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Ozvěna čtvrtého rozměru

Konrád Locker

I.

Poklad.

Rick Frensen pevně stiskl malý štěteček a opatrně začal ometat vyčnívající kousek keramiky. Z hlíny z vyčnívala jen
nepatrná část, ale včas jej rozeznal mezi ostatní sutí a okamžitě na ni vrhl veškerou svou pozornost. Neunikla mu. Jako
správný archeolog včas vycítil, kdy má lopatkou odhodit hlínu stranou, kdy do ní hrábnout a kdy jen lehce odstranit
povrch písku, aby nález nepoškodil. Nikdy se nemýlil - v tom se pozná profesionál. S citem, velice trpělivě a s
maximálním zaujetím, se naučil hledat tak, aby mu neunikl žádný z nalezených střepů, ke kterým se dostal. Však to
trvalo dlouhá léta, nežli se tomu naučil.

Rick pracoval jako doktor archeologie dvou univerzit; Cambridžské a Sorbonnské. Sice měl na starosti výuku, ale měl
volnou ruku, kdykoliv potřeboval uvolnit pro přímé pátrání v terénu. A dokonce si sám mohl určit, jakou lokalitu si k
práci vybere. V mládí měl být lékařem, jakým byl otec, děd i praděd. Ale to trvalo do té doby, nežli na výletě objevil
svůj první archeologický poklad; téměř nepoškozenou keramickou nádobku z doby železné.

Byl fascinován objevy a historií a začal se jí věnovat naplno. Jako otec v medicíně, dosáhl i on velkých úspěchů jako
historik - dokonce se mu podařilo získat i nálezy, dosud nikým neobjevené. A protože měl bohatou fantazii, začal své
objevy spojovat s jevem, související s moderními metodami - meziprostorovými přesuny materiálních předmětů.
Vytvořil svoji teorii a dokonce o ní několikrát publikoval. Úspěch zatím nic moc.

Okamžitě rozpoznal, že učinil objev a ne ledajaký. Jako pokaždé, i nyní se mu rozbušilo srdce mohutnými údery a
výrazně zrychlil dech v očekávání velkého nálezu. Jako chirurg při operaci, tak i on s největší opatrností odstraňoval
pečlivě jedno zrnko prachu za druhým.

Kdyby před ním ležela bomba, nebyl by opatrnější. Soustředil se na tu malou, nepatrnou věcičku jako na nejdůležitější
věc na světě.

"Našel jste něco?" ozval se za ním veselý hlas mladé kolegyně Jessie. Neodpověděl. Musel se soustředit, nenechal se
vyvést ze soustředění dotěrnými dotazy. Už si na to zvykla - dokud nebyl hotov, nikdy zásadně neodpovídal. Dobře to
věděla. Pracovali spolu již druhý rok a dokonali se znali. Byla šikovná a všímavá, takže ho znala více, než kdokoliv jiný.
Jenže pokaždé se zachovala stejně. Její zvědavost vždy zvítězila nad rozumem, který jí napovídal, že stejně odpověď
nedostane.

Jessie byla čerstvá doktorka. Nejdříve s ním pracovala jako stážistka, později jako dobrovolná pracovnice. Jako
zaměstnankyně Archeologického muzea v Londýně s ním spolupracovat nepřestala. Kdykoliv vyjel do terénu,
přihlásila se sama ke spolupráci. Když vyhlásil další akci v oblasti severní Afriky, ani na chvíli neváhala. Neměl ponětí,
zda ji lákají jeho výzkumy, či on sám. Zatím mu to neprozradila. 

Došla k němu a zvědavě nakoukla přes jeho mohutná ramena. Tmavočervený nález se pomalu objevoval na denním
světle, když drobné štětiny štětečku ometaly donekonečna tajemný objev. Obdivovala jeho trpělivost, na chlapa až
nezvyklou.

Ráda s ním spolupracovala, byl to velice příjemný muž, dobrosrdečný muž. Již starší, překročil dávno čtyřicítku a co jí
zajímalo nejvíc, stále ještě svobodný. Vždy tvrdil, že ho zajímá jen práce, dává jí všechno a žádná žena by s ním proto
dlouho nevydržela. Už si zvykl být sám a velice těžko si na přítomnost kohokoliv cizího zvykal. I když podvědomě
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tušila, že se za těmito pyšnými slovy skrývá cosi jiného, nikdy jej nedonutila, aby řekl pravdu. 

Rick opatrně uchopil právě odhalený nález a jemně je držel v rukou. Miska. Hliněná, krátce pálená na přímém ohni,
pokryta charakteristickou malbou.

"Tak právě jsem učinil, milá Jessie, obrovský poklad," pronesl v opojení. Zvolna se zvedl a postavil se.

Dívala se nechápavě. Prázdná miska a poklad? Obrovský? Časově ji řadila do období šestého království. Bylo to
pravda, jedno z nejstarších období, z kterého se střepy nacházely, ale stejně to podle ní žádný velký poklad nebyl.
Podobných nálezů již učinili několik a nikdy nebyly nijak významné.

Zkoumavě pohlédla na nádobku a snažila se objevit, co by na ní mělo být tak cenného.

"Nevidím na ní nic tak zajímavého," pokrčila rameny. "Je sice v celku, což je opravdu velice vzácné, ale... celkem
obvyklá. Sama jsem několik podobných střepů přece našla."

Mluvila opatrně. Neměla zatím ponětí, kam jeho slova směřují a nebyla si jistá, zda misku odhadla správně. Stále byl pro
ni velkým učitelem.

Rick v ruce veliký poklad skutečně měl. Významný a veledůležitý - i když v naprosto jiné souvislosti, nežli sám v této
chvíli mohl předpokládat. Miska znamenala obrovský význam jak v jeho životě, tak i vědě jako samotné. Jenž ani on
sám o tom v této chvíli ještě nemohl tušit. Neměl ponětí, jaké komplikace jsou s ní spojené a jaké problémy s ní bude
mít.

Tím méně jeho půvabná spolupracovnice. 

Otočil se k ní a ona uviděla jeho vyčítavý výraz.

"Ty nevidíš ten materiál?" zeptal se varovně. Podívala se ještě jednou.

"Nic mimořádného, křemičitan s uhlosodurnátem vápenatým. Jako barvivo zřejmě zapůsobil velký obsah rumělky s
kalciem. Řekla bych celkem obvyklý materiál," pronesla váhavě. Stále si nebyla si jistá, zda odhaduje správně. Oči se
mu rozzářily.

"Velice správně, má milá. Velice správně. Jenže jedna věc je zde zajímavá. vidíš to?"

"Ne."

"Skutečně ne?"

"Skutečně."

"Kam jsi misku zařadila?"

"Předpokládám šesté království, podle způsobů nanášení barev bych soudila na východní vzor."

"Ještě jsi neřekla místo původu!"

"Edutie, to je přece jasné."

"Konečně! To je ono. A teď si uvědom, kde leží Edutie a kde my. Jak se to sem asi tak mohlo dostat? Vždyť tady by to
být vůbec nemělo. Podle profesora Teruna se sem nikdy obyvatelé Edutie v šestém království nedostali! Je to odsud
dva a půl tisíce kilometrů daleko. Neměli přece tak velké lodě, aby mohli volně na moře. Máme důkaz, vyvrátíme teorii
profesora Teruna ze základů!"

Mluvil nadšeně a kupodivu zvýšil hlas, což u něj nebylo obvyklé. Oči mu svítily jako malému klukovi, co konečně
dostane vytouženou hračku.

"Touhle miskou?"

"Jo. Tady je potvrzení mé teorie, kterou jsem tak dlouho dával dohromady a které nikdo nevěřil."

"Té o cestování starých národů kosmickým prostorem?"
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"Jo, té."

"Ale já jí také nevěřím. Přece víte, cosi o tom myslím. Nehledejte v tom nějakou senzaci. Tahle miska se sem mohla
dostat všelijak. Z toho se nedá dělat seriózní závěr."

"Vidíš tady tu postavu po straně? Zase má na hlavě pruh, jako by měla sluchátka a před ústy minimikrofon. A v ruce
drží stejnou krabičku, jako ty postavy, co jsem objevil v Tusámii a Dutastře. To je jasný dálkový ovládání!"

"Nic pořádnýho na tom není vidět. Jsou to samý čáry. Mám pocit, že tam vidíte, co vidět chcete."

"Neblázni, tohle je přece jasný! Je sice fakt, že to je vidět velice matně, ale až se to vyčíslí, vyleze všechno pod
mikroskopem jako namalovaný."

"Ten obrázek vedle je co?"

"Kerej?"

"Ten za tou postavou. Vypadá jako osmiúhelník a s nějakým znakem uvnitř."

"Jo vidíš, toho jsem si nevšiml. Asi symbol kmene. Podobné jsem viděl na střepech v Tusámii taky."

"Mě to připadá, jako když se ta postava krčí, že čeká, že to bouchne. Jako kdyby mačkala iniciační tlačítko nějaké
výbušniny."

"Tak vidíš, už také vidíš další významy. Ale ne, tohle je jasnej kmenovej znak."

Za půl hodiny již seděli v Rickovo domácí laboratoři a misku pečlivě omývali. Byla krásná. Barva výrazně zářila, malba
byla nádherně vidět do všech detailů, kontury byly ostré jako břitva. Jessie připravila filc na stůl s jemnou látkou
několik roztoků. Pod mikroskopem zkoumala několik zlomků, který vedle hlavního nálezu učinili.

"Tak se na to mrknem," pronesl Rick a položil misku na stůl. Vzal velkou lupu a začal podrobně zkoumat každý detail.

"Ta postava má určitě přes hlavu sluchátka," mručel si pro sebe. Jessie se jen chápavě usmála. Musel se utvrdit, že je
jeho myšlenka správná. Zřejmě jí dá hodně práce, než jej přesvědčí, že to jen jeho chiméra, která nemá žádné
opodstatnění. Nyní se musela tvářit, že s ním souhlasí. Námitky vznese později, aby jej příliš nerozčílila.

"Co ten symbol, říká vám něco?" zeptala se jakoby mimochodem. Rick ji však vůbec nevnímal.

"Je to zajímavý," pronesl překvapeně zabořen do svých myšlenek, "takhle zblízka to vypadá jinak, než jsem myslel.
Podívám se do knih."

Vyskočil ze židle a vrhl se k polici s vyrovnanou řadou knih. Okamžitě je začal přebírat a hledal tu, kterou potřeboval.
Odkládal jednu po druhou, nežli se spokojeně posadil zpět do židle a listoval objemnou knihou.

Zkoumal množství podobných symbolů, kterých se v knize nalézalo celé plejády doplněné podrobným popisem. Stále
jen kroutil hlavou.

"To je zajímavý," pronesl po chvíli zamyšleně, "nikde podobný symbol kmene není."

Držel misku v ruce a neustále ji pod lupou sledoval. Prstem přejel záhadný symbol. Snad aby ometl drobné smítko.

"Aúúúú," zařval vzápětí a div od sebe misku neodhodil. Jen pocit odpovědnosti mu nedovolil vrhnout ji před sebe.

Jessie se na něj překvapeně podívala. Rukou, kterou se dotkl symbolu, divoce třepal, jako by se dotkl něčeho velice
nepříjemného.

"Co se stalo?" zeptala se vystrašeně.

"Praštilo mě to!" volal polekaně a zkoumavě miskou otáčel. Pozorně sledoval každý detail a zkoumal ze všech stran.
Vrtěl nechápavě hlavou.

"To jsem blázen. Ono mě to koplo! Ale jak je to možný?"

"Není to někde pod proudem?" snažila se mu Jessie pomoct.
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"Je to přece keramika! Ale sáhl jsem na ten obrazec, na ten osmiúhelník. Jako by to byl nějaký kontakt, nezakrytá
zásuvka. Úder jak kopanec od koně!"

Jak keramickou nádobku sledoval, opatrně se jí ještě jednou prstem dotkl.

"Jenom lehce brní. Jen sice už slabě, ale je to cítit. Hlavní výboj už jsem zřejmě schytal."

Jessie se zezadu natáhla a jemně po symbolu přejela. I ona ucítila jemné brnění, jako kdyby sahala na zařízení pod
slabým proudem. Ale velice nepatrné, možná vnucené Rickovými slovy.

"Už to je pryč, necítím nic," pronesla po chvíli, když ucítila jen chladný materiál. Prst ji nebrněl, všechno vypadalo
naprosto normálně.

"To je zajímavý," nemohl to Rick pochopit. "Kde se to tam vzalo? Co to způsobilo?"

Ještě chvíli oba pozorně sledovali svůj nález.

"Co je na druhé straně? Přímo naproti symbolu?" zeptala se Jessie.

Rick několikrát otočil nádobkou a prohlédl celý obvod. Obvyklé znaky, obrázky, které dokázali přečíst a identifikovat.
Většinou je neobjevily ve dvojicích, vždy na protilehlých stranách. Takové obdobné v odborné literatuře už měli, ty
mohli zařadit. Jenom ona podivná postava a nezvyklý symbol se nacházely na misce jednou a ve stylu kresby, jaký
ještě neznali.

"Je zcela suchá," všimla si Jessie, když si misku pečlivě prohlídla, "už docela uschla. Všimla jsem si, že ještě před chvílí
byla vlhká. Čím jste to čistil?"

"Běžným přípravkem. Umulstanem, jako vždy."

"Hm... ten obsahuje chlór a draselňan dusnatý. Za jistých podmínek by se z něj mohla reakcí vyvinout kyselina
dusičná."

"Potřebovala by k tomu katalyzátor a inhibitor. Těžko předpokládat, že by to bylo bez nich možné." 

"Ještě nevíme, z jakých materiálů se miska skládá. Třeba obsahuje něco, co jako katalyzátor působí. Budeme
potřebovat chemický rozbor."

"Zítra se na to mrkneme důkladněji. Fred z výzkumáku mi rozbor udělá a budeme vědět. To naleziště musíme
prozkoumat mnohem pečlivěji, nežli jsme dosud dělali," zakončil prohlídku Rick, "třeba najdeme další věci a budeme
schopni vysvětlení, o co se zde jedná."

"Jestli už nic nenajdeme, stejně budeme těžko vysvětlovat, jak se sem miska dostala. Kdo byl vlastně jejím majitelem,
když zdejší obyvatelé nepluli přes moře?"

"Vidíš, už přemýšlíš jako já," usmál se Rick. "Jestli budeš pokračovat, uvidíš v tom zásahy mimozemšťanů úplně stejně.
Ostatně všechno k tomu směřuje."

Jessie se náhle podívala na svůj prst.

"Podívejte," ukázala jej Rickovi, "ten prst světélkuje."

Byla to pravda. I Rick si mohl všimnout, že z obrysů prstu, kterým se před chvílí dotýkala keramického povrchu, line
namodralé světlo. Kapiláry mohli nyní spatřit naprosto dokonale.

Bleskově otočil svůj palec proti očím. Zářil naprosto stejně, jen mnohem intenzivněji. Světle modrá zář z něj sršela, jako
by byl natřen fosforem. Zmateně se podíval na Jessie, pak na misku. Hledal vysvětlení, příčinu podivného jevu. Nebylo
vidět nic. Byla chladná a vypadala stále stejně.

Pomalu přejel prstem po jejím povrchu a pozorně se na něj zadíval. Nic. Tentokrát zůstal stejný, ničím nenatřený. I když
se dotýkal jednotlivých částí misky, neulpělo mu na prstech nic. Pokrčil rameny a nakonec přejel po místech podivného
symbolu, který mu před chvílí uštědřil ránu. Prst zářil.

Oba si udělali poslední zápisky a pro dnešek se rozloučili. Jessie odešla domů, Rick pokračoval ve zkoumání nálezu.
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Nakonec misku odložil na pečlivě vypolstrované místo a odebral se do svého pokoje v horním patře domku. Město již
zahalila tma, narušovaná občasnými světly lamp, náhodně roztroušených po ulicích. Právě se chystal prostudovat spis
profesora Jumahita.

S profesorem Jumahitem si výborně rozuměl. Jednalo se o celkem mladého, velice nadějného historika z Ósaky. Jako
jeden z mála také našel několik shodných bodů v objevech a také věřil o přesunech starých civilizací getrinový polem.
Jen šel k cíli zcela jinou cestou, nežli Rick. Ale snaha dokázat své nezvyklé domněnky je spojovala. Rick sám s ním v
mnohém souhlasil, ale jak u vědců bývá, některé věci měli rozdílný pohled.

Jako již mnohokrát, i dnes porovnával názory uvedené v knize s dnešními objevy a pokoušel se najít souvislosti a z
nich vyplývající vysvětlení. Když se dočetl o zajímavých miskovitých tvarech, nalezených na některých nalezištích
starých kultur, zazvonil telefon.

"Haló, Frensen. Kdo je tam?" zeptal se netrpělivě. Neměl rád, jestliže jej někdo vyrušil při plném soustředění a vytrhl jej
z jeho myšlenkového toku. Tohle přímo bytostně nenáviděl.

Ozvalo se zapraskání a šumění. Už chtěl sluchátko položit, domníval se, že se jedná o omyl, když se ozvalo zachroptění
a zakašlání.

"Je tam někdo?" zeptal se proto netrpělivě.

"Našli jste... nebeskou perlu... je nebezpečná a není radno si s ní zahrávat. Až zjistíte... oč se jedná, poznáte její sílu.
Není náhoda, že jste ji našel... právě vy. Jestli chcete potvrdit vaši teorii trangionální díry a možnosti zásahu do dnešní
civilizace... můžete to dokázat. Jste velice blízko. Máte na dosah světlo, jen jej musíte najít. Jste předurčen, abyste
poslal jeho paprsek do černé temnoty. Na kameni je její popis... a vy jej přečtete, vím to. Nesmíte se nechat odradit
prvým názorem a jednoduchým způsobem řešení. Je mnoho z těch, co vás budou chtít o světlo připravit. Ukážu vám
cestu."

Byl to hlas starce. Mluvil těžce, slova mnohokrát přerušoval a chraplavý dech činil jeho řeč těžko rozeznatelnou. Rick
měl v hlavě myšlenky na další výzkum, nechtěl se zdržovat zbytečnostmi a telefonát v této chvíli působil rušivě. Jakási
slova o záhadách mu nyní zněla zmateně a neuspořádaně. I když rád pátral po všech záhadách, nyní měl na stole jednu
mnohem větší a zajímavější. Navíc slova mu zněla nelogicky a bez souvislostí. Nedokázal z nich pochopit, oč tomu
člověku vůbec jde. 

"Nezajímají mě žádné světlo a nějaká díra. Taky nevím, o jakém kameni mluvíte, žádnej zajímavej jsme dosud nenašli,"
pronesl zamyšleně, aniž přemýšlel, co říká. Právě jej napadala myšlenka, co mohou symboly zobrazené na misce
znamenat a chtěl se o této skutečnosti ihned přesvědčit. Telefonát chtěl co nejrychleji ukončit. Přesto nedokázal
telefonem seknout a neznámého umlčet.

"Abyste mohl najít bránu a zásobárnu síly, musíte být statečný a silný. Vede k nim dlouhá cesta a já vám na ní budu
nápomocen," pokračoval hlas sípavě dál. "O svých objevech se můžete zmínit v knížce, kterou právě připravujete.
Nejsme proti. Ale chceme, aby to bylo co nejpřesnější a bez vedlejších úmyslů."

"Co víte o bráně?" vystřelil otázku. Zpozorněl. Ten člověk právě promluvil o věci, kterou vědělo jen velice málo lidí. Jak
naznačil, je informován o jeho skrývaném záměru - napsat novou knihu, ve které jejím hlavním námětem skutečně měla
být ‚Brána nebes'. Námětem, kterým se již dlouho zabýval a kterým delší čas žil. Dlouhodobě shromažďoval nálezy z
celého světa a skládal dohromady celou svou novou koncepci, snášel se z nich složit myšlenku o které by v knize
informoval.

"Hledejte ji a najdete. A já vám ukážu kde."

"Tak mě to řekněte rovnou, co chcete. Nedělejte s tím žádné tajnosti. Proč mi to nechcete říct, co tím sledujete?"

"Můžete se dozvědět jen to, co je nezbytné vědět. Hlavní práci však stejně musíte odvést sám, my vám jenom
pomáháme."

"Tak odpovězte! Co jste zač a co o tom víte? Proč to vlastně děláte? Nechápu naprosto nic, nerozumím ani jedné věci,
co jste mi tu řekl. Pokud se chce někdo se mnou bavit, měl by se nejdříve představit."

"Jmenuju se Jangheer. Hieronymus Jangheer, řekne vám to něco? Neřekne. Ale to stejně není vůbec nutné. Mým
jménem se nezabývejte, nepátrejte po mě. Vy víme o každém vašem kroku a budeme vás sledovat."

"Proč to vlastně děláte? Nejsem ničím významný."
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"Hrajete svou životní roli, která je vám předurčena a jež je vaším osudem. Během své práce uvidíte a zažijete věci, jež
jsou jiným lidem nedostupné. Pátrejte kde máte a nezajímejte se o nepodstatné věci. Až najdete co je nutné, prozradím
vám víc. Hlavní je světlo, to je to nejdůležitější, co máte nyní na práci."

"Jak víte, co zažiju a co ne? Zacházíte už příliš daleko a blábolíte nesmysly. Nemám čas se bavit o pitomostech, čeká mě
plno důležité práce."

"Hledejte, najdete. Cesta není vždy přímá a jasná. Vaše kroky mohou vést k cíly a ..."

Nedořekl. Rick znuděně zaklapl sluchátka a telefon položil. Ten člověk mu připadal že není při smyslech a přestal jej
bavit. Nemá čas bavit se s blázny, i když naznačují, že by za jejich myšlenkami mohlo něco zajímavého být. Ale na to on
nyní nemá náladu ani čas. Je nedočkavý, chce se ještě jednou podívat na záhadný kousek, který měl před sebou a
který ještě určitě neodhalil veškerá tajemství, který skrývá.

Už se nezdržoval. Miska skončila pod silnou lupou a Rick zvědavých pohledem přejížděl po jejích obrazcích dál.

II.

Stavebnice se začíná skládat.

Ihned ráno se vypravil na naleziště, aby pokračoval v pátrání. Cestou se zastavil u Freda, aby mu předal misku na
odborný rozbor. Chtěl jej mít co nejdříve a také tak mu to kladl na srdce. Pak už spěchal na místa, kde čekal další
objevy. Možná najdou další nádoby či střepy, které jim přiblíží včerejší objev. Na místě vykopávek jej však čekalo
překvapení.

Mladá žena postávala nejistě u jednoduchého hrazení a nedočkavě se rozhlížela. Tmavé dlouhé vlasy jí spadaly přes
ramena a měla je ukryty pod bavlněným šátkem plným jásavých barev a vzorů. Oblečena více po evropsku, než dle
ústních zvyků. Lehká halena jí kryla ramena a dlouhá splývavá sukně se dotýkala jejich kotníků. Asi patnáctiletý
chlapec nejistě postával vedle ní a zvědavě nakukoval do vykopané plochy.

Netušil, co zde chtějí a neznal je, nikdy se ještě s nimi nesetkal. Došel k nim a chtěl pokračovat.

"Vy jste pan Frensen, ten hledač záhad a tajemství?" zeptala se okamžitě. Její hlas se vzrušeně chvěl.

Podíval se na ni a přikývl. Nechtěl se zdržovat, chtěl se věnovat dalším nálezům. Jessie se objeví co nevidět.

"Chtěla bych vás požádat, zda byste nepřijal výpomoc mého syna, Michala. Je to vášnivý lovec pokladů. Četl všechny
knihy o tajemnu co mohl sehnat, takže i ty vaše. Chci ho udržet u tématu a nemám zájem, aby se dal do některé party
lumpů, co nám běhá po ulicích."

Rick se podíval na hocha. Středně velký blonďák s odstávajícíma ušima a malým nosem. Podivně střižené vlasy
sčesané na stranu mu dodávaly podivného výrazu. Čiperná očka nervózně šlehala hned na jednu, hned na druhou
stranu. Vypadal rozumně a důvěryhodně. Prosebně pohled opětoval, šlo z něj vycítit, jak moc by se přál zapojit mezi
skutečné hledače pokladů.

"Ty mi chceš pomoct?" zeptal se jej a podlezl zábranu.

"Rád bych se podílel na nálezech a vykopávkách. Už jsem jich několik udělal, velice mě to baví!" pronesl horlivě
mladík.

"Tak jo, souhlasím, ale za podmínky, že se budeš držet veškerých mých příkazů a nařízení." Rick nakonec svolil.

Spolupráce s mladíkem, kterému by mohl předával své těžce získané poznatky se mu líbila. Navíc nabídka přišla v pravý
čas. Každá ruka, která urychlí hrubou práci, mu byla vhod. A tak, aniž to plánoval, rozrostla se jeho miniskupina na tři
členy týmu.

Ještě jedna podivná okolnost rozhodla a chlapcově přijetí, ač si jí sám nechtěl přiznat. Po celou dobu rozhovoru měl
podivný pocit a cosi tajemného jej nutilo nabídku přijmout. Věděl, že podivná síla mu nepovolí odmítnout. Byl zmatený,
nevěděl, co se to děje a tak raději nabídce přikývl.

Matka mu vděčně potřásla rukou a s úsměvem sledovala, jak spolu odcházejí do míst, kde budou pokračovat ve
vykopávkách. Ještě chvíli je sledovala, než se otočila a viditelně spokojená zamířila za svými dalšími plány. Odcházela
po Dlouhé prašné cestě směrem k městečku. Z druhé strany se objevila Jessie.
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"Vy máte nového pomocníka?" zeptala se když dorazila a zvědavě si chlapce prohlížela.

"Jo," přikývl Rick, "vzal jsem ho jako brigádníka. Může nám pomoci s kopáním, abychom se rychleji dostali dál."

"Aby nebyl zbrklý a něco nepokazil," namítla Jessie a roztáhla malý stolek, na který položila pomůcky.

"Od toho jsme tady přece my dva," namítl Rick a seskočil do výkopu. "Když ho budeme hlídat, nemůže udělat žádnou
škodu. A tak nějak uvnitř cítím, že nám bude velice užitečný. Tak tady tuhle část můžeš, Michale, odstranit, ale jenom
tu světlou vrstvu, víc ne." Ukázal hloubku, jakou si představuje. Michal nadšeně pokýval hlavou a uchopil nářadí. Za
chvíli již první lopaty plné písku odlétaly na vršenou hromadu za výkopem.

"Našel jste včera něco?" zeptala se Jessie, když sestupovala do výkopu.

"Všechny malby vypovídají, že se jedná nádobu ze šestého království. Obsahují plno společných prvků, dá se to
datovat celkem jednoznačně. Ale neobjevil jsem nic bližšího, co by nám vysvětlilo, jak se miska dostala sem. Mám tu
svoji teorii, ale nic, co by i doložilo. Kdybychom našli další střep, mohlo by nám to pomoci vyluštit tuhle velikou
záhadu."

"Zkusil jste se jí ještě dotknout? Brněla?"

"Ne, už ani trochu. A to jsem to ještě několikrát vyzkoušel."

"A zkusil jste to navlhčit? Celý večer jsem o tom přemýšlela a myslím si, že by to mohlo mít spojitost. "

"To jsem neudělal, nenapadlo mě to. Hned, jakmile se dneska vrátíme, tak to vyzkouším." 

"Jestliže se to neopakovalo, možná na ten výboj mělo vliv čištění, co jste právě prováděl. Jak se dostalo čistidlo do
kontaktu s plochou misky, mohlo dojít k vzájemné reakci. Třeba vzniká nějaká látka, která misku nabíjí a dotykem na
určené místo dochází k výboji."

"Myslíš statická elektřina?"

"Ne, elektrolytická."

Sedli si na bobek a dali se při řeči do odstraňování další vrstvy písku. Postupovali pomalu, obezřetně. Snažili se, aby
jim neunikl ten nejmenší detail, ani malý střípek, který se v zemi nacházel.

Pracovali téměř dvě hodiny.

"Tady něco je, nějaká divná větší deska. Určitě to je něco zajímavého!" ozvalo se pojednou Michalovo zvolání.

Oba zanechali práce a popošli k němu. Klečel na zemi a rukama pomalu očišťoval jakýsi předmět.

"Vždyť je to kámen! Co blbneš," pronesla s úšklebkem Jessie. Ale Michal se nedal odradit.

"Není!" pronesl rázně, "tohle není obyčejný kámen. Je to něco uměle vytvořenýho. Určitě to bude velký objev. Cítím
to."

Rick stál nad ním a sledoval, jak se šedá věc pomalu vynořuje z hlíny a ukazuje se světu. Zatím to opravdu vypadalo
jako kámen, obalený vlhkou hlínou. Ale Michal se snažil a za chvíli jej mohl opatrně vytáhnout.

Rick s Jessie vytřeštili oči a otevřeli ústa.

Michal vytáhl nález z písku celý a obrátil jej vzhůru nohama. Uviděli jeho zadní část. Byla to skutečně deska. Plochá,
nepříliš silná, oválného tvaru. Pod lehkým nánosem hlíny se objevilo množství znaků, čar a výstupků. Jednalo se
jednoznačně o umělý výtvor, příroda by nikdy nic podobného nevytvořila.

"Ukaž, dej to sem," hmátl po nálezu Rick. Michal se nebránil. Nechal jej, aby od něj převzal z rukou věc, kterou právě
osvobodil ze zajetí písku a vytáhl na denní světlo.

Rick opatrně setřel silnější vrstvu hlíny a s citem odstraňoval prsty prach z jemných drážek, které představovaly
několik kreseb.

Přesně uprostřed trůnil složitý obrazec. Sestával se z několika znaků a byl silně olemován. Z něj směřovalo několik
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spojovacích čar k obrázkům na obvodě desky. Každý z obrázků byl několikrát obkroužen slabými kruhy a z nich mířily
nepravidelně další čáry. Ty vedly k bodům namalovaných mezi kresbami. Na první pohled si povšiml mnoha malých
otvorů, rozházených nepravidelně po povrchu desky. Mělké, různě veliké a s velice nepravidelnými tvary. Někdy
čtverec, jindy nepravidelné obdélník, kosočtverec. 

"Co to je?" zeptal se zvědavě Michal a netrpělivě se díval Rickovi do očí.

"Je velice podobná Hungově desce," pronesl soustředěně Rick a dál nález podrobně prohlížel. 

"To je co?" zeptala se tiše Jessie.

"Taková plochá věcička, co ji našel profesor Hunge v Tusámii. Soudí se, že je dílem Edutiů. Jedna z mála věcí, které se
dá jednoznačně určit jako vlastní dílo tohoto kmene. Má mnoho charakteristických prvků, kterými jeho členové zdobili
své výrobky. Jenže ta je zhotovena ze speciálního kovu, který je velice těžko vyrobitelný. Dodnes je záhadou, kde
našel tak primitivní národ natolik vyspělou technologii, aby jej dokázal vytavit. My ji tady mám také, ale z keramiky. A
ještě něco..." odmlčel se.

Michal s Jessie se na něj tázavě podívali, čekali na dokončení vysvětlení.

"...u vedlejšího kmene Botaniů, se našel popisek, který se zmiňoval o hrozné zbrani, kterou proti nim Edutiové použili.
Prchli před ní a již nikdy se do jejich blízkosti nechtěli dostat. Odstěhovali se více na sever a žili raději v horších
podmínkách, nežli by se vrátili a žili vedle tak nebezpečných sousedů."

"A vy si pochopitelně myslíte, že to byl dar či pomoc ufounů," podotkla jízlivě.

"Pochopitelně. Ta zbraň se účinkem velice podobala našemu laseru a působila naprosto shodně. Alespoň takto tam je
popsaná."

"Popsaná je přesně takhle?"

"No... úplně ne. Ale podobně. Musím přiznat, že se jednalo o ústně předávanou tradicí po několik generací, nežli to
dotyčný sepsal, takže se nedá s určitostí říct, zda je událost podaná správně."

"Jako obvykle. Jenom řečičky bez důkazů. Nějaká pověst a vy si z toho usuzujete fakta."

"A jak mohl mít tajemný laser nějakou souvislost s deskou, co jsme pávě našli?"

"Jestliže se o Hungově desce soudí, zda by mohla být nebezpečnou zbraní, mohla by tato sloužit obdobně."

"Jako zbraň?"

"Ano. Třeba jako zbraň."

"Nevidím jedinou spojitost a žádný důkaz. Jen dohady snílků a fantastů," ušklíbla se Jessie. 

"Já tomu také věřím," přidal se nečekaně do hovoru Michal.

"Jako každý chlap," zakončila rozhovor Jessie a věnovala se prohlídce desky. Vzala ji od Ricka a pospíchala s ní ke
stolku.

Tam ji položila na měkký molitan a začala jemně ometat jemnými štětečky. Vyčistila všechny rýhy a drážky, odstranila i
ten nejjemnější prach. Nakonec vzala fotoaparát a několikrát všechno do detailu vyfotila. Udělala i jednu skicu a jeden
podrobný vlastnoruční nákres, kde vyznačila všechny významné výčnělky a detaily.

Rick náhle otevřel jednu knih, kterou s sebou stále nosil ve veliké brašně. Chvíli hledal, nežli našel, co potřeboval.

"Podívej, tady to je," pronesl vítězně a ukázal na knihu. Jessie zvedla oči a rychle se zadívala, co se jí snaží ukázat. Byla
právě zabraná do čištění a jeho slova ji zaskočila.

"Tady je něco velice podobného. Já věděl, že to tu najdu. Je to skoro stejné, až na malé detaily. Tady se popisuje, že
byla provedená odborná analýza podobného nálezu. Podle vědce doktora Cecila Morose z Bostonské univerzity se
jedná o schéma zařízení vysoce výkonného zdroje energie. Při pokusech vyrobit podobné zařízení v laboratoři museli
pokus přerušit, protože hrozilo nebezpečí poškození laboratoře a zdraví lidí. Co to mu říkáš?"
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"Že si pan Moros pustil pusu na špacír. Chtěl bejt slavnej, nic jiného v tom nevidím. K čemu by byl primitivním lidem
zdroj energie? Dokonce vysoce výkonný? Měli dost problémů se sháněním obživy. Prostě se jen jeden z obrázků
shodoval z tím, co známe dnes. To nelze brát doslova."

"Zapomělas? Když jsem se včera dotkl nešikovně misky, dostal jsem elektrickou ránu. Možná, že jsme ten zdroj nějak
během prohlídky iniciovali."

"Pak je v tom rozpor. Říkal jste, že se jedná o vysoce výkonný zdroj. A vás to koplo jen trochu. Kdyby to odpovídalo
skutečnosti, byl jste na popel, nebo výrazně popálený."

"A co když to je jen zařízení," ozval se za jejich zády Michal, "které ten zdroj využívá a bere si tolik energie, kolik
nezbytně potřebuje. Jestliže mu stačí málo, vzalo si minimum."

Rick s Jessie se překvapeně otočili. Ten se bezelstně tvářil, jako když o nic nejde a říká tu nejběžnější věc na světě. Ale
co řekl, oba zaskočilo.

"Může mít pravdu," podotkla Jessie. "Já u té desky mám celou dobu nějaký špatný pocit. Necítím se dobře."

"Vezmeme ji ke mně a uděláme menší rozbor. Bude zapotřebí desku zapsat a provést podrobnou analýzu. Další velké
objevy si necháme na zítřek."

Za dvě hodiny již seděli za stolem a pod silnou lupou společně prohlíželi každý vlis na desce. Pečlivě ji fotili,
zakreslovali a dělali mnoho dalších poznámek.

"Podívej, už se v tom docela orientuju," poznamenal Rick Michalovi. "Tady je znak orla, tady levharta a tady dokonce
novorozeně. Za chvíli budeme mít pohromadě všechno."

"Co to asi může znamenat? Nejdou za sebou, jsou zpřeházený, v jedné řadě, zatím u nich nevidím žádnou souvislost."

"Zápis o ulovené zvěři, jako obvykle," pronesla suše Jessie, "lovec si zde udělal záznamy o tom, co ulovil, nebo o tom,
co chce ulovit. Ještě bychom tu měli objevit buvola či jelena. Ale nikde je tu nevidím."

"Záznam o zvířatech?" podivil se upřímně Michal. "Co by tam pak dělalo to novorozeně? To také lovili? Když se na
desku podívám, systém znaků a čar mi připadá spíše jako označení tlačítek na displeji. Zjednodušeně vyjádřené, aby je
pochopili i obyčejní lidé, aby se v nich orientovali a zapamatovali si je."

Rick se podíval pozorněji na půlkruh symbolů a zamyslel se.

"Myslíš? Tohle není špatný nápad. To by také potvrzovalo moji verzi. Mohl by to být panel z kosmický lodi. Logiku to
má. Byl by to důkaz, že jsem se v mých odhadech nemýlil! Ještě bychom se měli zaměřit, co by mohly jednotlivé znaky
znamenat."

"Panel kosmický lodi," zděsila se Jessie, "no panebože!"

"Já bych to na panel lodě neviděl," pokračoval zarytě Michal. "Pochybuji, že by jej někdo dělal přenosný. A pak -
nemá žádný koncovky pro přípojný kabely."

"Mohl by fungovat na principu infračerveného přenosu."

"Potřebovalo by to nějaký port, něco pro vysílání či přijímání energie a to nikde nevidím."

"Třeba na něco ještě příjdem. Co myslíš, že ty symboly znamenají?"

"Měli bychom si zkusit objasnit motivy, co představují a od nich usoudit další použití."

"To by šlo. Takže orel. Charakteristiky."

"Létá, krouží, loví , zabíjí, žere, klove," spustila Jessie, která je dosud jen poslouchala.

"To jde. Prostě je ve vzduchu, je to letec. Tady to vypadá, že má ještě něco v drápech," přikývl jí souhlasně Rick.

"Nese, přenáší," vyhekl okamžitě Michal . "Vzduchem."

"Seš naše bedna. To by mohlo být. Tlačítko příkazu k letu či přenesení. Nevíme jestli přeletu, nebo přemístění nějaké
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věci. Pak je tu levhart."

"Síla, skok, běh, lov, já nevím," pokrčila rameny Jessie.

"Také obrovský výkon," namítl Michal.

"Něco jako - plný plyn? To by mohlo být. Když potřebuji zvýšit dostat ze zdroje maximální účinek, něco jako forsáž v
letadle. Možná by se to dalo takto vysvětlit. A teď to nejhorší. Batole."

"To je fakt otázka. Nic mě nenapadá. Třeba zákaz mluvení. Neznalost."

"Taky poučka pro neznalé, návod, informace. Pomoc v případě nouze." 

"Asi máš pravdu, to by mohlo být," pochválil Rick Michala. "Jsi všímavý hoch. Ještě že jsem tě vzal."

Na obrazovce jednoho z počítačů se rozblikala velká ikona.

"Přišel vám dopis," upozornil ho ihned Michal, "a urgentní."

Rick došel k počítači a dopis otevřel.

"A hele. Mám tady rozbor misky, co sem včera nechal udělat u Freda. Ten si pospíšil. Hlavně že ho tu mám. Copak
zjistil?"

Zvědavě nakoukl do obrazovky a začal studovat dlouhý soupis zjištěných údajů. Michal s Jessie na něj netrpělivě
hleděli a čekali, co odpoví.

"Nic mimořádného nenašel. Složení odpovídá vzorkům, které jsme společně udělali před časem a shoduje se s
keramikou Lahalačského prostoru. Dokládá to, že se jedná o naprosto stejné nálezy střepů z keramiky, jež jsou
jednoznačně přikládány obyvatelům Edutie. Máme tedy jednoznačně doloženo, že sem byly tyhle předměty doneseny.
I přes tu obrovskou vzdálenost."

"Takže se nejedná o žádný vesmírný vzorek z cizí planety?" pronesla studeně Jessie, "to se dalo čekat. Určitě jste
předpokládal, že tam bude prvek, který ještě na zemi neznáme. Teď ještě zjistit, jak se tam dostala ta elektřina a je po
záhadě."

"Ale jak se ta miska dostala do míst, kde jsme jej vykopali?" nechápal Michal, "přece není běžné, aby se dostala až k
nám, takových kilometrů. Přes to moře se v tý době nedostali."

"Mohl je sem dopravit někdo mnohem později. Lodí," zjednodušovala Jessie.

"V pozdější době jejich civilizace již neexistovala," připomněl Rick.

"Nějaký nálezce je také vykopal či náhodně našel. Když cestoval dál, vzal je s sebou jako památku."

"V tý době byli lidé rádi, že si s sebou vezmou dostatek zásob na přežití."

Celý zbytek dne proběhl ve vášnivé diskuzi, kdy se snažili objasnit původ misky a způsob přepravy do těchto končin.
Rick neustále obhajoval svou teorii, Jessie šikovně oponovala. Když se rozcházeli domovům, neměli nic jasného. 

III.

Podezřelé okolnosti.

Paul Martin seděl pohodlně ve svém sedadle a příliš se svému okolí nevěnoval. Právě se plně zahloubal do své práce a
s nasazenými brýlemi soustředěně sledoval monitor laptopu, který měl před sebou. Musel dodělat ekonomickou
prognózu nové části provozu, kterou jejich firma plánuje zrekonstruovat.

Seděl v přední části ekonomické třídy letadla, kterým směřoval ke svému partnerovi. Má sice čas, budou projednávat
zcela jiné záležitosti, než na kterých nyní usilovně pracuje, ale on nesmí ztratit ani vteřinku. Využívá každé chvilky, aby
ukrojil kus z úkolu, kterým byl pověřen. Dění na ostatních sedačkách nesledoval a tak si nevšiml blonďaté krásky ve
středních letech, sedící vedle něj a víc jak zvědavě nakukující do jeho obrazovky. 

Pracuje ve firmě, zaměřené na výrobu a distribuci látek na léčbu žláz s vnitřní sekrecí. Název zněl TRAT GMbH a jejich
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sídlo se rozkládalo ve středním Německu, na půli cesty z Berlína do Francie. Nejsou velká firma, ale jejich výsledky
výzkumu z poslední doby je zařadily hodně vysoko v mezinárodním měřítku. Také historické jméno firmy je tlačilo
velkým výkonům.

Když před půl rokem dostali cenu za největší objev roku a v médiích se napsalo několik článků obdivuhodných
výsledcích, kdy lék pomohl mnoha lidem, kterým se po nich výrazně ulevilo, obchody šly strmě nahoru. Nové
distribuční společnosti se jen hrnuly, aby mohly jejich preparáty zařadit do své sítě. Nebylo se co divit, že se vedení
rozhodlo výrobu rozšířit a výrazně zmodernizovat.

Byl pověřen připravit podklady pro rozšíření a zmnohonásobení výroby. Ležela na něm celá tíha podkladů a správných
vyhodnocení, podle kterých se bude v příštím období postupovat. Když dokončil analýzu výsledků za loňský rok,
nové provozy dostaly zelenou, projekční kanceláře dostaly objednávky s novými záměry a podaly vlastní návrhy
řešení problémů. On teď musí všechno dokonale vyhodnotit a v konečném výsledku i rozhodnout. Na něm záleží,jaká
bude další strategie firmy.

A protože poptávka neustává, tlak na rychlost je veliký. Už na tom pracuje celé dva týdny a pořád je ve skluzu. Vedení
chce mít výsledky co nejrychleji na stole, ve hře jsem v tuto chvíli stamiliony. Navíc potřebují celou situaci probrat s
bankou, která jim bude provoz lízingovat. A ta vyžaduje velice přesné a pečlivě zpracované údaje.

Projížděl desítku tabulek, probíral spousty výkazů a prováděl množství výpočtů. Film, běžící v televizi nad jeho hlavou,
jej ani trochu nerušil. Dokonale se soustředil a nevnímal dění kolem sebe. Letušky, procházející kolem něj a nabízející
jídlo a něco k pití, jen rozmrzele odmítal a téměř neodtrhl zrak od barevného monitoru na svých kolenou. Právě
vyhodnocoval výsledky redukčního zařízení, když se stalo cosi nečekaného.

Monitor zaplněný velikou tabulkou s obrovským počtem údajů náhle blikl a mžikem ztmavl. Zaskočený Paul chvíli
hleděl na pohaslou obrazovku, než mu naplno došlo, že je jeho práce přerušená. Ne že by si neuvědomil, co se stalo,
ale jeho mozek zatvrzele odmítal tento fakt přijmout. Jakoby čekal, že opět naskočí a on bude moci nepokračovat
nerušeně dál.

Světla nad jejich hlavami pohasla, obrazovka televize u stropu se pokryla černou barvou a ze stropních skříněk
vypadly kyslíkové hadice. Nevnímal překvapené výkřiky cestujících a náhlý zmatek kolem sebe, byl zaměřen na svůj
přístroj. Nemohl připustit, aby právě teď přestal fungovat, aby se poškodil a s drahocennými údaji něco stalo. Byl zde
výsledek celé jeho práce, do které vložil tolik energie a času. Nemohl si dovolit, a to ani v myšlenkách, o ně přijít.

Jenže čas běžel a monitor se neměl k tomu, aby se opět rozzářil svým jasným světlem. Paul jej několikrát překlopil a zase
narovnal, stiskl několikrát startovací knoflík přístroje... nic. Přístroj před ním stále mrtvě ležel a neměl se k tomu, aby
znovu oživl. Paulovi pomalu docházelo, co se stalo.

Cestující vzrušeně a nahlas hovořili s hlasy plných strachu a každý se zděšeně snažil zjistit, co se stalo. Několik
výstražných světýlek začalo svítit, jiná naopak zhasla. Lidé se sluchátky na uších je překvapeně sundávali a zjišťovali,
proč nefungují.

Byl to dlouhý, zaoceánský let a Paul jej absolvoval několikrát. Vždy bez problémů a ke své maximální spokojenosti.
Také dnes se po celou dobu letu nic mimořádného nedělo. Probíhal naprosto klidně a všechno se řídilo podle plánu.

To vše až do dvěstětřiadvacáté minuty letu. Tehdy došlo k situaci, jež v poklidu sedící cestující zaskočila nečekaná
událost. A nejen je, také piloti nebyli připravení na okamžik, kdy dosud perfektně fungující letoun začne vykazovat
závažné problémy.

Přístroje signalizující stavy motorů, informace o stavu kabiny s pasažéry, automatické okružní systémy, ty všechny
změnily svou barvu, či dokonce zhasly. Mnoho kontrolek na panelu ztmavlo, jiné přešly do varovného režimu. Hlavní
kontrolka značila stav nebezpečí - přímé ohrožení letu stroje.

"Co se stalo?" zeptal se polekaně druhý pilot Lement kapitána Fendusse.

"Nevím, něco se stalo s motorama. Kontrolky hlásí kompletní výpadek a změnu tlaku v prostoru cestujících," pronesl
Fenduss, zatímco jeho ruce běhaly ďábelskou rychlostí po palubní desce a přepínaly jednotlivé přepínače.

"Všechny čtyři najednou?" podivil se Lement a pustil se do pátrání po příčině mimořádné události. "To se snad ještě
nikdy nestalo. Jde to vůbec?"

"Nevím, ale je to divný. Veškerý parametry motorů jsou na nule, ale palivová čerpadla běží a přitom v hadicích
nevykazují zvýšený tlak. K tomu by přece muselo dojít, kdyby motory stály."
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"Mě nefunguje téměř nic," pronesl zoufale Lement. "Ani záložní systémy nejdou zapnout.

"Co se stalo?" vpadla do kokpitu letuška. Její klid a duchapřítomnost všechny udivila a současně naznačila, že je dobré
neztrácet nervy. "V kabině vypadl proud a spadly kyslíkové přístroje."

"Zatím nevíme, máme tady plno problémů," pronesl Fenduss a pokračoval v prohlídce přístrojů. "Uklidněte cestující,
všechno zvládneme."

"No samozřejmě. A klidně i bez motorů! Vůbec se nemusí bát," podotkl ironicky Lement.

"Nejdou motory?" podivila se letuška, "ale hučí dál naprosto stejně, jako vždycky. Mě se to nezdá, já je slyším dobře.
Určitě běží."

Oba piloti se na ní překvapeně podívali.

"Vy jste vysunuli klapky? Mám tady větší odpor a odklon směru letu," obrátil se k nim palubní letový inženýr.
Nevěděli, s kým mají řešit problém dřív, navíc když ani jednomu neuměli říct nic konkrétního.

"Mě se zdálo, že slyším zvuk vysouvání podvozku," pronesla opatrně letuška. Byla zkušená, sama poznala každý
odstín hluku, který během letu v kabině zazněl. Moc dobře věděla, který k letu patří a který ne.

"Je to tak! Přepínač je v poloze vysunutí!" pronesl ostře Lement a soustředěně sledoval polohu přepínače.

"Máš pravdu, asi jsem je přepnul, když jsem zkoušel, co všechno nám nefunguje," připustil Fenduss a přepnul tlačítka
na ´zatažení´. Oba pocítili charakteristické vibrace, které po každém startu jemně duní strojem a jež zasunutí podvozku
doprovází. Skutečně, během zmatku během hledání příčiny obtíž došlo k přehození poloh přepínače. Jenže kontrolka je
o této situaci neinformovala!

"Divný stav! Motory fungujou, my o nich nemáme jediný údaj a přístroje ukazují jejich výpadek, podvozek je funkční,
přitom podle přístrojů nefunguje," zavrtěl hlavou Lement.

"Je to jasný, nejdou nám kontrolní obvody. Mašina běží, ale počítač nám o ní nepředává žádné informace," pronesl
Fenduss. Rozhodl se potvrdit svá slova. Lehce změnil otáčky motorů a naklonil řídící páku - letoun se začal okamžitě
chovat jinak. Reagoval přesně podle pokynů. Zrak všech přítomných se zabodl do palubní desky. Ani jedna z
kontrolek nezměnila svou polohu, i když by podle chování stroje měla. Zůstávaly viset ve svých původních polohách,
jako by letadlo sedělo nehnutě na zemi. Záhada byla v tuto chvíli o něco jasnější. Palubní deska jim skutečně údaje o
letu nepodávala. Kapitán vrátil otáčky motorů do původní úrovně - let letadla se opět zklidnil.

"Musíme odteďka letět manuálně," vynesl závěr Fenduss. "Něco se stalo s hlavním počítačem a my se na něj
nemůžeme se spolehnout. Všechny kontrolku tu teď máme jako doplněk kabiny jen pro okrasu. Jako na starým
dvouplošníku."

"Co mám nahlásit na věž?" zeptal se suše Lement.

"...vezmu si to sám..." nedokončil Fenduss.

"No jo, ale proč pak vypadly kyslíkové masky?" skočila jim do řeči letuška a připomněla další problém.

"Jaký je tlak v kabině nevím, manometr nejde," klepl Lement prstem do ukazatele tlaku v kabině pro cestující.

"Jestli došlo k poklesu tlaku, budeme muset co nejrychleji klesnout na devět tisíc stop," pronesl rázně Fenduss.

"Skočte se podívat do kuchyňky na kontrolní měřák, kolik je tam," otočil se k letušce Lement.

Ta na nic nečekala, otočila se a zmizela. Obratem byla zpátky.

"Je na normálu, funguje a ukazuje obvyklý stav. A cestující v kabině si masky také nenasadili, a přitom se jim dýchá
zcela normálně, vlastně žádný úbytek kyslíku nepoznali. A přitom tady... v té výšce... už by lapali po dechu."

"Tohle jsem si myslel hned," poznamenal Lement, "k žádnému poklesu tlaku nedošlo, stalo se tak chybou automatiky."

"Jo, počítač nedostal hodnoty tlaku a reagoval jako při jeho poklesu. To je normální. Takže běžte mezi lidi a uklidněte
je. Všechny hadice zastrkejte zase zpátky. Tedy jestli se někdo nedusí."
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Kapitán Fenduss si oddechl a pomalu se vzpamatovával. Žádná z černých představ se nenaplnila. Nastaly sice
problémy, ale nebyly tak hrozné, jak se zpočátku zdálo. Vypadalo to na pořádnou krizi s výhledem na nepěkný konec,
který se před nimi již jasně rýsoval.

"A my teď pošleme hlášení kontrole. Jsem zvědav, co nám na takovou situaci řeknou," soustředil se na panel a
kontroloval, které přístroje fungují a které nikoliv.

"Nějak mi to celé nesedí," zašklebil se Lement. "jak se může stát, že najednou některé kontrolky jdou a jiné ne? Obvody
jsou přece propojené, jištěné čtyř až pětinásobně. Přesto nám kompletně vykazují nefunkční stav. Zato jiné obvody,
které takovou ochranu nemají, fungují správně. Co se to proboha vlastně stalo?"

"Jak to tak sleduju," pronesl zamyšleně Fenduss, "kontrolky nereagují jen z jedné části mašiny - střední. Co se děje v
kabině a na ocase, to se mi zobrazuje."

"Jo, máš pravdu. Z nějakého nepochopitelného stavu nefunguje celý střed letounu. Všechny obvody z této části stroje
jsou mimo. Takhle to nahlas řídícímu."

* * *

V operačním středisku kontroly špionážních družic byl klid. Všichni pracovali jak obvykle, nikdo v tuto chvíli neměl
zvýšenou pohotovost. Na mnoha obrazovkách se zobrazovaly snímky mnoha míst na Zemi, jež chtělo mít velení pod
neustálou kontrolou. Obsluhy mlčky seděly se sluchátky na uších a pozorně sledovaly sledované předměty. Řady
barevných kontrolek svítily kolem nich a jen občas některá z nich líně změnila svou barvu. Klimatizace jemně hučela,
jako by nechtěla rušit klid a pohodu, který zde zcela neobvykle v posledních dnech zavládl.

Operátor Jack Knight sledoval záznamy ze satelitních údajů, kterou zkušeným okem vyhodnocoval. Prováděl běžnou,
rutinní práci. Den probíhal jako kterýkoliv jiný a nic nenasvědčovalo, že by se mělo cokoliv nezvyklého přihodit.

Provedl kontrolní odečet poloh satelitních stanic, zkontroloval uložení zaslaných snímků a bleskově prohlédl několik
záběrů.

Mžikem, jako mávnutím proutkem, mu záběry před očima zmizely a on hleděl do mrtvého monitoru. Informace na
několika obrazovkách byly pryč, dál na nich viděl jen základní tvar sledované části Země. Jednalo se o předkreslenou
síť vytvořenou počítači, která měla usnadňovat rychlost a přesnost při vyhodnocování situace obsluhou. Nepatřila
mezi přijímané údaje.

Přejel očima po ostatních zařízení a překvapením ztuhnul. Také desítky parametrů o satelitech a sledovaných objektech,
jež se zobrazovaly na mnoha displejích nad obrazovkou zmizely. Nyní na něj tupě hleděly černé obdélníky, slepě zírající
do místnosti. Varovné světlo u stropu místnosti se rozblikalo a alarmový signál se nepříjemně zabořil do uší.

"Co se stalo, Jacku?" ozval se ze sluchátek hlas velitele, který obdržel stejné varování.

"Nevím, pane, mám tady hlášení o přerušení informací. Nemám spojení s ACO 1775. Ani jeden údaj, kompletně
všechno zmizelo. Jakoby se jednalo o zničení či celkové poškození."

"Pane," ozval se zvýšený hlas operátora u vedlejšího pultu, "mám varování na ztrátu údajů z IMP 23."

"Jsem bez spojení s Arratinem," vyštěkl po chvíli třetí.

"Vypadl AAT XT," následovalo další hlášení.

"KTD ULTRA je také mimo."

Jedno hlášení za druhým prolétlo éterem a zasypalo velitele směny lavinou nepříjemných zpráv. Okamžitě vyhlásil
poplach a začal provádět sérii kontrolních opatření. Pohlédl na obrovský monitor, visící před ním, který mu ukázal
lokaci družic po posledním hlášení.

Bylo to zarážející. Satelity se v udanou chvíli na své pouti nacházely neobvykle blízko sebe, jak se čas od času stává.
Všechny se střetly v jedné oblasti, nad stejnou lokací a dělilo je od sebe jen několik pár desítek kilometrů a výše, ve
které nad Zemí přelétaly. K takové situaci docházelo, když se družice přesouvaly na nové dráhy, aby sledovaly své cíle
hluboko pod sebou dle požadavků z velitelství. Jak se měnily cíle, měnilo se umístění družice. Ty projížděly oky svých
kamer zemský povrch a hledaly své oběti, aby o každém kroku podávaly přesné informace.

Každý ze satelitů chrlil do střediska nové údaje a neustále zásoboval jak obrazovky monitorů, tak paměti počítače
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kvantem dat. A všechno bylo náhle pryč. Jako by někdo rázem umlčel celou skupinu v malém okruhu.

U žádné další stanice k problémům nedošlo. Ostatní družice fungovaly podle požadavků a naprosto spolehlivě. U nich
neměli nahlášenou jedinou chybu.

"Skupina UNTEX, okamžitě převeďte sledování úseku H 78 - nasaďte všechny záložní jednotky," zvolal velitel do
nastaveného mikrofonu. "Chci mít toto území do vysvětlení situace neustále pod kontrolou. Něco či někdo nám vypnul
všechny stanice prolétávající nad tímto územím a nevíme, co se tam děje."

Zakončil rozkaz a s uspokojením sledoval, jak se po chvíli na kontrolní obrazovce ztracené území opět objevilo. Záložní
družice byly přesměrovány a oblast schovaná na krátký okamžik neviditelným závojem, se znovu dostala pod jejich
kontrolu.

Neměli nejmenšího tušení, co stojí v pozadí tak nezvyklé situace. Navíc se jednalo o oblast celkem spřáteleného státu,
kde se nic podobného nedalo čekat a který sám se choval velice vstřícně. Náhle sledované území se rozprostíralo v
řídce obydleném pásmu, kde se nenacházely žádné důležité, či strategicky zajímavé objekty. Dosud se zde nikdy
nekonala žádná vojenská či dokonce tajná akce. Mimo kontrolních snímku se o oblast nikdo nezajímal.

Pokud měl někdo zájem umrtvit jejich vesmírné oči, proč si vybral právě toto území? Ztráta družic nad zcela
nezajímavou částí světa dostal pojednou zcela jiný nádech. Poplach by vyvolala přerušení hlášení jediné družice, nyní
jich utichlo najednou několik. Ztrátu tolika stanic nemohli nechat bez patřičné reakce. Velitel zvedl červený telefon. 

"Přišli jsme o spojení se všemi satelity nad čtvercem H 78. Okamžitě mobilizujte všechny síly a zjistěte, co se tam stalo a
kdo by mohl mít zájem o vlom do naší sítě. Hlášení ihned po jakémkoliv zjištění. Čas odezvy; T + 4."

IV.

Záhad přibývá.

Trojice se společně pustila do dalších vykopávek a ani si neuvědomovala, jak čas rychle utíká. Dopředu je hnala touha
objevit cokoliv dalšího, co by jim napomohlo vysvětlit původ podivného nálezu.

Mobil jemně zacvrlikal a oznámil příjem nové zprávy. Rick jej vytáhl z kapsy a dopis otevřel.

"Okamžitě si přijeď pro svou misku!" křičel na něj výhružně dopis červeným písmem, "roztavila nám jednu lázeň a
zkratovala polovinu přístrojů v laboratoři!!!"

Rick se překvapeně podíval kolem sebe.

"Miska začala v laboratoři nějak řádit," pronesl překvapeně.

"Co se stalo?" zeptala se zvědavě Jessie, Michal se nijak nevzrušil.

"Poškodilo jim to nějaké přístroje," odpověděl Rick.

"Na to, že se jedná o standardní materiál, provádí to velice nepěkné věci," podotkl ironicky Michal.

"Dnes už budeme muset končit," pronesl nakonec Rick, který o situaci chvíli uvažoval, "jestli nedojedu pro tu misku,
tak mě Fred sežere."

Ač neradi, museli se s tím smířit. Dokončili poslední výkopy, očistili poslední střepy,uklízeli používané pomůcky. Rick
zasedl za volant svého auta a netrpělivě čekal, až nastoupí i oba společníci. Ve městě je na jedné z ulic vysadil a již se
chystal vyrazit za Fredem, když mu v kapse zacvrlikal mobil. Nová zpráva.

"Co nejdříve mi zavolej, potřebuji se s tebou dohodnout na některých úpravách," četl na displeji. Pod ním svítilo jméno
odesílatele - Ben Hustings. Nakladatel jeho knih.

Ben byl typický podnikatel. Starší, silně obtloustlý muž s vlasy pouze za ušima, obepínající na temeni jeho velice
lesklou lebkou a mající ve velkých ústech neustále zastrčené dlouhé cigáro. Ač vypadal příšerně, jeho podnikatelské
úspěchy mu dodávaly sebevědomí a podle toho se choval. Často velice nadřazeně.

Zpočátku se pustil do výroby reklamních předmětu a dařilo se mu. Připojil přepravu dřeva a speciálních chemikálií -
opět vydělal nevídané peníze. Nakonec se stal zcela nečekaně knižním vydavatelem a také zda se mu dařilo.
Zaměstnával několik vlastních spisovatelů, kteří psali jenom pro něj. Naštěstí se k nim přiřadil i Rick.
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Už spolu vydali tři a právě se chystali na čtvrtou. Ta úplně první se nepovedla, byl to propadák, ale další dvě přesto
vyšly a naštěstí se neprodávaly nijak špatně. Jako lovec záhad, po kterých pátral celý život, mohl náhle využít svých
mnoholetých zkušeností a podělit se s čtenáři. Občas mu sice kritika vytýkala bujnou fantazii, ale nedostatek důkazů,
jemu to však nevadilo. Kde nebylo možné záhadu vysvětlit přirozeně a logicky, nasazoval tajné síly a tajemné ufouny -
jeho oblíbené postavičky. Všiml si, že většina lidí je jako on. Také pevně věří, že k žádné události nedošlo náhodou, nic
se neděje bez příčiny. Za vším musí něco či někdo být a děj organizovat. I kdyby se jednalo o lehký jarní deštík. Tomu
podřídil myšlenku svých knih.

Velice mu na nové knize záleželo a proto si nemohl dovolit nechat šéfa čekat. Ostatně, byl velice zvědav, co má za
připomínky. Vždyť už knihu spolu několikrát prošli a zdálo se, že bude v pořádku. Fred bude muset ještě chvíli počkat,
tohle je pro něj v tuto chvíli důležitější. Snad jim miska mezitím nerozbije celou laboratoř.

Do své kanceláře vpadl jako velká voda. Netrpělivě pustil počítač a sledoval obrazovku, kdy se objeví kulatý obličej
jeho nakladatele.

"Tak jsem tady, co chceš?" vyhrkl do kamery.

"Tak se v klidu usaď, trochu si to projdeme," zvedl před kameru, aby Rick dobře viděl, svazek listů s rukopisem.

"Snad jsi tam nenašel nějaký nesmysl?" zeptal se Rick s úsměvem. "Přece jsme to již několikrát prošli."

"Jo, ale došlo k jiný věci," zatvářil se Ben kysele. "V třetí kapitole se dalekosáhle zajímáš o přenos dat ze země do
vzdálených soustav pomocí obřích zdrojů energie získávaných z hlubin Země a směrovaných do určitých míst."

"Jo, přece jsme to spolu probírali a líbilo se ti to. Ty obrazy, co jsou v poušti Malakaty se jinak snad ani vysvětlit
nedají. A ta činnost toho kmene je naprosto jasná. I když dneska to vypadá jako náboženský tanec, přece to je jasná
služba na výkonný stanici. Kdybych měl dneska dělat službu na takovém zařízení, nechoval bych se jinak. Co se ti na
tom najednou nezdá?"

"Když jsme to probírali, nepsali o tom další. Tady je článek, který na toto téma píše doktor Mochallo. Měl by sis to
přečíst. Pošlu ti ho poštou, jakmile domluvíme."

"Kdes to vzal? Co tam píše?" zajímal se okamžitě Rick.

"Podrobně rozebírá každý obraz, který ty vysvětluješ jako ukázky mimozemských děl. Popírá funkci, kterou jim
připisuješ a podrobně vysvětluje proč. Každé se prý nechá rozumně vysvětlit a podle něj jedná pouze o výtvory
mimořádně výtvarně nadaného kmenu, který jen zobrazuje svůj denní život. A zásadně odmítá tvůj názor na tance, jako
činnost služby u moderního zařízení. Dokonce tě tu docela neslušně zesměšňuje."

"Chceš kvůli tomu zastavit vydání knihy?"

"Ne, ale měl by sis to přečíst a třeba bude zapotřebí tvůj úsudek poopravit."

"Mrknu se na to, ale nemyslím, že bych něco měnil. Co si myslím, to si myslím. Každý máme právo na názor, i když je
blbej."

"To máš svatou pravdu. Nikomu se názor brát nemá. Ovšem nesmí být za moje peníze. Pak blbý názory neberu. Jestli je
kravina, co v ní tvrdíš, najdi si jinýho vydavatele."

"Třeba je dobře, že s náma polemizuje. Alespoň bude nějaká reklama a kniha se bude lepší prodávat."

"No kdyby se to povedlo, bylo by to jenom dobré. Stejně se na to podívej a dej mi vědět."

Rick měl vztek. S knihou to vypadalo tak nadějně a teď mu jeho plány zkazí nějaký doktůrek. Tvrdě dřel na knize téměř
rok a teď by celá práce měla přijít nazmar. Ale co, bude mít trochu tématu na diskuzi. Ta bude čtenáře jistě zajímat a
udělá knihu ještě zajímavější.

Posadil se pohodlně do židle a čekal. Netrvalo dlouho a na obrazovce počítače zablikala ikona. Dostal zprávu. Rychle ji
rozevřel a zvědavě se do ní začetl. Odborný posudek doktora Mochalla. Mohl si přečíst jiný názor na téma, kterým se
právě zabýval.

Doktor Mochallo podrobně rozebíral každý jeho výklad a pitval jej. Pokaždé došel k závěru, že se jedná o rozumně
vysvětlitelné věci a neviděl v nich žádné tajemství. Rezolutně vyvracel veškeré názory, že uvedené události se staly
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pomocí zásahů mimozemských civilizací do dění na Zemi a dokazoval svou pravdu.

Docela jej rozčílil. Už na první čtení viděl spoustu nejasností - doktor se zjevně vyhnul všem otázkám, na které neuměl
odpovědět. Psal jen to, co se mu hodilo. Až bude mít trochu času, však mu hned odpoví a dá mu co proto. Vůbec mu
nepřipadalo, že by přinesl něco nového a k vyřešení starého problému stejně nedospěl. Byl to jen názor člověka, který
má vlastní přesvědčení a snaží se je za každou cenu prosadit. Naneštěstí tak, že bude vyvracet Rickovo názor. Když se
zvedl od počítače, ještě mu prolétlo hlavou: "Je stejnej jako já!"

V tu chvíli ještě nemohl mít nejmenšího tušení, že je rozhodnuto jinak. Děj událostí, řítících se nezadržitelně vpřed, jej
nese do víru hrátek sil, jež nemá šanci ovlivnit. 

Usadil se za volant vozu a vyrazil směrem k výzkumnému ústavu. Věděl, že na něj Fred určitě netrpělivě čeká a určitě si
chystá spoustu výtek, cože mu to dodal za svinstvo, které mu dokázalo poničit laboratoř. Přitom si neuměl ani v
nejmenším představit, jak může malá keramická miska nadělat nepříjemnosti v moderně vybavené laboratoři, a tak jel
nejrychleji, jak jen mohl.

Když dorazil, vyskočil z auta a spěchal do patra, kde se laboratoř nalézala. Když se Fred objevil, dokonale jej zaskočil.
Po zlosti či mrzuté náladě nebylo ani památky, jeho obličej zářil jako při velikém úspěchu. Jednalo se o zcela jiné
přivítání, nežli očekával.

"Člověče cos nám to sem dal?" spustil hned, jakmile vstoupil do dveří. V hlasu mu zněla euforie, ani náznak po výčitce.
"Je to hrozně zajímavý. Neříkej, že tohle je výplod nějakejch indiánů odněkud z pralesa!"

Jeho rozšířené zorničky a soustředěný výraz svědčily, že jej miska velice zaujala. Rick byl rád, že jej nezasypal lavinou
výčitek a jeho nadšení dostatečně nevnímal. Uvědomil si jej až za chvíli.

"Zkoumali jsme chemický složení, a moc tě nepotěším. Je to naprosto běžnej materiál, na kterým není vůbec nic
zajímavýho. Zapadá to do normálu, běžná keramická hmota, nic mimořádného, však jsem ti zprávu poslal. Po rozboru
jsme dospěli k názoru, který potvrdil tvou teorii, že se jednoznačně jedná o střep z Edutie. Složení je naprosto shodný
se vzorkama, co jsme z této oblasti nedávno dostali. Už jsme si mysleli, že na něm nic zajímavého nevypátráme, ale ono
to neskončilo. Ba naopak, teprve pak se začaly dít věci! Hugh jej držel v ruce, když dostal takovou ránu, že to s ním
praštilo o zem. Miska mu odlétla a spadla. Bouchla o zem, ale kupodivu se jí nic nestalo, což nás docela překvapilo,
protože to byla pěkná šupa! Zkoumali jsme, co ho mohlo praštit, ale na nic jsem nepřišli. Až jsme si všimli, že mu
světélkuje palec a stejnou záři vydává jeden ze znaků na straně misky. Ale ať jsme měřili, jak jsme chtěli, nic jsme
nenaměřili. Není tam ani volt!"

"Našli jste něco, co by to mohlo způsobit?" zpozorněl Rick, ale o své zkušenosti zatím neřekl nic.

"Ne, absolutně ne. Je to čistý, není tam nic, coby mohlo odněkud brát elektřinu a pak ji využívat. Je to poprvé, co jsem
uviděl, jak někoho praštila věc, která jednak nemá zdroj, jednak není možné naměřit žádné napětí!"

"Praštilo to ještě někoho?"

"Ne, jenom jednou. Když jsme se zkoušeli dotknout toho místa ještě jednou, už to jen slabě brnělo, ale to bylo
všechno. Podruhý už to neudělalo nic. Ale já jsem ještě neskončil," naznačil významně.

"Co, ono se ještě něco stalo?"

"Jo. Jak jsme tu misku zkoumali, měli jsme ji trychtýřem namířenou na zeď, podél který máme jednotlivý měřáky. A
najednou nám začaly odcházet, jeden po druhým. Všechno zkraty. Až po chvíli jsme přišli, čím to je."

"Ono to mělo něco společnýho s tou miskou?"

"Představ si že jo. Jakmile byla někam namířená, vyslala tam nějaký signál či impuls a přístroj odešel. Jako když vezmeš
parabolickou směrovou anténu, točíš s ní a vysíláš silný paprsek. Kam zamíříš, tam letí. Přesně takhle to působilo. Sílu
signálu jsme nemohli změřit, na to u nás nic nemáme, to musíš za někým jiným."

"Kde ji máte teď?"

"Dali jsme ji do ionizačního koše. Jak jsme si ověřili, tam je záření eliminovaný. Od tý doby už jen kontrolujeme přístroje
a zjišťujeme, o kolik jsme přišli. Je jich víc jak polovina."

"Jak dlouho ji tam už máte?"
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"Už to budou čtyři hodiny. Silná síť kolem dokonale zabrání všemu, co by chtělo zářit ven. Měl bych tě ale varovat."

"Něco vážného?"

"Ano. Ten výboj, co s Hugem praštil, musel být pořádný. Znamená to, že se v ní může koncentrovat silný náboj a když
praštil jeho, klidně se to může stát znova, a třeba tobě. Měl bys to dát ještě prověřit na molekulární výzkum. Já sice těm
tvým bludům, co píšeš, nevěřím, ale tohle se mi nelíbí. Ještě jedna taková událost a přistoupím na tvou víru o
přítomnosti mimozemské civilizace u našich předků."

"Dík za varování. Až mě to praští, budeš první, kdo se to dozví." 

Rick odcházel z ústavu, odnášel si jak přesnou zprávu chemického rozboru, tak misku samotnou. Podrobně si vyslechl,
co mu Fred o nečekaných okamžicích řekl, ale ani náznakem nedal najevo, co s ní zažil sám. Nechtěl vzbudit nežádoucí
pozornost.

Když vešel zpět do pracovny, zarazil se. Na jednom z pracovních stolů ležela na molitanovém polštáři deska -
podivuhodný nález, jež učinili a který ještě neměli dostatečně prozkoumaný. Ležela v místech, kam ji položil, nežli
odešel. Když na ní nyní pohlédl, překvapením ztuhl.

Deska vydávala slabou záři, měkkou, teplou, světle modrou. Působila dojmem, že je průhledná, vyrobená ze skla či
umělé hmoty. Rozhodně nic nepřipomínalo keramickou hmotu, jak ji dosud znali.

Opatrně k ní došel a ze všech stran prohlížel. Žádné teplo z ní nevycházelo, žádný náboj či elektrické napětí necítil.
Přesto zářila. Šel z ní strach. Neznámý, ničím nepodložený strach. Ten nejhorší, co může být; tajemný, nepochopitelný,
bez původu. A Ricka pevně sevřel do svých kleští.

Nakonec si dodal odvahu a opatrně se jí dotknul. Čekal úder.

Nestalo se nic. Dál se záhadně leskla svou nepopsatelnou barvou.

Když vytáhl pečlivě zabalenou misku, ihned si povšiml bodu, na který nikdy nezapomene - zářil. Bylo to místo, jež tak
důvěrně znal, kterého se sám dotkl a o kterém mu vyprávěl Fred. Místo, od nějž při dotyku dostali již dva lidé pěknou
ránu.

Nyní svítilo. Stejně jemně modře jako deska, stejně tajemně. Pozorně si prohlížel podivnou rytinu na boku kolem
inkriminovaného bodu, ale nic zajímavého na ní neshledal. Mimo podivné barvy na nich nic zajímavého nebylo.

Dal misku vedle desky, posadil se do křesla a pozorně je sledoval. Nestalo se nic, zář zcela jasně osvětlovala potemnělý
pokoj a vyryté znaky byly pod namodralým světlem výrazné a naprosto zřetelné. Zdálo se mu, jakoby viděl vystupovat
zář z desky a přelévat se do misky. Ale měl dojem, že se mu kalí oči a několikrát si je promnul. Nemohl říci, že to je
skutečnost, či mámení zraku. A tak čekal, co bude následovat.

Zazvonil telefon a to jej probralo. Pomalu jej zvedl. Když zaslechl těžký dech a sípání, hned vytušil, kdo mu volá.

"Jangheer, Hieronymus Jangheer," představil se volající pomalu. "Doufám, že dnes budete vstřícnější. Zahráváte si a
to není dobře. Měl byste dát více na rady lidí, kteří vám mohou pomoci. Nepátrejte po věcech, kterým nemůžete
porozumět, ale takových, na něž stačíte. Zapamatujte si má slova velice dobře, mohu vám pomoct sehnat nejlepší
tajemství pro vaší knihu. A nejen pro ni."

Rick nevěděl, co odpovědět. Podezřelý hlas se mu nelíbil. Měl pocit, že si z něj někdo dělá legraci, že to není myšleno
vážně. Zpráva, že mu dotyčný dodá neuvěřitelnou informaci, na něj působila nedůvěryhodně. Jedna věc jej nesmírně
zarazila - odkud vlastně ví, že chystá další knihu? Ještě se o ní nikde oficiálně nezmínil, ví to jen okruh jeho nejbližších
známých.

"Co mi tedy chcete nabídnout?" zeptal se, spíše ze slušnosti.

"Skálu. Jednu velice zajímavou skálu," pronesl hlas velice stručně. Slova byla doplněna sípáním a dlouhým hekáním.
"Ale není to jen tak obyčejná skála, je výjimečná! Vypravíte se k ní a vyšlete světlo, dnes o tom ještě nevíte. Je to ale
nebezpečné. Skála kolem sebe rozsévá smrt a nemoci," pronesl důrazně. To již bylo na Ricka moc.

"Jo a tancujou tam ufoni. O žádnou skálu nestojím, bláznivých námětů do knihy mám sám dost, a zajímavějších. Na to
vám neskočím, na shledanou."

Rozmrzele zavěsil. Měl před sebou takové krásné tajemství, které čeká na odhalení, a kdosi jej neustále otravuje svými
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pitominama. Poprvé si uvědomil, jak je těžké být slavným. Že je spisovatel pátrající po nevysvětlitelných záhadách
všeho druhu věděl už dneska kdekdo. Spousta lidí jej na ulici zastavovala a chtěla se s ním podělit a své záhady,
nevysvětlitelné věci či dát návod ke knižnímu zpracování. Mnohdy je ani nestačil odhánět, ale musel se chovat jako
pozorný posluchač a vždy dotyčného co nejpozorněji vyslechnout. Nechtěl přijít o žádného případného zájemce o
koupi své knížky, takže se musel obětovat. Ale všechno má své meze. Onen Jangheer mu byl protivný již od první
chvíle. I to jméno mu zní podezřele. Kdo ví, jaký vtipálek se za ním skrývá.

Chvíli nad tím ještě přemýšlel, nežli se vrátil ke své záhadě. Pohlédl na stůl. Deska s miskou stály v této chvíli na stole
naprosto nečinně. Podezřelý jas zmizel, napjatá atmosféra se vytratila, nevydávaly žádné světlo. Nepůsobily nijak
tajemně. Obyčejná hliněná deska s vyrytými znaky a vedle miska, jakýchž archeologové našli bezpočet. Po namodralém
světle ani památky.

Opatrně se jich dotkl a čekal, zda opět nepocítí elektrický úder. Jak miska, tak deska byly chladné a bez nepříjemných
účinků, které očekával. Pohlédl na symbol po straně. Byl nezměněný a záhadný, jako dosud. Když se podíval na svůj
prst, neměl na něm ani stopy po nějaké fluorescenci. 

Točil miskou a hledal sebemenší stopu po jevu, který ještě před chvílí zářil pracovnou. Ale ať ji prohlížel jak chtěl,
nebylo na ní nic mimořádného.

Ostré lupnutí a praskot jej probral ze soustředění. Z televize se ozval podezřelý zvuk, objevil se krátký záblesk a pocítil
lehký smrad. Typický zápach pálených součástek, škvařící se umělá hmota. Okamžitě se polekal a vyskočil. Teprve
nyní si uvědomil, že při otáčení miskou namířil její otevřený jícen přímo na televizi.

Ta zareagovala způsobem, jako by uvnitř došlo ke zkratu. Okamžitě si vzpomněl na Freda a jeho historku o poškození
přístrojů v laboratoři. 

Vyskočil a utíkal ke skřínce, kde měl uloženy své měřící přístroje. Vytáhl jeden univerzální a vrhl se zpět. Netrpělivě
rozbalil stočené kabely a zapojil je. Nakonec přisedl ke stolu a opatrně se jimi dotkl misky.

Mnohokrát prošel každou stranu, měnil parametry, snažil se, co uměl. Přístroj se tvářil mrtvě, čísla na displeji se ani
jednou nezměnila. Dvě nuly na něj drze civěly a ani jednou se nepohnuly. Nenaměřil jedinou hodnotu. Dotýkal se kusu
obyčejné hlíny podivně upravené lidskou rukou. Ale po zvláštních vlastnostech nebylo ani vidu.

Naprosto stejně dopadl i s deskou. I zde neobjevil jediný impuls, který by z ní vycházel. Zklamaně přístroj složil a uložil
zpět na své místo. Neuspěl. Jestli by zde chtěl najít nějakou záhadu, pak by to musel zkusit jinak. S tvrzením, že z ní
vycházela záře, to by se mu každý vysmál a poslal k očnímu. A že mu to zničilo televizi...

Zamyšleně se otočil k přístroji a stiskl dálkový ovladač. Nic. Přístroj, dlouhá léta fungující bez nejmenších problémů,
odmítal spolupráci. Vlastně by se neměl divit, vždyť i nyní bylo možné cítit nepříjemný pach spáleniny. Co to vlastně
jeho televizi a Fredovo přístroje v laboratoři zničilo? To už není náhoda.

Vytáhl z polic několik knih a začal v nich studovat. Už je prošel nesčíslněkrát a věděl, že se v nich autoři zabývají
záhadnými objevy archeologů, mnoho z nich dodnes nevyřešených. Po dlouhém hledání objevil kapitolu, která jej
zaujala.

Uprostřed Afriky byl objeven kmen, který tančil posvátný tanec vyjadřující pozdrav bohům. Vysvětlení bylo zajímavé -
jejich předci vysílali bohům jakési vzkazy z vysílacího zařízení a oni si podle nich nastavovali své lety po cizích
světech. Tanec představoval spojení s bohy a činnost při vzájemné komunikaci.

Několikrát se vědci pokusili vysvětlit jeho smysl, ale nikdo nemohl s jistotou říci, že je jeho odpověď ta správná. Stále
tedy platila staletá tradice - kmen si vyměňuje poselství se vzdálenými bohy.

Naprosto neuvěřitelná kombinace. Primitivní kmen vysílající signály vyspělé civilizaci někde v končinách vesmíru. A ta
se podle nich řídí na svých poutích vesmírem...

Tomu neuvěřil nikdo, sám autor uváděl tento názor jako ničím nepodloženou hypotézu, zkreslenou staletími a
moderním vykládáním některých prvků tance. Přesto kmen věřil, že jeho pradědové hlásili cosi do vesmíru a létali se
svými bohy na výlety. Dokonce byla nalezeno několik kreseb, které měly tvrzení potvrzovat.

Rick podrobně zkoumal zobrazené snímky v knize a pozorně si je prohlížel. Náhle zpozorněl. Jeden z nich zachycoval
cosi, co se náramně podobalo desce, která před ním právě leží na stole. Poměrně slušně vytvořený obraz kraba s hadí
hlavou.

Jaký názor to vyslovil Michal? Palubní deska pro primitivní lidi? 
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Popošel ke stolu a nad deskou zkoumal její vzhled s kresbou. Byly si velice podobné. Přitom je od sebe dělilo čtyři a
půl tisíce kilometrů a oceán, který tehdejší obyvatelé neměli šanci nijak překonat. I zde hleděl na obrázek kraba s hadí
hlavou. Veliká radost je zaplavila a on si ji nedokázal udržet jen pro sebe. V ruce se mu objevil telefon.

"Nazdar Jessie, to jsem já. Právě jsem objevil spojitost našeho nálezu s odhadem jakéhosi sběratele záhad. A podrž se.
Mají zde desku, která jako by z oka vypadla té naší. Přitom podle líčení v té knize obyvatelé líčili, že svítila a přes jakési
zařízení vysílala signály. Tomu zařízení tam říkali "Uju"."

Vychrlil do sluchátka plno informací, jakmile se Jessie na druh straně ozvala. Ale ta už nyní neměla příliš náladu na
řešení záhad. Nebylo se co divit, bylo již poměrně pozdě.

"To je sice pěkný, ale nechcete to nechat na ráno? Chystám se do postele. Zítra to probereme, ano?"

Naznačila v tuto chvíli chabý zájem o práci. Jasně naznačila, že už chce mít pro dnešek klid. Rick byl zklamaný, že se s ní
nemohl podělit o svůj veliký objev, ale nemohl s tím nic dělat.

Rozmrzele vzal do ruky další knihu s tématem, který jej zajímal. Když ji otevřel, byl překvapen ještě víc. I zde objevil
kapitolu, věnovanou tématu, který jej velice zajímal. Navazovala na údaje z knihy, kterou četl před chvílí. Docela jej
zarazilo, že mu dosud tak zajímavé informace unikaly.

´Původní obyvatelé zdejšího ostrova dodnes věří, že existuje zařízení, umožňující vysílání signálů na obrovské
vzdálenosti. Jejich předci pomocí promítacího stroje dopravovali kamsi do hlubin vesmíru údaje, nutně potřebné pro
bohy a obyvatele jiných světů. U přístroje fungovala vstupní brána, do které se vstupovalo a procházelo jí do něčeho,
co se dalo nazvat jako "přenosové studio". O jaké údaje se mělo jednat a komu vlastně by měly posloužit, to se
nepodařilo vysvětlit.

Avšak základní informace, kde se vlastně taková brána nachází, není nikdo spolehlivě vysvětlit. To místo je údajně na
sever od jejich vesnice, za úžinou, kterou denně proplouvají. Čas od času se celý kmen do těch míst vypravil, aby
spojení s bohy uskutečnil a důležité informace odeslal. Bylo to údajně na žádost bohů, kteří jim vždy dali znamení, že
informace potřebují.

Je a zarážející skutečností, která nás až děsí, o čem se bavil prastarý národ a o jaká témata se zajímal. Kdyby se o tom
zmiňoval dnešní časopis, nikoho by obzvlášť nezaujal. Jednalo by se o běžný článek popisující všeobecně známou
činnost. Ale v pradávných časech jiné světy a kosmický projektor? Těžko uvěřit, že by naši prapředci promítali obrázky
mimozemšťanům při filmové projekci. Ale kde k podobným tématům obyčejní lidé, žijící pouze rybolovem, přišli? V té
době podobné myšlenky musely působit naprosto bláznivě a oni je dodnes berou naprosto vážně!

Jedna myšlenka je obzvláště zajímavá. Kde sebrali přesvědčení, že jakási civilizace hluboko ve vesmíru potřebuje údaje
o naší Zemi? Lidé tohoto kmene přitom neměl základní vesmírné znalosti. Nedokázali sestavit kalendář, nesledovali
hvězdy. 

Takže pro koho jsou tolik nutné a k čemu je potřebují? Kde by měli sídlit? Víme, že na Marsu, odkud byli odpradávna
tito mužíčci očekáváni, to není. Takže kdo a kde? Jak často? Proč? Má vůbec smysl pokládat kvanta navazujících
otázek? Je jich plno a neustále jich přibývá. Přitom odpovědi nikde. Nezbývá než příběh přijmout jako krásnou pověst
jednoho kmene žijícího osaměle na odděleném ostrově.´

Rick se zamyslel. Druhá kniha, pojednávající o nevysvětlitelných záhadách, se o problému zmiňovala. Nebyla nikterak
obsáhlá, ale zmínka, že cosi takového existuje, tu byla. Soustředěně začal uvažovat, nakolik v ní popsané informace
mají něco společného s jejich nálezy.

Když byl v nejlepším a už se viděl na prahu velkého objevu, polila jej studená sprcha. Vždyť podobné obrazy létajících
lidí a podivných korábů jsou rozesety všude po světě v neuvěřitelném množství. A ještě dodnes nikdo nepodal žádné
vysvětlení, že spolu souvisí, či dokonce mimozemšťany představují. A on zde má jen obyčejnou desku a jednu misku.
K tomu dva odkazy v knihách, ničím nepodložené, založené jen na spekulacích.

V.

Zmatení agenti.

Službu konající důstojník zvláštní jednotky ve speciálním odposlouchávacím oddělení pozorně sledoval hovory, znějící
mu ve sluchátkách. Obrovský ovládací panel, který se před nim rozprostíral, pokrývalo nepřeberné množství tlačítek,
přepínačů a ovladačů. Ruka se co chvíli po některém z nich natáhla, aby jej přehodila do druhé polohy. Velká sluchátka
na uších bránila jakémukoliv zvuku, který by chtěl z okolí proniknout z a vyrušit jej z plného soustředění.
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Několik velkých záznamových kotoučů se točilo na zdi nad stolem a citlivě zaznamenávalo všechno, co odposlechové
kanály donesly.

Ruka náhle ustrnula v pohybu, rysy zvážněly a obzvláště soustředěně se zaposlouchaly do informací, jež se jí do
sluchátek dostaly. Trvalo nějaký čas, nežli se napětí koncentrované v obličeji zvolnilo a ruka si přisunula k ústům
mikrofon, aby byla slova lépe slyšet.

"Komandýre," pronesl muž hlubokým hlasem do portu, "sledovaný úsek ´zeta 55´ hlásí ztrátu signálu pěti zářičů. Jedná
se o Arratin, KTD ULTRA, AAT XT, IMP 23 a ACO 1775."

"Bližší informace!" štěkl okamžitě rázný hlas do sluchátek.

"Všechny se odmlčely v jediném okamžiku a důvod není znám. Zjevně neplánovaný zásah z vnějšku. Pravidelná
odstávka vyloučena. Sledovaný subjekt je zmaten, hledají se příčiny. Vyhlášena pohotovost a sledovaný úsek pokryt
ze záložních zdrojů. Všechny se nacházely nad bodem DN 89. Prvotní předpoklad - útok neznámou zbraní neurčené
organizace."

"Následné kroky?"

"Všeobecná pohotovost, aktivizace tajných složek. Protože se nacházely nad územím spojenců, hodlají provést
hloubkovou kontrolu ve všech okolních zemích. Dopředu nebylo udáno žádné varování, či zjištěno blížící se
nebezpečí."

"Nemohlo dojít k náhodné poruše?"

"Ne. Každá je jiného stáří a jiného systému."

"Společný činitel?"

"Satelity se setkaly na relativně malém prostoru při svých obletech. V místech, kde se tak stávalo pravidelně. Plošně
poměrně malé území, byl však mezi nimi velký výškový odstup."

"Nemohlo dojít ke srážce s kosmickým objektem letícím k zemi?"

"Ne. V prostoru bylo provedeno rozsáhlé šetření a žádný další předmět se v okolí jednotek nenacházel ani nenachází."

Táhlé zamručení zaznělo na rozlučku a spojení se přerušilo. Zatímco služba se zaposlouchala do dalších hovorů a
soustředěně lovila další hovor, v malinké pracovně vybavené velice střídmě jednoduchým nábytkem se bleskově sešli
tři muži.

"Je tu hlášení odposlechu. Amíci ztratili pět družic, všechna najednou v jediném okamžiku a nikdo neví proč. Máme
nějaké hlášení od agentů?" přejel po svých dvou společnících muž ve velice elegantním obleku.

"Z naší strany nic. V té době jsme tam neměli jediný zářič. Nyní je nad místem Alla 4 a pracuje bez problémů. Další dva
nad místem v posledních minutách prolétly a nezaznamenali jsme žádné mimořádné události. Na zemi klid," pronesl
druhý z mužů, oblečený velice střídmě a nenápadně.

"Kdo by, sakra, mohl mít zájem odmlčet pět stanic? A jak by to dokázal? Sami bychom s tím měli problémy... a zničit je
bleskově... na to ani my nemáme prostředky!"

"Agenti nehlásí žádné podezřelé aktivity teroristických center. Všechny extrémní skupiny máme pod dohledem a ty
nejnebezpečnější na to v tuto chvíli nemají ani pomyšlení, pod jakým jsou tlakem," zapojil se do debaty třetí muž,
kouřící tlustý doutník a zatím mlčky sledující dění kolem sebe.

"Pak připadá poslední možnost. Odepsali je sami, aby mohli někoho z jejich zničení obvinit!"

"Pochybuji. Podle zpráv jsou z toho velice vyděšení. Nařídili utajení celé záležitosti a embargo na veškeré informace.
Podle obvyklých pravidel by ihned spustili patřičný humbuk. To na předem promyšlenou akci nevypadá. Na to jsou z
toho vyvalený víc jak my. Nevěřím, že by to sehráli tak dokonale, že by počítali s odposlechem všech jejich hovorů a
bezchybně je všechny dotáhli do konce."

"Opatření?"
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"Navrhuji okamžitě uvést do pohotovosti spící agenty v celém prostoru a plnou kontrolu všech zářičů. Nasazení
plného počtu ok."

"Souhlasím. Co nad územím prolétá?"

"V příští půlhodině nikdo, ale pak je tu Tristan a po dvou minutách následuje ITA 2. zvláště Tristan by nám měl situaci
dobře zdokumentovat, má jednu z nejlepších optik, co nahoře máme."

"Jakmile bude nad inkriminovaným prostorem, spusťte veškeré přístroje, co má na palubě. Důkladně zkontrolujte úplně
všechno, co jde. Stav ozónu, počet lidí na metr čtvereční, přirozené i umělé zdroje, vysílače, přijímače. Chci vědět o
každém pohybu obyvatel toho místa. Kde byli, co dělali, kolikrát kýchli - však vy už víte sami nejlíp, co mám na mysli.
Jakmile vyhodnocení dojdou, sejdeme se na další poradě."

Náhle se bez oznámení otevřel dveře a do nich vpadl zástupce velitele. Před oči mu strčil popsaný list. Velitel jej vzal a
pozorně se do něj začetl.

"Agenti 48 a 112 byli nalezení mrtví. Oba byli zastřelení šesti výstřely."

V místnosti nastalo napjaté ticho. Kdyby někdo oznámil vypuknutí války, nebylo by překvapení větší. Už dlouho se
nestalo, že by přišli o dva nejlepší agenty, kteří pracovali na zvlášť citlivé zakázce.

"Kde se tak stalo?" zeptala se jeden z trojice.

"Velitel se chvíli zamyslel. V Astanci. Přesně tam, kde přišli Amíci o ty družice."

"Do prdele! Tohle je ale průser!" zvolal druhý a nadskočil na svém křesle.

"Takže se nám někdo montuje v oblasti do našich záležitostí. Musíme s tím okamžitě něco začít dělat," podíval se na ně
velitel přísně.

"Alespoň víme, že by v tom amíci mít prsty neměli. Někdo jim sejmul zářiče a teď odstranil naše kluky. Sami by si
takové šílenství na svém zařízení nedovolili. Stálo je to strašnej balík peněz."

"Pozor, aby to nebyla nějaká provokace z jejich strany a ztráta nesloužila jako zastírací manévr."

"Spíše se někdo mezi nás snaží dostat nějakou špínu, abychom si vjeli do vlasů. Každou stranu připravil o důležitý
zdroj informací."

"Ano, to je pravděpodobné. Kdo je našel?"

"Agent 504. Měl se s nimi setkat a předat nová hesla."

"Co máte nyní v úmyslu?"

"Stáhneme agenty 67 a 21, kteří se podílejí na jedné vedlejší akci. Tu můžeme v tuto chvíli obětovat. Mohou být do čtyř
hodin na místě."

"Souhlasím. Ať na nic nečekají a vyrazí. Musí zjistit co nejvíce informací, cože se tam vlastně děje. Ať nekoukají na
prostředky či peníze. Chci jedině výsledky, nic jiného než výsledky. Bezpodmínečně. Své agenty musíme pomstít z a
každou cenu. Ať to udělal kdokoliv, musí za to tvrdě zaplatit."

Mávnutím ukončil poradu a všichni tři rychle odcházeli plnit své úkoly. Jejich ustarané obličeje naznačovaly, že si jsou
vědomi závažnosti situace, ke které došlo.

* * *

Moshe Graham si zapálil cigaretu a jakoby bez zájmu sledoval dění kolem sebe. Přitom byl vrcholně soustředěný na
dvojici, jež si naproti u stolku před místní cukrárnou bezstarostně povídala. Muž s ženou seděli proti sobě, nakloněni
nad stůl, aby si byli co nejblíže a soustředěně se bavili. Na první pohled vypadali jako zamilovaná dvojice, která je na
schůzce, jež si chtějí co nejpříjemněji vychutnat.

Moshe pracoval jako agent Mossad. Patřil k těm nejlepším. Měl střední výšku, štíhlé svalnaté tělo a nenápadný
tuctový obličej, což mu v práci vydatně pomáhalo. Rodiče z matčiny strany pocházeli z těchto míst, takže zdejší
podmínky dobře znal. Geneticky také přispěli k jeho vzhledu, takže měl základní rysy shodné s místními lidmi. Nebyl tak
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na první pohled rozeznatelný, jako ostatní agenti jiných centrál.

Nezasvěceného by možná oklamali, ale Moshe dobře věděl, oč zde běží. Ona byla agentkou největší západní velmoci,
on vysokým pracovníkem tajné rozvědky místního státu. Její jméno, pod kterým v tuto chvíli vystupovala, neznal, zato
dobře věděl všechny ostatní detaily jejího předchozího života. 

Pocházela z Kentacky, z rodiny dobře postaveného obchodníka s kávou, který měl středně velkou firmu a zaměstnával
přes padesátku zaměstnanců. Jmenovala se Janett Rusttiková a bylo jí dvacet devět. Nadaná, pracovitá, velice protřelá
pracovnice. Původně byla hnědovlasá, ale už dlouho přešla na blond a působí nadmíru atraktivně, což jí v práci velice
pomáhá. U mužů má obdivuhodný úspěch, není proto divu, že její výsledky jsou úchvatné. Strašně ráda nosí šátky či
šály, takže neustále má cosi barevného pověšeného kolem krku. Drahé, originální a velice elegantní, vše spolu černými
brýlemi a stuhou ve vlasech vytvářelo její osobnost. Je nutné dodat, že jí to velice slušelo.

Když byla na poslední akci v Itálii, dokázala tak dokonale obalamutit zkušeného agenta Sýrie, že do poslední chvíle
nepoznal, s kým vlastně má tu čest jednat a při schůzkách jí vyzradil veškeré plány tajné služby, ve které byl styčným
důstojníkem. Když zmizela a Syřané všechno odhalili, spáchal raději sebevraždu, nežli by snesl obrovskou potupu a
tvrdý trest, který na něj čekal. 

Teď se nacházeli v Tunisu a situace byla naprosto stejná. Pracovník státní bezpečnosti Kurstin byl sice ženatý a měl
dvě děti, ale odolat kouzlu Janett se mu nepovedlo. Pravidelně se scházeli a ona jej nechávala tokat v blažené naději, že
je do něj natolik zamilovaná, jak mu dávala neustále okázale najevo. Skončil na návnadu jako naivní mladíček a nechal
se vlákat do pasti, ze které neměl šanci uniknout.

Nebylo těžké odhadnout, o čem se baví. Určitě se ani jednou nepokusila o přímou otázku či dotaz na jeho práci.
Všechno se točilo ve velikém oblouku, aby ani náznakem nepochopil, kam v řeči míří. Že z něj nenápadně tahala tajné
informace, které potřebovala pro Američany získat, tím si byl jistý každý, kdo o její minulosti cokoliv věděl.

Už se sice pokusili nainstalovat do její blízkosti štěnice, ale měla za sebou celou armádu vysoce školených amerických
poradců, kteří jim všechny plány včas zhatili. Obsah rozhovorů tedy neznali. Mossad z toho byla velice špatná a dělala
všechno možné, aby se cokoliv z jejich slov dozvěděla.

Celá skupina je připravená, čekají na každou chybu, zaváhání, aby se jim dostali na kobylku. Přitom v sázce bylo
mnoho. Sýrie se snažila využít starých vztahů z období tvrdého protiimperialistického boje a spojila se s dávným
přítelem - Čínou. Společně rozpracovali plán, při němž budou Syřané využívat nejnovější typ čínské družice k sledování
dění v Izraeli. Nejen monitorování běžného pohybu veškerého dění po zemi, ale také rozhovory a kontrolu území
infračervenými kamerami.

Mohli tak získat dokonalý přehled nad územím stáru Izraele, aniž ten mohl proti tomu cokoliv dělat. Byly by to
informace, za které byla Sýrie ochotna zaplatit cokoliv a komukoliv. Izrael tak měl nad sebou vážnou hrozbu. Šlo mu o
hodně. Mossad proto neváhal a nasadil co mohl, aby plány překazil. Proto zapojil do akce ty nejlepší agenty a jedním z
nich byl i Moshe.

Jako obvykle se do hry přimotali Američané a všechno nebezpečně zkomplikovali. Proti nim si nemohli dovolit
zasáhnout, či se jim okatě motat do práce. Oficiálně spolu tajné služby obou zemí spolupracovaly, ale dělaly všechno
možné, aby jim druhá strana co nejméně viděla do karet.

Moshe sledoval každý pohyb těla, každý náznak činnosti, gesta, mimiku při řeči. Ze všeho skládal mozaiku, oč se při
rozhovoru jedná. Dobře věděl, že ten člověk, sedící o dva stoly dál, je spolupracovník Josef. Zatím o sobě nesměli dát
vědět. Byl připraven využít každé příležitosti, aby připevnil speciální odposlouchávací zařízení kamkoliv do jejich
blízkosti. Stále ještě nenastala ta vhodná chvíle, aby se toho odvážil.

Ani ta nenápadná dvojice mužů ve voze na druhé straně silnice zde nebyla náhodou, i když se tvářili, že je dění kolem
nich absolutně nezajímá. Věděl, že to je Neumenn a Slipp ze CIA, kteří Janett hlídají a starají se o její bezpečnost.

Trochu se zarazil, když zahlédl v restauraci u stolu na druhé straně ulice, těsně vedle skleněné výlohy, další známou
tvář. V jeho mozku zavibrovaly závity a on se svou dokonalou pamětí poznal Gertera. Němec, pracující už několik let
pro egyptskou rozvědku. Rozhodnutí, které jej donutilo opustit svou vlast a usídlit se v jiné, nikdo pořádně neznal. Ale
on tak učinil a již dlouhou řadu let patřil k předním agentům této země.

Setkali se však jen jednou. Jejich cesty se zkřížili v Jižní Americe, kdy v Chile pátral po dodavatelích zbraní pro
teroristické skupinky.

Vzájemné setkání v baru, tak typickém pro tuto oblast, skončilo málem vzájemnou přestřelkou. Moshe teroristy honil,
Gerter chránil.
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Když po něm v baru chtěl skončení spolupráce s teroristy a jejich nahlášením úřadům, Němec se vzepřel a došlo k
vážné slovní potyčce. Málem na sebe tahali bouchačky, když dorazila pomoc oběma stranám. Měli rozum a než by
rozpoutali krvavou lázeň s postřílením mnoha lidí, vzájemně se obě strany v poklidu stáhli.

Ale do paměti se mu vryl navždy. Nebyli dobrými kamarády.

Gerter teď seděl u poháru se zmrzlinou a blaženě polykal každé sousto a vůbec se o dění naproti nezajímal. Alespoň tak
by ho vnímal nezasvěcená člověk. Ale Moshe byl profesionál, takže věděl své. Jestli udělá některý ve sledované
dvojici jakýkoliv pohyb, Gerter jej pečlivě zaregistruje a vyhodnotí pro další plány. Člověk s jeho zkušenostmi věděl
naprosto přesně, co si může dovolit a k jakým situacím může dojít.

A pak uviděl u vedlejšího stolu další muže, znuděně sedící a nemající co na práci. Snažili se být nenápadní, ale málem
ho rozesmáli. Byli to Fronciz a Renes. Oba pracující pro Francouze, i když původem Marokánci. Několikrát se s nimi v
některých případech již setkal, ale nepřipadali mu nijak dobří. Sám by je do party nikdy nevzal.

Když se podíval pořádně, postřehl v nedalekém autě další dvojici - muž a žena, kteří se k sobě velice vášnivě tiskli a na
první pohled se o dění kolem sebe také vůbec nezajímali. Moshe je neznal, byli pro něj noví, zato velice dobře znal
jejich automobil. Už několikrát jej měl za sebou a snažil se jej usilovně setřást, když se na něj zavěsil a vytrvale jej
sledoval. Patřil místním agentům.

Jedna věc zde Moshemu stejně chyběla. Nikde neviděl Rusy. Těm ve zdejších místech nikdy nic neuniklo a tak mu bylo
podezřelé, že zde nejsou. Ta schůzka je přece převelice důležitá a nevěřil, že o ní neví. Jako špioni byli Rusové velice
dobří. Všichni čekají, že muž Janett předá doličný materiál, o který jí jde především. Ať se však rozhlížel jak chtěl,
Moshe nikde v okolí žádnou stopu Ruské přítomnosti nezahlédl. 

Z gest a zvýšené pozornosti ostatních agentů začalo být zřejmé, že debata vstupuje do závěrečné fáze. Soustředění
vrcholilo, napětí na všech stranách bylo obrovské. Jen profesionalita všech zúčastněných dokázala tohle všechno
překonat a tak dál přetrvával pocit, že se zde nic mimořádného neděje.

Náhle Moshe zahlédl, jak se Gerter zvedá a urychleně odchází. Napadlo jej, zda se nejedná o fígl, zda se nepokouší o
nějaký nečekaný trik. On však skutečně usedl do svého auta a bleskově zmizel za nejbližším rohem. Všechna dobrá
místa, odkud by mohl podezřelou dvojici sledovat, měl Moshe pod dohledem, takže jej jeho odchod velice překvapil. I
kdyby někde za rohem zastavil a vrátil se, nemohl inkriminované místo vidět.

Moshe se přestal na dvojici plně soustředit zamyslel se. Muselo se zřejmě stát něco velice závažného, jestliže takový
agent, jakým Gerter byl, opustil své stanoviště těsně před závěrečným finále, na které zde všichni tak netrpělivě čekali.
Jediným důvodem, který vysvětloval takové chování, byla ještě důležitější událost, ke které muselo dojít. 

To byla věc, která Moshe znejistěla. Jestliže k něčemu došlo, nečekanému a natolik urgentnímu, proč o tom ještě neví?
Když musel hlavní konkurent opustit své stanoviště, není to jen tak. Na jazyku jej svrběl dotaz na ústředí, cože se to
vlastně děje, když u sledovaného stolu zahlédl něco, co jej donutilo zapomenout na všechno ostatní.

Kurstin pomalu, naprosto nenápadně a jakoby mimovolně, zvedl ruku s pečlivě složenými novinami a položil je na stůl,
těsně vedle vázičky s květinou, která stála uprostřed stolu. Chvilku si s nimi pohrál a pak se opřel dozadu o sedadlo
židličky a dál pokračoval v uvolněném rozhovoru.

Noviny, tak nenápadně položené na stůl, se staly okamžitě důležitým bodem zájmu několika lidí, dosud naprosto
lhostejně pobývajících v okolí.

V Mosheho ruce se objevil drobný fotoaparát vytvarovaný jako kapesní zrcátko a miniaturní hledí zamířilo na
sledovanou dvojici. Krátce se rozhlédl a lehce se pousmál, když dva muži v opodál stojících autech udělali totéž. O
tajné schůzce zřejmě vědělo velice mnoho lidí.

Spoušť stačila jen několikrát zacvakat, když se mu ve sluchátkách ozval známý hlas.

"Nula dvojko," pronesl tiše, ale naprosto zřetelně, "okamžitě se vrať na základnu. Přeruš akci - okamžitě zpět. Bez
otálení!"

Moshe byl natolik překvapen, že chvíli zůstal neschopen pohybu. Janett právě ledabylým pohybem natáhla svou
ladnou ruku a položila ji na noviny. Chvíli ji měla volně položenou, než si ji přitáhla k sobě, společně s novinami.

Okamžik, kvůli kterému zde čekalo několik tajných agentů. Nyní se dočkali, předání zpráv proběhlo. Vrcholný okamžik
celého dějství, akt, na nějž čekalo tolik lidí!
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Nežli stačil cokoliv udělat, došlo ke zvratu.

Náhle se ozval zvuk motorů a před dvojicí zastavilo velké, silné auto. Z nich se vynořila čtveřice ramenatých mužů a
vyběhla směrem ke sledovanému páru. Jedna dvojice uchopila Kurstina, druhá Janett. Prudce je zvedli a udělali několik
pohybů směrem k autům. Bylo zřejmé, že se je do něj snaží dovléci. Těch několik skutečných hostů, sedící opodál, si
ničeho nestihlo všimnout.

Zcela nenadále a nečekaně zaburácel další motor a vedle prvního auta zastavilo další. Současně se, téměř neslyšně,
ozvalo několik suchých prásknutí ze střech okolních domů a dva muži s vojenskými ostřelovacími puškami si mohli
zaznamenat další úspěšnou akci.

Čtveřice obrů se složila k zemi a jejich lehké košile se pokryly velkými rudými skvrnami. Muži dopadli na zem a svíjeli se
v krutých křečích.

Z auta svižně vyskočila dvojice mladíků, doběhla k překvapenému páru a uchopila je za ruce. Za chvíli byli s nimi v
autě a s naplno vyjícím motorem mizeli za rohem.

Moshe stále ještě držel v ruce fotoaparát, jehož spoušť pravidelně cvakala a pořizovala z celé akce záběry. Dělal to
zcela automaticky, vůbec o tom nepřemýšlel.

Na scéně zůstal jen velký automobil a zkrvavená čtveřice mužů vedle stolků. Muži na střechách zmizeli a udivení hosté
se začali zmateně kolem sebe rozhlížet. Ozvaly se první vyplašené výkřiky. Dvě auta stojící na náměstí, jejichž řidiči
dosud také drželi v ruce fotoaparáty, se rozjela a urychleně místo opouštěla.

"Nulka dvojko," ozval se netrpělivě hlas ze sluchátek, "urychleně se vrať na základnu. Rušíme akci."

"Právě došlo k předání zásilky," pronesl suše Moshe, zklamaný, že tak pečlivě připravovaná akce neměla očekávaný
efekt. Čekal nadšení, radost celého kolektivu ze splnění úkolu, od něhož si tolik slibovali. Zřejmě se opravdu něco
stalo.

Před očima se mu mihl obrázek Gertena, urychleně opouštějící prostor. Také on nepočkal do konce, ač i pro něj se
muselo jednat o velice atraktivní záležitost. Něco je v tuto chvíli důležitější, než předávka dokumentů, jíž byl právě
svědkem. 

VI.

Bazarové zboží.

Další den se trojice badatelů sešla na místě vykopávek.

"Na co jste přišel?" zeptala se Jessie.

"Vlastně teď nevím," odpověděl po pravdě Rick. "Jsme dokola obklopení samými záhadami a mám v tom zmatek. Vůbec
mi není jasné, co všechno z našich objevů můžeme odvodit. V knihách se o něčem podobném, co naše nálezy
připomíná, již dlouho píše, ale okolnosti nás nutí všechno pečlivě promyslet."

Podrobně jim vylíčil, k čemu večer došlo a jaké události doprovodily jejich nález. Důkladně probrali několikrát všechno
dokola, ale ani ve třech nedospěli k jednotnému názoru, co mohlo podivné události způsobit. Rozhodli se pokračovat
ve vykopávkách. Třeba se jim podaří doplnit sbírku o další nálezy a zvýšit naději na vyřešení záhad.

Když po dvou hodinách hlásila nadšeně Jessie další objev, čekali zvědavě na další přírůstek. Tentokrát byli zklamáni,
jednalo se o obyčejný střep, nezapadající do mozaiky, kterou skládali. Zlomek jakési nádoby, jejíž tvar ani stáří
nedovedli zatím odhadnout, odložili mezi nezajímavé. Oni pátrali po něčem zcela jiném a tak hledali dál.

Rickovi zazvonil u pasu telefon. Zvědavě se podíval, kdo jej volá. Číslo bylo neznámé.

"Vážený pane," spustil hned zkraje ostrý hlas, aniž se představil, "mám zájem o váš nález, který jste předevčírem udělal.
Nabízím slušnou částku a očekávám váš vstřícný přístup."

"Nevím kdo jste a vůbec vám nerozumím."

"Kdo jsem, vás nemusí zajímat. Ani po mně nepátrejte, nemá to cenu a bylo by to pro vás zbytečné riziko. Jde mi jen o
tu placatou věcičku, co jste se svou společnicí vykopal. Nabízím částku, která vás určitě zaujme a kterou vám určitě
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nikdo jiný nenabídne. Pořádně si promyslete, nežli se rozhodnete. Ještě se vám ozvu, až si vše důkladně rozmyslíte.
Zatím si to nechte projít hlavou."

Krátký rozhovor skončil a Rick překvapeně zíral na tichý telefon.

"Nějaká nepříjemnost?" zeptala se Jessie, když viděla jeho zamračený telefon.

"Vypadá to že, jo," přikývl Rick. "Našli se nějací lidé, kteří mají zájem o naší desku. Jak se o ní mohli dozvědět?"

Michal zvedl hlavu a podíval se po nich.

"Že po něčem pátráte, ví přece každý. Celkem by mě nepřekvapilo, kdyby nás někdo odněkud nesledoval a
nekontroloval každý krok, který tu uděláme. Navíc ta deska je skutečně zázračná a možná má některou z vlastností, o
nichž jste nám sám říkal."

"Kde bereš jistotu, že je zázračná? Já sám o tom pochybuju."

"Přece to záření, co si vzájemně s tou miskou předávají. To je přece logický," zatvářil se Michal opovržlivě. Rick ztuhl a
pátravě se po něm podíval.

"Jaký záření? Jaká výměna mezi sebou?"

"Vy jste na to ještě nepřišel?"

"Na co jsem měl přijít?"

"Přece to, že byly zničeny přístroje, ve kterých se používají vysoké kmitočty. Televize a měřící přístroje v laboratoři.
Zřejmě se v misce indukuje vysoké napětí a po jakémsi příkazu z desky dochází k vzájemnému propojení. Jen zatím
nechápu, zda to je řízené, či náhodné, ale takhle nějako určitě funguje. Jak přesně, na to jsem ještě nepřišel."

Rick jen zavrtěl nechápavě hlavou a pohlédl k Jessie.

"Chápeš to? To máme dneska mládež. Teda kam na ty rozumy chodíš... tak tohle by mě nenapadlo. Máš výborný
úsudek, něco na tom může být."

"Je to jasný," pokračoval soustředěně Michal, "včera jsem si to kontroloval na internetu. Podobná dvojice nálezů se už
našla v Mexiku. Také jim to ničilo nějaká měřící zařízení a oni náhodou objevili, že se jedná o velice silný zářič vysokého
napětí. Byla tam ale jedna podezřelá poznámka... musí k tomu prý být zdroj... odkud se obě součásti napájejí. Jedná se o
další zařízení, ale nevím jaké, o tom tam nic neuvádějí. Asi úmyslně. Z něj se bere prvotní energie. Ta se přenáší do
misky a v ní se koncentrovaná směruje podle potřeby."

Rick jen hvízdl a posadil se na veliký kámen. I když informace, o nichž Michal právě mluvil, dobře znal, zatím jej do
souvislosti s jejich nálezy nenapadlo dávat dohromady.

"Ale když nevíme, jaký zdroj hledat, je to blbý," pronesl po chvíli. "Takže budeme pátrat dál a doufám, že něco
najdeme." Vrhli se do výkopu a pokračovali v pátrání. Každý seděl v podřepu ve svém úseku a pečlivě kontroloval
každý kousek země.

Jessie po chvíli přerušila svou práci a nechápavě se na Ricka podívala.

"Ale když toho člověka neznáte, jak jste sám říkal, odkud vzal číslo vašeho osobního telefonu?"

Rickovi stejná otázka také prolétla hlavou, ale mávl jen rukou. Už tak zde bylo nevyjasněných otázek dost.

Prokopali poměrně rozsáhlé území, ale nic, co by se jen náznakem přibližovalo k jejich záhadným nálezům, už neobjevili.
I když jako historikové nemuseli být nespokojení. Hromada střepů z různých nádob narostla, podivných železných a
kamenných nástrojů přibylo.

Rick s Jessie budou mít několik týdnů co dělat, aby je roztřídili a zařadili. Přibylo poznámek a nákresů, kde se jednotlivé
objevily staly a za jakých podmínek byly objeveny.

Také Jessiin fotoaparát nezahálel. Stále dokola zachycoval vzácné nálezy, které se postupně pod pískem objevovaly a
oni je vynášeli zpět na denní světlo. Jednalo se o nezbytný doplněk dokumentace každého objevu.
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I když se hromádka nalezených střepů stále zvětšovala, Rick spokojený nebyl. Toužil po jiných, kterými by podpořil
svou teorii o getrinových přesunech. Pokaždé se zvědavě na nález díval a doufal, že se jedná z těch velice toužených,
po kterých prahl.

"Tohle je co?" obrátil se na něj Michal, který seděl na vykopané hromádce a odpočíval. V ruce držel jakýsi úlomek a
zvědavě jím před očima otáčel. Rick jej vzal do ruky, aby si ho mohl zblízka prohlédnout.

Vypadalo to na nějaký kámen, hladký, matný, viditelně neopracovaný. Hrany byly ostré a podezřelé rovné, ale u
takového drobného kousku se mohlo jednat o přírodní produkt. Na výsledek lidské práce nevypadal.

"Nevím," pokrčil rameny, "ještě jsem takový kámen neviděl. Nedokážu jej zařadit a to se v nich docela dobře vyznám."

Dokola prohlédl nález ze všech stran, ale odpověď nenalezl. Také Jessie, která se přišla podívat, nedokázala nalezený
minerál zařadit.

"Tady je víc kousků, už jsem si jich všiml dřív," dodal Michal a prohlížel si další, poněkud větší kus. Očistil jej od balu a
držel před očima. "Není průhledný, jakoby černý, ale přesná barva se určuje jen velice těžko."

"Dej je stranou," rozhodl nakonec Rick. "Až bude čas, koukneme se na to. I když pochybuju, že to má s našima
vykopávkami něco společnýho. Zvláštní kámen to je, možná se vyplatí jej prozkoumat. Opracovanej lidskou rukou
není, takže nám moc nepomůže."

Michal si několikrát pohodil s oblázkem do vzduchu a pobaveně se díval, jak háže barevné odlesky. Nakonec jej položil
na novu hromádku, stranou od všech ostatních nálezů. Spolu s Rickem se odebrali k výkopu. Měli dnes v plánu odkrýt
ještě jeden čtverec, aby mohli zítra pokračovat v pátrání. Jak mohli tušit, že právě tímto nenápadným nálezem začíná
dramatický sled příštích událostí? 

Jakýsi muž se objevil za nedalekým pahorkem a mířil poklidným krokem přímo k nim. Dívali se po něm a když viděli, že
ze směru neuhnul, čekali, co jim jeho příchod přinese.

"Vypadá jako čert," vyjádřil se za ostatní Michal.

Měl pravdu. Příchozí měl husté černé vlasy, bradu porostlou několikadenním strniskem a také jeho oblek byl celý
černý. Mírně ušmudlaný a pomuchlaný. Na první pohled se jednalo o bazarového překupníka, kterých je tady plno.

Došel k nim a zastavil se těsně nad výkopem. Seshora na ně pohlédl, pak podrobně projel každou část odkryté plochy.

"Dovolte, abych se představil," pronesl podbízivým, podivně nakřáplým hlasem. "Jsem Al Mahádí a jsem zdejší kupec.
Jak jsem se informoval, provádíte zde historické sondy. Můžu vědět, co vás sem zavedlo? V těchto místech nikdy
žádný zajímavý objekt nestál, žádné nálezy dávné kultury se tu neobjevily, k žádné známé bitvě zde nedošlo."

Podíval se na Ricka a bylo znát, že je velice zvědavý, jakou odpověď dostane. Rick se zatvářil nejistě. Nechtěl, aby se o
jeho výpravě příliš mluvilo. Jestliže jsou jeho odhady správné, předpokládaný objev si chtěl náležitě užít. O slávu z
jeho objevení se nechtěl s nikým dělit. Přece tak dlouho nejezdil po světě a neležel v knihách, aby mu ji někdo vyfoukl.

"Běžný archeologický výzkum," pronesl po chvilce zcela suverénně, "ten se provádí v určitých místech podle
pravidelného harmonogramu, aby se zjistilo, co se pod zemí skrývá a zda zde není něco zajímavého. "

"Máte zajímavou odpověď, takovou jsem vlastně nečekal. Zde nikdy nikoho nenapadlo něco hledat, je zajímavé, že vás
ano. Čí to byl nápad?"

"Je to záměr státního archeologického ústavu a naší univerzity," pronesl pevně Rick. Nikomu s přítomných návštěva
nebyla příjemná, potřebovali v klidu dokončit svou práci. Večer se blížil.

"Hm..." zatvářil se tajemný muž kysele, "vím že nemluvíte pravdu. Já jsem vás tu totiž už docela netrpělivě čekal. Věděl
jsem velice dobře, že sem přijedete kopat. Ano, slyšíte správně - věděl jsem to. Vím to o vás již několik let."

"Blbost..." usmál se Rick, "ještě před dvěma měsíci jsem nevěděl ani já sám, že sem pojedu. Všechno byla jen náhoda a
souhra podivných okolností."

"A vidíte, přesto jsem věděl, že přijedete. Já dokonce vím, co zde hledáte a také vím, že to najdete."

Rick se po něm pátravě podíval. Vůbec netušil, co si má o jeho návštěvě pomyslet.
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"Myslím, že jste se spletl. Vlastně my sami nevíme, co hledáme. Je to jen pravidelná kontrola vymezeného kousku země.
Jak jsem řekl, nejedná se o žádný záměr, ale kontrolní sondu. Proto nemůžeme vědět, co odkryjeme a na co přijdeme."

"Nebudu před vámi nic skrývat, stejně je dáno, abyste se o všem dozvěděl; Alkarin je mocný a neomylný. Ví všechno
lépe, než kdokoliv z nás, co se stane. A z něj jsem dostal informaci, že vy jste vyvolený, abyste tu začal kopat a nalezl
světlo. Dokonce jsem věděl, že budete tři a největší nález udělá tento hoch. Je totiž miláčkem hvězd a ty mu svěří své
veliké tajemství. Má podstatný vliv na výsledek vaší práce. Bez něj byste byl ztracený."

"Vykládáte zajímavé příběhy. Ale jste už druhej, kdo mi řekl o nějakým světlu. O ničem nevím, nic mi to neříká a
odmítám se tím zabývat. Mám zde svou práci a své úkoly. Vašim slovům nepřikládám žádnou váhu. Nechte nás být,
jestli nemáte co dělat, my máme práce plno. Jako pohádka to bylo pěkný, ale..."

"Počkejte," zarazila Jessie Rickovu ironii. "Alkarin - to je Kniha osudu?" zeptala se nejistě.

"Ano," přikývl s úsměvem Al Mahádí. "Vy ji znáte?"

"Četla jsem o ní. Ale údajně ji spatřil jen Carter, známý historik a objevil hrobky Tutanchamóna. Po něm se to již nikomu
důvěryhodnému nepovedlo. Údajně skončila kdesi v poušti, když je přepadli vykradači hrobů."

"Ano, Carter ji skutečně četl, je to kniha, o které mluvíte. Dozvěděl se tam mnohé moudrosti a spatřil věci z dalekého
budoucna. Tam je totiž zapsáno, co se stane a co přijde. Moji předci nemohli tušit, jaké hrozné svědectví se Carterovi
zjeví a jak mocně to s ním zacloumá. Výsledek už všichni znáte."

"Zajímavé, co vyprávíte, ale naprosto pro nás nesrozumitelné," připustil Rick, "nechtěl byste si o tom víc popovídat?"

"Právě tohle jsem vám chtěl nabídnout. Je to mnohem zajímavější a pestřejší, nežli byste sám čekal. Jestli budete mít
odvahu, najdete mě ve čtvrti Churáz, mám tam velký bazar s obrovským krokodýlem na štítě. Navíc mě každý zná, stačí
se jen zeptat. Čekám vás v devět. Ostatně je to ve vašem zájmu, nezapomeňte na to!"

Pronesl již otočen zády, protože během poslední věty odcházel. Trojice archeologů se po něm mlčky dívala.

"Rozumíte tomu? Oč mu jde? O čem nám to tady vyprávěl?" otočila se po chvíli Jessie k Rickovi. Ten jen zavrtěl mlčky
hlavou.

"A co ty s tím máš společnýho?" zmohl se po chvíli na otázku Michalovi. "Miláčku hvězd."

"Já... já nevím. Nikdy jsem toho člověka neviděl, ani nevím, o čem to mluvil. Nějaký... Alkarin, mě osobně to vůbec nic
neříká," bránil se Michal urputně.

"Ale ty jsi říkala, že o ní něco víš," obrátil se Rick k Jessii. "Jak je možný, že jsem o tom dosud neslyšel?"

"Znám to jen okrajově, kdysi jsem o něm cosi četla."

"Tak řekni co víš. O čem ta kniha je? Četl jsem podrobně celý Carterův životopis, ale o podobné knize tam není
zmínka."

"Však se o ní nesmí psát. Už jen samotná zmínka o ní prý nese neštěstí!"

"To už se říkalo o Tutanchamónově hrobce, tohle není nic nového."

"Říká se, že to není tak docela přesný, že prý to prokletí mělo platit jinak. Ale nic dalšího o tom nevím."

"Takže teď jsem na tu večerní schůzku zvědavý ještě víc," podotkl suše Rick a s ještě větší vervou se pustil do
odstraňování hlíny.

VII.

Co je v pozadí?

Další část letu společnosti Fly Unit probíhala poměrně klidně. Piloti se rychle smířili s nefunkčními přístroji a řídili stroj
podle zkušeností bez použití počítačů. Do cíle to neměli daleko, zbývalo ještě patnáct minut. Naděje, že se jim podaří
dosáhnout letiště a bezpečně přistát každým okamžikem narůstala.

"Pokud nehrozí bezprostřední nebezpečí, zkuste doletět do cílového bodu," ohlásil jim řídící letového provozu do
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mikrofonu. "V případě jakéhokoliv zhoršení situace točte na dva devět osm a přistanete na nouzovém letišti Tripoli.
Vyhlašujeme záchranný poplach."

"Věži, zde ODO 1452," hlásil dispečerovi Lement, "zatím bez problémů. Let probíhá klidně, motory pracují na plný
výkon. Další závad nezjištěny. Stále nefungují obvody centrální části stroje, takže o stavu jednotlivých pracovních
jednotek nemáme žádné informace. Pokud nedojde k nepředloženým poruchám, měli bychom bez problémů doletět."

"ODO 1452, bereme na vědomí. Palivo začněte vypouštět dle časového diagramu."

Paul Martin seděl jako zkoprnělý. Tohle byl pro něj šok, nečekaný, tvrdý. Nevšímal si okolo vyplašeně sedících
spolucestujících, ale snažil se oživit svůj přístroj, bez kterého si již dnes nedovedl svůj život představit. Ostatní
vzrušeně diskutovali, hroutili se a někteří docela obstojně panikařili. Část se chovala klidně a s napětím čekala, jak
situace dopadne, část naopak propadala beznaději a zoufalství. Jak se Paul nestaral o ně, tak se oni nestarali o něj.

Teprve když mnohokrát vyzkoušel obvyklý způsob opravy tohoto rodinného pomocníka - vypnout a zapnout - když
přístroj stále odmítal ochotu spolupracovat, došla mu tvrdá skutečnost; notebook je ztracen. Tedy alespoň pro tuto
chvíli. Bude rád, když se mu na něj v servisu podívají a podaří se jim vytáhnout data, která dosud měl v paměti uložená.
Věřil, že se poškodil jen hlavní procesor a údaje na harddisku zůstaly zachovány.

Až teprve nyní se rozhlédl kolem sebe a uvědomil si napětí, zmatek a rozruch, jenž zde panovaly. Viděl vyděšené tváře
dětí a hrůzu v očích lidí kolem sebe, zmatené pohledy starších lidí a panické pohledy vystrašených jedinců, kteří již
svůj konec viděli na dohled. Začal se zajímat, co se vlastně stalo. Teprve nyní si uvědomil ve vzduchu visící kyslíkové
masky, volně se za letu kolébající ze strany na stranu. Když se však podíval po cestujících, nikdo je na tváři neměl.

"Prosím vás, proč ten zmatek? K čemu došlo?" obrátil se ke kolem procházející letušce, která se snažila uklidňovat
cestující. Mladá žena se k němu obrátila a s přívětivým úsměvem se jej snažila chlácholit.

"Nemusíte mít strach, nic zvláštního se neděje. Došlo jen k výpadku elektřiny ve střední části stroje, takže nám
nefungují některé palubní přístroje. Ale hlavní funkce jsou v pořádku a také motory nebyly nijak poškozeny. Letadlo
řídí sám kapitán a nemá žádné problémy."

Paul se zarazil. V letadle došlo také k poškození elektrických obvodů? Vždyť i jeho pomocník je také samá elektronika!
Není náhodou, že všechny elektrické přístroje vypadly v jednom okamžiku?

"Rozumíte tomu? Ono se děje něco strašného! Nespadneme? Já mám takový strach. Nevíte, co se stalo?"

Provokativně namalovaná kráska na vedlejším sedadle se na něj zmateně podívala a on v jejích očích opravdu viděl
nehranou hrůzu. Trochu tím byl překvapen, protože si situaci kolem sebe plně neuvědomoval. Ztráta dat v notebooku
jej děsila mnohem víc.

"Ani za mák," odpověděl zlostně. Nejraději by ji poslal k čertu i s tím svým vlezlým obličejem. Ale nenašel odvahu to
udělat. "Však jste slyšela. Všechno funguje, jen se nějak porouchaly některé přístroje. Ale když pracují motory, není se
čeho bát."

"Já se tak bojím... mohu se o vás opřít? Sáhněte si, jak se klepu."

Vybízela ho a sevřela mu ruku. Opravdu cítil chvění, zřejmě tolik nepřeháněla. Jenže on na něco podobného neměl v
tuto chvíli nejmenší náladu. Notebook jej strašil v hlavě jako největší pohroma lidstva.

"Ano, opravdu se chvějete. Ale nebojte se. Kdyby hrozilo nebezpečí, řeknu vám to. Vidíte, já jsem klidný, protože vím,
že nic nehrozí."

"Ale já bych se opravdu o vás opřela, chtěl abych cítit oporu, jistotu. Takhle."

Pronesla s naučenými koketními gesty a zcela se k němu přitiskla. Rukou jej chytla za ruku, hlavu položila na rameno a
nohy přimáčkla pevně k jeho kolenům. Kdyby v hlavě neměl plno starostí s počítačem, určitě by mu to nebylo nemilé.

"Co myslíte, že by se stalo, kdybychom spadli?" zeptala se vystrašeně.

"Museli bychom doufat, že pád nebude tak tvrdý a pak se modlit, aby se k nám dostala záchrana co nejrychleji."

"Jak dlouho by jim to mohlo trvat?"

"To hodně záleží na tom, kdo má jaké štěstí. Každý potřebujeme mít svou Carpathii."
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"To je kdo? Ji neznám. Je to snad nějaká bohyně ztroskotanců? Řecká nebo římská?"

"Nikoliv. To je, či lépe byla, loď. Jako jediná byla nablízku Titaniku, když se začal potápět a stihla doplout ještě včas,
aby zachránila těch pár nešťastníků, co ještě žili. Ostatní lodě byly příliš daleko, takže připluly pozdě. A v tom je právě
to štěstí. Mít nablízku svou záchrannou loď, ať skutečnou či pomyslnou, jestliže ji potřebujete."

"A vy nějakou máte?"

"Nevím. Zatím jsem se do podobné situace nedostal. Ale jako všichni i já věřím, že nějaká Carpathie nablízku je a dorazí
včas. Tedy jestli to bude zapotřebí. Takže jste měla pravdu, svým způsobem to bohyně ochrany je."

"Takhle se cítí bezpečněji," pronesla spokojeně a pevněji sevřela jeho loket.

Na chvíli se odmlčeli a Paulovi se ihned do hlavy vrátily problémy. Tak nutně by potřeboval pracovat! I těch několik
posledních minut letu by se mu hodily, aby udělal nějaký kus práce. Proč vůbec, ksakru, ten pitomý krám nejde? Co to
je za nedokonalej šmejd?

Podíval se na zčernalé obrazovky televizí nad sedačkami, kde až dosud běhaly zábavné programy. Nefungovala ani
jedna. Jejich tmavé plochy působily strašidelně v napjaté atmosféře poškozeného letounu.

Elektronika vypadla! Jak jednoduché sdělení a co problémů to způsobí. Hlavně jemu, přišel o možnost pokračovat v
práci a tím se značně zdrží. Teď bude běhat po servisech a shánět, kdo mu data obnoví. Byl natolik zahlcen starostmi o
své ztracené informace, že jej ani náhodou nenapadlo, že by byl jeho život ohrožen.

Napadlo jej možné vysvětlení - ‚Možná za tím vězí výboj blesku'. Prudce otočil hlavou a zvědavě vyhlédl z okénka, u
kterého seděl. Dosud se do něj ještě ani jednou nepodíval.

Uviděl modrou, nádhernou oblohu zalitou jásavým, veselým sluncem. Nikde ani mráček, lehký opar se válel hluboko
dole, daleko od nich. Pod nimi ubíhala barevná Zem a nic nenasvědčovalo, že by v uplynulých minutách měli co do
činění s nebeským výbojem. To pochopil velice rychle. Jestliže elektronické přístroje přestaly fungovat, bleskem to
určitě nebylo. Ale čím tedy?

"Vážení cestující," ozval se z reproduktorů hlas kapitána, "za malý okamžik budeme přistávat dle letového řádu na
cílovém letišti. Mohu vás ubezpečit, že s letadlem nemám žádné problémy a řízení máme plně pod kontrolou. Pokud
nedojde k mimořádné události, po přistání budete vystupovat u staré letové haly a budete odbaveni obvyklým
způsobem. V případě, že jsme vám způsobili nějaké obtíže, jménem naší společnosti se vám omlouvám a věřím, že to
neovlivní vaše rozhodnutí využívat i nadále našich služeb. Přistávací manévr bude zahájen za deset minut."

Hlas byl klidný, vyrovnaný a lidé mu uvěřili. Většina cestujících se zklidnila, panika zmizela. Svitla naděje, že všechno
dobře skončí. Také samotný let, probíhající dosud bez vážnějších známek problémů, byl neobyčejně klidný. Letadlo
letělo bez sebemenších obtíží naprosto v poklidu, dosud nevlétli do žádných turbulencí či vzdušných vírů. Nebýt
černých obrazovek televizí u stropů kabiny, nikdo by nepoznal, že se zde nějaké problémy vyskytly.

* * *

Operátor Jack Knight měnil nastavení parametrů družice a pozorně sledoval přicházející údaje. Základní stanice, která
měla zemský povrch sledovat, byla již delší čas mimo provoz a tak musel stanovený úsek pokrývat ze záložních zdrojů,
což znamenalo neustále měnit nastavení zářičů.

"Podařilo se uvést do provozu ACO 1775?" ozval se ve sluchátkách netrpělivý hlas velitele.

"Nikoliv, pane," odpověděl bez zaváhání. "už jsem vyzkoušel všechno, co jsem schopen v tuto chvíli udělat, ale ani
jednou se neozvala. Pokrývám úsek z prolétajících stanic, které mají dispozici záložní systémy."

Jack nemohl tušit, jak pozorně jsou jeho slova ve vedlejší místnosti poslouchána. Dunivě zněla místností z
reproduktorů umístěných těsně po stropem. Čtveřice mužů seděla v hlubokých kožených křeslech a při jeho slovech
pozorně sledovala dění na několika velikých plochách obrazovek. Vyhodnocovaly se na nich všechny údaje, které se
během posledních minut v zaměřovačích kamer družic objevily.

"Co se děje s ostatním družicemi?" zeptal se jeden z mužů s obličejem pokrytým pečivě střiženým černým vousem. 

"Dopadly naprosto stejně," pronesl zamyšleně velitel a mocně zabafal ze své dýmky, kterou téměř nevyndával z úst.
"Ani AAT XT, ani Arratin, ani IMP 23, ani KTD ULTRA nefungují. Všechny prakticky naráz ustaly s vysíláním dat a
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od té doby ani nepíply. Ani z jedné nemáme jediný signál. Bylo to jako na pokyn."

"Očekáváte, že se jedná o dočasný výpadek, či byly zničeny" zeptal se rázně muž naproti němu. Hladce oholený
postarší, se zcela bílými vlasy.

"Obávám se nejhoršího. Nemáme nejmenší náznaky, že by se mohly ještě ozvat."

"Kdo by měl zájem je zničit a pak... kdo to ‚mohl' udělat?"

"To je doposud záhadou, ale pátrá po tom každý, kdo je při ruce. Víme jistě - Rusové to nebyli. Nikdo ze spojenců
určitě také ne a o Číně si dovolím pochybovat. Už pro místo, kde k tomu došlo."

"Teroristé?"

"O žádných nevíme. A pochybuju, že by měli patřičné vybavení. Zatím jsme od zpravodajců nedostali jediné varování,
že by něčím takovým disponovali."

"Jiné možnosti?"

"Sluneční vliv byl vyloučen. Žádná mimořádná aktivita nebyla zaznamenána. Žádný proud částic nebyl nad normál.
Naopak, je v poslední době výrazně nižší, než je obvyklé. Magnetismus Země je v té oblasti také stabilní. Ještě nikdy
zde nebyly zaznamenány nevysvětlitelné jevy či podobné situace. Srážka s mimozemským tělesem téměř vyloučena.
Astronomové nic většího nezaznamenali a protože se nacházely od sebe několik kilometrů, muselo by to být pořádně
veliké těleso. Vyloučili jsme to."

"Je na Zemi něco, proč by právě zde někomu vadilo, že nad těmito končinami prolétávají výzvědné družice?"

"Ne, naprosto nic. Oblast je běžná, až příliš ustálená. Nemá žádné nerostné bohatství, nikdy o ni nebyl spor, nikdo si ji
také nenárokuje. Nebyly zde žádné nepokoje, nemá zde sídlo žádná teroristická buňka. Menší městečko, pár vesnic
okolo. Kdyby zde bylo nějaké podezřelé zařízení, máme je už dávno pod drobnohledem. Ale není to strategické místo
pro nikoho."

"Takže záhada je o to větší!"

"To tedy je."

VIII.

Nebezpečné nálezy.

Rick se přiřítil domů a okamžitě se vrhl na detailní prohlídku dnešních nálezů. Pod mikroskopem procházel jeden
předmět za druhým prováděl popisy a jednoduché chemické rozbory složení střepů. Svět kolem něj přestal vnímat,
pozornost se mu zúžila na nepatrný svět kolem něj. Ponořil se dokonale do své práce, která maximálně naplňovala jeho
duši. Byl právě v nejlepším, když se ozvalo zvonění telefonu. Mrzutě po něm sáhl.

"Pane profesore," ozval se milý hlas a on poznal Jessie, "tady jsem něco našla."

Promluvila plaše a opatrně. Nevěděla, zda jej neruší z důležité práce. I když tušila, že i nyní pokračuje v rozborech
nálezů. V jeho případ nebylo těžké uhodnout, jakou činností se zabývá.

"Kde jsi, a co kde hledáš?" zeptal se nejistě, když si nebyl jistý, co mu chce říct.

"Prošla jsem několik knih, které jsem si kdysi nakoupila jako nadšená školačka na univerzitě. Už je mám strašně dlouho,
patří k mému inventáři, ale pořád je v nich co číst. Koukla jsem do nich jen tak pro zvědavost, zda nenajdu nějakou
souvislost s Knihou osudu. Několik docela zajímavých informací jsem se tam dozvěděla."

"Tak to rychle vybal, za chvíli jdu na sraz s tím tajemným obchodníkem, tak ať to stihnu."

"Pamatujete, jak jste říkal, že kmen v Tusámii má také podobné rodové znaky podobné osmiúhelníku?"

"Jestli jsem to říkal, to už si nepamatuju, ale takový znak v symbolu mají."

"Tak jsem tady našla poznámku, která se k němu vztahuje. V roce 1932 se ke kmeni dostal jakýsi polský badatel
Jankowski a ten s ním měl podobné zkušenosti. Našel tytéž symboly, které však v té době domorodci přísně střežili
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před cizinci, ale jemu se podařilo k nim náhodou dostat. Vysvětluje, co pro ně znak znamená. Jmenuje se ‚Dobrý oheň'.
Říkají mu prý tak proto, že se jím daly řídit plameny - velikost, směr a prudkost. Dle potřeby jej zažínali a zhášeli. A jak u
těchto věcí bývá tradicí, jedná se o dar bohů. Směli je používat jen při slavnostních obřadech oslavách bohů v den,
který jim určili. Každého dalšího však před použitím dobrého ohně varují. Za jistých okolností z něj vylétaly rozličným
směrem ohnivé pruhy a všechno v okolí spálily. I členové kmene s ním museli zacházet velice opatrně a jen ve
stanovené dny. Na konci je dovětek, že jim jej bohové dali, aby se s nimi dorozumívali. Směli je používat jedině k
tomuto účelu a žádnému jinému. Jen jednou jim uvolili výjimku, kdy jej směli použít jinak.

Když bylo nejhůř a měli problémy se sousedními kmeny a nezvládali obranu, směli použít ´Dobrý oheň´. S radami bohů
dokázali své území ubránit. Museli je však používat jedině na území kmene, nesměli jej použít na území nepřátel."

"To vypadá nadějně, i když ještě v tuto chvíli nevím, jak je to spojené s naším nálezem. Ale jsi šikovná holka! Co je tam
dál?"

"Nic, to je všechno."

"Všechno? Tak to toho zase tolik není. Ať s snažím jakkoliv, nevidím zde žádný důkaz, že se jedná o podobnost nálezu,
jaký jsme učinili my! Nemáme jakoukoliv podobnost s naší miskou či deskou."

"Na první pohled. Uniklo vám, že tu je ještě malá zmínka. Rohy, jež jsou v osmiúhelníku od středu odděleny přímkami,
sloužily k ovládání ohně!" 

"Co tím chceš říct?"

"Napadlo mě - jestli je používali jako tlačítek."

Chvíle ticha zaplnila éter. Rick horečně přemýšlel a ve svých představách s vybavoval obrázek, o kterém mluvila.

"Ale víš že máš docela pravdu, mohlo by se to tak podat. Pak by bylo přijatelné, proč ta postava, co se krčí jako před
výbuchem, ten po hyb dělá. Stiskla tlačítko a podvědomě se krčí, aby snížilo riziko. Takhle se přece zachová každý."

"Na to jsem právě myslela. A ještě jedna věta z té knihy je zajímavá. ‚Lili na nepřátele oheň jako vodu'."

"Lili oheň jako vodu? Co je tohle za nesmysl? To je přece naprosto odlišný efekt a každý ví, že tyhle věci spolu
dohromady nejdou. Lít oheň jako vodu? Nemyslí tím něco rozžhaveného? Třeba olovo, či smůlu?"

"To nevím jen bych neočekávala, že na stisknutí tlačítka se na nepřátele vyleje z naplněné misky roztavené olovo. Teda
ne v dávnověku. Doufám, že se bavíme pořád o době minulé? Něco by k tomu ještě muselo být. Pokud je zařízení na
bázi elektroniky, pak opravdu stačí jen stisknout tlačítko. Jenže to je právě ono. Jak jde dohromady dávnověk a
elektronika?"

"Vždycky ses smála mým vysvětlením, že se jedná o mimozemské technologie. A najednou sama uvažuješ, jak mohly
staré a zaostalé kmeny získat vyspělé elektronické vybavení. Nějak jsi do toho taky zapadla."

"Asi jo, ale mě se jiné vysvětlení nezdálo odpovídající. V celkovým kontextu nesouhlasím s vysvětlením doktora
Mochalla, že se jedná o postoj tanečníka s tvarovým bubínkem. Musím se usilovně bránit dojmu, jaký jste mi při
prohlídce vnutil. Totiž se ta druhá postava má na uších sluchátka s mikrofonem. Ať si představuju co chci, pokaždé mi
tam nakonec vyjdou."

"To jsem rád, že takhle uvažuješ. Chce to rozlet, když vidíš věci příliš kostnatě, nikam se nedostaneš. Já vím, že se nemá
propadat příliš idealizované představě, ale zbytečně opatrnický postoj také není dobrý."

"Já si teď spíš připadám jako maniak, který má v hlavě jen zelený mužíky."

"Nesmíš si to tak brát. Ale musíš tu věc dotáhnout do konce. Ještě všechno znovu projdi a zjisti, zda ještě někde není o
vodě a ohni nějaká další zmínka. Přece není možný, že by tyhle živly spojoval dohromady. Někde musí být analogie či
vysvětlení. Mám tušení, že to s naší věcí souvisí. Až budu na návštěvě u našeho podezřelého obchodníka, budu na to
muset celou dobu myslet, já se znám. Dala jsi mi červíka do hlavy."

"Tak je tedy pěkný, dneska večer strávím v knihách."

Jessie si povzdechla, ale docela se těšila. Lákala ji tajemství a nevysvětlitelné záhady. A zde se jedno počalo rýsovat.
Zakončila hovor a spojení se přerušilo. Ani netušila, jak Ricka potěšila. Zřetelně cítil, že toto zjištění jim pomůže při
dalším pátrání po tajemství obou nálezů, které má nyní před sebou. Jeho předtucha jej nikdy nezklamalo a nemohl
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vědět, že mu správně radí i nyní.

Jako už několikrát, i nyní bral střídavě do ruky desku a mističku, aby si je dokola prohlížel a snažil se na nich najít
jakékoliv stopy. Jednomu místu se důsledně vyhýbal. Byl to osmiboký znak na boku misky, který již dal pořádnou
šupu dvěma lidem. I když jej podrobně prozkoumal a nenašel na něm absolutně nic zajímavého, přesto z něj měl
podvědomě obavu.

Právě se dotýkal desky a opatrně objížděl vyryté znaky, když deska na maličký okamžik, jakoby zábleskem, zprůsvitněla
a vypadala jako ze skla. Na okamžik zahlédl, že uvnitř je několik objektů, které byly tmavé a jež v průhledné stěně desky
bylo možné zřetelně spatřit. Jako by sledoval mikroprocesory zalité ve skleněné lázni. Mezi deskou a miskou přeskočilo
několik drobných jiskřiček. Směřovaly přesně do osmibokého znaku na boku misky.

Polekaně sebou trhl, ale záblesk okamžitě zmizel a deska byla opět tmavá. Už ji chtěl položit, když zahlédl drobný proud
jemných částic, který bleskově vylétl z nedaleko stojící misky. Kolmo vzhůru, směrem, kam bylo zamířeno ústí.

Podíval se do míst, kam jemný opar odlétl, ale nic neviděl. Všechno bylo jako sen. Letmý, kratičký přelud, který se mu
snad jen zdál. Pohlédl na oba nálezy. Byly tmavé, nedávaly žádný jas a nic nenasvědčovalo, že zde k něčemu došlo.
Dva kusy chladné, velmi staré keramiky.

Otočil sklopené stínítko lampy a její zář namířil ke stropu, kam záhadné cosi odlétlo. Uviděl jemně zčernalý kruh o
velikosti misky, kterou měl před sebou. 

Těžce polkl. Byl právě svědkem, jak na pokyn z desky odlétl ohnivý jazyk a popálil mu strop. Popadl bleskově židli a
přistavil pod tmavý kruh. Nedočkavě se nevyhoupl a pátravě podíval. Zkoumal, co se zde stalo a co zčernání povrchu
způsobilo.

Nenašel nic. Struktura omítky nebyla narušená, povrch nepoškozen a celistvý. Jen barva vypadala, jako by pod ní
hořel velký plamen svíčky. Opatrně po ní přejel prstem a zkoumavě se na něj podíval. Nic, zhola nic. Zeď byla chladná,
prst nezářil, jak očekával. Nebýt toho kruhu nad ním, musel by si myslet, že se mu všechno jen zdálo.

Slezl dolů a jeho pohled se nemohlo podezřelých míst odtrhnout. Urychleně vzal oba nálezy a strčil je do lednice.
Doufal, že chlad zabrání další činnosti. Vzal jednu z mnoha zkumavek, jež se mu všude povalovaly, ze stolu ostrý nůž a
opět vyskočil na židličku. Opatrně do úzkého skleněného hrdla seškrábal malý vzorek začouzené omítky. Pečlivě zavřel
a jako vzácnost zasunul do přepravního pouzdra s molitanovým obalem.

"Zase mám pro Freda práci" pomyslel si, "asi ze mě nemá v poslední době radost. Snad mu to tentokrát žádné přístroje
nezničí."

Už si představoval, co všechno po něm bude chtít, až mu vzorek zítra přinese na rozbor.

Telefon na stole se jemně rozvibroval. Těžký sípavý hlas mu okamžitě naznačil, kdo je na druhé straně aparátu.

"Neměl byste pokoušet štěstí," hekavě pronesl podivný hlas. "Není to hračka a mohlo by to způsobit nechtěné
neštěstí! Postupujte neobyčejně opatrně. Věřte tomu hochovi víc, nežli se vám..."

"...poslouchejte, pane Džagíre, či jak se jmenujete."

"Jangheer, Hieronymus Jangheer. Měl byste si to dobře zapamatovat. Moje rady vám budou velice potřebné, pokud to
nezkazíte. Postupujte krok za krokem a odhalte tajemství světla, pak budete moci jít dál. Mějte se však na pozoru před
některými lidmi, kteří by vás chtěli svést na špatnou cestu. Další síly se pokoušejí o zásah do vaší práce, aby se síly
zmocnily. Jenže ta tu není, aby sloužila jako hračka pro chtivé choutky chamtivých lidí! Než se pro něco rozhodnete,
všechno dobře zvažte. Kruh se uzavírá a začne boj."

"Proč mluvíte pořád tak zmateně. Řekněte rovnou a jasně, co chcete říct. Nenaznačujte dokola tajemné pohádky."

"Dnes už jsem všechno řekl. Brzy se opět ozvu."

Telefon ztichl a již se neozval. Rick urychleně hledal, z jakého čísla mu bylo voláno. Byl rozhodnut zjistit, kdo tou
tajemnou osobou vlastně je.

"Skryté číslo" hlásal displej a ukončil jeho snahu. Záhadná osoba zůstane ještě nějaký čas neodhalena.

Ještě chvíli se Rick snažil vyčíst něco z údajů telefonu, ale pak to vzdal. Hodiny mu ukazovaly, že má nejvyšší čas. Pan
Al Mahádí nebude jistě rád, když jej nechá čekat. Dochvilnost byla vždycky jeho výsadou.
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Když odcházel, pohledem sklouzl na kabelu se vzorkem spáleného stropu. Byl zvědav, zda se z něj něco Fredymu
podaří vyluštit.

IX.

Agenti mají pohotovost.

Moshe Graham alias nula dvojka se vracel na základnu. Urychleně opouštěl náměstí, kde na zemi zůstala zkrvavená
těla. už byla centrem pozornosti a lidé ve zmatku prchali z nebezpečného místa. Jiní se shlukli kolem nich a zmateně
překřikovali jeden druhého. Byla to výborná kulisa, aby všichni, kdo na tom měli zájem, mohli zcela nepozorovaně ze
scény zmizet. Do naprostého zmatku a mumraje zahoukaly první policejní sirény.

Zvolna odjížděl pryč a tvářil se jako člověk, který zde byl jen náhodou a spěchá za svými starostmi. Ze zvyku ještě
šlehl pohledem po autech, ve kterých před chvilkou zahlédl další podezřelé dvojice. Také jejich vozy byl pryč, nebylo
již po nich ani památky. Na vzniklou situaci zareagovali naprosto stejně.

Zastavil dva bloky za tajným sídlem, kde měli umístěné místní velení skupiny. Loudavě mířil ke správným dveřím a
očima několikrát ťukl k nejvyššímu oknu protilehlé budovy. Zde sídlila jejich stráž, která kontrolovala každý pohyb v
ulicích kolem centrály.

Spodní oblouk bílých záclon jasně svítil za tmavými okny. Oba cípy byly zvednuté k okrajům a zakleslé o vedle stojící
listy květin. Pohled jej naplňoval klidem. Nikdo ho nesleduje. Kdyby záclony visely volně dolů, značilo by to
pohotovost. Někdo nežádoucí by mu byl v patách a on by se nesměl k inkriminované budově ani přiblížit. Hlídka byla
pozorná a kdyby měla jen minimální obavy, že má za svým patami nežádoucí stín, okamžitě by jej varovala.

Nyní byl spodní lem ohnut a záhyb dával znamení ‚volno'.

Zahnul do dveří a jakoby bezstarostně jimi prošel. Na tváři lhostejný výraz, ale uvnitř musel hodně bojovat, aby nedal
najevo vzrušení, které návrat na pobočku centrály pokaždé způsobil.

Za dveřmi se prudce rozběhl, bleskově proběhl dlouhou chodbou a zamířil ke sklepu. Vběhl do něj a prudkým sprintem
mířil další chodbou. Dostal se do druhé budovy a vstoupil do nenápadných, ušmudlaných a poškrábaných, velice
starých dveří. bleskově za sebou zavřel a rozhlédl se. Malým okénkem zcela u stropu sem proudil úzký svazek světla.

Stoupl si stranou, aby se mu postavil do cesty. Denní světlo ozářilo jeho obličej a on jej natočil směrem k jednomu
tmavému koutu. Tam, zcela ve tmě, odsud absolutně neviditelná, kontrolovala prostor kolem něj skrytá kamera. Věděl o
ní a proto se jí okatě vystavil. Chvíli čekal, než pokračoval v cestě. Raději si dával na čas, aby jej stráž měla dostatek
času zkontrolovat a nemohla s někým zaměnit. Kdyby jej nepoznala, špatně by skončil.

Nahmatal v šeru kliku a otevřel boční dveře. Za nimi stál veliký hromotluk ověšený několik pistolemi a pouzdry s noži.
Úzkým černým otvorem sledoval dění za dveřmi a hlídal vstup do hlavních místností.

Lehce si pokynuli na pozdrav a Moshe mířil dál. Hromotluk zkontroloval situaci za ním a zavřel dveře. Druhý člen stráže
se ani neukázal. Stál skrytý za malým výklenkem a celou situaci pozorně sledoval. Ruce držely pistoli připravenou
kdykoliv spustit.

Za dalšími dveřmi se před ním rozevřela větší místnost, vybavená jako běžný, pohodlný pokoj. Několik přijímacích
stanic, pár monitorů. Jinak stůl, křesla a množství sklenic s poloplnými láhvemi. Nealkoholickými.

Dva muži seděli v jednoduchých křeslech a pokuřovali.

"Shalom," ukázali na volné křeslo.

"Tak tohle jsem ještě nezažil," pronesl nechápavě, když sebou praštil vedle nich. "Těsně před ukončením akce mě
odvolat. Stalo se něco tak důležitého? Vypukla snad válka?" vychrlil ze sebe vztekle. "Takovou dobu jsem se na to
připravoval. Tolik práce a času strávil plánováním. Jenom těch peněz, co nás stálo nenápadné upozornění místním
úřadům!"

Oni seděli, mlčeli a soustředěně jej pozorovali. Plánovitě jej nechali vybouřit, protože si plně uvědomovali jeho pocity.

"Byli tam místní agenti?" zeptal se jeden z mužů a odklepl cigaretu.

Jeho klidný, trochu zastřený hlas rozjetého Moshe zchladil. Vycítil, že se něco vážného opravdu muselo stát.
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"Jo, byli. Seděli jak zamilovaná dvojice ve svým profláknutým autě a všechno nenápadně fotili. S nima jsem tam ještě
zahlédl tu neschopnou dvojici francouzů. Byli nenápadní jak sněhulák na poušti."

"Akce se ruší, nepředpokládaná situace."

"Kde je Josef? Zůstal tam, nebo je také stažený?"

"Už má nové informace, právě ujíždí autem na sever. Budeme tam potřebovat každou ruku."

"Na sever? Proč tam? Chtěl bych s ním dál dělat, zvykl jsem si na něj."

"Budeš, jen se neboj. Je předvoj. Stalo se něco mimořádného, nesmíme otálet," pronesl studeně druhý muž. Řídící
velitel celé skupiny.

"Kde byli Rusové?" zajímal se Moshe.

"Velice dobrá otázka. Oba dva - Semjon i Kaťuk jsou mrtví. Byli nalezeni osmdesát kilometrů od města Astance. Tohle
jméno si době zapamatuj, bude se ti to ještě hodit."

"Kdo je sundal?"

"Stopy vedou k místnímu mafiánovi Al-Amitarovi, ale domníváme se, že v pozadí stojí Korejci. Semjon s Kaťukem jim
vyfoukli dodávku zbraní, kterou zkoušeli přes Senegalskou skupinu Ul-poni dostat do Sýrie. Tuhle oblast se snaží
Rusové udržet pod svou kontrolou, protože nemíní přepustit trh někomu jinému. Jenže Korejci se po akci nedali jen tak
odstrčit a šli po nich dál. Nakonec se jim na kobylku dostali a pomstili se. KGB se akce moc nepodařila. Udělali chybu,
že nepoznali Panaritose. Co dělá na obě strany."

"Toho Egypťana? Co to na nás zkoušel v Libanonu? Vždyť to je amatér, každý ho tu zná!"

"Vidíš a jemu se podařilo oba obelstít. Nejenže mu uvěřili, že je agent řízený Sofií, ale zasvětili jej do plánu, které s
Korejcema měli. Jenže Semjon byl také dobrý. Nezdála se mu místa, ve kterých byl v Sofii údajně školen a tak to s ním
chtěli ukončit. Už bylo pozdě, Panaritos je Korejcům zradil. Rusové stihli zbraně získat, ale prchnout již nestihli. Korejci,
zaplatili Javobinovi, aby se o ně se svou bandou postaral. Předpokládáme, že mu nakukali, že se jedná o překupníky
drog. Přibližně tak to hlásili Korejci na ústředí. Náš člověk to zachytil a ve zlomcích nám odeslal."

"Takže se mám vydat za těma Korejcema?"

"Buď trpělivej, počkej do konce. Tohle byl jen začátek. Jenže my v této chvíli ještě nevíme, zda se tohle stalo skutečně
tak, jak jsem ti vylíčil."

"Cože?" vytřeštil Moshe oči. "A proč jsi mi to tedy vyprávěl? Co já s tím? A hlavně proč jste mě stahovali z akce,
kterou jsem měl tak dobře rozjetou a chybělo málo, abych ji dokončil?"

"V Astanci se totiž něco stalo," vyhekl nečekaně druhý muž.

"Něco velice podezřelého. Amíci přišli o pět družic, které právě prolétaly nad tímhle územím. Nikdo v tuto chvíli ještě
neví, co se mohlo stát a co je v pozadí."

"Pět družic?... to snad ani není možný! Na to nikdo nemá potřebný zařízení. Alespoň ne tady, v našich podmínkách."

"V poslední době v oblasti výrazně přibylo korejských a britských agentů. Také Bulhaři se tady jen rojí. A podle zpráv
z centrály se něco podezřelého odehrávalo na Thajwanské základně Pyrisita. Takže to vypadá podezřele. A možná že
vůbec není náhoda, že Semjona s Kolťukem zabili právě tady. Třeba je všechno mnohem složitější a jedná se o nějakou
větší akci. Musíme dát dohromady souvislosti. Zatím o tom víme velice málo."

"Stejně nechápu, proč jste mě tak urychleně museli stáhnout z akce. Určitě by to nějaký ten den ještě počkalo."

"Amerika má kvůli událostem v Astanci vyhlášenou červenou pohotovost, v centrále CIA bleskově odklonili směr
nejbližší družice, kterou navedli na stacionární bod nad tuto oblast. Visí přímo nad Astancí. Rusové sem stahují
nejlepší agenty z Itálie a Francie. Také oni sem stěhujou svoji družici a hodlají ji zde nějaký čas ponechat. Je ti tohle
málo?"

"Oči Jeremiášovy! To se snad někdo kvůli týhle oblasti chystá vyhlásit světovou válku? Tohle už opravdu něco
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znamená! Možná je dobře, že jste mě sem zavolali."

"Angláni také odklonili několik družic a oblast mají neustále pod drobnohledem. CIA dělá co může, aby vše dostala po
kontrolu. Z Floridy sem míří jednotka SIAL. Pečlivě hlídáme všechna jejich hlášením, takže víme o každém jejich kroku.
A musím ti říct, že jsou pěkně vyplašení a dělají ta nejtvrdší opatření, co v této chvíli mohou. Dokonce ‚Tata' hlásí, že
se musí držet zpátky, protože zavedli nejvyšší stupeň utajení a má veliké problémy s posíláním zpráv."

"Ještě chvíli a opravdu se začnu se bát, že se v tom zapadákově chystá vypuknout největší světový konflikt za
posledních padesát let. Jaké jsou závěry, máte pro mě připravené úkoly? Už jel někdo obhlídnout Astanci?"

"Počkej, nespěchej pořád. Je to jen několik minut, co jsme dostali tuhle zprávu z Jeruzaléma. Zaslal ji bleskem zdroj ze
základny Nusta."

"Té v Sýrii?

"Jo. Přečti si to."

Muž mu podal úzký papír z krátkou zprávou. 

‚V 19,30 hod místního času byla zničena ruská špionážní družice Irina, pohotovostně lokalizovaná nad městem
Astanca. Odpovědné orgány příčinu neznají. Ve vedení panuje zmatek."

Moshe mlčky hleděl nad překvapivou zprávou. V pořadí šestá družice zničená nad jedinou oblastí, jejíž centrum bylo
nenápadné, ničím nezajímavé městečko. Dosud vždy stálo na okraji zájmu, nikdy o něj nikdo neprojevil zájem. Že by to
bylo právě proto? Vybudoval tam ‚někdo' jakési tajné protidružicové zařízení? Ale jaký to má smysl, umlčet družice
právě zde? Jedině, že se chystá něco velkého a dotyční si nepřejí, aby je někdo seshora sledoval.

"Ale tohle je přece ruská družice!" hekl po chvíli, když mu došla závažná skutečnost. 

"Právě. A to je na tom to podezřelé. Zásadně to mění pohled na celou situaci. Někdo nám tu docela bez problémů
odstranil dva giganty, kteří hrají ve vesmíru prim. Nejsme asi sami, kdo doteď láme hlavu - kdo v tom má prsty?"

"Spíš... kdo to mohl dokázat?"

"Správně. Tohle je ta pravá otázka. Moc možností se nenabízí."

"Naopak... nabízí se vůbec někdo?"

"Dokázali by to Francouzi, snad Číňani, možná Jihoafričané... nevím, je to těžké."

"Co Britové a Němci?"

"Těžko. Ty mají Ami velice dobře pod kontrolou. Určitě o jejich záměrech v kosmu vědí. Tohle je překvapivá akce pro
všechny."

"Jak by mohl někdo takové zařízení vybudovat, aniž si toho kdokoliv všiml? Co jsme zjistili?"

"Nic, vůbec nic. Z Astance neoperovala žádná skupina, nikdo nezaložil novou základnu. O zbraních v této oblasti je
podezřelý klid."

"Nemohly se ty družice srazit s nějakým vesmírným tělesem? Třeba asteroidem? Lítá tam toho plno. Třeba nebyl tak
velkej a nikdo si ho ze Země včas nevšiml?" argumentoval Moshe. Lovil ve své hlavě všechny varianty, které by
připadaly v úvahu.

"To tedy nemohly! Jednak by to těleso, aby je sestřelilo všechny najednou, muselo být pěkně velký a to by ničí
pozornosti neuniklo, jednak se zde jedná a časový odstup, který byl mezi zničením amerických a ruské družice. Ale to
není všechno. Důležitý argument je totiž úplně jiný. Kdyby se totiž s nima něco srazilo, zřejmě by je to rozdrtilo na
padrť a trosky by se někde objevily. Buď by spadly na Zem, nebo by lítaly dál a tam by je zahlédli. Jenže ony pokračují
ve svém letu, tak jak jsou naplánovaný, stále dál. Ani se nevychýlily z dráhy. Prostě jen přestaly fungovat, a to nad
jedním jediným místem. Jak ty americké, tak ta ruská."

"To místa začíná být tajemnější jak Roswell. Kdy začneme s akcí?"

"Již jsme začali. Právě proto tam už Josef vyrazil, dělá první obhlídku terénu. Každou chvíli čekáme první hlášení."
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"Co konkurence?"

"Jsou také v plné pohotovosti. Z našich správ jsme se dozvěděli, že už o tom ví všude. Mám takový pocit, že v té díře
bude za chvíli víc agentů, než je tam místních obyvatel."

X.

Šťastné přistání.

Paul Martin rozmrzele poklepával prsty na víko zavřeného notebooku. Co chvíli jej otevřel a přesvědčoval se, zda si to
umíněný přístroj přece jenom nerozmyslel. Výsledek byl stále stejný. Mrtvá obrazovka nejevila náznaky činnosti a tak
víko zase vztekle zaklapl. Na rozdíl od svých spolucestujících, kteří s obavami sledovali každou minutu letu, on se o
jeho průběh příliš nezajímal. Problémy kolem něj ho nezajímaly, jako by se jej netýkaly.

Ani si nevšiml, že se letadlo ocitlo nad obytnou částí města a dál pomalu klesá. Kapitán si vedl opravdu skvěle. Držel
stroj ve vzduchu s obdivuhodnou virtuozitou a na letu nebyly patrné žádné problémy. Kdyby neměli informace, že se
se strojem cosi vážného stalo, nikdo z cestujících by o nějakém ohrožení neměl ani ponětí.

Krasavice vedle něj se ho stále pevně držela a on byl rád, že nic neříká. Byl natolik rozčílený, že jeho reakce by určitě
znamenala nějaká ta ostřejší slova, kterých by později litoval.

Za několik okamžiků se kola dotkla ranveje a letadlo za dvojitého písknutí gum dosedlo. V naprostém poklidu dojíždělo,
konec nepříjemného letu se blížil. Rychlost razantně klesala a zcela plynule mířili na určené místo. Naprosto v poklidu
dojížděli a všech se zmocnila nekonečná úleva.

"Tak vidíte," pronesla k němu s úsměvem sousedka, "jsme na zemi, šťastně to dopadlo."

"Vždyť jsem vám to říkal. Žádné nebezpečí nehrozilo. Let byl docela klidný, už jsem zažil horší."

"Asi máte vaši Carpathii nablízku," uculovala se spokojeně, ale jeho paži nepustila, stále se jí křečovitě držela.

"Asi ano. Hlídá mě dobře. Já doufám, že mě neopustí. Vždyť ..."

"...proč nejedeme až k hale!"

Ostrý poplašený hlas zazněl kabinou a všichni se zvědavě podívali z okýnek. Paul také. Byla to pravda. Stroj se otáčel
a místo k hlavní odbavovací hale mířil dál po ploše.

"Slečno, co se děje?" křičel zmateně nějaký muž na mladou letušku, procházející mezi sedadly.

"Sama nevím. Vydržte malý okamžik, všichni se to určitě od kapitána dozvíme. Zřejmě neplánovaná změna u
výstupního terminálu."

"Prosím o chvíli pozornosti," ozval se vzápětí kapitánův hlas z reproduktoru. "Zůstaňte v klidu, nejedná se o žádnou
mimořádnou situaci. Z důvodu komplikací během našeho letu, byla vyhlášená preventivní opatření. Opuštění letounu
nebude z bezpečnostních důvodů provedeno způsobem, jak je obvyklé, ale přistupujeme k náhradnímu způsobu. Dle
pokynů letušek a pro vaši větší bezpečnosti použijte záchranných východů způsobem, jak jste byli na začátku letu
poučeni. Nehrozí žádné nebezpečí, není důvod pro žádnou paniku. Spořádaně opusťte své sedačky a v poklidu si
vystupte. Let končí, posádka se s vámi jménem naší společnosti loučí a těší se na další společný let. Děkuji za
pozornost."

"Tak vidíte," pronesla letuška, "tady máte vysvětlení. Je jednodušší, než jste čekali." "Tohle není normální," zpozorněl
Paul, "to se mé Carpathii moc nepovedlo."

Letoun pomalu popojížděl po ranveji a mířil ke speciálnímu prostoru daleko od hal. Plocha byla v těchto místech zcela
zaplněna pestrou směsicí aut, blikajících pestrými majáčky jako při cirkusovém představení. Některá ve svítivých
červených, žlutých či modrých barvách, ale také v tmavých s černými okny a vojenských v barvě khaki.

Na dálku rozeznali hasičské jednotky, vozy záchranné služby, ale nikdo netušil, z jaké příčiny zde jsou ta ostatní, tmavá
osobní auta. Neměli nejmenšího zdání, proč právě ta jsou nyní zde.

Letadlo se s lehkým zhoupnutím zastavilo přesně na určeném místě podle pokynů vozidla, jež jej na speciální stojánku
navádělo. Motory prudce ztrácely otáčky a kvílivý hluk utichal.
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Okamžitě se otevřely nouzové dveře a bezpečnostní boxy vystřelily záchranné skluzavky. Oranžové gumové pásy se
dotkly země a letušky po nich začaly spouštět první cestující.

Ti s radostí a ulehčením opouštěli letadlo, aby konečně stanuli na pevné zemi. Netušili, že tím jejich komplikace s tímto
letem ještě nekončí.

Okamžitě byli muži v khaki uniformách rozdělováni do několika skupin a odváženi připravenými autokary. Jeden za
druhým se busy plnily a svižně mířily k zadní části hlavní budovy. Tam byli cestující zavedeni do speciální místnosti a
k jejich velikému překvapení ještě jednou procházeli letištní bezpečnostní kontrolou.

Nikdo nemohl pochopit, proč ještě teď, po přistání, kdy už mají let z a sebou, procházejí další prohlídkou. Velice
důkladnou - jak jejich osobní věci, tak i oni samotní. Dokonce pod vojenskou ochranou. Na dotazy odpověď nedostali,
či jen letmou a vyhýbavou. Nikdo jí neunikl, nebyla šance jakkoliv argumenty kontrolory zastavit.

Nakonec prošli prohlídkou všichni. Nanovo museli podstoupit revizi vlastní identity, kdy pečliví úředníci ještě jednou
zkoumali, zda mají doklady v pořádku a jejich data souhlasí s údaji zanesenými společností do svého počítače.

Vyplašenost cestujících zvyšoval velký počet vojáků v maskovacích uniformách, kteří stáli v kruhu kolem nich a
dohlíželi na klidný průběh závěrečné akce.

Paul zuřil. Velice spěchal. Chtěl se co nejrychleji vydat za nejbližším počítačovým technikem a zatím tady musel dál
ztrácet čas. Kontrola byla důsledná, probíhala velmi pomalu.

"Myslíte, že hledají teroristy?" přitiskla se znovu k němu spolucestující. S naprostou samozřejmostí se chovala, jako by
byla jeho manželka. Jejich těla byla více jak v přátelském kontaktu. Pevně k sobě přivinuti postávali v hloučku
ostatních vyplašených cestujících.

"Nevím. Nechápu, co se vlastně děje. Možná že v letadle došlo k nějakému záškodnickému činu a oni to vyšetřují.
Logické by to bylo. Alespoň teď víme, proč některé části letadla nefungovaly."

"A nezavřou nás taky? Nebudou si myslet, že v tom máme prsty? Já bych nerada strávila noc někde v base."

"A kde byste chtěla trávit dnešní noc?" odpověděl zamyšleně Paul, jehož myšlenky byly na hon vzdálené debatě,
kterou s ženou vedl. Vzápětí svých slov litoval.

"Já bych věděla o mnohem lepším prožití. Co myslíte vy?" podívala se vyzývavě na něj. "Víte o něčem?"

"Co? Proč... aha tak. Ne, teď mě nic nenapadá. Myslím na tu kontrolu, co tu předvádí."

"To je škoda, já myslela, že budete mít nějaký příjemný návrh."

"Začínám mít tady toho dost. Pro mě by byl asi v této chvíli nejlepší návrh vlítnout do postele. To bych potřeboval ze
všeho nejvíc. Trochu se..."

"Oooooh," vzdychla žena vášnivě a natolik nahlas, že se po nich několik lidí ohlédlo. Zvedla tvář a začala si třít líci o
rameno. "Tak takový návrh byl od tebe tedy nečekala. Jdeš na to pěkně zostra, nepářeš se s tím. Jak to máš rád? Řekni
si. Chceš být dole nebo nahoře?"

"To přece ne, tak jsem to nem..."

"...já vím. To se tak říká. Ale bylo to pěkný, ta.... nabídka. Vidíš a já souhlasila. Mohli bychom si udělat docela pěkný
večer. Trochu hudby, nějaký příjemný pití... kup šampaňský, to já nejraději. Byl by dobrý pokoj s bazénem, abychom se
ještě vykoupali. Pak přijdou ty chvíle ďábla, na který budeme vzpomínat ještě za padesát let. Viď? Rozkoš až do
roztrhání těla. Budeme na cáry, chlupy z nás budou lítat... hihi... jenže země ne... to je ale prča, co? Já totiž žádný
nemám, jsem dokonale hladká.... Všude," oddávala se zasněně svým představám. 

Paul se na ni překvapen zadíval a až nyní pochopil, o čem je řeč. V duchu byl dosud stále u svého porouchaného
notebooku.

"Prosím vás neblázněte, jsou tady lidi," snažil se jí od sebe polekaně odstrčit. Ale držela se pevně. Pomalu jej přemáhal
vztek. Netušil, že bude tak neodbytná. Skupina se mezitím zmenšila, odbavení cestující odcházeli velkými vraty do
dalších letištních prostor. 
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"Tak dost, jsme na řadě, připravte si doklady," sykl jí do ucha, kdy už nevěděl, jak se z prekérní situace dostat.

Naštěstí tomu tak bylo. Každý se postavil před dvojici lidí v uniformě a podával jim své doklady. Kontrola byla
důkladná. Daleko pečlivější, nežli před letem. Až teprve nyní Paulovi naplno došlo, co se to kolem něj vlastně děje.
Poprvé si více uvědomil okolnosti letu a nepřemýšlel jen o svém počítači.

Co se to vlastně děje? Celý let byl zahalen podivným tajemstvím. Nejdříve vypadnou veškeré elektronické obvody
letadla i jeho počítač, pak let přesto proběhne i bez použití automatiky zcela hladce, aby je na konci čekala naprosto
neobvyklá poletová prohlídka, která je daleko, daleko důkladnější, nežli ta předletová.

Bylo by to podivné i za normální situace, ale že se současně s obvody letadla porouchal i notebook, to pochopit
nemohl.

Když se dostal z rukou pečlivých kontrolorů, prchal co nejrychleji z haly, protože zahlédl svou dotěrnou spolucestující,
že se prohlídkou zdržela. Měla mnoho malých zavazadel, takže její prohlídka byla mnohem náročnější.

Na nic nečekal a když mu bylo oznámeno, že u něj kontrola proběhla bez problémů a může pokračovat, vyběhl před
halu. Nasedl do prvního taxíku a nechal se odvést k nejlepšímu opraváři výpočetní techniky ve městě, o jakém taxikář
věděl. Zastavili před malým obchodem a on vpadl dovnitř.

"Potřebuji to opravit. Exlo to," pronesl suše a ukázal na přístroj.

"Lituji," pokrčil muž za pultem rameny, "ale za chvíli zavírám. Navíc mám mnoho práce. Tak za týden."

Bankovka vyšší hodnoty prolétla vzduchem, opsala oblouk a dopadla před něj.

"Potřebuji to ihned."

"Myslím, že nějaký čas bych si pro vás mohl najít. Ale nevím, jak rychle to půjde, některé závady se odstraňují velice
dlouho."

Další bankovka se objevila na stole. Hbitě po ní hmátl a usmál se.

"Tedy tahle oprava bude blesková, rychleji se mi to ještě nepovedlo."

"Tady na vás čeká ještě jedna, když se vám to podaří tak rychle, abych byl spokojenej."

Paul položil na pult třetí a muž zmizel za závěsem. Paul čekal. Prsty netrpělivě bubnovaly do desky.

Nečekal nikterak dlouho. Muž se za chvíli objevil a tvářil se neobyčejně kysele.

"Je mi to velice líto," pronesl potichu, "ale tohle už opravdu nejde opravit. Musíte mi věřit, dělal jsem, co jsem uměl.
Přezkoušel jsem jednotlivě každou součástku, ale ani jedna není v pořádku."

Paul na něj překvapeně civěl a nemohl si srovnat jeho slova.

"Jak, ani jedna součástka? Když jsem sedal do letadla, všechno fungovalo. Přece není možný, aby odešly úplně
všechny. Vždycky se zničí jen jedna, maximálně dvě. Stačí je vyměnit a jede se dál."

"Ano, takhle to probíhá v drtivé většině případů... ale tady to je... jinak. Prostě nic není v pořádku, ten přístroj zničený -
je totálně odepsanej, zbyla z něj vysloveně jen hromádka šrotu. Kdybych ho chtěl na náhradní díly, nemohl bych
použít jedinou věc."

"Takže chcete říct, že je - neopravitelný?"

"Definitivně."

"Tak alespoň vyndejte harddisk, tohle přece udělat jde. Když ho dám k odborníkovi, tak mi z něj přece nějaká data
přečte a přenese jinam, abych je mohl znovu použít."

"Ani tohle nepůjde," pronesl kysele opravář. "Jak jsem vám řekl, odešlo ´všechno´ - takže i disk. I ten je zničenej
naprosto dokonale. Sám bych si vám nedovolil oznámit likvidaci přístroje a nepokusil se data zachránit. To je ctí
každého opraváře. Jenže tady to nejde. Všechny části disku jsou totálně pryč, zcela zničený. Beznadějně. Omlouvám
se, ale s tím skutečně nejde nic dělat."
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Paul odcházel k taxíku zcela zdrcen. Kufřík si nesl s sebou, ale byl to spíš zoufalý čin, nežli logické jednání. Svět se mu
zhroutil, propadl se do pekla, zahalil se černým mrakem. Bylo to horší, nežli pád dvojčat v New Yorku. Za chvíli měl
nastupovat do dalšího spoje a s ním se dostat k cíli své cesty. Ale nechtělo se mu. Co tam bude dělat? Jak vysvětlí, že
není připraven? Všichni čekají, s jakou verzí dalšího postupu přijde, a on nebude schopen reagovat. Ztrapní se a u
firmy stejně skončí. Určitě nebudou chtít čekat, až se do toho pustí ještě jednou. Než by dal dohromady, co již měl
hotové, zabere to další týdny. Vždyť dobře ví, jak moc vedení na výsledky chvátá. Už takhle je chtěli mít včera hotové.
Vždyť na tom záleží, jak vysoký úvěr od banky dostanou. Od něj se odvíjí další práce a s tím i plnění zakázek. Dá se
vůbec vymluvit na to, že se v jednom pitomým letadle stalo něco velice podivného?

Nemohl tušit, že těsně po jeho odchodu vstoupil do opravny další muž. Zahalený od hlavy k patě, klobouk naražený
na čele.

"Co chtěl ten pán?" zeptal se tvrdě.

"Informace o klientech nepodáváme," odpověděl klidně opravář a chtěl se věnovat práci. Rovnal na stole papíry, jež
představovaly podklady k práci za poslední dny.

Muž vytáhl ruku z kapsy a držel v ní dlouhou nádobu s jakýmsi sprejem. V druhé se mu objevil zapalovač a škrtl s ním.
Dlouhý plamen vylétl oslnivě vzhůru, doprovodil jej přitom syčivý zvuk. Než se prodavač nadál, stiskl muž bílý
nástavec spreje a světle bílý opar vylétl ven.

Jakmile se špice oparu setkala s plamenem, jasně vzplála. Pokračovala dál, hnána tlakem z nádobky, směrem ke stolu.
První plameny dopadly na papíry, ležící rozložené na volných místech a dychtivě po nich přejely. Jakmile se jich dotkly,
papír se vzňal a za okamžik byl stůl plný poskakující žlutočervených jazýčků. Ohněm sžírané papíry se kroutily a
bleskově se před očima měnily v černý uhel.

"Co... to děláte?"

Zvolal zmateně opravář a vrhl se na papíry. Začal po nich rukama plácat a snažil se plamínky uhasit. Za chvíli se mu to
podařilo. Návštěvník stál a mlčky jej sledoval.

Jakmile poslední plamínek zmizel, muž se přitočil k opraváři. Prudce s ním trhnul, přirazil jej k regálu za ním a loktem držel
vzpřímenou hlavu. V dlani stále držel spalovač, ohnivý sloup znovu vyskočil. Svítivý plamen ozářil zblízka opravářovu
tvář. Kousek dál uviděl zvednutou druhou ruku a v ní připravený sprej. Palec na nástavci byl připravený znovu jej
stisknout a vychrlit porci hořlavého materiálu.

"Jestliže mi okamžitě neřekneš," uslyšel varovná slova, "co chtěl ten muž, dopadneš stejně, jako ty papíry na stole. Už
se na sebe víckrát do zrcadla nepodíváš. Jednak bys viděl nepěkně sežehlej ksicht a jednak se už nebudeš mít čím
dívat. Rychle si to rozmysli, nemám moc času. Prst se mi chvěje, dlouho ho neudržím."

Opravář se zmateně podíval kolem sebe. Nebyl žádný hrdina a ve svém povolání takové způsoby spolupráce se
zákazníky neznal. Velice rychle se rozhodl, co je pro něj v tuto chvíli to nejdůležitější. Nemusel ani myslet jinak, neměl
přece nejmenší zájem cokoliv o dění, jež se zde událo, tajit.

"Řeknu co potřebujete," vyhekl polekaně.

"Tak naposledy. Co tady chtěl ten muž?"

"Přinesl notebook, chtěl jej opravit. Říkal, že mu přestal fungovat a on jej urychleně potřeboval znovu zprovoznit. A to
za každou cenu. Velice s opravou spěchal."

"Řekl odkud je?"

"O tom jsme se vůbec nebavili. Ani jsme si toho moc neřekli. Mluvili jsme jen o tom notebooku."

"Co měl za závadu?"

"Kompletně odešel. Součástky byly totálně zničený."

"Které?"

"Všechny. Do jedné. Ani jedna nebyla v pořádku, docela mě to překvapilo. Takovou závadu jsem ještě neviděl."
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"Jak to myslíš, ani jedna? To přece nejde! Vždycky odejde jen některá."

"Ale tady odešel kompletně celý přístroj. Proměřoval jsem ho několikrát, protože jsem tomu nechtěl věřit. Každičká
součástka byla zničená. Jako by tím prošel nějaký veliký zkrat a ničil všechno, co má cokoliv s elektronikou
společného. Já být na místě toho pána, tak to celý reklamuju u firmy, kde to koupil. Tohle už je na důkladný rozbor, jak
k tomu mohlo dojít. Musel to bejt pořádný šmejd."

Cizinec opraváře pustil, plamen sklouzl zpět do svého úkrytu. Sprej zmizel v kapse. V tu chvíli byli obyčejní dva muži,
kteří si v krámku povídají o svých problémech.

"Takže jsi to neopravoval?"

"Ne, nebylo co. Chtěl stáhnout aspoň data z disku, ale i ta byla definitivně pryč. Trvalo chvíli, než to pochopil a byl z
toho docela špatnej. Pak si jej sebral a zmizel. Nikdy předtím jsem ho tu neviděl, neznám ho."

"A ten přístroj znáš? Kdyby to byla běžná závada, opravil bys to?"

"Přesně tenhle typ přesně neznám. Je to poslední řada HP a ta se tady běžně nevyskytuje. Pro běžné lidi je velice
drahý. Ale určitě bych na závadu přišel. Dosud se mi ještě nestalo, že bych ji neobjevil. Samotné výrobky HP znám
velice dobře, docela často je tu mám v práci." 

"Mohl bys určit, co ty součástky poškodilo?"

"To ne. Na tohle si netroufnu. Musela to být pěkná šupa, proudový náraz, zkrat jako hrom. Jenže - to mi nějak nesedí,
když se nad tím víc zamyslím."

"Jak to? Co je s tím divného?"

"Proudový náraz by zničil součástku, nebo součástky, v nejbližším místě zkratu. K dalším dílům by se už nedostal. To
spíš vypadá..."

"Jak?"

"Jako kdyby byl celý přístroj vystaven obrovské proudové vlně. Vložením do silného magnetického pole. Ale opravdu
velice silného. Nějaký velice výkonný transformátor, nebo něco podobného."

"Radiační záření?"

"Neznám následky radiačního záření. To není můj obor nikdy jsem se v tom nevyznal."

"Nebo proud jiných částic?"

"Tak tady také couvám. Opravdu tomu nerozumím a nevím, o čem to mluvíte. Fyzika nikdy nebyla mou silnou
stránkou."

"Myslíš, žes mě někdy viděl?" V ruce se mu objevil ještě jednou zapalovač a významně jej zvedl nahoru.

"Já... tváře si velice dobře pamatuji, ale tu vaši jsem v našem městě v životě nezahlédl. Můžete se spolehnout. Stejně
jako s tím mužem před chvíli, tak ani s vámi jsem nikdy neměl nic společného a můžu odpřísáhnout, že jste se mi v
krámku nikdy neukázali," pronesl vystrašeně.

"Velice správně," pronesl spokojeně muž. Druhou rukou vytáhl z kapsy krabičku cigaret a jednu si strčil do úst. Oheň
ze zapalovače olízl její konec a oblak dýmu se vznesl do prostoru.

Když se za ním zavřely dveře, opravář si ulehčeně odechl. Tak horké chvilky ještě nezažil. Nikdy by jej nenapadlo, jak
nebezpečná je nebezpečná práce opraváře i těch nejobyčejnějších přístrojů.

Opatrně vyndal několik kousků papírů, jenž naplno neshořely a šel pro lopatku se smetáčkem. Veškeré zbytky shrábl a
vhodil do opodál stojícího koše. Pak se napřímil, rukama se vzepřel o stůl a podíval se do dáli.

"No jo, ale jak se vlastně mohlo stát, že mu celej notebook shořel? Tohle je fakt divný, samotného by mě to zajímalo,
jak k něčemu takovýmu mohlo dojít."

XI.
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Tajemství Knihy osudu.

Rick vyrazil ze svého provizorního bytu a zamířil do centra. Jeho cílem byla zapadlá, nejstarší čtvrť města, kam se
nedoporučovalo po soumraku chodit. V tuto dobu se však jednalo o jednu z nejrušnějších částí, která žila svým
pestrým způsobem. Zdejší život se teprve v těchto chvílích dostával do správného rytmu. Lidé se objevovali ve větším
množství až v pozdějších hodinách, kdy sluneční žár již nebyl tak pronikavý. Vycházeli ze svých chladivých domů
dlouho po poledni a přibývalo jich úměrně tomu, jak pálivé sluneční paprsky mizely za obzorem.

Po celý den mrtvé městečko až nyní dávalo najevo, že je také významné centrum oblasti, ve které se schází obyvatelé z
širokého okolí.

Rick opatrně procházel bazarovými uličkami plných roztodivných krámků zaplněných nepřeberným kvantem pestrého
zboží, jejichž majitelé se předháněli v lákání zákazníků vykřikováním neskutečné kvality svého zboží. Měl plno chutí
přistoupit k některému z nich a nechat se přemlouvat nezbytností koupě nabízeného sortimentu, které určitě v jeho
životě chybí. Nervozitou stažený žaludek mu však neustále připomínal významné setkání, který jej čekalo.

Zhluboka si oddechl, když v dáli uviděl dům, který perfektně odpovídal popisu, který od neznámého muže dostal.
Velký objekt s temnými malými okny, rozkládající se na menším náměstí, nad jehož vchodem se hrdě vznášel na silných
řetězech mohutný krokodýl. Veliká tlama s mnoha velkými zuby měla nahnat strach každému, kdo nepřicházel s
dobrými úmysly.

Rozevřel letité odřené dveře a vstoupil dovnitř. Ocitl se v typickém bazaru, jakých minul nepočítaně. Plejáda
vystaveného zboží jej obklopila a on ztuhl němým úžasem. Ze všech stran se mu nabízelo vše, co jej ani v nejkrásnějším
snu nemohlo napadnout. Staré stoly, židle, pestré tkané koberce, pletené dečky, tepané mosazné nádoby všech tvarů a
velikostí, všemožné ozdobné rámy, podivně vytvarované lampy a nepřeberné množství keramických nádob a pohárů.

Až vzadu, naproti vchodu, stál dlouhý stůl a za ním seděla skrčená postava. Jako všechno kolem, i stůl byl pokryt
spoustou věcí, které zde na první pohled naskládány bez jakéhokoliv systému.

"Vítám vás, už vás očekávám," ozval se úslužný, trochu nakřáplý hlas, ve kterém Rick poznal Al Mahádího. Trochu se
natahoval, aby za stolem lépe viděl. Dlouhý štíhlý krk na první pohled připomněl žirafu. Legračně odstávající uši
nabádaly ke smíchu, ale toho byl Rick v této chvíli na míle daleko.

"Jak jste věděl, že skutečně přijdu? Zase jste si četl v Knize osudu?"

"Tak na tohle jsem ji v tuto chvíli nepotřeboval. Poznal jsem sám, že se zde objevíte. Natolik se v lidech vyznám, abych
pochopil, že když jako archeolog, hledač tajemna a investigativní spisovatel pátráte po neobjasněných záhadách,
nenecháte si takové sousto ujít."

Rick došel těsně ke stolu a zastavil se.

"Tady se posaďte, už mám pro vás připravený hrnek nádherně voňavého čaje."

Ukázal na velice starou, mírně rozviklanou židli po své levici s jednoduchým stolkem. Než se Rick posadil, stál před ním
slibovaný, lahodnou vůní oplývající šálek vonného čaje. Jemně tvarovaná konvice s mnoha barevnými motivy byla
doplněna dvěmi širokými šálky. Byly zaplněny téměř po okraj a zvolna z nich vystupovala horká pára a s úchvatnými
jemnými kudrlinkami mířila ke stropu.

"Nač potřebujete naše nálezy, když ani nevíme, co vlastně vykopeme?" zeptal se Rick rovnou. "A co s těmi neznámými
věcmi hodláte dělat?"

Muž se na něj podíval svýma hlubokýma očima. Jakoby přemýšlel, co vlastně mu má odpovědět.

"Už dlouho čekám na znamení, že ten den, kdy se opět světu odhalí zdroje světla, přichází. Teď jsem je dostal, proto
vím, že vy mi k němu dopomůžete."

"Vy jste dostal znamení? Jaké," usmál se pohrdlivě Rick, "zasvítila vám na východě hvězda?"

"Ó nikoliv... ale objevil se zde u mě jeden člověk a koupil si obraz."

"Koupil obraz? Zajímavé znamení. Já si koupil před hodinou v hotelu zmrzlinu. Znamená to také něco?"

"Vím, že to nechápete, ale ono to opravdu zajímavé je. Pijte, dokud je čaj horký, jen tak je absolutně nejlepší. Všechny
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opojné látky tak můžete dostatečně vychutnat a nechat je působit na vaše emoce. Ponořte se do nich, nechte se jimi
opájet a mámit. Prozradím vám, proč byla ta koupě zajímavá. Z předpovědi, kterou znám již mnoho let, vím toto: ´Až se
ztratí hora, objeví se světlo´. Sám jsem si říkal - pěkný nesmysl, hora se přece nemůže jen tak ztratit. A to jakákoliv hora.
Takové události se zřejmě asi nedožiju. Ale Alkarin měl pravdu, jako vždy. Víte proč? Asi byste neuhádl, co si ten
člověk koupil. Horu. Starý obraz krásné hory Thémánés. Je to krásná hora, údajně ležící někde v jižní Arménii. Ten
obraz jsem měl mnoho let, nikdo předtím o něj nejevil zájem. Až teď. Když ten cizinec odešel, za okamžik se vrátil, že prý
ještě něco potřebuje. A přikoupil si cisetu. To je taková menší nádobka, my si do ní ukládáme vzácné věci. Tedy
ukládali dřív náš lid, než se je naučil dávat do sejfů. Pro nás zůstala symbolem vzácností a pokladů.

Takže jsem si uvědomil, že se hora vlastně symbolicky ztratila. Ne z mého okolí, jak jsem se původně domníval, ale z
mého krámku. Předpověď byla dokonalá. A protože si ten člověk odnesl ještě symbol pokladů, bylo mi jasné, že to je
ve spojení s horou. A nikdo jiný široko daleko po pokladech nepátrá, nežli vy. Nebo o někom dalším víte? Z
předpovědi jsem ještě věděl, že hledači budou tři, což je nezvykle málo, není-liž pravda. A že budou muž, žena a malý
chlapec. Ten je nejdůležitější, učiní největší objev."

"Aha, zajímavé předpovědi. Nevíte ještě, který den bude nález objeven a v kolik hodin?" neodpustil si rýpnutí Rick.
"Docela by nám to pomohlo v pátrání."

"Myslím, že jste již nějaký nález učinili, to je jen začátek, ostatní budou následovat rychle za sebou," pronesl potichu,
ale důrazně Al Mahádí.

"Hm... ano, to jo. Několik střepů běžných nádob. Myslíte že to jsou ty vzácné nálezy. Provedli jsme první vyhodnocení,
ale... mně se to jako zajímavé příliš nejevilo. Ale dám na vaše doporučení a všechny znovu důkladně překontroluju. I já
bych byl velice rád, kdybyste měl pravdu a mé výkopy měly patřičnou odezvu. A nemusela by být jenom duchovní."

"Našel jsem si několik vašich knih a podrobně je přečetl," pokračoval ve svém rozjímání Al Mahádí. "Pátráte po spojení
s mimozemskými bytostmi a jejich zásazích do života na zemi. Většina názorů je chybných, bohužel, v tom vás zklamu.
Ale kousek pravdy máte. Víc vám však v této chvíli nemohu říct, není mi to povoleno, však to jednoho dne pochopíte
sám. Ta myšlenka o bráně síly a spojení s mimozemšťany přitom tak úplně scestná není."

"Vy o tom něco víte?"

"Každý máme nějaká ta tajemství, viďte. Ani vy mi nechcete říci všechno, takže i já si něco nechám pro sebe. Někdy je
lepší nevědět všechno. Když byste věděl víc, třeba byste špatně dopadl. Asi jako mr. Howard Carter."

"Už se opět o tom člověku zmiňujete. Co s ním bylo? Proč mluvíte právě o něm? Mají s ním naše budoucí objevy něco
společného?"

Al Mahádí se zatvářil velice tajemně. Mírně se předklonil, zvolna zvedl ruce a opatrně uchopil do dlaní šálek s čajem.
Lehounce, jako by nesl velevzácnou věc, si ji přiložil k ústům. Zavřel oči a táhle nasál omamnou vůni máty, která z čaje
vycházela. Blažený výraz se rozprostřel po jeho obličeji a teprve poté se jemně dotkl rty teplého nápoje. Několikrát se
jemně napil a pomalu nechával čaj vklouznout do svého těla.

"Pan Carter je typickou obětí Knihy osudu," začal pozvolna a šálek držel dál před svými ústy. "Strážci Alkarinu tehdy
uskutečnili pokus. Chtěli zjistit, zda už je lidstvo natolik vyspělé, že je schopno pochopit vyšší sféru bytí. Vybrali si k
tomu jednoho snílka, který už delší čas běhal Údolím králů a marně hledal svůj vysněný poklad. Určitě to znáte - lépe
nežli já, však jste to studoval - takže víte, jak to s ním dopadlo."

"Myslíte - kletbu mumie? Usírovu kletbu?"

"Ano, tu. Jenže ve skutečnosti se o žádnou kletbu mumie nejedná. Jeho blízcí spolupracovníci zemřeli na něco zcela
jiného. Tím vás zřejmě překvapím."

Rick se na něj nedůvěřivě zadíval.

"Tohle nemyslíte vážně! Snažíte se mě přesvědčit zpochybňováním dosavadních výzkumů? To ve mně nevyvolá
důvěru ve vaše slova. Jak to víte tak jistě, že něco takového tvrdíte? K této oficiální verzi se staví všechny vědecké
kapacity, pokud vím. Obsah škodlivých látek v prostředí hrobu nahromaděný za dlouhá staletí vdechli přítomní do
svých plic a ty je zabily. Zasáhly všechny, kteří se s hrobkou do styku dostali. Jiné vysvětlení podivných úmrtí jsem
neslyšel.

"Nezasvěcenému se vždy věcí zdají tajemné. Ale skutečnost bývá prostší. Nebraňte se jí, poznávejte ji. Dáte si ještě
jeden šálek?"
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"Dám, rád, je skutečně výtečný. Takhle výborný čaj jsem už dlouho nepil."

Al Mahádí se zvedl a donesl další konvičku s vonící tekutinou. Nalil mu vrchovatě a vybídl, aby se napil. Poté se opět
usadil.

"Řeknu vám tajemství hrobky Tutanchamona, ale s jednou podmínkou."

"Když nebude příliš neúnosná."

"Budete navždy mlčet o tom, co se zde dovíte. Prozrazení se rovná smrti. Dopadl byste stejně, jako skupina kolem
onoho významného archeologa. Přistoupíte na ni?"

"Mlčení patří do základního vybavení archeologa. To mi nedělá problémy."

"Abyste nebyl překvapen. Udržet velké tajemství není až tak jednoduché, jak se na první pohled jeví. Víte Alkarin -
Kniha osudu, vám řekne vše. Co se stane v blízké i daleké budoucnosti, co se právě děje a co se stalo v minulosti.
Ovšem za jedné důležité podmínky - když v ní umíte číst. Pak se dozvíte naprosto všechno. Také, jak správně žít. A v
tom je ten problém. Z lidí, co ji dosud měli možnost vidět, pochopila vzácný dar bytí dosud pouze nepatrná hrstka. Jen
ti Knihu přijali správně a poznali, jaká pravda v ní je. Určitě je znáte. Odebrali se do pustých hor a tam žijí opuštěně, ale
přesně podle řádu života, který jim Kniha ukázala. Jsou to tibetští mniši. U nich se pokus povedl, zatím jako u jediné
skupiny. Ostatní pokaždé zklamali."

"Vy tu knihu máte?"

Al Mahádí se posilnil dalším douškem. Pak se nadechl a spustil další část dlouhého a poučného monologu. Rick seděl
a poslouchal věci, které velice dobře do všech detailů znal. Nyní je ale slyšel trochu jinak, než jak byl za ta léta zvyklý.

"Nespěchejte. Všechno chce svůj čas a postup, na všechno přijde řada v tu správnou pravou chvíli. Pan Carter také
dostal šanci do Knihy nahlédnout. Ale ne hned, musel ujít dlouhou cestu, nežli dozrál do stavu, kdy bylo možné za ním
s takovou nabídkou přijít. Však dobře víte, jak to bylo. Dlouho pátral, mnoho dní kopal a četl v mnoha starých spisech,
ale hrobka byla strážci úmyslně vržena do zapomnění, takže po ní mnoho stop nezbylo. Nejeden odborník jej měl za
blázna, když pátrá po něčem, co neexistuje. Musel kopat řadu let a investovat mnoho peněz, než poznal, že objevení
pravdy není jednoduché.

Nakonec se dostal do neřešitelné pozice a nevěděl kudy dál. Nedostávalo se mu peněz, pracovní nálada klesala,
morálka zmizela a on sám měl problémy se svou sebedůvěrou. Hledal hrob dlouhých pět let, nežli jsme mu umožnili
nahlédnout do Knihy a poskytli příležitost najít vytoužené místo.

Souhlasil s podmínkami, které jsou s nahlédnutím do Knihy spojené. Zdály se mu jednoduché a dobře splnitelné. Byl
ochotný přikývnout ke všemu, jen aby mohl zjistit, co se s hrobkou ve skutečnosti stalo. V jedné věci jsme se nemýlili.
Carter byl seriózní a tak se staral opravdu jen o hrobku. Ostatních poznatků získaných z Alkarinu se nesnažil zneužít -
jako jiní. Naneštěstí se zachoval jako skutečně civilizovaný člověk a zpočátku nám nevěřil ani slovo.

A tak tedy do knihy nahlédl, ale k jeho velké smůle ji bral stále velmi skepticky. Nedůvěřoval Alkarinu, i když měl
možnost zahlédnout starý pohřební průvod s přesným umístěním pohřební komory, a mohl spatřit, kdože to vlastně
Tutanchamon byl. Dozvěděl se, co potřeboval, jinak by neměl šanci hrobku najít. Veškeré zápisy známé do té doby
byly velice kusé a nejasné. Avšak on sám ke všemu přistupoval jako k náhodě, souhře shod.

V knize viděl přesně místo, kde hrobka stojí, mohl ji začít vykopávat, aniž se spletl. Byl však příliš dychtivý a
netrpělivý, takže zprávu v knize nepřečetl důkladně a až do konce. Brzy dostal tvrdé ponaučení.

Pustil se do práce, ale bohužel se rychle projevilo, že nemá všechny potřebné údaje, které k úspěšné práci potřeboval.
Skutečně hrobku našel, takže si v prvním návalu opojení myslel, že dosáhl vítězství.

Jenže hrobka byla prázdná, našel ji vyloupenou, obrovský poklad zde nenašel a tak byl zmatený. Marně vzpomínal, jak
přesně událost Kniha popisovala, nemohl si vzpomenout. To jej donutilo, aby za námi ještě jednou přišel. Nyní
naprosto vážně, s pokorou a s plnou důvěrou, že všechno dění kolem Knihy je skutečné. Na nezbytnou dobu mu byla
zapůjčena.

Nechal si tok děje hrobky projít celý a zjistil, že lupiči ji sice vyloupili velice brzy po jejím dokončení, ale vykradli jen
vedlejší komory. Strážci Knihy stačili zasáhnout, včas zloděje vyrušili a ti utekli dříve, nežli ji stačili dokonale
vybrakovat. Strážci pak nechali hrobku znovu zazdít a narafičili vše tak, aby působila dojmem již vykradené. Skutečný
poklad tak zůstal ukryt a během staletí na něj nikdo nepřišel.
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Se svými zkušenostmi se vrátil ještě jednou a před mnoha hosty a novináři si mohl dovolit velkolepé divadlo. Dobře
věděl, že za stěnou, o které měl podrobné informace z Alkarinu, je prostor, do kterého se od smrti Tutanchamona už
nikdo nedostal a je naplněn nepřeberným bohatstvím. Všichni mu na představení skočili a jeho báchorkám o nálezu po
pečlivém pátrání uvěřili.

Jenže na oslavu úspěchu se se svou skupinou opil a během večera někomu prozradil tajemství, jakým způsobem objev
učinil. Také ostatní pocítili touhu, dostat se k nějakému slavnému pokladu.

Společně proto Knihu otevřeli a četli si v ní. Jenže to neměli nikdy udělat. Nebyli poučeni a tak netušili, že na sebe
přivolávají hrozbu Gobón. Ta praví, že Knihu si může přečíst jedině člověk, kterému je to povoleno. Za přestoupení
zákazu hrozí vysoký trest - člověk sice získá informace o dalším osudu lidstva, uvidí netušená tajemství, ale je mu
předurčen i brzký konec.

Jako první to odnesl Lord Carnarvon, dobrý přítel Cartera. Ani on neovládl svou zvědavost a do Knihy nahlédl. Přečetl
si tajemství jiné, dosud neobjevené hrobky. Té největší a nejnádhernější, jaká existuje, protože stejně jako Carter, také
on velice toužil po kolosálním objevu. Našel si hrobku Timonhata, ležící v těsné blízkosti Tutanchamonovy svatyně.
Pečlivě si všechno prohlédl a plánoval, jak v nejbližších dnech sám před veřejností učiní velkolepý objev.

Jenže Síla zasáhla. Byla mu odňata tělesná energie, takže nemohl dál žít. Dostal horečky a neuvěřitelně rychle zemřel.
Aby se záhada vysvětlila, svedlo se neštěstí na následky bodnutí komára. Nikdo už neřešil, zda se skutečně jedná o
uvedenou chorobu, i když se u lorda vyskytly příznaky pro tuto chorobu zcela netypické. Při jeho úmrtí spotřebovala
Síla mnoho energie, aby jej zbavila života. Použila k tomu energii ze svého okolí, čímž došlo k situaci, kdy zhasla během
jeho skonu veškerá světla v celé Káhiře. Jakmile zemřel, mohly se zase rozsvítit, Síla už jejich energii nepotřebovala.
Bohužel si tohoto okamžiku všimlo několik lidí a obě události spojily, což bylo nepříjemné. 

To samé se událo u dalších z partnerů Cartera, kteří společně s ním nahlédli do Knihy. Jednou z mála výjimek byl James
Henry Breasted, který jako jediný přežil. U něj totiž došlo k zásadní změně názorů. Ale to je delší příběh, budu vám jej
vyprávět jindy.

Jako další zemřel profesor La Fleur, který se projevil jako skutečný archeolog a chtěl objevit všechny hrobky, dosud se
skrývající pod egyptskou půdou. Vrhl se na Knihu velice vášnivě a toužil z ní vyčíst všechna moudra, která
obsahovala. Zbytečná nenasytnost jej stála také život. Síla mu vysála energii tak rychle, že zemřel několik dní poté, co
do Egypta přijel. Pak to šlo v rychlé, sledu.

Zemřeli Ahmad Kamal a William Henry Goodyear, kteří také neodolali a do Knihy nahlédli. Zpočátku ničemu z toho, co
v ní četli, nevěřili, ale později se rozhodli, že se znalostí budoucnosti pokusí využít.

Pojali plán složitými bankovními machinacemi získat majetek. Skupovali nemovitosti a pozemky, umělecká díla a
předměty, o kterých věděli, že jejich cena v brzké době závratně vzroste.

Jediný, kdo nešel za penězi, byl George Jay-Gould, ten však toho neměl zapotřebí. Byl multimilionář. Chtěl však víc -
moudrost lidstva. Vědomosti, které ještě nikdo nemá a které dostávají do vínku jen ti vyvolení. Cestoval Knihou do
časů budoucích a pátral po nových objevech a vynálezech, ve své době ještě netušené.

Aby tolik úmrtí v krátkém časovém, úseku nebylo nápadné, vypustili jsme do světa fámu, že se jedná o jakousi kletbu
hrobky, nazvanou dle Usíra. Záhadnou, nejasnou, kterou nikdo neumí vysvětlit. Tím bylo možné mnoho věcí skrýt, či
je jednoduše vyvrátit. Nehrozilo tak nebezpečí, že by lidé celý případ spojovali s Alkarinem."

Al Mahádí domluvil. Opět se dlouze napil a sledoval zmatenost, s jakou Rick vstřebával údaje.

"Ale Carter přežil, na něj se žádná kletba nevztahovala?"

"Ano, však jsem říkal, že pan Carter použil znalostí k objevení hrobky a postupoval tak, jak jsme potřebovali. Nebyl
sice ideální člověk, ale patřil k těm lepším. Kdyby se jen jedinkrát pokusil vědomostí zneužít, zemřel by."

"K čemu jste ho potřebovali? Když máte Knihu, víte o všem."

"V hrobce byl uchován speciální symbol. Znak, který do hrobu uložili tehdejší strážci Alkarinu. Byla to velice nejistá
doba a tak museli symbol ukrýt na bezpečné místo. Aby jej dostatečně zabezpečili, zničili veškeré záznamy o mladém
králi a smazali veškeré stopy. Nyní se totiž blíží čas, kdy bude symbol opět použit."

"Řeknete mi, co ten symbol znamená?"

"Je v něm skryté heslo, které je zapotřebí ke spojení s nelidmi."
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"Mimozemšťany?"

"Tak se jim také někdy říká."

"Vy s nimi budete komunikovat?"

"Já ne, já jsem jen obchodník. Ale budou to dělat lidé, kteří symbol budou nutně potřebovat. A já jim ho prodám. Cena
bude pro mě velice příjemná."

"Vy víte, kde ten symbol nyní je?"

"Ano. V muzeu. Jako většina ostatních nálezů. V Káhirském muzeu."

"Jak se k němu dostanete?"

"To je již naše starost. O tom vám nemohu prozradit nic. Ani to, která ze sošek to je. Vím, že byste toho zneužil."

"Říkal jste, že lord Carnarvon hledal hrobku jakéhosi Timonhata. V Egyptské historii se vyznám poměrně dobře, ale
tady nevím. Kdo to je, tohle jméno jsem ještě ani jednou neslyšel."

"Také jste nemohl. Na záznamy o něm se přijde teprve za čtyři roky. Hrobka bude objevena za další dva roky a najde ji
profesor Meriotti."

"Toho znám velice dobře. A on se dostane k velkému objevu? To mne překvapuje, nevypadá na to. Ostatně - jsou
dosud pochyby, jak vlastně Tutanchamon zemřel. Zda to byla nešťastná událost, vážná nemoc, či byl zavražděn."

"Pche," uchechtl se Al Mahádí, "je vidět, že jste ty věci kolem studoval. Co o tom soudíte?"

"Většinou se přikláníme k názoru, že byl zavražděn..."

"...však to souhlasí."

"Takže kdo byl vrah? Jeho žena Anchesenamon? Velitel vojska, drsný a krutý Haremheb? Nebo pokladník a správce
Maja? Ti jsou přece nejvíce podezřelí."

"Ne, ani jeden. Protože jste dal slib, mohu vám to velké tajemství prozradit. Zabil ho Aje, nejvyšší kněz a strůjce všeho
dění stojící v pozadí. Chtěl se dostat na tůn, velmi po tom toužil. Ale aby to jako neurozený dokázal, musel se s
Anchesenamon oženit, a pak se mohl stát Tutanchamonovým nástupcem. Proto ho musel nejdříve odstranit, jinak by
trůn nikdy nedostal."

"Máte pravdu. Po Tutanchamonovi skutečně vládl on!" zvolal zaujatě Rick. 

"Řekl jsem vám velké tajemství. Tak co, věříte mi?"

"Nevím, zní to příliš fantasticky. Musím si to všechno v hlavě srovnat, je toho na mě trochu moc. Musím se přiznat, že
tomu ještě v této chvíli nemůžu moc věřit, všechno zní jako velice pěkná pohádka."

"Ani se vám nedivím. Když si však uvědomíte, že jste se dozvěděl jen zlomek toho, co před vámi leží... Je to trochu
složité a příliš mnoho nezvyklých věcí najednou."

"Co s tím má společného ten mladík, co s námi na vykopávkách pracuje?"

"Už jsem vám to řekl. Udělá, či dokonce již udělal, největší objev z vás tří. Proto je nutné, abyste každou maličkost, s
kterou přijde do styku, pozorně sledovali. Nesmí vám uniknout nic, jinak k nálezu nedojde."

"Nemá žádné zkušenosti, není ještě tak pozorný."

"Ale je bystrý a má výborný úsudek. Proto je předurčen, že bude nálezcem. S tím se nedá nic dělat, i když po velkém
nálezu toužíte vy sám."

"Dobrá, děkuji za pohoštění. Je již pozdě, musím se připravit na zítřejší den."

"Nezapomeňte na má slova. A na to, že chci od vás nález odkoupit. Cenu nabídnu nejlepší, jakou můžete dostat."
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XII.

Podezřelí archeologové.

Moshe - nula dvojka, dorazil do Astance krátce po poledni. Ihned se vydal za svým parťákem, Josefem. Čekal na něj v
hotelu na náměstí. Dnes bylo možné jej celkem jednoduše najít - scházeli se v jediném trochu zajímavém místě v tomto
zapadákově. Ale výhodné to pro ně v žádném případě nebylo. Dá se předpokládat, že se v okolí pohybují další tajní
agenti a ti mají určitě hotel pod drobnohledem.

Když zastavil na okraji náměstí, pozorně si místo prohlížel. Ospalé městečko, kde v tuto chvíli většina lidí podřimovala
zalezlá ve svých domovech a jen vzácně se na ulici objevil náhodně někdo z místních, vykonávající nezbytnou práci.
Třípatrový hotel stál na druhé straně náměstí a v jeho oknech se co chvíli mihl některý z hostů. Bylo zřejmé, že je nyní
poměrně hodně obsazený, což zde nebylo obvyklé.

Moshe stáhl rty. Rozlehlé náměstí, v okolí jen několik menších budov. Místo jako stvořené k tomu, aby se dalo ze
všech stran sledovat a držet pod kontrolou a on má na takovém místě provádět špionážní činnost. Ale lepší nenašel,
všude v okolí to bylo naprosto stejné. Pokud by chtěl jednat v klidu a nepozorovaně, jediné místo, kde by se tak mohlo
stát, bylo na otevřené poušti.

Při pohledu na hladké zdi hotelu těžce vzdychl. Docela by jej zajímalo, kolik z hostů je možno zařadit mezi ty běžné, kteří
sem přijeli za prací či za místními krásami. Pokud zde v těchto chvílích nějací takoví vůbec jsou. Podle pokynů, které
před cestou dostal by odhadoval, že je objekt prolezlý tajnými službami mnoha států, jako starý hřib červy.

Zajel před vchod a zamířil dovnitř. V recepci vyřídil formality a s klíčem od pokoje hbitě vybíhal po schodech nahoru.

"Nuž, što ty dumaješ, što ty chočeš sejčás děljájet?" uslyšel najednou šeptající hlas za rohem. Když tam nakoukl,
uviděl dva muže, postávající vedle sebe, jak si cosi právě ukazovali.

"Yes, I do," odpověděl rychle druhý muž výrazně nahlas, když Mosheho spatřil. Jeho přízvuk byl měkký, nezvyklý.

Moshe kolem nich nevšímavě prošel, jakoby ho jejich rozhovor a přítomnost ani v nejmenším nezajímaly a zamířil ke
svému pokoji. Musel se držet, aby se jejich snaze neusmál. Rychle vpadl do pokoje, uchopil malý přístroj u svého pasu
a jemně jej stiskl.

"To jsem já," pronesl po chvíli do malého předmětu, který měl pod klopou saka. "Jsem na místě, co jsi zjistil?"

"Zkontroloval jsem město. Nic podezřelého. Nenašel jsem žádné stopy, které by nám pomohly odhalit útok na družice.
Jak jsem zjistil, nikde v okolí se v poslední době nic podezřelého nedělo. Žádná velká auta zde neprojížděla, žádná
stavba či oprava většího rozsahu se neprováděla. Zato rozvědek tu je víc, než když má přijet deset prezidentů. Pod
sebou máš ubytovaný čtyři očka pracující pro Rusy, v přízemí dva Britové z MI 6. Na náměstí jsou ještě v soukromí
dva Japonci a na rohu dva Francouzi. Amíci jsou o dvě ulice dál, ti bydlí pochopitelně také v soukromí. Už se mi hlásili.
Je to Henry a Dole. Dlouho jsme se neviděli. Asi tě tedy nepřekvapí, že jsem zde potkal našeho známého - Merschu
Fatangha."

"Toho egypťana?"

"Jo, toho. Dělal, že je zde náhodou a nakupoval na bazaru nějaké drobnosti."

"To bych u toho chtěl být. Neřehtal se moc nahlas? Musel si asi připadat dost trapně."

"To si piš. Šli jsme proti sobě a už jsme se nemohli minout, tak jsem ho alespoň slušně pozdravil. Koukal, jako bych
spad z nebe."

"To se nediv. Má na nás docela nepříjemnou vzpomínku. Co Syřani?"

"Mám hlášku, že tu někde jsou, ale ještě jsem se k nim nedostal."

"Dobrý. Pátrej po našich kamarádech dál, já se podívám do hospod a vytáhnu něco z místních lidí."

Těžce si povzdechl. Nikdo netuší, co se zde vlastně děje, ale přítomnost mnoha agentů naznačovala velký případ. S
takovou koncentrací tajných se člověk setkává jen při neobyčejně mimořádných situacích. Posadil se na velkou postel
a vytáhl telefon. Všechno, co se dozvěděl od Josefa předával řídícímu akce.
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"Jak to, že si nikdo ničeho nevšiml?" divil se poručík v centrále, "někdo po těch družicích zřejmě střílel a šest jich zničil.
Na takovou vzdálenost musí mít zařízení šíleně veliký výkon. Jděte po napájení. Někudy museli vést vedení, a
setsakramentsky silný! Zkontrolujte všechny rozvody po městě a zjistěte, kde se v poslední době výrazně posilovaly.
To by vás mělo zavést k cíli. Určitě se něco někde muselo stavět. Není možný, že by tu někdo měl tak silný zdroj někdo
ukrytý dlouhá léta. Vývoj jde rychle kupředu a tyhle věcičky létající vesmírem, co kdosi tak dokonale zničil, mají docela
dobrý ochranný štíty. Stejně jim to nepomohlo. Sfoukli je docela bez problémů."

"To je mi jasný, ale Josef je svědomitý a zkušený. Když hlásí, že nic nenašel, dá se mu věřit."

"Já vím. Ale raději všechno ještě jednou prověř. I přítomnost ostatních agentů naznačuje, že se tam něco děje. Určitě
se něco semele, tak ať jsme připravený."

Rozhovor skončil. Moshe se zamyslel a vyhodnocoval situaci. Rychle se převlékl do místního hábitu, aby se co
nejvíce přiblížil místním lidem a vyrazil. Na náměstí se rozhlédl a zamířil k nedaleké místní krčmě. 

V v rohu místnosti se tulil malý bar mezi skleněnými policemi s vyleštěnými skleničkami a řadami vyskládaných
keramických hrnků, před ním stály dvě řady stolů s židličkami obsazených několika štamgasty. Mohutný ventilátor,
nakřivo zavěšený u léta nečištěného stropu, se čiperně točil a lehce rozháněl tetelící se vzduch. Hlučící rádio za
barmanem neustále chrlilo jednu populární píseň za druhou, čímž dotvářelo charakteristickou atmosféru.

Ocitl se rázem snad v jediném místě ve městě, kde se cosi dělo. Ostatní obyvatelé zatím neopustili chládek svých domů
a čekali, až největší vedra pominou. Jak bude večer postupovat, teprve poté se začne místnost plnit a nastane obvyklý
ruch. Oněch několik hostů tu zřejmě vysedávalo za jakékoliv situace.

Dva muži u stolku zcela u zdi po něm přejeli zvídavý zrakem. Mžikem jej prohlédli odshora dolů a nejvíce pozornosti
věnovali prostoru kolem paží a pasu. Také nebyli místní, že jsou cizinci, z nich čišelo na míle daleko. Profesionální
masky nudy a nezájmu měli nasazené velice špatně. Mohly oklamat jedině velkého amatéra.

Nebyli sami, kteří se sem vypravili na obhlídku terénu. Nedaleko nich seděl milostný pár, který se také tvářil, že jsou
zde pouze na návštěvě. Zalíbeně si hleděli do očí a občas si něco důvěrně veselého zašeptali do uší. Drželi se za ruce a
provokativně se k sobě tiskli. Nezkušeného člověka by možná zmátli.

Úmyslně se posadil tak, aby měl trojici místních mužů co nejblíže po svém boku. Za chvíli jim objednal první rundu a
dal se s nimi do řeči. Nevázaně, volně, o všeobecných tématech, obvykle v krčmách vedených.

Neustále pozoroval ostatní dvojice a pobaveně sledoval, jak se snaží cokoliv z rozhovoru zachytit. Měl oproti nim
výhodu. Znal perfektně zdejší řeč a mohl se s lidmi domluvit dvěma ze čtyř jazyků, kterými se ve zdejším prostředí
hovořilo.

V centrále se situace neustále vyhodnocovala. Nejasné zprávy z posledních hodin způsobily, že zde zavládla nejistota.
Ibrahím s Davidem seděli u stolu a neustále projednávali vzniklou situaci. Kurt a Trevor seděli na židličkách u zdi a
pozorně je sledovali. 

"To přece není možný," rozčiloval se David v propocené bílé košili, "přece místní nesestřelili družice nějakým
zaříkáváním. Na povídačky o voodoo kašlu, to jsou kecy pro věřící babky. Chci fakta!"

"Máme tady kopie odposlechu hlášení některých dalších agentů a kupodivu všechna se shodují," pronesl Ibrahím,
který se přehraboval v několika listech, ležící na hromadě před ním. "Nikdo nenašel nejmenší stopu. Přitom jak Rusové,
tak Američané tam mají velice zkušené týmy."

"Je to divný... je to divný... je to zatraceně podezřelý," ozval se vzrušeně David, "co za tímhle stojí? Už jste našli ty
Italy? Určitě tam někde budou také."

"Ještě ne. Však to tam znají z nás nejlíp, takže se mohou dobře ukrýt. Ale... tohle je zajímavá informace! Němci už zase
poslali několik těch svých podrobných a důkladných zpráv. Vzali to hodně detailně. Ti snad zjišťují i čísla bot všech
místních a cizinců, co se v okolí nachomejtli za poslední dva roky. A něco objevili!"

"No?"

"Před půl rokem zde působil jakýsi výzkumný tým, dva Američané, Kolumbijec a Japonec. Prý hledali stopy
ptakoještěrů. Údajně se v okolí pohybovali přes dva měsíce."

"Tak ptakoještěři! Ti Němci jsou neskonalí! To by mohlo být ono. Kurte, spusť akci. Konečně stopa. A cejtím v
kostech, že to je určitě ta pravá!" zvolal Ibrahím a vymrštil se ze židle jako vržený pružinou. Doběhl k umyvadlu, sklonil
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do něj hlavu a pustil si na zátylek plný proud chladné vody. Pak vstal, z ledničky vytáhl pivo a spokojeně se napil.

"Spustíme to! Však už bylo načase. Začínal jsem mít mindrák, že jsme skupina tlachajících dromedárů a ne výzvědné
centrum."

Akce se zdárně rozběhla, zřejmě našli ten pravý záchytný bod.

Kurt věděl, že to je úkol pro něj. Zvedl se a bleskově zmizel. Když vycházel do ulice, nenápadně se k němu přidal
bezpečnostní stín. Opatrnosti nebylo v jejich práci nikdy dost. Byl pryč něco přes hodinu.

"Tak už mám všechno. Vím jejich jména a místa poslední pobyt," vřítil se do místnosti a přerušil probíhající debatu.
Všichni se na něj zvědavě podívali. Ibrahím se spokojeně usmál. Však věděl, že se to rozjede.

"Američané jsou Terry Hugh a Fill Dieter, Kolumbijec je Carlo Mietto a Japonec Kumurato Miroshita," volal na ostatní
vítězoslavně po nich přejel pohledem.

"Co tam dělali?" vyštěkl okamžitě svou otázku David.

Kurt se zatvářil pojednou velice nejistě a několikrát přešlápl.

"Tak co je?" ozval se netrpělivě Ibrahím.

"Američané jsou historici z univerzity v  Charlestonu, s nimi spolupracuje i Kolumbijec. Miroshita je z Ósaky - historie
pravěku, specialista na kosterní ostatky."

Nastalo ticho, všichni se zamysleli. Kurt se díval do svých poznámek, ale mlčel také. Nikdo nemohl vysvětlit, jak mohla
souviset návštěva několika profesorů se zničením planetárních zařízení. Trevor mlčky spustil spící notebook, který ležel
před ním. Ibrahímovi se stáhl žaludek. Jak to tak vypadá, radoval se předčasně.

"Jak jsi říkal, že se jmenují?"

Kurt zvolna opakoval jména a Trevor si je zapisoval.

"Nejsou v nějakém spolku, příslušníky nějaké sekty či nepracují v tajné organizaci nějakého státu?" zeptal se opatrně
Ibrahím.

"Tak po tomhle jsem šel taky," zavrtěl hlavou Kurt, "probral jsem všechny záznamy, které se o nich zmiňují. Ale nic
podobného jsem nenašel. Jsou to úctyhodní a uznávaní profesoři na svých univerzitách. V záznamech univerzit jsou o
nich jen samá pochvalná hlášení. Patří mezi důvěryhodné členy svých univerzit. Jsou v pracovních sekcích, členové
rad, v komisích."

Nastalo tíživé ticho. Každý věděl, že jsou opět ve slepé uličce. "A hele," pronesl pojednou Trevor. Nahlas se ironicky
zasmál, až se k němu všichni otočili.

"Nedotáhl jsi to do konce, hochu," pokynul káravě Kurtovi, "dobře poslouchejte," pronesl pojednou velice vážně. "V
záznamech Charlestonské univerzity jsou ještě další, poměrně zajímavé údaje. Jejich profesoři - Dieter, Frenklin,
Bunster a Hugh, jsou na dlouhodobé stáži v pohoří Urikaka v jižním Chile, která byla naplánovaná mnoho měsíců
dopředu. Na místě operují již přes tři měsíce. V oblasti se nachází největší naleziště koster ptakoještěrů, které bylo
dosud objevené... a protože se nám to pěkně rozbíhá, budeme pokračovat. Na této výpravě je doprovází dalších šest
pozvaných výzkumníků a mezi nimi je - podivte se této náhodičce - náš milý pan Mietto z Kolumbie. Všichni společně
pracují na dokončení výzkumu struktury odlehčených kostí ptáků v druhohorách. Po příjezdu plánují velký seminář a
vydání knihy s tuto tématikou. Termín návratu je - za dva měsíce. Kampak se nám to sem páni profesoři zatoulali do
místních krajů, přes půlku světa, když mají pracovat v Andách? A podivte se ještě jednou! Že neuhodnete, copak dělá
náš milovaný profesor Miroshita? Jako naschvál také on v tutéž dobu přerušil výuku na univerzitě a odjel! Na výuce za
něj po celou dobu zaskakoval docent Kiramuka. Miroshita studoval kosterní nálezy v archívu - hádejte kde. V
Charlestonu! No není tohle nádhera!"

"Nějak se nám to zamotává," zašklebil se David.

"Je to potvrzené, že se všichni čtyři nacházejí právě na místech, co jsi právě zjistil?" zeptal se opatrně Ibrahím.

"Celkem určitě. Jsou to oficiální stránky univerzit a jsou zde jak plány výuky, tak i pracovní činnosti jednotlivých
profesorů po celý školní rok. Pochybuju, že by to nesouhlasilo, slouží především žákům, aby se mohli připravit na
zkušební testy."
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"Měli jsme tu na návštěvě pravé profesory, nebo jejich dvojníky?" zvedl varovně hlas Trevor.

"Takže bychom se mohli tak trošku domnívat, že se nám někdo pokoušel vydávat za naše pány profesory," pronesl
Kurt zamyšleně. "My teď musíme vypátrat, kdo. Přijdeme na to dřív my, nebo Němci?"

XIII.

Hra agentů.

Několikrát se zastavil a usilovně přemýšlel, co dál. Paul Martin byl zmatený, jak ještě nikdy ve svém životě. Veškeré
jeho další plány se náhle zbortily, neviděl před sebou žádnou další cestu, po které by směřoval vpřed ke skvělé
budoucnosti, jak si ještě před několika dny představoval. Mysl mu zahalila černá tma a netušil, jak jí proniknout. Jeho
další osud se proměnil v nekontrolovatelný pád do hlubin bez naděje na šťastný dopad.

Bez podkladů, na které čeká celá firma, se nemůže před vedením společnosti objevit. Věděl dobře, jak přísně se trestá i
daleko menší zaváhání. S těmi, kdo nejsou schopni splnit úkol se jedná tvrdě.

A on v této chvíli fatálně zklamal. Není to tak dlouho, co byl velice pyšný, jak důležitou funkci dostal. Dával všem ve
svém okolí najevo, jak je dobrý, jak si umí poradit a všechno zvládne. Ostatní přehlížel a svým způsobem ponižoval.
Soustředil všechny základní operace na sebe, chtěl vše řídit a být tím nejdůležitějším. Bez něj nikdo nemohl pokračovat
v další práci. Jako by netušil, že všechno nemusí jít, jako dosud.

Nyní všichni čekají, jaké výsledky přinese, jaký směr firmě dá. Očekávají jeho hodnocení, další zaměření, prognózy.
Jsou připravené investice, domluveny kontrakty s mnoha důležitými firmami, nasmlouvány první objednávky. Jen na
něm všechno záviselo, kdy a jak se celý nový projekt rozjede. Obrovské balíky peněz firmě uplavou a už nikdy je
nedostane zpět. A vina padne na jeho hlavu.

Takové černé myšlenky se mu honily hlavou, on stál u okraje chodníku a cítil, jak mu po čele a zádech stéká studený
pot. Horko mu však v žádném případě nebylo. Cítil slabost v kolenou, vydatně se potil, hruď měl sevřenou krutou silou
a ruce se třásly jako starci.

Za chvíli odlétá jeho letadlo. Bude muset jít a připravit se k odbavení, jinak jej zmešká. Ale stále ještě netušil, zda do něj
usedne, či se vrátí zpět. Zvažoval, zda se vůbec může před vedením firmy objevit. Poprvé v životě ucítil strach z dalších
okamžiků, které přijdou. Příšerný strach.

Nevěděl, co se kolem něj děje, vlastně vůbec nebyl duchem přítomen. Udělal několik zmatených kroků po chodníku,
zastavil se, a vrátil se zpět na původní místo. Takto popocházel sem a tam několikrát.

Náhle pronikavě zakvílely brzdy a vedle něj zastavilo velké černé auto. Dva muži vystoupili a než se nadál, ocitli se u
něj. Paul o nich nevěděl, ani je nezaregistroval, myšlenky měl ponořené do sebe a svých problémů, takže veškeré dění
kolem vnímal jako dění uprostřed husté mlhy.

"Jste pan Paul Martin?" zeptal se první z nich. Ta slova konečně Paula přiměla, aby se probral. Chvíli na muže hleděl
jako na zjevení, ale rychle se vzpamatovával.

"Ano, jsem. Co mi chcete?"

"Jen několik otázek. Prosím, abyste si nastoupil," vybídl jej muž a ukázal na otevřená dvířka vozu. Paul zpozorněl.
Teprve nyní si naplno uvědomil, jak je situace vážná. I když neměl nejmenšího ponětí, co jsou ti lidé zač a co po něm
mohou chtít, pocítil z nich obavu. V prvé chvíli je pokládal za zástupce konkurenční firmy. Že by bylo všechno mohlo
být úplně jinak, to jej nenapadlo.

"Ani náhodou. Já si vás nevšímám, nechte mě na pokoji taky!" odmítl rázně a udělal krok zpět.

Muži ani na chvíli nezaváhali. Než se vzpamatoval, drželi jej pod paždí, každý z jedné strany a nešetrně jej strkali,
hlavou napřed, do dvířek vozu. Nežli se nadál, seděl na sedačce a oba muži se nasoukali vedle něj. Dveře jemně klaply
a auto se razantně rozjelo.

"Vy jste přiletěl letem společnosti Fly Unit, který před dvěma hodinama přistál?"

"Jo, proč vás to zajímá?"

"Co se stalo během letu?"
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"Nemám nejmenší potuchy. Co by se mělo dít?"

"Nic, co by stálo za to, abyste nám o tom něco pověděl?"

"Ne, nic zajímavého."

"Co to máte za kufřík?"

"Běžný notebook, co mají všichni. Obvyklá verze, kupovaná v obchodě."

"Jaké má vlastnosti? Speciální úpravy?"

"Chacha," zašklebil se Paul. "Speciální úpravy! Kde by se tam co vzalo. Mám speciální program jen na vyhodnocování
staveb a ekonomiku provozu. Ten je skutečně zvláštní, nechal jsem si jej vyrobit na zakázku. Vlastně měl jsem,
bohužel."

"Budete nám muset jeho funkci vysvětli," pronesl jeden z mužů a vytrhl mu notebook z rukou. Druhý jej začal
prohledávat. Pečlivě jej projel odshora až dolů. Paulovo protesty nebyly k ničemu.

"Objekt zajištěn," hlásil do telefonu muž na předním sedadle, kterého si Paul všiml až nyní. "Vezeme ho na určené
místo."

Paul začal horečně přemýšlet. Hlavou se mu honily ty nejdivočejší myšlenky, ale ani jedna nebyla správná. Dostal se
do rukou lidem, o kterých nic nevěděl a takové znal jen z divokých filmů, na které se však díval jen velice vzácně.

Za půl hodiny zastavili a odváděli ho do jednoho z mnoha nízkých domků, nasázených všude po okolí. Vedli jej přímo
do sklepa a to ho vyplašilo. Brzy zjistil, že oprávněně. Hned za dveřmi ucítil tvrdý úder do hlavy a ztratil vědomí.

* * *

Velitel ruské rozvědky okamžitě svolal do své kanceláře okruh svých nejbližších spolupracovníků. Sesedli se kolem
kulatého stolu.

"Situace je velice vážná. Družice Irina přestala fungovat a v oblasti nemáme pro nejbližší chvíle náhradu. Dokud se tam
nepodaří nasměrovat některý ze záložních satelitů, musíme prostor pokrýt pozemskými zdroji." 

"Ví se, co je příčinou poruchy?"

"Ne. Ale americké zářiče také nefungují. Od té doby, nevydaly ani hlásku. Protože oni sami přišli o čtyři, máme plno
důvodů se domnívat, že Američané v tom prsty nemají. Máme dostatečně potvrzeno, že se poslední době o žádnou
podobnou akci proti nám nechystali - to víme ze spolehlivých zdrojů."

"Nehrají nějaké divadlo?"

"Vyloučeno. Zdroj informoval, jak bylo celé velení situací zaskočeno, nečekali ji. Nasadili naprosto všechno, aby
vypátrali, kdo záhadný problém způsobil. A protože my jsme přišli o Irinu, jsme poněkud nečekaně mimo podezření,
takže se jejich CIA zaměřila jinam. Proto jsem rozhodl, aby čtverce UT 14 a UM 11 pokryl kapitán Veriškin, čtverce UP
21 a UR 25 pak podplukovník Masarov."

"Oblast je v poslední době velice nestabilní. Nepošleme tam silnější svaz, když i ostatní centrály sem stahují to nejlepší
co mají?"

"Už jsem na to myslel. Zatím vyčkáme. Současné síly by měly stačit. Pro jistotu připravíme zálohu, aby mohla kdykoliv
zasáhnout. Nevíme přesně, oč se v oblasti jedná, takže nebudeme podnikat žádné zásadní kroky, dokud se situace
nevyjasní. Neradi bychom se dopustili nějaké zbytečné chyby. Zaměříme se raději na sledování ostatních. Nesmíme
zapomínat, že ta oblast není naše priorita. Nemáme na ní žádný zájem, takže není žádoucí se do problému vměšovat.
Proč se musíme právě teď, sakra, věnovat zrovna tomuto úseku, když máme jinde plno jiných starostí?"

"Neměli bychom to podcenit. Podle mě jde v té oblasti o něco závažného. Vždyť jsme už to pocítili sami. Přišli jsme o
Semjona a Kaťuka, a poměrně nedaleko. Přece není náhoda, že nám někdo zlikviduje dva skvělé agenty a vzápětí dojde
k událostem se zářičema!"

"Nedělejte z toho zbytečný drama," pronesl klidně velitel a zapálil si lulku.
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"Jakže? Přijdeme o dva lidi a o družici, a ono to není dramatický?"

"Semjon a Kaťuk se do oblasti dostali zcela náhodou. Korejci se nám chtěli nabourat do obchodu se Sýrií, tak se jim
pokusili dostat na kobylku. To se jim povedlo a zbraně se dostaly do Somálska. Jenže netušili, že jeden z lidí, s nimiž se
stýkají, pracuje pro obě strany. Byl to Egypťan. Vyzradil naše kluky Korejcům a ti se domluvili s místníma lidma. Jedna
obyčejná skupina pašeráků drog. Dostali naše do pasti a zlikvidovali. My teď stojíme před úkolem postarat se o
odvetu. Domnívám se však, že to spojitost s družicemi nemá, že jde jen o shodu okolností, protože tato akce se
připravovala velice dlouho. A díky Semjonovi a Kaťukovi máme o Korejcích docela dobrý přehled. To jsou jen
obchodníci se zbraněmi. Dá se říct, že to byla hlavně naše velká chyba, že jsme včas neodhalili toho dubla."

"Takže jaké budou v této chvíli pro oblast priority?"

"Zaměříme se na identifikaci ostatních agentů, které sem centrály vyslaly. Jakmile zjistíme, oč jde, nasadíme další lidi.
Budeme se držet zpátky. Právě proto, že jsme přišli o své dva lidi a zářič, budou se všichni domnívat, že projevíme
zvýšenou aktivitu. Trochu jim zamotáme hlavu. Třeba tak získáme lepší přehled a dokážeme situaci s větším odstupem
vyhodnotit."

XIV.

Tajemné kruhy se stahují.

Rick se zastavil přede dveřmi, zazvonil a čekal. Neklidně se rozhlížel kolem a sledoval všechno, co by jej mohlo
zaujmout. Obyčejná chodba výzkumného ústavu s velikým ventilátorem na dlouhé tyči. Starý dům, přestavěný pro
potřeby pracoviště, které zde vzniklo docela náhodou.

Je to již poměrně dávno, co se v oblasti objevila velká hliníková naleziště a bylo zapotřebí provádět časté a složité
rozbory hornin. Těžařská společnost potřebovala pro svá další rozhodnutí co chvíli důkladné analýzy složení a
převozy vzorků na velké vzdálenosti se začaly neúnosně prodražovat. Přijala proto záměr vybudovat zde laboratoř a
pracoviště, kde by se mohly problémy operativně řešit hned v terénu. A protože se v okolí vyskytovaly další zajímavé
minerály, domluvila se společnost s jedním z výzkumných ústavů - založí zde společně pobočku. Povedlo se a
výzkumný ústav začal pracovat na plné obrátky. V krátkém čase rozšířil své bádání o další vědecká pracoviště, přibylo
nových úseků a pracovníků.

Fred byl jeho dlouhodobý kamarád, studovali spolu v ročníku tři roky, nežli je život rozdělil. Měl mírně zrzavé vlasy,
velmi krátce zastřižené a středně velké odstávající uši. Kdykoliv začal soustředěně mluvit, nadmíru neklidně mrkal
očima a škubal hlavou. Nebylo divu, že mu přezdívali ´Tik´. Nebyl žádný krasavec, ale hrál velmi dobře na kytaru a měl
příjemný hlas, takže se pokaždé stal centrem zájmu v každé společnosti. Prožili spolu mnoho divokých večírků ve
společností žen a nezřízené zábavy, aby se probudili do nepříjemných rán, kdy s rozbouřeným žaludkem a vířící hlavou
prožívali děsivá muka střízlivění.

Celý život toužil žít v Africe, tam jej srdce táhlo. Jen nevěděl, jak se v ní jako analytik struktur hornin může uchytit.
Když bylo vyhlášeno řízení na obsazení míst ve zdejším výzkumném pracovišti, neváhal ani minutu.

Místo získal a již nějaký čas tráví svůj život v tomto odlehlém místě, kde je neobyčejně spokojený. Má dobrou práci,
žije podle svých představ a sám již také nějaký čas není. Italka Francesca zavítala do města zcela náhodou jako
zástupce cestovní společnosti, když hledala nové atraktivní turistické oblasti. Náhodou se s Fredem setkala v jednom z
barů, kde jako obvykle bavil společnost hraním a zpěvem. Vzájemně se do sebe zakoukali... a už tu s ním zůstala. Dosud
slušně jim to spolu klape a jsou spokojení.

Když se u něj ráno stavil, aby mu předal lahvičku se vzorky seškrábané zdi, úpěnlivě jej žádal, aby se okamžitě pustil
do práce. I když Rick věděl, že má Fred své úkoly, trval na svém. Příliš si od výsledku sliboval, než by vydržel tak
dlouho čekat. Dobře věděl, že by celý dnešek na včerejší příhodu stejně neustále myslel, takže by z další práce nic
nebylo. Jessie s Michalem jsou již dávno na místě a pokračují ve vykopávkách. On si jen na okamžik odběhl, aby se
dozvěděl výsledek expertizy.

Čekal déle, nežli se mu zdálo nutné a proto netrpělivě přecházel sem a tam. Teprve pak se dveře otevřely a v nich stál
usměvavý, neustále spokojeně se tvářící, Fred.

"Tak pojď dál, už jsem s tím hotov," vyzval ho a zamířil zpět do místnosti. Rick zavřel dveře a pospíchal za ním. Vešli do
pracovny, která spíše připomínala sklad starého haraburdí, nežli vědecké pracoviště. Oč lepší pracovník Fred byl, o to
horší byl v udržování čistoty a pořádku na svém pracovišti. 

Došli ke stolu, na kterém bylo nejméně odložených věcí, takže se na něm dalo alespoň trochu pracovat. Fred vzal velký
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papír s mnoha kolonkami.

"Ty tvoje požadavky, to jsou ale perličky, jedna lepší jak druhá," postěžoval si hned zkraje a zabořil se očima tabulky
hustě zaplněnou čísly.

"Zanech řečí a řekni, k čemu ses dostal," odbyl ho Rick, aby se příliš nerozpovídal, jak rád dělal.

"Tak ta omítka a barva je... klasická, místní, používaná v minulém období po dobu půl století. Přímo tahle je stará asi..."

"...ježíši tohle mě přece nezajímá! Nestojím o druh a stáří omítky, zajímá mě, co způsobilo její zčernání. Všechno ostatní
si nech jako vyprávění k noční televizi pro svou přítelkyni."

"Tak jo. Ale nevím, co po mě chceš. Nejdřív důkladný rozbor a když ti ho vypracuju, tak ti to nevoní. Já se tady snažím
a..."

"Tak řekneš, jak to s tím je, nebo to budeš jen okecávat okolo?"

"No, takže tohle... to co chceš, to jsem tak přesně nezjistil."

"Cože? A proč jsi mě sem volal? Já se sem ženu, nechám důležitou práci a ty mě řekneš tohle?"

"Počkej... takhle jsem to nemyslel. Věc se má totiž jinak. Totiž to zčernání způsobil veliký tlak a obrovská energie."

"Jaká obrovská energie? Jaký velký tlak? Co si mám pod tím představit?"

"Tohle," ukázal Fred číslo na monitoru počítače, které měl napsáno v jedné z tabulek, červeně orámované. Rick na číslo
chvíli nechápavě civěl.

"Jsi srandista," vyhekl po chvíli Rick, "takový tlak byl vystřelil lokomotivu, natolik veliká energie by přenesla celý
město o kus dál. Minimálně by v tom domě odmrštila střechu a poslala ji k měsíci. Viděl jsem nenápadný tepelný
sloupec. Stoupal od stolu nahoru a tam, kde zmizel, zůstal černý kruh. Je to od zahřátí, to je jasný. Tlak tam nebyl o nic
větší, než když mám větry. Já potřebuju vědět, o jaký zdroj se jedná! Žádná energie kolem mě v tu chvíli nebyla. Nic se
mi nestalo, žádný zvláštní pocity jsem neměl. Všechno v rámci normálu."

"Musíš brát, co jsem zjistil, jinak si to sbal a přidej k těm svejm vykopávkám. Já jsem zjistil tohle a nemít tady nejnovější
přístroje od SNL, tak to nevím taky. Ještě že je před měsícem poslali. A musím tě opravit. Žádný poškození z tepelného
zdroje jsem nezjistil, jak se mi tu snažíš namluvit. Nic takového na té omítce není."

"Jak to myslíš?"

"Jak to říkám. Místo bylo vystaveno obrovskému tlaku a energii, která změnila směr letu elektronů v molekulách. To se
projevilo zčernáním. Ale nebyl to žádný oheň či proud částic, jak je známe v dosavadním tvaru. Pouze vliv energie."

"Ale žádná tam nebyla! Kde by se taky vzala. A proč by nic neudělala mě a neponičila nábytek či dům? Vždyť říkáš, že
musela být obrovská!"

"Byla zaměřena jen na tento malý prostor. Jediné vysvětlení, které ti na tvoje otázky dám, že působila jen na zcela
kratičký moment. Něco jako úder blesku. To je také energie stlačená na malý zlomek vteřiny, takže má najednou
ohromnou, mnohonásobnou sílu. Když ji však rozložíš na delší časový úsek, ztěží ti stačí na svícení baterky. Ostatně,
byl ses podívat na strop o patro výš? Měl by tam být stejný kruh."

"Ne, to mě nenapadlo. Já jsem jasně viděl, jak ze stolu stoupá jemný opar a stoupal ke stropu, jako by to byl kouř po
kratičkém ohni."

"To byla pára, kterou po sobě zanechal zionizovaný vzduch. Tím se nenech mýlit. Určitě byla jen taková lehoučká,
jemný opar, který rychle mizel."

"Jo, přesně takhle to bylo. To je asi jediný, s čím s tebou mohu v této chvíli souhlasit."

"Musíš se vším. Je to tak, jak jsem řekl."

"Tak mi vysvětli, kde se tam ta obrovská energie vzala?"

"Jo chlapče, to už je tvůj problém," chytil jej Fred za ramena a tlačil ke dveřím. "Možná, že máš s sebou na zahradě
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atomovou elektrárnu. No, to by bylo málo, radši dvě, nebo tři. Já nevím, ale k tobě na zahradu nechodím, takže s čím si
tam v podvečerech hraješ, to nevím. A teď už mě nech pracovat, já mám také své starosti. Až ti zase proběhne bytem
hypersíla, dej mi vědět, rád se na to podívám."

Rick vyšel z budovy ústavu a zamířil k autu. Hlavou se mu honily poslední informace, které od Freda dostal a
srovnával je se skutečností, kterou mu raději neřekl. Celá událost byla zahalena do většího závoje tajemství, nežli by si
byl zpočátku připouštěl.

Když přicházel ke svému vozu, mimoděk se rozhlédl kolem sebe. Pobýval v oblastní nějaký čas, takže měl zažité
charakteristické rysy místních obyvatel. Zahlédl několik dvojic, procházející se po ulici, které se tvářily až nápadně
nenuceně a lhostejně. Typově se výrazně lišily od skutečně místních lidí. Zkoumavě se na ně pohlédl.

Na první pohled působily dojmem, že jsou zde náhodou, běžní turisté, kteří se jen rozhlížejí a hledají, co zajímavého by
nakoupily. Ale Rickovi se nezdály. Šestý smysl se ozval, cosi v něm vyvolalo silnou nedůvěru. Nechovaly se
přirozeně, na jejich jednání bylo něco nezvyklého. Přepadl jej strach, zda se informace o jeho objevy již roznesly a tito
lidé by se mohli o jeho práci zajímat. Ani náhodou jej nenapadlo, že by někdo mohl mít úplně jiný důvod, proč se o něj
zajímat, než jakým byly vykopávky.

Co nejrychleji nasedl a ujížděl směrem z města. V zrcátku neustále sledoval situaci za sebou, aby věděl o každém autě,
které by jej sledovalo.

Oddechl si, když se po nějakém čase ujistil, že jede sám. Nikoho ve své stopě neměl. Zatočil přímo k místu s
vykopávkami. Už se nezdržoval, chtěl tam být co nejdříve.

Když zastavil, okamžitě se připojil ke dvěma spolupracovníkům a horečně se pustil do práce.

"Michale," ozval se po chvíli, "už jsi dneska něco objevil? Musíš mi hlásit každý kousek, který od této chvíle najdeš."

"Co je?" podivila se Jessie, "stalo se něco? Jste nějakej rozrušenej a zadýchanej? Zkrátili nám rozpočet, nebo se blíží
deště?"

"Něco horšího," hekl Rick, "miska se zbláznila a popálila mi strop."

"Miska? Sama od sebe? Jak to dokázala?"

"Nevím. Fred z výzkumáku na nic nepřišel, moula jeden. Jenom samý řečičky okecávačky kolem, který nic neřešily. Ke
všemu jsem na ulicích potkal několik velice podivných lid, kteří se mi vůbec nelíbili. Mám docela obavy, aby se o naše
výzkumy nezačal zbytečně někdo zajímat víc, nežli je zdrávo. Už takhle je o ně větší zájem, nežli je nutné."

"A proč vám má Michal hlásit každý zlomek, který vykopá?" 

"Byl jsem včera několikrát přesvědčován, že náš nejmladší společník Michal je mimořádný talent a najde největší
poklad, co se zde nachází. Tak to chci mít pod kontrolou."

"Stejně vám hlásí každou věc, která se mu pod rukama objeví," nechápala.

"To vím, ale chci mít jistotu. Co když to nejsou jen řečičky, ale opravdu se to povede? Co jsi dneska našel?" vyzval ho
znovu. Michal se podíval vzhůru a vzpomínal.

"Nějaké střepy váz a misek, část nějakého hrotu, několik kostí starých zvířat..."

"...něco většího? Nebo... špatně zařaditelnýho?"

"Ne, nic z toho. Jestli máte na mysli nějakou misku, jako jsem našel předevčírem, tak takového jsem nenašel nic."
Pronesl bezelstně, ale v Rickovi píchlo.

Že ho to nenapadlo dřív! Jasně - našel přece misku, tu, co mu vypálila kruh do stropu, až je z toho Fred celý vyjevený.
Al Mahádí přece neřekl, kdy přesně k tomu objevu dojde. Je dost možné, že se tak stalo a objev je na světě. Má jej
doma na stole!

Došel k plátnu, na kterém byly dnešní nálezy vystaveny a pozorně si je prohlížel. Jen samé zlomky a zbytky různé
keramiky. Ty se budou muset nejdříve poskládat, aby se ukázalo, zda dají dohromady nějaký celek. Ale nic zajímavého
neviděl. Jen na okraji byla hromádka podivných skleněných kamenů.

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  53

http://www.processtext.com/abcpalm.html


"Co je tohle?" zeptal se okamžitě. "To jsi také našel ty?"

"Jo, neustále nacházím podobný kousky. Trochu jsou podobný tomu, co jsme společně zkoumali. Jsou to jen nějaký
kameny. K sobě nejdou, zřejmě to není lidská práce."

"Už jsem se na to koukala," přidala se Jessie, "ale opravdu to není nic, co by nás mohlo zajímat."

"Mě se ale líbí, jsou tak příjemně hladký, jakoby skleněný. Ale sklo to není," ohradil se Michal.

Rick vzal několik kousků do ruky a pozorně si je prohlížel. Opravdu vypadaly jako sklo. Tmavé, téměř černé s ostrými
hranami. Ale na nic, co by napovídalo, že se jedná o výsledky lidské práce, nepřišel. Stejně jako oba jeho
spolupracovníci.

Přihodil kamínky na hromádku a sledoval šikovné Michalovy ruce, který právě prosíval další várku písku. Velice
pečlivě procházel každou hrudku a zkoumal každý kámen, jeho pozornému zraku neuniklo nic. Přibylo dalších pár
střepů keramiky, několik černých kamínku přibylo na hromádce. Zbytek byl jen odpad, obyčejný písek.

Rick nakonec zanechal sledování a pustil se do dalšího čtverce, který začal odkrývat.

"Něco bych vám měla říct," ozvala neopatrně Jessie, jako by měla strach, že říká něco nevhod.

"Klidně můžeš, sem s tím," pronesl zvědavě Rick a pokračoval v práci.

"Rovnala jsem včera věci do katalogu... a procházela jsem i fotografie, naši fotodokumentaci. Jak jsem je řadila, všimla
jsem si něčeho velice nepodezřelého."

"Ale? Náš detektiv!" ušklíbl se Rick. "Tak copak jsi objevila?"

"No... jenže já nevím, měl byste se na to podívat. Třeba to nebude tak veselé."

Rick viděl její nezvykle vážnou tvář. Popošel ke stolku, na kterém měl rozprostřené fotografie. Ukázala na jednu z nich.
Vzal ji a začal prohlížet.

Uprostřed byl prostor vykopávek, vpravo pak nalezená deska. Všechno na fotografii bylo ostré, dokonale provedené,
jen ta deska vypadala rozmazaně. Když se však podíval lépe, poznal, že se mýlil. Rozmazaná nebyla. Jen působila nějak
matně, jakoby rozplizle. Zdánlivě měla kolem sebe jakýsi obal, skleněný, podivně nejasný.

Podala mu druhý snímek. Byl stejný, jen z jiného úhlu. Hned jej zarazil obraz desky. Vypadala stejně rozmazaně, jen stín
okolo nebyl jasný a průzračný, nýbrž tmavý a špatně průhledný. Byl zbarven do tmava, až temně modra.

To již měl před očima třetí snímek. Byl zřetelně exponovaný o něco později. Deska ležela na stole a opět zde byl ten
nejasný obal. Jenže tentokráte zářil zdánlivě červeně. Na dalším snímku žlutě.

Procházel jeden snímek po druhém a pečlivě je zkoumal. Musel uznat, že měla pravdu. Vypadalo to velice podezřele. Na
všech byla deska matná, jakoby rozostřená a působila dojmem, že se vlní, jak v oparu či chvějícím se vzduchu.

Když dostal do ruky dva poslední snímky, překvapeně se pousmál. Deska na stole ležela zcela normálně, už se nevlnila,
obal zmizel. Ostrá, s jasnými konturami bez jakéhokoliv barevného okraje. Zdánlivě se jim vysmívala, vypadala
pobaveně, jak šikovně si z nich střílí.

Bylo zřejmé, že fotografie jsou v pořádku, chyba ve špatném zaostření nebyla. "Jak si to vysvětluješ?" zeptal se Jessie.

"Nevím," pokrčila rameny, "opravdu nevím. Neumím si to vysvětlit."

"Je zřejmé, že s deskou ve chvíli, kdy jsi jí fotila, nebylo všechno v pořádku."

"Mě připadá, jako kdyby jí v tom okamžiku procházela nějaká podivná síla a ta ji celou rozvibrovala. Na první pohled to
vypadá, že se chvěje, ale když se podíváte lépe, je stále na místě. Skutečný pohyb to není. Jako by kolem procházelo
nějaké vlnění."

"Máš pravdu, také mi to tak připadá."

"Jenže tohle není ten pravý důvod, proč vám ty snímky ukazuju. I když problém sám o sobě velice zajímavý je, našla
jsem něco, co mne vyvedlo z rovnováhy naprosto dokonale. Trochu jsem si totiž pohrála s těmi fotkami v počítači.
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Zvětšila jsem je a upravila. Ale tohle, co jsem pak uviděla, mě doslova vyrazilo dech - je to až neskutečné!"

Ukázala mu několik dalších fotografií. Prvním snímkem obsáhla celou odkrytou plochu a ukazovala, jak jsou v ní
rozmístěné jednotlivé nálezy. Natažené provázky, hromádky přesypané horniny, věci k výkopovým pracím. Neviděl na
nich nic, co by jej upoutalo a připoutal zrak, jak se ho snažila upozornit.

Pochopila jeho rozpaky a tak prstem ukázala na podezřelé místo, které měla na mysli. Vzadu, zcela za všemi věcmi
potřebnými k vykopávkám, stála mužská postava. Muž oblečený ve světlých kalhotách, béžovém saku a velikém bílém
klobouku. Šaty celkem obvyklé ve zdejším prostředí.

Zaměřil na něj svůj pohled a snažil se uhodnout, proč by jej měl zaujmout. Vzala mu fotografie z ruky a ukázala další.
Byla zjevně z jiného dne, vykopávky o něco pokročily, okolí bylo mírně pozměněné. Ale muž v pozadí zde byl také.
Stejně jako na první fotografii, tak i dnes stál na téměř stejném místě a hleděl směrem k nim. Pozoroval je, dlouhým,
klidným pohledem, naprosto stejně jako na první fotce.

Podíval se na další snímky. Ničím se nelišily, byly naprosto stejné. Na každém z nich stála v pozadí tajemná postava a
zaujatě je sledovala při práci. Jeden, druhý, třetí i další snímek. Ať byla odkrývaná plocha zabíraná z jakéhokoliv úlu,
byl tam.

"A tady jsem jeden zvětšila, trochu ho vyčistila a pokusila udělat co nejčitelnější," ukazovala Jessie další snímky.
Postava byla mnohem výraznější. Zvětšená, trochu graficky upravená. Rick si mohl podezřelého muže prohlédnout
podstatně lépe. Spatřil menší knír, úlisný úsměv ve tváři a velké, černé brýle, takže mu do očí neviděl. Velký klobouk
měl zaražený hluboko do čela. Připadal mu velice povědomý, snad se s ním již setkal, ale ani po usilovném přemýšlení
nepoznal o koho se jedná.

"Takže teď můžeme začít pátrat, kdo to je a proč nás neustále sleduje," pronesl Rick. Pak se rozhlédl. "Dnes tu není?"

I Jessie se vystrašeně podívala kolem sebe, ale dnes záhadného muže nikde vidět nebylo.

"Je v tom cosi nepochopitelného," pronesla vzápětí, "víte, já si věcí kolem sebe docela všímám, ale nikdy jsem ho tu
stát neviděla. Je mi záhadou, jak mi tak výrazný člověk mohl uniknout. Na tom pozadí se ta postava vypíná docela
výrazně."

"Na fotkách je, takže se asi díváš špatně. Také jsme možná byli příliš zabraní do práce, nebo nejsme dostatečně
pozorní."

"To je právě ta věc, která mě zarazila. Přitom mě napadla jedná docela pošetilá myšlenka. Udělám pokus."

Vzala fotoaparát a zaměřila jej do míst, kde muž na snímcích neustále postával. V tuto chvíli objektiv mířil do pusté
pláně, zvolna se zvedající k obzoru.

"Vidíte tam někoho?" zeptala se a sledovala svět hledáčkem přístroje.

"Ne, vidím docela dobře a jasně," pronesl rozhodně Rick, "dneska tam nikdo určitě není."

"Takže uvidíme," procedila mezi zuby Jessie a několikrát stiskl spoušť.

"Něco jsem našel!" ozvalo se nečekaně ostré zvolání. Podívali se směrem k Michalovi. Vykukovala mu z výkopu jen
hlava a rukama rozhraboval písek jako krtek.

"Propána!" zděsil se Rick, "my si tady povídáme a on možná na něco objevil. Však víš, že právě on má udělat největší
objev."

XV.

Smrt si nevybírá.

V centrále bylo nezvykle živo. Každý byl zavalen spoustou práce, takže zde panoval čilý ruch a neutuchající hluk.
Kdekdo telefonoval či horečně projednával svoje požadavky, slova jednoho se mísila se slovy druhého. Ostré zvolání
se co chvíli rozlehlo místností.

"Pozor, to je bomba! Poslouchejte!" zvolal najednou Trevor a zvedl ruce, aby upoutal pozornost. Nastalo okamžitě
ticho, každý se na něj zaměřil. Muselo se jednat o něco velice důležitého, když tak okatě žádal o pozornost.
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"Mám tady ověřenou zprávu, že naši hledaní pánové - Američané Terry Hugh a Fill Dieter, Kolumbijec Carlo Mietto a
Japonec Kumurato Miroshita, byli nalezeni šedesát kilometrů odsud. Mrtví. Všichni zastřelení, několika ranami do zad.
Těla nalezli místní pastevci koz v jakési průrvě. Podle lékařské zprávy zde leželi již několik dnů. Takže si to všichni
proberte."

"Jaké máš zprávy z univerzit? Jestliže by se jednalo o skutečné profesory, určitě by je už dávno někdo postrádal,"
namítl Kurt.

"Nic, jak se dalo čekat - ani slovíčko. Nikdo je nepostrádá. Ani jedna z nich neoznámila, že by některý člen jejich
kolektivu chyběl či byl nezvěstný. Poslal jsem dotaz na Charlestonskou univerzitu a odtud mě potvrdili, že jsou s nimi
stále ve spojení. Nehlásili prý žádné problémy."

"Jsou pořád na místě původního určení?"

"Jo, mají se nacházet v oblasti Jižních And. A zřejmě si s pěkně v poklidu šťourají v zemi a hledají své ptakoještěry."

"Takže to máme jasný," ozval se rázně David, "univerzity budou těžko hledat někoho, koho neznají. Musíme co
nejdříve odhalit ty, kteří se za jejich jmény skrývali a jejichž zbytky těl mají v tuto chvíli forenzní doktoři v mrazáku."

"Mám tu jednu novou zprávu ohledně zničených družicí," naklonil se k nim Ibrahím, "jsou hlášeny záhadné škody na
letadle spoje ODO 1452 společnosti Fly Unit. Během klidného, bezproblémového letu pojednou vypadla polovina
přístrojů ve střední části letounu. Veškeré kontrolní zařízení odešlo, ale mechanické systémy fungovaly dál."

"Co mají společného závady v letounu s družicema?" podivil se Kurt. "Nemůžeme každý problém spojovat s našimi
událostmi."

"Na první pohled nesouvisí, ale jeden údaj stojí za pozornost. V tu chvíli se totiž o dvacet kilometrů výš nacházela
ruská Irina. A ta, jak víme, byla čímsi, dosud neznámým, zničena. Dá se zjednodušeně říct, že se obě zařízení dostala do
jedné přímky se zemí a obě cosi zničilo. Letadlo je podstatně větší, nežli satelit, takže byla zasažena jen jeho část."

"Mohlo to být obráceně. Co když něco z vesmíru sestřelilo obě věci najednou," namítl David.

"I to je možné," připustil Ibrahím.

"Pokud nad tím tak přemýšlím," zamyslel se Kurt, "je v obou případech nápadná jedna věc. Oba stroje nad zemí byly
zasaženy ve stejný okamžik a vlastně letěly nad sebou. Přitom k žádnému fyzickému poškození nedošlo. Jen u obou
přestaly fungovat elektronické obvody. Jako by skrz ně prolétlo nějaké záření či neznámý paprsek, který jen poškodil
vnitřek, ale celku se nevšimnul."

"Na tom něco je," přitakal Ibrahím. "Po této stopě bychom mohli jít. Jasné je jen jedno. Je málo pravděpodobné, že by k
Zemi něco přilétlo z vesmíru, takže musíme vzít v úvahu obrácený směr. Zatím neznámé zařízení vystřelilo paprsek,
který měl destruktivní účinky. Nevíme, zda zcela náhodou, či úmyslně. Podivnější je, že pokud víme, tak se jedná o
místa, kde nic není a nikdy nebylo. Žádné stopy neukazují, že by tam něco pravděpodobně být mohlo. Proto se..."

"...je tady malý problém," pronesl David nesouhlasně, "máme tady čtyři mrtvé, kteří se vydávali za vědce. Někdo je
musel zabít a mít k tomu důvod. Také by nebylo od věci vědět, jakou činnost zde vlastně prováděli a proč se kryli cizími
jmény a tituly."

"Nezapomínejte na ty dva ruské špiony, co je někdo sejmul," připomněl Trevor, "To se také stalo nedaleko. Takže to je
dohromady šest mrtvých."

"O těch lidech nic nevíme a vlastně ani to, jak a proč zemřeli," připojil se David.

"V oblasti pátrají všechny centrály, co znám," přidal se Trevor. "Určitě by tak nedělali z dlouhé chvíle. Na tak malém
prostoru nám za chvíli bude těsno." 

"Soustřeďte se," pronesl pojednou velice vážně Ibrahím, který nepřestával naslouchat hlášení, jež mu přicházela do
sluchátka v pravém uchu. "Jeden z pasažéru letu ODO 1452 si stěžoval na problémy s notebookem, s kterým po dobu
letu pracoval. Po přistání s ním šel do místní opravny a tam technik zjistil, že došlo k poruše, která nemá obdoby.
Kompletně všechny součástky, opakuji... všechny součástky, do jedné, byly zničeny. Po odchodu po něm šli místní z
UDTR a pak se jeho stopa ztrácí."

"Ten let, když u něj nastaly obtíže, se nacházel přímo ve spojnici satelitu a země, že?"
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"Ano, proto vás na tuhle zprávu upozorňuji. Zdá se mi zajímavá a mohla by s naším problémem souviset."

"Takže je také možné, že impuls nevyšel ze země, ale ze stroje. A byl tak silný, že zlikvidoval nejen přístroje na palubě,
ale také satelity."

"Ale ty americké byly přece zničeny o něco dřív."

"Možná že na ně směřoval hlavní útok. Ruská se k tomu mohla jen omylem nachomýtnout. Nebo mu to spustilo ještě
jednou, nečekaně, jak se to občas teroristům stává."

"Také je dost pravděpodobné, že byl impuls silnější, než předpokládal sám uživatel přístroje."

"Vydejte patřičné rozkazy," zakončil rázně Ibrahím rozbíhající se debatu. "Pověste na toho člověka všechny, co jsou po
ruce. Moshe ať jde okamžitě v jeho stopách, nesmíme ho místním nechat. Musíme z něj vytáhnout všechno, co bude
možné. Rád bych se také podíval do toho notebooku, co tam má za programy." "

Za několik okamžiků obdržel Moshe nový rozkaz a ihned se podle něj zařídil. Když se blížil k udanému krámku, nejistě
se rozhlížel.

Takovou akci ještě nezažil. Provinciální městečko, jen několik zajímavějších staveb, jinak jen obyčejné přízemní chatrče
místních obyvatel. A zde, namačkáni jako sardinky, se sešli ti nejlepší špioni poslední doby, poslaní sem jejich
centrálami, aby pátraly po veliké záhadě, která se zde objevila.

Na displeji telefonu si přečetl první část úkolu, který po něm ústředí požadovalo a zamířil za roh do úzké uličky. Zahlédl
jednoduché dveře a již se chystal k nim vykročit.

Zcela neočekávaně se prudce otevřely a v nich se objevili tři urostlí muži. Na okamžik se zarazil a pak ihned nasadil tvář
lhostejného domorodce, starající se o své problémy. Bylo to obtížné, musel dobře svou roli sehrát, aby mezi místní
dokonale zapadl. Ale pokusil se o nemožné.

"Moshe, bacha," uslyšel hlas ve sluchátku. Josef se jej právě snažil varovat. "Jsou to Syřani, ti, co jsme je nemohli
najít. Čekal jsem, že tu někde budou."

"Víš kdo to je?"

"No pochopitelně. Ten vpravo je Muhas Muhádi. Provedl nám tu nepěknou věc v Datakře, když nám tak nechutně
odpravil Toma. Ten uprostřed je Usumi Tahis, také starý známý. Určitě si jej pamatuješ z Bejrútu, tam jsme si s ním před
třemi léty hráli na schovávanou. Honil nás v takové staré káře a chtěl z nás dostat údaje o Golanech. Napravo je pak
Jurua Kutusi. Je nejmladší a ještě jsem se s ním v akci nesetkal. Z centrály tvrdí, že to je nelítostnej zabiják, tak dávej
pozor."

Josef ještě nedopověděl a skupinka zmizela z a rohem.¨Naštěstí si jej nevšimla.

"Jdu tam," pronesl stručně Moshe a zamířil do krámku. Nakoukl pátravě dovnitř a přehlédl malý prostor. Nikdo zde
nebyl. Věděl, že se tam musí podívat a všechno zkontrolovat. Opatrně udělal první krok a sunul se do tmavého
prostoru. Nic nebezpečného neviděl, ale zkušenost jej naučila opatrnosti.

Když zahlédl nohy s botami, vykukující zpoza malého pultu, dokázal si domyslet, co se zde stalo. Nakoukl přes pult a
zahlédl ležící postavu. Ruce měla svázané za zády, ústa přelepená páskou. Několik desítek různě hlubokých řezných ran
se šklebilo na obou pažích a kolem ní byly rozmazány na podlaze krvavé šmouhy. Také pracovní halena, obyčejná
režná košile, měla na sobě mnoho velkých rudých skvrn. Krev byla zcela čerstvá. Zřejmě muže nelidsky mučili, než mu
zasadili poslední ránu.

Moshe obešel pult a sklonil se k muži. Nahmatal krk a vyzkoušel tep. Nic. Ještě jej rychle prošacoval a nakoukl do
několika malých šuplíků. Věci v nich byly zpřeházené a násilně prohrabané. Uměl si představit docela živě, co se zde
před několik okamžiky odehrálo. 

Na nic nečekal a vyšel ven. Ani se nerozhlédl a mizel za rohem, kde se předtím ztratila trojice mužů.

"Tak ho sejmuli," hlásil do portu.

"To se dalo čekat," odpověděl okamžitě Josef. "Jsem jim v patách, míří na sever. Ve třetí ulicí zahni doleva," dával mu
pokyny.
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Moshe se nerozhlížel a vydal se udaným směrem. Naproti v okně se pohnula záclona. Okamžitě na ni zaměřil pozornost.
Muže za ní spíše šestým smyslem cítil, nežli viděl. Dobře věděl, že bude sledován, také jejich činnost ostatní centrály
monitorovaly. Celý tento krámek je pod dohledem, každý se bude snažit zjistit, proč Syřani toho muže zabili.

Jenom měl prostě smůlu. O jeho smrti rozhodlo, že se u něj zcela náhodou zastavil muž, který měl u sebe kufřík s
tajemným notebookem. Nikdo nemohl vědět, zda muž své tajemství opraváři neřekl, či s ním není ve spojení. Syřani již
zřejmě ono tajemství znají a postarali se, aby jej nikdo další nezjistil.

Moshe však silně pochyboval, že by dosáhli nějakého úspěchu. Jeho šestý smysl mu napovídal, že jsou tentokrát
vedle. Věděl však dobře, že podcenit nesmí nic. Šéfové nahoře budou chtít důkazy, bez nich se s ním nikdo bavit
nebude.

Do jeho myšlenek zaznělo několik tlumených výstřelů. Automaticky se bleskově přikrčil a skočil do nejbližšího vchodu.
Poznal zbraň, která vyštěkla několik svých pozdravů. Byla to italská Beretta 9,56 s malým tlumičem. Sám ji krátký čas
kdysi používal. Bývala to dobrá a spolehlivá zbraň. Dnes již zastarala, nahradili ji modernější a výkonnější. Věděl, že v
současnosti je nejčastěji používají Iráčani. Jenže kde ti by se tu vzali? Podle hlášení centrály se o nich nevědělo.

Opatrně vstoupil a procházel úzkou, tmavou chodbou. Uviděl dveře a z nich se ozývaly lehké zvuky. Přistoupil k nim a
lehce je pootevřel. Neslyšně se posunuly o několik milimetrů a umožnily mu nahlédnout.

Uvnitř zahlédl na zemi ony tři hromotluky. Leželi v různých zkroucených polohách a těla měli pokryté rudými skvrnami.
U nich stáli dva muži a skláněli se nad nimi.

Za okamžik se narovnali a od jednoho z ležících mužů sebrali jakési desky z tvrdého kartonu. Zvědavě do nich nahlédli.
Chtěli se krátce přesvědčit, zda našli, co potřebovali.

Rick si rychle uvědomil, že nyní má jedinečnou příležitost muže překvapit a získat doličný předmět. Jejich pozornost je
soustředěna jinam, nehlídají si dostatečně prostor kolem sebe.

Ještě se přesvědčil, že nikdo další v okolí není a vpadl prudce dovnitř. V ruce se mu objevila zbraň, speciálně
upravenou Luigi 7,89. Nejlepší, jakou mohl v poslední době mohl sehnat.

"Ani hnout, pánové," pronesl rázně a zaklapl dveře. Muži sebou trhli, ale dle pokynu se ani nehnuli. Bylo zřejmé, že se
všichni ve hře, kterou jako profesionálové hrají, dobře vyznají.

"Ruce nahoru, dlaně natažené a otočit ke mně. Ty desky bych prosil sem, směrem k mým nohám," vydal ještě rychle
další pokyn. Jeden z mužů ruce zvedl i s deskami, druhý však zvedl jen jednu ruku. Druhá visela bezvládně podél těla.

"Prosil bych ty ruce nad hlavu, okamžitě!" nařizoval ještě jednou a rázně Moshe.

"Nemůžu," hekl bolestivě muž, "mám v ní tři díry, jsem rád, že nekrvácí."

Teprve nyní si Moshe všiml, že pod stolem je odkopnutá další pistole.

"Takže se pomalu otočte a podejte mi ty desky," nařizoval Moshe.¨

Muži uposlechli a pomalu se otáčeli. Když jim uviděl do tváře, překvapeně na sebe vzájemně pohlédli. Byli to Henry a
Dole, staří známí. Asi jim stejně jako jemu, proběhla hlavou vzpomínka na poslední akci, kterou ve vzájemné kooperaci
provedli.

Bylo to na poslední olympiádě. Někde mezi lidmi se pohyboval jeden podezřelý Palestinec, u něhož hrozilo nebezpečí,
že se chce odpálit mezi lidmi. Měli několik typů, ale dlouho nemohli přijít na toho pravého. Už z toho byli zoufalí, když
se ho Moshemu podařilo v davu odhalit. Dole jej pak po bláznivé honičce auty po městě, kdy ho pronásledoval jako v
akčním trháku, dohnal a zneškodnil. Za vysoké rychlosti do něj napálil dvanáct kulek, než jej dorazil. Auto s mrtvým
Palestincem nakonec sjelo do řeky a až později zjistili, jaké měli štěstí. Na sobě měl dvacet kilo výbušniny a v autě sto
padesát. Kdyby někde do něčeho narazilo, nadělalo by to pěknou paseku.

Když akce skončila, společně akci šli zapít do jednoho zapadlého pubu, kde prožili bouřlivou noc.

"Co tady, hoši, děláte?" zeptal se Moshe překvapeně.

"Tak tebe bych tady teď nečekal," pronesl Henry a bolestivě se chytl za ruku. Také Dole spustil ruce a spokojeně
vykročil směrem k Moshemu. Podali si ruce a vzájemněji jimi potřásli.
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"Co se ti stalo?" zeptal se starostlivě Henryho.

"Nebyli jsme dostatečně rychlí, jeden z nich po mě stihl vystřelit. Ještě že mají ty starý Beretty, jinak jsem dopadl
špatně. Tři zásahy, to se mi ještě nestalo. Ale naši už to ví a jedou pro mě."

"Stejně bych rád viděl ty desky. Když už jsem se kvůli nim vlekl až sem, přece byste mě nenechali odejít s prázdnou."

Dole mu je podal a on je dychtivě otevřel. Byl to poslední zápis místního opraváře o provedené opravě. Jednalo se o
notebook HP jakéhosi Paula Martina. Moshe přepnul vysílání a spojil se s centrálou.

"Ami tady mají desky se záznamem opravy notebooku toho hledaného. Já vám je nadiktuju, když už je mám před
sebou. Oni nám sice zašlou kopie, ale možná by jim to trvalo delší čas, jak se u nich někdy stává, když nás potřebují
pozdržet."

Začal odříkat text, který četl z velké tabulky. Podrobně přečetl všechno, o čem se v něm zmiňovalo, nevynechal jediný
drobný popis. Brzy byl hotov, zápis byl velice stručný a krátký. Opravář si velice jednoduše poznamenal, že přistroj je
totálně zlikvidován a není možné jej již opravit. Jen mátla zatím neznámá poznámka - v sekci "Speciální úpravy" měl
napsáno - ´obsahuje DSR a TRU. Speciální dw a nw´.

"Co je tohle?" zeptal se Moshe Doleho a ukázal na poznámku.

"Nevíme," pokrčil Dole rameny, "ale naši hoši již po tom pátrají."

"Máte informace, kdo je ten Paul Martin?"

"Zatím toho moc nevíme, jen základní údaje. V poslední době se totiž ztratil. Někdo nás předběhl a zřejmě si ho
vypůjčil."

"Hrome... a řekne mi někdo, ke komu vlastně patřil?"

"Kdyby byl jedním z těhle Syřanů, určitě by kvůli němu neoddělali toho opraváře. Ti se z něj snažili vytlouct co nejvíce
informací."

"Viděl jsem ho. Ten už toho mnoho neřekne."

"Co vlastně všechno dokázal s tím notebookem?"

"To je záhada. Nutně bychom se do něj potřebovali podívat. Dovolím si tipnout, že v něm bude klíč k sérii těch záhad s
družicema Jenže jsme v koncích, zmizel společně s ním."

"Takže se dá předpokládat, že může za akcema stát?"

"My ho máme jako jedničku," podotkl Dole. "Jenže nevíme o koho se pravdu jedná. Je dost pravděpodobný, že to je
někdo jiný, než máme v záznamech. Skutečného Paula Martina nikdo již dva dny neviděl. Firma sdělila, že je údajně na
služební cestě a připravuje v soukromí nějaké podklady."

"Takového člověka bych si jako kryt vybral také," podotkl Moshe. "Bylo něco v letadle?"

"První kontrola skončila bez výsledku," zavrtěl hlavou Henry. "Neudělali ji nijak důkladně, ale žádné úpravy nenašli,
což by museli. Takže se nedá předpokládat, že bychom tam něco zásadního objevili."

"Takže je zapotřebí najít pana XY jako Paula Martina i s jeho tajemným přístrojem," pokrčil rameny Moshe.

XV.

Co vlastně hledáme?

Rick s Jessie doběhli spěšně k Michalovi. Obrovská zvědavost oba zachvátila a donutila k rychlejšímu pohybu. Že by
konečně našel ten obrovský objev, jak bylo předpovězeno? Zvědavě nakoukli do výkopu, kde Michal seděl na bobku
a opatrně očišťoval jakýsi předmět na zemi. Seskočili k němu a sedli vedle něj.

Ze země trčel kus jakéhosi střepu. Tmavý kousek, odlomený od celku, který zde v samotě čekal stovky let, nežli jej opět
někdo vynese na světlo.
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"Ale to je jen část nádoby," pronesl zklamaně Rick. Také Jessie se zatvářila nespokojeně.

"A to je špatný? Třeba to byla nádoba nějakého knížete," pronesl nadšeně Michal a pomalu odstraňoval hlínu kolem
střepu. Čím více jej odkrýval, tím více bylo zřejmé, že se jedná jen o malou část velké mísy. Podobných nálezů však již
učinili několik, nepatřily mezi ty nejzajímavější. Pro Michala, jakožto nadšeného amatéra však každý nález znamenal
mladickou radost z nálezu. 

"Stále čekám, kdy uskutečníš ten svůj největší objev," neodpustil si zklamaně poznámku Rick. "Tedy jestli ti místní
jasnovidci mají pravdu. Pokud tím mysleli tohle, moc se jim to nepovedlo."

"A co když ten nález už udělal?" zeptala se Jessii a Rick nevěděl, jak se tvářit.

"Já o ničem nevím. Ty snad ano?"

"Co ta miska?"

"Jedině pro žíznivého ztracence v poušti. To, co říkal Al Mahádí vypadalo jinak. Podle něj by se mělo jednat o něco
mnohem úžasnějšího. Kolosální objev. Druhý Tutanchamon. Přece mi nechceš říct, že ta miska je něčemu takovýmu
podobná. I když jsem si s ní trochu záhad prožil, přece si myslím, že to až tak zajímavý není. Kam se koukáš?"

Rick se překvapeně otočil a podíval se směrem, kam mířil Jessiin zrak. V dáli se objevilo velké terénní auto a rychle se
blížilo. Zvedalo mohutné oblaka prachu a divoce sebou házelo, jak poskakovalo na hrbolaté silnici, vedoucí k jejich
pracovišti.

"Kdo to může být? Takový auto jsem tu ještě neviděl," pronesl Rick a vylezl na okraj výkopu. Oba jeho pomocníci se
škrábali za ním.

Za chvíli auto nedaleko nich zastavilo a z něj vyskočili čtyři urostlí chlapi. Mžikem byli u nich a obstoupili je.

"Vy jste ti archeologové, co jsou zde hlášení?" spustil ostře první z nich. Rick si marně lámal hlavu, co po něm tito muži
mohou chtít.

"Ano, pátráme tu po zbytcích zdejší civilizace. Běžný sondážní výzkum. Zajímáte se o náš program? Nebo jste zástupci
reverenda? Jestli jste nadšenci do historie, rádi vám podáme ústní doprovod o postupu našich archeologických prací."

"Držte hubu a odpovězte! Otázky tady budeme klást my!" zazněly tvrdé odpovědi.

"Nemusím vám odpovídat, pokud nejste zástupci státních orgánů. Povolení máme a zákony dodržujeme, a proto..."

Ruka muže vystřelila a mohutná tlapa sevřela Rickův krk.

"Ještě jedno takový slovo a stisknu tě tak, že ti vylezou oči z důlků a budou kolem tebe běhat v písku dokolečka. Chci
jenom odpovědi na svý otázky, jinak ani slovo navíc! Jasný?"

"Nechte ho!" vykřikla Jessie vystrašeně, "určitě vám všechno poví. Nemáme tu žádné tajnosti."

Ruka uvolnila sevření a Rick se konečně se mohl zase nadechnout. Muž se naklonil a podíval se mu zblízka do obličeje.

"Klik vás tu celkem je?"

"Tři. Já a mí dva pomocníci."

"Jak jste tady dlouho?"

"Šest dnů. Máme povolení na dva měsíce. Zastupujeme Cambridge a kooperující univerzity, jim podáváme veškerá
hlášení." 

"Neviděli jste tu v posledních dnech nějaké podezřelé osoby? Skupinu lidí, projíždět více aut - nákladních?"

"Tady je stále pusto a prázdno. Po celou tu dobu, co jsme tady, tudy projelo jen několik místních farmářů. Určitě
bychom si všimli každého, kdo by jen vzdáleně kolem prošel. Výhled v týhle pustině je na všechny strany neskutečně
dobrý."

"Nekopal tu v okolí mimo vás ještě někdo?"
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"Ani noha. Na to můžete vzít jed."

Muž se na něj ostře díval a přemýšlel, co dál. Pak se otočil a došel k okraji výkopu. Díval se dolů, na několik větších
čtverců, na jež byl rozdělen nataženými provazy. Pak pohlédl na stůl, kde ležely nalezené a vyčištěné předměty.
Srovnané v řadách, označené popiskami. Vzal do ruky jeden ze střepů a prohlížel si ho.

"Tohle jste tady našli?" zeptal se s odporem.

"Ano, tohle tady hledáme. Najít co nejvíce takových střepů je naše práce. Je to svědectví lidí dávných věků."

"Měli byste jít dělat něco užitečnějšího."

Jeden z mužů došel k hromadě přesypaného písku a nohou jej důkladně rozhrabal. Pak došel k druhé a nakonec ke třetí.
Všichni jej zvědavě sledovali. V hromadách však nebylo nic, po čem by tito muži pátrali. Kývl na šéfa skupiny a gestem
naznačil negativní nález. Pochopili, že tady nic z toho, po čem jdou, nenajdou.

Mlčky se otočili a došli k vozu. Hbitě naskákali do auta. Za chvíli motor zavyl a auto mizelo v prachu směrem k městu.
Nebyly to příjemné chvilky.

"Tak tohle byli tedy andílci," vzdychla Jessie.

"Docela mě překvapuje, kdo všechno se tady o naši práci zajímá," zamračeně pronesl Rick a díval se vyčítavě za
odjíždějícím autem. Držel si bolavý krk a jemně si jej třel. Ruka svírající před chvílí útlou část jeho těla byla neobyčejně
silná.

"Dostali jsme se trochu daleko od naší debaty o misce," vzpamatovávala se ze šoku Jessie. Musela se posadit na
jednoduché křeslo, stojící vedle stolku.

"Pojďte, budeme pokračovat dál," pronesl po chvíli Rick. "Přece nás takový individua nerozháží."

Nikdo se už ale na práci nedokázal patřičně soustředit. Mlčky se přehrabovali v písku, štětečky bez zájmu čistili
nalezené kousky nádob a zcela automaticky je ukládali na stolek. Nedaleko místa, kde seděl a pracoval Michal, se vršila
hromádka tmavých, jako sklo vypadajících oblázků. Jak neustále rozhrabával další část svého úseku, nové a nové
kousky se vynořovaly z písku. Každý nález Michal pečlivě očistil a opatrně je položil k ostatním. Hromádka narůstala a
to jich již měl doma docela pěknou zásobu.

"Prosím tě," kroutil hlavou Rick, "proč to pořád vybíráš? Jen se tím zbytečně zdržuješ. K čemu ti budou? Stejně je
nakonec zahodíš. Nejsou ani zvlášť krásné. Kdyby to byl drahokamy, či polodrahokamy, nedivil bych se. Ale tohle,
takový bezcenný kousky?"

"Ani sám nevím," odpověděl zamyšleně Michal. "Ale líbí se mi, sám nevím proč. Normálně bych je také zahodil, ale
něco mi říká, abych se jim věnoval víc."

Byla to pravda. Ruce mu samy od sebe, naprosto automaticky, sáhly po každé tmavé skvrně, která se v bělostném
písku objevila.

"Stejně to je zajímavý," pohodila hlavou Jessie, "jak je to možné, že je nachází jenom on? U mě se ještě neobjevil ani
jeden. Za celou dobu, co tady kopeme, jsem ještě nenašla ani kousek." 

"A víš, že máš pravdu?" uvědomil si Rick, "Já jsem na tom stejně. Taky jsem ještě nic nenašel a podívej, jakou on už má
sbírku. Kdybych dal na toho překupníka, mělo by mě to varovat. Říkal přece, že Michal najde největší objev."

"Jestli tím myslel několik obyčejných kamenů, pak měl pravdu," ušklíbla se Jessie. "Dobře jsem si je prohlédla.
Opravdu na nich nic zajímavého není."

"Tak to slyšíš, Michale," obrátil se k mládenci Rick, "Nestarej se o zbytečnosti a koukej najít něco pořádnýho. Pan Al
Mahádí nám slíbil, že za ten tvůj kolosální nález nám nabídne vydatnou odměnu. Nech sklíčka sklíčky a koukej hledat
alespoň Paridův poklad."

Nálada se jim lehce pozvedla a mnohem veseleji pokračovali v díle. Když později nasedali do auta, cítili se pořádně
unavení. Zaprášení balili dnešní objevy a opatrně je nakládali. Rick je ještě večer pečlivě připojí k ostatním a popíše
podrobnými popiskami. Jen ten oslnivý nález jim stále ještě chyběl.
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Jakmile za sebou zavřel dveře bytu, pustil se Rick do práce. Za chvíli se do ní totálně ponořil a nevnímal nic ze svého
okolí, dokud jej neprobralo ostré zazvonění mobilu.

"Měl byste se víc starat o svého mladého pomocníka," ozval se chraplavý hlas, "není dobré jej nechávat samotného,
velký objev světla se blíží! A kolem se potuluje hejno vlků hledajících svou kořist. Jsou neobyčejně krvelační a pozřou
každého, kdo se jen chvíli stane málo obezřetným."

"Co chcete? Co mi pořád naznačujete?" zvolal Rick rozčíleně. "Nemám na vás nejmenší náladu! Pane XY."

"Jangheer, Hieronymus Jangheer prosím. Toť jméno mé. A musím vás varovat. Jste ve velikém nebezpečí. Vy i ten
hoch. Musíte ho hlídat. Poklad co nevidět objeví a může se přihodit cokoliv. Získáte poznatek, kde najít bránu a lampu.
Až je získáte, budete moci vysílat. Blíží se doba, kdy bude zapotřebí odeslat signál. Lodě plují, temnota je obklopuje.
Trinzamy ukrajují ďábelskými skoky hexanomy vzdáleností a gyratery potřebují nakrmit."

Rick poslouchal slova, kterým vůbec nerozuměl. Jeho obličej získal výraz člověka, který je zmatený a bezradný. A
přemáhal ho vztek.

"Co mi to tady vykládáte? Zbláznil jste se vy, nebo já? Co mi je do vašich lodí a temnoty? Dělejte si co chcete, mě do
ničeho netahejte. Nejsem magor... jako vy. Mám svou práci a musím ji mít do zítřka setříděnou. Jestli potřebujete nějaký
poklad, jděte si ho někam vykopat sám. My nejsme kopáči pokladů! Děláme vědecký výzkum a ne pochybný objevy."

"Ještě se ozvu se. Buďte ve střehu."

Mrtvý tón značil konec spojení. Rick mrzutě mrsknul sluchátkem do vidlice. Jen jej dopálil. Pokud něco nesnášel, tak to
byly hloupé a neustále se opakující žertíky. A z něj si někdo střílí a má z toho zřejmě velkou zábavu. Příště mu již řekne
něco ostřejšího.

Vrhl se do práce, čekalo toho na něj dneska večer poměrně dost. Nálezů výrazně přibylo, počet střepů za dnešek byl
větší, nešli obvykle. Už na první pohled mezi nimi zahlédl několik velice zajímavých kousků. Již se nemohl dočkat, až se
jimi začne přebírat, kategorizovat a pokoušet se skládat z nich větší celek. Byly to okamžiky, na které se velice těšil.

Vzal do ruky první a pečlivě čistil jemným kartáčkem. Jednalo se o střep, po kvůli kterým zde vykopávky provádí. Ani
nečekal, že bude tak úspěšný. Střepy patřily do skupiny, které by se v této lokalitě neměli vůbec objevit. Složení pálené
hlíny bylo naprosto jiné, než jaké se nachází ve zdejší oblasti a způsob zpracování místní lidé nikdy nepoužívali. Jejich
původ zaručeně nepocházel odsud. Celkem jistě určil, že místo zrodu nálezů se nalézá tisíce kilometrů daleko, trochu
jižněji, za velkou vodou.

Otázku, kterou dosud vyslovoval jen opatrně, mohl nyní zařvat na celé okolí. Jak se dostaly v dávných dobách do
těchto míst, když se ještě přes oceán neumělo plout a lidé vzájemně neobchodovali?

V klidu si projde všechny nálezy a pokusí se z nich složit celek. Každý kus přesně přiřadí a zkatalogizuje. Snad mu
štěstí bude přát i nadále a on bude moci za pomoci těchto nálezů tvrdit, že má důkazy zásahů mimozemšťanů do
průběhu rozvoje civilizace! Oponenti budou zase mít těžší situaci, až se budou snažit jeho vysvětlení vyvrátit. Upřesní
svou teorii trangionálních děr, kterými dochází k průniku mezihvězdným prostorem, takže i obyvatelé okrajových částí
galaxie mohou být mžikem na druhé straně. Potvrdí tak i vzájemné návštěvy různých skupin pradávných obyvatel
Země po celé planetě. Na vyvrácení argumentů doktora Mochalla konečně sežene dostatek důkazů.

Zasnil se a viděl svou další budoucnost velice dobře. Dopíše knihu, určitě zaujme vědce i čtenáře, udělá s ní díru do
světu a bude jezdit po seminářích. To se mu vždycky líbilo, stále po tom toužil.

Pomalu dokončoval práci, když mu padl zrak na desku, pečlivě uloženou vedle misky. Vzal obě do rukou a velice
opatrně položil před sebe na stůl. Pozorně je prohlížel, zkoumal je ze všech stran. Zatím se jednalo jednoznačně o
nejvýznamnější objevy, který dokládaly zcela neoddiskutovatelně přítomnost obyvatel z pravěké Edutie v této oblasti.
Správně tu vůbec neměly být. Doktor Mochallo bude vzteky bez sebe, až tyto důkazy uvidí.

Vzal desku a opatrně přejížděl po jejím povrchu. hladil jednotlivé symboly a zkoušel jejich hloubku. Když pohyb
několikrát zopakoval, pocítil závan tepla. Jakoby bylo otevřené okno a příjemný vzduch prolétl kolem. Jenže okna jsou
zavřená a venku je nepříjemný noční chlad, takže k ničemu podobnému nemůže dojít.

A pak jeho pohled padl na misku. Když zahlédl drobný opar, stoupající prudce vzhůru, leknutím se mu málem zastavilo
srdce. Něco jasného, zcela průhledného, se kolem ní lehce zavlnilo a prudce vyletělo vzhůru. Prolétlo kolmo místností a
zmizelo ve stropě.

Trvalo to jen krátký okamžik, zlomek vteřiny, a Rick zkameněl úlekem. Vzpamatoval se až po chvíli. Odložil desku a
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opatrně se dotkl misky, aby se přesvědčil, zda není zahřátá na vyšší teplotu. Dával si pozor, aby to nebylo v místech
nebezpečného symbolu.

Byla studená a chladná. Nic nenaznačovalo, že by se s ní cokoliv dělo. Jakoby měl zrakový klam. Ale onen záhadný
okamžik zahlédl zcela jasně a zřetelně, vůbec o tom nepochyboval. Nakonec pohlédl vzhůru - vykřikl překvapením.

Na stropě, hned vedle černého kotouče, který se tam vytvořil během včerejší událost, se zcela neočekávaně objevil
nový, zcela stejný. Dvě černá kola na něj seshora zírala jako oči obra a zdánlivě se mu vysmívala. Včera jej vyvedlo z
míry jedno, dnes přibylo další. Věděl, co se stalo, ale stále ještě nevěděl jak a proč.

Rychle vzpomínal, co mu o černé barvě Fredy řekl: "Velký tlak a strašná síla." Když opar stoupal vzhůru, on sám nic
takového nepocítil. Nemohl se Fred mýlit?

Když si všechno prohlédl, mrzutě se posadil zpět na židli a znovu si všechno probíral. Má před sebou zásadní úkol -
odhalit velikou záhadu. Proč z misky vylétá onen podivný závoj, který vytvoří dokonale kruhy na omítce stropu? Je to
vedlejší účinek ionizace vzduchu - to chápal, tohle mu to Fredy vysvětlil. Jak ale může běžná keramická miska způsobit
takový efekt? Až se opět objeví majitel bytu a uvidí začouzený strop, zřejmě s tím bude mít ještě potíže.

Jak se mu v hlavě honily bláznivé myšlenky, bezděky zrakem přejížděl po věcech kolem sebe. Po chvíli jej zamířil na stůl
a překvapením otevřel ústa. Všiml si šokující události, ke které došlo v předešlých minutách.

Hned vedle misky ležely dva nože. Jeden obyčejný, koupený v obvyklém obchodě a zřejmě i tradiční jakosti a nedaleko
něj chromniklkadmiový. Speciální nůž vyrobený z extra pevné a odolné ocele. Dostal jej darem od amerických
výzkumníků, kteří slitinu vyvinuli.

Byl u nich před třemi léty na návštěvě, když testoval jeden ze svých četných nálezů a tvrdil, že by se mohlo jednat o
materiál z lodí mimozemšťanů. Skupina zkušených pracovníků společnosti Fience corp. v San Diegu se chovala velice
vstřícně a brali jeho požadavky velice vážně. Nikterak jeho názor nezpochybňovali a pustili se do rozboru.

Zkouška dopadlo nečekaně špatně. Materiál byl příliš měkký na stavbu mezihvězdné lodě a současně se zjistilo, že se
jedná o čistě pozemský výrobek. Vytvořila jej nepočetná skupinka pravěkých lidí, kteří jako nepřizpůsobivá lidská
větev vymřeli. Zajímavý nález, ale pro něj pohroma. Byl velice totálně a dával to nezakrytě najevo.

Při loučení jej výzkumníci pro povzbuzení chutě k další práce obdařili dárkem. Byl jím nůž, vyrobený ze speciální slitiny
určené pro kosmické využití. Podobné materiály v laboratoři dlouhodobě vyvíjeli.

Náležitě si jej šetřil, používal jej zcela mimořádně jen na ty nejchoulostivější práce. Většinu věcí krájel běžnými,
obyčejnými noži. Dar mu sloužil spíše jako exponát na pracovním stole. V tuto chvíli ležely oba nože vedle sebe a on
nechtěl věřit tomu, co viděl.

Obyčejný nůž, ten z běžné a celkem bídné oceli, ležel netknutě na svém místě. Vedle ležící speciál však dopadl zcela
jinak.

Jeho ostří bylo několikrát esovitě zvlněno. Poměrně výrazné vlny se nacházely po celé délce, od rukojeti, po špičku.
Vytvarovaly jej tak spíše do tvaru speciálního vykrajovače, nežli řezacího nástroje. Jenže tohle nebylo jediné
znetvoření nástroje.

Další zvlnění vyhnulo břit nejdříve napravo, po krátké části nalevo. Střídavě se vyklápělo po celé délce až ke špičce.
Zcela nelogicky a těžko proveditelné. Něco podobného by šlo udělat jen velice obtížně a jedině za pomocí lisu.

Zde však k tomu došlo. Téměř před jeho očima, bez dotyku cizí ruky a dalšího zásahu.

Opatrně jej vzal do ruky a zkoušel ostří. Bylo stále velice ostré a při silnějším zatlačení hrozilo vážným poraněním.
Pevný, odolný kov dával najevo svou solidnost a houževnatost. Přitom jej však cosi neznámého dokázalo zkroutit
všemi směry.

Když si prohlédl obyčejný nůž, nenašel na něm jediný náznak poškození. Rick nechápavě hleděl na obyčejnou, nijak
zvlášť pevnou ocel, která na stole přežila bez úhony a extra pevný nůž, zdeformovaný k nepoznání.

Náhle se s bouchnutím rozlétly dveře a dovnitř se vřítili tři muži ve speciálních oblecích s maskovacím pokrytím.

V rukou drželi speciální krátké samopaly s laserovým zaměřováním. Jeden mířil na něj a zbylí do všech koutů místnosti.

Proběhli kolem a zkontrolovali každý kout. Pak jej dokola obstoupili, nepřestávajíc na něj mířit.
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"Co jste zač?" vyštěkl první z nich silným hlasem.

"Archeolog Rick Frensen," pronesl opatrně a vyplašeně se díval z jednoho na druhého.

"Co zde provádíte?" následovala další ostrá otázka.

"Třídím vykopávky, právě jsem na tom pracoval," odpověděl ochotně a ukázal na stůl s rozdělanou prací. Temné ústí,
mířící doprostřed jeho čela, naznačovalo, že nečekaní návštěvníci zde určitě nejsou pro zábavu. Poměrně rychle a
logicky se rozhodl být jim vstřícný. 

"Jaké přístroje zde máte?" zazněla nečekaná otázka. Rick se zatvářil nechápavě.

"Jaké přístroje? No... myslíte kávovar, televizi, elektronický mikroskop..."

"...výkonný kvantový zesilovač, difuzér jader, urychlovač částic, dělič atomů nebo spendální ionoskop," ozval se
temně muž.

"Cože? Jaké přístroje?" nestačil se Rick divit. "Ionoskop? S ním jsem se v praxi nikdy nesetkal, stejně tak s ostatními
přístroji. Nepracoval jsem s nimi, nejsem na ně odborník. Kam bych je asi tady dal, vždyť to jsou docela objemná
zařízení. Já tady mám poměrně malé místnosti a všechny zaplněné našimi nálezy. Však se podívejte, už takhle tu není k
hnutí. "

Muž se na něj zkoumavě podíval. Věděl dobře, že má pravdu. Kdyby tu jakýkoli z uvedených přístrojů měl, museli by je
okamžitě spatřit. Rickův spoře vybavený byt byl spíše snůškou roztodivných kousků střepů, co v okolí skupina
vykopala, nežli moderně vybavená laboratoř. Alespoň na první pohled se tak jevila. Všude se povalovaly krabičky s
nálezy, zabalené kousky střepů či hromádky s roztříděnými nálezy spolu související. Kde bylo volné místečko, tam
něco z nálezů leželo. Místem Rick rozhodně nešetřil. Těch několik základních přístrojů, které zde měl, nemohlo náležet
do skupiny, po kterých se neznámý ptal.

"Kolik je zde ještě místností?"

"Vzadu jedna komora, pak jeden sklad na roztříděné nálezy, záchod, malý balkón," pronesl plaše Rick.

Jeden z mužů se rozběhl a opatrně vešel do dalších dveří. Prošel všechny místnosti, nevynechal jedinou. Když se
vrátil, jen zavrtěl hlavou.

"S kým jste ve spojení?"

"Moje domovská základna je Svaz universit Anglie, centrum Cambridge, pro kterou provádíme průzkum jednotlivých
lokalit podle počítačového typového vyhodnocení pravděpodobností objevu trakiniových nálezů. Jejich použití..."

"Dost! Nechte toho!" zakroutil očima velitel skupiny a podíval se výmluvně na svého parťáka. "Typický učenec," říkal
jeho pohled výmluvně. Společník přikývl. Tady by se měl spíš hledat námět na veselou scénku do filmu, nežli výkonné
zařízení, po kterém pasou.

"Ještě mě zajímá, s kým jste ve spojení. Jakákoliv rozvědka či vojenská organizace... nic vám to neříká?"

"Jsem jen odborný pracovník historicko-deterno..."

"Tady končíme," mávl rukou k odchodu velitel, "přesuneme se vedle."

Všichni tři sklopili zbraně a pozvolna odcházeli. Za dveřmi se k nim připojil čtvrtý, dosud hlídající venku za dveřmi. Za
chvíli je bylo slyšet v dalším domě.

Rick si oddechl. Takové překvapení ještě nezažil. S nepříjemným pocitem si uvědomil, jak rychle přibývá v poslední
době podivných lidí, kteří se motají kolem jejich výzkumu. Takový ohlas dosud nikdy během výzkumů nezažil. Ještě že
má solidní krytí, takže hlavní důvod zdejšího pobytu může dobře zamaskovat.

Pohlédl ke stropu, kde se černala dvě kola. Pak jeho pohled sjel na stůl, kde ležel podivně zkroucený nůž.

"Co tohle bylo za lidi?" podivil se. "Speciální zařízení přísně vědeckých pracovišť, kterým je vybaveno jen pár
laboratoří na světě, je zajímalo, ale zdeformovaného nože ze superpevné oceli si nevšimli. To by přece upoutalo
pozornost každého, kdo má co do činění s armádou či znalostí materiálů!"
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Ani náhodou jej nenapadlo, jak obrovské štěstí se na něj v tuto chvíli usmálo. Kdyby si některý z trojice nože povšiml,
nikdo by se nikdy nedozvěděl, kde skončil a co se s ním toho večera stalo.

Několik minut po jejich odchodu vzal Rick zničený nůž do ruky. Chvíli jej prohlížel, bylo mu ho velice líto. Pak
pozvolna, loudavým krokem, došel zamyšleně k odpadnímu koši, který stál těsně vedle dveří a vhodil jej do něj. Co také
s ním, když je tak zdeformovaný. Nůž ze speciální oceli, s kterým neukrojí ani chléb, ten mu byl k ničemu. Jen by mu na
stole zabíral místo, kterého měl už nyní neuvěřitelně málo. Každý kousek potřeboval na rozložení dnešních nálezů, aby
se mu lépe třídily. Nemohl jej vystavit ani jako dekoraci, vypadal příšerně.

Když zasedl za stůl a pustil se do další práce, uslyšel ostré prásknutí. Zmateně se podíval směrem k misce, od které ten
nepříjemný zvuk zazněl.

Byla celá bílá, jakoby rozžhavená, na všechny strany se od ní šířil drobný mrak, jako od opatrného kuřáka, který se
zvolna rozptyloval. Když následně uslyšel podezřelý praskot za svými zády, prudce se otočil.

Odpadní koš, vyrobený z jakési umělé hmoty, byl v jednom plameni. Hořelo všechno, co tam během dvou posledních
dnů naházel. Zbytky jídel, papíry, obaly, nepotřebné střepy. Plameny šlehaly do výše téměř jednoho metru a svítily
pronikavým jasem.

Ihned vyskočil a začal hasit. Popadl jeden z kastrolů a rychle jej naplnil vodou. Pak ji vychrstl na oheň a akci několikrát
opakoval. Teprve po chvíli se mu podařilo nenasytné plameny zkrotit a nakonec zmizely úplně.

Opatrně se podíval, co se vlastně stalo. Příčinu požáru nenašel. Místo toho jej zarazil jeden veliký roztavený kotouč.
Celý žhnul, nemohl jej vzít do rukou. Nechápavě na něj hleděl - kde se tu vzal, nic tu nic takového neměl? Několikrát
kouskem klacku projel ohořelé zbytky věcí, jež v koši shořely a s překvapením zjistil, že pokroucený nůž ze speciální
oceli chybí Ten přece nehoří, měl by jej mezi spálenými věcmi nalézt.

Zmateně se zadíval na nejasnou placku, ležící před ním. Všechno napovídalo, že onen podivný kus hmoty, náhodně
vytvarovaný ohněm je vše, co z něj zbylo.

Pomalu mu docházela podivná skutečnost - materiál nože je slitina, která se taví při teplotě téměř osmnáct set stupňů a
přesto se během několik vteřin změnil v beztvarou hromádku. Posadil se do židle a zmateně se chytl za hlavu. Co takhle
miska všechno nedokáže!

XVI.

Železo hoří.

Když se Henrymu ve sluchátkách ozvalo hlášení: "Zjištěn zdroj záření.", díval z okna a pozorně kontroloval, co se děje
venku. "Okamžitě se vypravte do sektoru DR 5 a detailně ji zpracujte. Pro sektor platí "Akce krysa"."

"Moshe, končíme s povídáním, máme červený poplach," pronesl náhle Dole. "Musíme ihned na bázi. Jestli jsem to
dobře pochopil, budou se co nevidět shánět i po tobě."

"Stalo se něco?" zpozorněl Moshe.

"Zjistili další záření. Někde v jižní části města se jim podařilo lokalizovat místo, odkud vyšlo. Máme pokyn to tam
bezodkladně prozkoumat. Akce "Krysa". Takže se měj."

V rychlosti se rozloučili a rozešli se. Zůstala tu jen mrtvá těla, která už nikoho nezajímala. Také Henry potřeboval co
nejrychleji ošetřit.

Moshe spěchal na místo srazu, kde jej měl očekávat Josef. Jestliže Američané vyhlásili "Krysu", je situace opravdu
vážná. Je logické, že se tak stalo na základě velice důležité situace. Dobře věděl, že v řeči zasvěcených to znamená
"najít a zničit".

Celou cestu mu však v hlavě ležela otázka: "Ale koho?". Od začátku, co sem přijel, se tu za někým honí a zatím ještě
nikdo pořádně neví, za kým. Nikdo vlastně pořádně neřekl, co se zde děje. Strašně rád by věděl, zda to vůbec věděli ti
mrtví Syřani, jejichž těla se válí v opuštěné místnosti.

Oba muži se s Moshem rozloučili a mířili udaným směrem. Bleskově se přemisťovali k určenému sektoru. Nebyli od něj
daleko, takže se tam dostali velice rychle. Zaběhli do jednoho z domků a ve vchodu rozevřeli mapu, rychle se
zorientovali.
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"Víme něco konkrétního?" zeptal se Henry do vysílačky.

"Je to šest domů, jeden blok. Projděte to od sklepů po střechy. Je nutné to zkontrolovat co nejpečlivěji. Posíláme další
posily. Místo vysílající signál je poměrně přesně lokalizováno. Musí se nalézat někde v udaných souřadnicích.
Zajistěte všechny osoby, které budou jakkoliv podezřelé a zničte všechny přístroje, které jsou potencionálním
nebezpečím. Seznam máte."

Na nic nečekali a vyrazili udaným směrem.

Na přesně sjednaném místě uslyšeli signál. Za chvíli se od jedněch dveří oddělily dvě nenápadné postavy a zamířily k
nim. Ihned je poznali. Byl to Gery a Thomas, další členové jejich skupiny. Přidali se k nim, aby posílili skupinu. Velení
usoudilo, že akce bude vyžadovat větší zásah a vyslalo dva další agenty.

Za několik okamžiků již kontrolovali všechny prostory, které se v udaném prostoru nacházely. Když vtrhli do Rickova
bytu, ani ve snu je nenapadlo, že neocitli na místě, po kterém pátrají. Zraněný Henry čekal venku, zbylí tři vnikli do
bytu obvyklé velikosti. 

Důkladně prověřili všechny místnosti, zkontrolovali vybavení pracoviště a stejně rychle, jak se objevili, tak zmizeli.
Nechali vyplašeného historika u své práce. Těch několik jednoduchých zařízení, kterými byla místnost vybavena,
nemohlo v žádném případě znamenat hrozbu pro vesmírné lodi, plující tisíce kilometrů vysoko.

Zamířili do vedlejšího domu a rázně jej stejným způsobem prošli. Za chvíli byli i s jeho kontrolou hotovou a zvažovali,
kam dál. Nežli se stačili rozhodnout, prolétl kolem nich zelenožlutý blesk a okamžitě je oslnil prudkým výbojem. Zbraně
v jejich rukou a součásti výstroje se v jediném okamžiku změnily v planoucí pochodně, z nichž ohnivé jazyky
přeskočily na celé postavy. Všechen materiál, dokonce i ten ohni dobře odolný, hořel prudkým plamenem. Neobvykle
prudkým a sžíravým.

Netrvalo dlouho a jen na uhel sežehlé hromádky značily místa, kde ještě před okamžikem stáli čtyři živí muži. Materiál
dosud žhnul a škvařil se, ale oheň dohoříval. Jen kusy látek a zčernalá těla zbyly z lidských bytostí v místech, kde před
chvílí postávali. Místo zbraní měli u sebe několik škvarků roztavené hmoty, podle nichž se nedalo určit, jakým
předmětem původně byly.

* * *

Moshe se spokojeně usmál, když spatřil Josefa, který se vynořil za rohem domu.

"Zaznamenali další výron paprsků vystřelený směrem družicím," hlásil mu okamžitě vážným tónem. "Tentokrát se však
netrefili. Ohromně silný výboj jen těsně minul Nivu 4, kterou Rusové těsně před tím přisunuli k oblasti, aby ji měli pod
kontrolou."

"Cože?" zůstal překvapeně zírat Moshe. "Znova udeřili? A odsud? To přece není možný! Procházíme to tu křížem
krážem, velice důkladně, nenašli jsme jediný podezřelý místo, odkud by k tomu mohlo dojít. Podle hlášení mají také
ostatní rozvědky jen negativní výsledky. Neumím si představit, jak by takové silné a složité zařízení někdo ukryl. Tady
to městečko je hrozná díra. Těch pár baráků dokážeme snad dostat pod kontrolu. Nemýlí se? Mají v pořádku přístroje?"

"Je to definitivní. Záření zaznamenaly jak americké, tak ruské měřící stanice. Máme tu hlášení obou centrál. Obě jsou
vyplašené stejně jako ty. Nikomu není jasné, odkud se zde bere tak siný zdroj energie."

"Jaký jsou příkazy?"

"Co nejdříve to zařízení najít."

* * *

Skupina vedoucích pracovníků americké sekce Výboru národní bezpečnosti se shromáždilo v dokonale klimatizované
místnosti. Šest mužů sedělo u podélného stolu, na němž se povalovalo množství papírů a studovalo nejnovější
události. Jejich vážné tváře s tvrdými rysy svědčily o dramatičnosti situace, jež v v problémy nabité oblasti nastala.

Za každým z nich postávali další muži, jejich pobočníci. Téměř každý z nich svíral v rukou desky s doklady, které si
během rozhovoru přendávali a připravovali si podklady k právě probíranému tématu, aby je hlavní představitelé
jednání měli k dispozici. 

"Je to už podruhé v krátké době, co po ruské stanici něco vystřelilo," pronesl velice nervózním hlasem Jerry Hunt. Jeho
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pruhovaná červenomodrobílá kravata výrazně svítila na zářivě bílé košili. Značně prošedivělé a silně prořídlé vlasy
pokrývaly jeho nezvykle hrbolatou lebku, jejíž matný lesk se skrze ně dral každým dnem víc a víc na světlo. Oč méně
vlasů na hlavě měl, o to více zkušeností se mu pod nimi ukrývalo. 

"Bylo velikým štěstím, že jsme ještě neměli na pozici čerstvě přisouvanou UTA 11," připomněl Frank Mill "Podle
propočtů by se nacházela v těsné blízkosti místa, kudy vedla trasa výstřelu." 

"Možná se onen neznámý domníval, že družice už na daném místě je a mířil na ni," kousal se do rtů Terry Dennuston,
sedící naproti němu. Terry byl nejstarší z nich, říkali mu ´Fidel´, protože jako novic nastoupil v době, kdy došlo ke
kubánské revoluci. Zažil příšerné okamžiky neúspěchů na tomto ostrově, ale i vrcholnou slávu při tajných operacích v
Nicaragui.

"To je nesmysl. UTA 11 je jedna z našich nejstarších družic, každý ji velice dobře znát. Její let je propočítán na dlouhou
dobu dopředu a všechno kolem ní je už dávno veřejným tajemstvím. Kdyby měl někdo zájem ji zničit, počkal by ještě
těch několik minut, aby ji měl přesně na mušce."

"Ruskou Nivu 4 také nezasáhli, bylo to těsně vedle ní."

"Jak nám potvrdili Rusové, energie měla takovou sílu, že i když prolétla opodál, dokázalo to vlivem obrovských
magnetických sil se změnit její směr letu a rotaci. Let stanice nyní musí pracně upravovat a chvíli potrvá, nežli ji
dostanou zpátky na původní místo."

Vešel spojovací důstojník a položil před Jerryho úzký proužek papíru. Ten jej okamžitě zvedl a začal jej číst. Ostatní se
na něj netrpělivě dívali a čekali, až zprávu sdělí i jim.

"To je pecka, pánové," pronesl zmateně Jerry Hunt a chytil se rukama zmateně za hlavu. "Dostal jsem hlášení tajných
laboratoří NASA, které provedlo předběžnou analýzu vystřelené energie.

"Podle jejich propočtů se jedná o obrovský, v pozemských podmínkách těžko uskutečnitelný, dálkový přenos energie
směrem k Alfa Centauri. Jedná se rozložené jádra atomů na ty nejmenší částice - getriny, jejich urychlení do
matematicky nekonečných rychlostí a vystřelení ze Země. Kdybychom tento pokus chtěli udělat u nás, potřebovali
bychom energii celé Evropy a pořádně velký kus Ruska."

Nastala dlouhá pauza, jen ventilace hučela svou monotónní melodii.

"Pro mě je naprosto nepochopitelné," zamyslel se Mill, "jak v místě, jakým Astanca je, mohlo k něčemu takovému
dojít?"

"V místních podmínkách to rozhodně možné není. Nebylo by to možné ani v mnohonásobně větším městě."

"Tomu rozumím," zahučel s kyselým výrazem Jerry, "když vidím, jak velký počet nul má energie, která tam vylétla, zdá
se to být neproveditelné. Má to však jeden podstatný háček - ono tam k tomu ale došlo! Ta energie odtud vylétla se
svou děsivou silou a maže si to někam do vesmíru. My ale nevíme, kde se vzal v takovém zapadákově takhle šílený
zdroj a kdo sedí za řídícím pultem!" 

"Pořád není jisté, zda v tom skutečně nemají prsty Rusové. Co když ty útoky na jejich družice jsou jen krycím
manévrem? Třeba jim šlo hlavně o zničení našich stanic a tohle všechno je jen divadlo?"

"Že by Rusové dělali takovou akci kvůli zničení našich pěti družic nad Astancií? Myslím, že je na světě mnohem víc
míst, kde jim naše přítomnosti vadí mnohem více."

"Pánové," vmísil se do debaty ostatních Jerry Hunt, "necháváte se zbytečně unést emocemi. Zapomínáte, že Rusové
nemají ještě dostatečně zvládnutou technologii pro přenos energií getrinových systémů. Kdyby to skutečně dokázali,
měli by před námi náskok patnácti let. A ještě jedna věc - kde vzít v té díře zdroj energie odpovídající dvanácti
Hooverovým elektrárnám?"

"Jestli mám dobré informace... ve spojitosti s getrinovou energií se zkoumají trangionální díry, nebo se snad pletu?"
otočil se Dowen Granesty, který dosud mlčky poslouchal, na svého poradce. Dowen - vysoký, štíhlý muž, chodící
vzpřímeně jako tužka. Jeho vysoké čelo dávalo tušit velkou inteligenci, kterou podtrhovaly výrazné brýle, které nosil. V
ruce téměř neustále držel elektronický diář, který prakticky neodkládal. Jeho specializací byly aplikace nejnovějších
teorií o kosmickém prostoru v praktickém využití.

"Nikoliv," potvrdil muž a okamžitě vyndával patřičný dokument. "Podle poslední informace z Yale pracují matematičtí
analytici na propočtech uvedeného způsobu přepravy obrovských energetických svazků. Projekt je připraven k
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závěrečným pracím a jeho hodnocení je kladné - A+++. Předpokládají, že po zvládnutí teorie bude možné přistoupit k
přenosům jednotlivých předmětů."

"Takže naše znalosti jsou teprve na teoretické úrovni?" podivil se Terry Dennuston. "To je ale k praxi ještě zatracené
daleko.

"Proto je podivné, že nám tu někdo s podobným zařízením operuje přímo před nosem!" pronesl zlostně Dowen
Granesty a prudce se zvrátil do křesla.

Nastalo ticho. Představit si, kde vzít v tak krátkém časovém intervalu takové množství energie, si neuměl nikdo z nich.
Už jen složitost pro přenosu byla neuskutečnitelná.

"Je tu nejnovější hlášení od našich lidí z Astanace," pronesl Jerry Hunt, který měl v uchu sluchátko pro přímé spojení.
Silně přitom zbledl.

"Něco závažného?" zpozorněl Mill.

"Celá naše skupina v Astancii zmizela, ztratila se beze stopy."

"Nerozumím. Co GPS? Co osobní hlásiče - pagery?"

"Do poslední chvíle byly v provozu, všechno měli naši hoši pod kontrolou. Pak se náhle všem ztratili a už se neozvali.
V současné době po nich pátrá všechno, co má ruce."

"Ale když máme poslední známou polohu, nebude přece těžké je najít."

"Už tam míří pátrací skupina."

"Co satelitní snímky? Ukazují něco?"

"Družice po poslední zjištěné emisi energie nefungují úplně přesně. V činnosti jsou chyby, takže snímky vykazují časté
odchylky či falešné odrazy. Údajně v nich kolísá napětí a občas některý z přístrojů vypadne. Problémy, které se nám
dosud nestaly."

"Mám tu hlášení CIA," skočil mu do řeči Dowen Granesty. "Právě rozluštili kódovanou zprávu Egyptské rozvědky. Její
dva muži, kteří se nacházeli prakticky ve stejných místech, jako naše skupina, jsou mrtví. Cosi neznámého je totálně
sežehlo. Jejich spojka je našla mrtvé na schodišti jednoho z domů. Byli celí spálení, jako by po nich někdo přejel
plamenometem."

"Udali polohu?"

"Ne, ale podle zjištění GPS byli jen o dva domy dále od našich lidí."

"Je tu další hlášení," připojil se Terry Dennuston, "Japonská rozvědka hlásí popálení svých tří členů, naštěstí jen
lehce. Přitom se nacházeli poblíž naší skupiny. Zatím ještě nikdo nezjistil, co takovou událost mohlo způsobit."

"Jaká je spojitost v jednotlivých případech?"

"Zatím nebylo nic zjištěno. Z neznámé příčiny se vzňali a shořeli. Jak se to mohlo stát, nikdo dosud neví."

XVII.

Tajemná postava.

Rick se ještě nestačil vzpamatovat po zmatku způsobeném nenadálým požárem odpadkového koše. V místnosti se ještě
převaloval dým a tak otevřel okno, aby vyvětral. Nakonec se vrátil k tomu, co z koše a jeho náplně zbylo. Roztavená
směs všeho možného. Skleněné střepy, keramika. Mezi tím lesklý koláč z velice obtížně tavitelného kovu. Ohořelá zeď a
spálená podlaha svědčily o žáru, jenž oheň vydával. 

Posadil se do své rozvrzané židle a zmateně se díval na rozloženou sbírku na stole. Ale na ni v tuto chvíli neměl žádné
myšlenky. V hlavě mu ležela ona podivná záležitost s požárem. Snažil se najít podstatu toho, co právě zažil. Věci kolem
sebe vnímal jako v mlze.

Miska, ležící opodál, se prudce zaleskla a záblesk přeběhl po okolních zdech. Vyrušilo jej to z myšlenek - trhl sebou a
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udiveně se po ní podíval. Na kratičký okamžik měl pocit, že se do ní něco sneslo, že cosi spadlo ze stropu do
rozevřeného jícnu drobné nádobky.

Ihned po záblesku začala miska žhnout, jako by se ocitla v žáru pece. Za chvíli byla zcela průhledná, viděl skrz ni, jako
by byla skleněná. Vycházela z ní záře a ta se odrážela na stěnách a stropě. Duhové odlesky běhaly křížem krážem a
vytvářely podivuhodné obrazce, kamkoliv dopadly.

Neměl ponětí, jak dlouho miska zářila, naprosto ztratil pojem o času. Jen v úžasu hleděl na dění kolem sebe a nic
nechápal. Události se na něj valily jako bouřící zpěněný vodopád.

Na stole před sebou míval neustále postavené milované dílo. Beztvarý kus kovu, usazený na malé mramorové
podložce. Měla několik stupňů, zaoblené hrany a nádherně oslnivý lesk. Kov měl popelavě třpytivou, typicky šedivou
barvu. Byla to vlastně náhodně vzniklá beztvará růžice z roztavené hmoty, když během manipulace vytekla
nešikovnému pracovníkovi na zem.

Přenášený kelímek se tehdy převrhnul a žhavá hmota se z něj vylila. Jakmile dopadla na zem, rozstříkla se na všechny
strany a konečky se roztřepily na tisíce drobných větviček. Když pak ztuhla, vytvořila zajímavý výtvor, který svou
podmanivou krásou oslnil všechny přítomné. Když materiál vychladl, bylo jim líto kouzelně vypadající dílo zničit a
ponechali si jej na památku.

Rick se do Státní laboratoře výzkumu metalurgie ve východní části Pittsburgu dostal náhodou. Potřeboval speciální
nástroj, který mu měl pomoci pracovat s velice odolnými materiály. Když dojednával objednávku, spatřil nezvykle
vytvarovaný předmět za sklem vitríny u pracovních pomůcek jednoho z vedoucích.

Hvězdice se mu na první pohled zalíbila a nenápadně se ji pokoušel získat. Nakonec se mu to povedlo - vyměnil ji za
malou keramickou sošku boha řek, kterou objevil kdesi v Jižní Americe. Ta pro něj naopak neměla žádnou velkou
hodnotu, k ničemu ji nepotřeboval, takže jí nelitoval.

V laboratoři s jeho návrhem kupodivu souhlasili. Soška boha všechny zaujala. Skončila na speciálním podstavci přímo
nad hlavním vchodem a měla jim přinášet štěstí. On si naopak spokojeně odnášel ostnatou jehlici.

Tak se podivný kousek náhodou vytvarovaného materiálu dostal do jeho sbírky. Nechal jej zasadit na mramorovou
třístupňovou desku a používal jej jako dekoraci. Nosil ho všude s sebou, byl to vlastně jakýsi talisman. Dá se říct - co
jej měl, opravdu se mu dařilo.

Stejně jako nůž, i tento materiál byl vyroben zcela speciální technologií a jednalo se o experimentální slitinu. Tavila se
při extrémně vysokých teplotách a jeho hlavní součástí byla chromnikltitanová ocel. K ní navíc dodáno plno
pevnostních a strukturálních přísad.

A právě s touto okrasou se začaly dít nepochopitelné věci.

Hvězdice začala rychle bělat, jako by ji rozpalovala výheň pece. Za okamžik ztratila svou šedavou barvu a zcela zbělala.
Dojem obrovské teploty doplnil i pronikavý jas, který ji obkroužil.

Rick mohl jen s úžasem sledovat, jak se vzduch kolem prudce chvěje vzrůstajícím žárem. V zápětí mramorová deska z
hlasitým křupnutím praskla a rozpadla se na několik kousků. Hvězdice se zvrátila a dopadla na plochu stolu. Okamžitě ji
obklopily plameny, když se vlivem mohutného žáru vzňala dřevěná deska stolu.

Rick zareagoval okamžitě. Shodil hořící kus železa na zem a poskakující plameny uhasil mokrým hadrem, který přes ně
přehodil. Hvězdice, ležící na zemi, žhnula dál a několik plamínků se rozběhlo po dřevěné podlaze. Stačilo však několik
mávnutí hadrem a také ty zmizely. Materiál rychle tmavl a bělavý jas se ztrácel. Bylo zřejmé, že ji už tajemný oheň dál
neroztápí. Drobný pružek dýmu od škvařícího se dřeva však stoupal z podlahy dál. 

Několikrát do kousku kovu kopl, aby jej dostal na dlaždice u vstupních dveří. Teprve pak čpavý kouř zmizel. S
uspokojením sledoval, jak je hvězdice stále temnější.

Těžce se posadil zpět do křesla a utřel si zpocené čelo. Události posledních chvil jej pořádně vyděsily. Nyní snad bylo
po všem. Černý otisk na stole značil místo, kam žhnoucí hvězdila dopadla. Přejel jej opatrně rukou. Byl ještě teplý.
Rozhlédl se po místnosti, aby se přesvědčil, zda je zbytek v pořádku. Naštěstí se zde již nic mimořádného nedělo.

Určitě by se zděsil ještě víc, kdyby jen tušil, že o dům dál se čtyři lidské postavy změnily v planoucí pochodně.
Příčinou byly zbraně, které se tavily v beztvaré kousky kovu. Teplota na jejich povrchu dosahovala téměř dva tisíce
stupňů. Společné měly jedno - byly z podobného materiálu jako hvězdice. 
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Miska potemněla, zář se ztratila, barevné odlesky zmizely. Místnost se opět propadla do obvyklého šera, oslňující záře
se stala minulostí.

Rick zmateně hleděl na nádobku, která rychle tmavla a za chvíli stála na svém místě, jakoby k celé události ani nedošlo,
jako by se mu to snad jen zdálo. Bál se pohnout, aby ji snad znovu nevyprovokoval k nové činnosti. Udiveně sledoval,
jak se mu strachy chvějí ruce, vnímal studený pot stékající po skráních.

Ještě se nestačil pořádně vydýchat, když zazvonil telefon.

"To jsem já," poznal hlas Jessie. "Je tam zas!"

"Probůh!" zděsil se, aniž věděl čeho. Událost zcela nahlodala jeho nervy a schopnost soustředit se zmizela. Horečně se
snažil uklidnit, aby dokázal pochopit její slova. "Kdo je tam zas? Nemám ponětí, o čem mluvíš, musíš mi to nějak blíž
vysvětlit. Jsem poněkud vedle, měl jsem tady takovou nepříjemnost." 

"Vytiskla jsem fotky. Ty dnešní, co jsme vyfotili zkušebně místo, na kterém se vždycky zjevovala ta tajemná postava."

"No a?"

"A ta tajemná postava je tam na fotkách je znova. Když jsme to fotili, tak tam přece nikdo nestál!"

"Počkej... počkej, pomaleji," nemohl se stále ještě z prožitého šoku vzpamatovat. "Nějak si to ještě nemůžu srovnat."

"Když se tím směrem k městu díváme, nikdy tam nikdo nestojí. Jakmile to místo vyfotím, pokaždé se na něm objeví ona
podivná postava. Vždycky jen stojí a sleduje naši práci Už chápete?" pronesla značně znejistělá Jessie, která si jeho
nechápavost nedokázala vysvětlit.

"Není to nějaký stín, nebo odraz?" snažil se případ nějak logicky vysvětlit.

"Kdepak. Je výborně viditelný. Celkem jasné kontury, ostré přechody a nic rozmazanýho. Při větším zvětšení je docela
dobře vidět i náznak obličeje."

"Známe ho?"

"Já určitě ne. V životě jsem ho neviděla."

"Zítra je vem s sebou, podíváme se na to," pronesl nešťastně Rick. Byl přece jenom poměrně vyplašený z proběhlých
událostí, takže se snažil problém co nejjednodušeji odsunout na pozdější dobu. Černý flek na stole mu připomínal
drama a vyváděl jej z rovnováhy.

Když zavěsil, ani o telefonátu příliš nepřemýšlel. Stále ho přitahovalo místo, které hvězdice na stole tak výrazně
označila. Pak ztěžka vstal a začal uklízet. Nikdy jej nemohlo napadnout, jak horké chvíli nyní probíhají v centrálách
několika špionážních agentur.

Ráno vstal jak zmlácený. Včerejší události jej značně vyčerpaly. Ještě několikrát se pro jistotu podíval na stůl a
podlahu, kde ohořelá černá místa potvrzovala, že včerejší neuvěřitelná událost byla skutečně pravda. Prohlédl si i
stupňovitý mramorový podstavec, nyní rozpadlý na několik dílů. Každý z nich působil dojmem, že byl vystaven
prudkému žáru. Barva žuly se změnila, jednotlivé krystaly ve jejím složení byly výrazně vytavené, hrany zaoblené,
odtavené.

Na dlažbě u dveří ležela placka přetaveného kovu. Už ani v nejmenším nepřipomínal nádhernou hvězdici, která léta
zdobila jeho pracovní stůl. Když si jej prohlížel, vrtěl nechápavě hlavou - tak tohle je zbytek výrobku z materiálu, který
patří k jednomu z nejhůře tavitelných, s kterými se setkal!

Vyjel směrem k nalezišti a cestou nabral své spolupracovníky.

"Tady jsou ty fotky," ukazovala mu netrpělivě Jessie několik fotografií už během cesty, když se mu snažila netrpělivě
ukázat svůj včerejší objev. "Přece jsme se na to soustředili. Viděla jsem to místo zcela zřetelně, když jsme jej během
včerejška sledovali. Po celou dobu bylo prázdné a opuštěné. A přitom podívejte - on tam celou dobu stál zase! Já si to
neumím vysvětlit. To byl pro naše oči neviditelný?"

Michal si je také prohlížel, ale jen mlčel a dlouze uvažoval.

"Všiml jsem si včera jedné věci," pronesl po chvilce, "včera v těch místech pobíhal opuštěný pes a já jsem ho chvíli
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sledoval. Zcela určitě vím, že tam v té chvíli žádná jiná osoba nebyla, tím jsem si jistej. Zarazilo mě, že pobíhal dokola a
stále k něčemu přičichával. Divil jsem se, proč to dělá, když tam očividně nic není. Mnohokrát to místo oběhl a
pokoušel se cosi vyčenichat. Vím přesně, že to bylo tady u toho zvláštního kamene, přesně v místech, kde ta záhadná
postava stojí. Díky němu jsem si to zapamatoval," ukázal na místo na fotografii. Ležel tam velký, podivně vytvarovaný
kámen, těsně za neznámým člověkem. 

"Chceš říct, že tam stál kdosi neviditelný?" zeptal se pochybovačně Rick myšlence, ke které Michal mířil.

"Nevím. Včera to pro mě byly jen obyčejné psí hrátky, ale třeba to bylo jinak."

Ocitli se za městem, cesta byla hrbolatá a tak se Rick soustředil na jízdu. Jessie znova projížděla obrázky, jako by jí
uhranuly.

"Je to on? Podívej," ukázala náhle jednu z fotek Michalovi.

Na ní byl pes. Drobný, vypelichaný toulavý pes. Stál za postavou, již trochu v dáli a zřejmě kamsi odbíhal.

"Ano!" zvolal Michal nadšeně, "je to ten pes! Ale tam už jsem ho neviděl, protože jakmile odbíhal pryč, přestal jsem se
o něj zajímat."

Jessie jen mlčky odhodila fotky do palubní přihrádky. Každý zvlášť si v duchu rozebíral situaci a snažil se najít
rozumné vysvětlení události, kterou právě zjistili. Blížili se k pracovišti. Když se dostali na dohled, rázem zpozorněli.

"Nikdo tam není!" pronesl rozechvěle Michal to, nač všichni tak dychtivě čekali. Místo, kde se několikrát objevila na
fotografiích podivná postava, zela nyní prázdnotou. Jessie popadla fotoaparát a spoušť mnohokrát zacvakala. Pro
jistotu udělala více fotografií po dobu, kdy kolem místa projížděli.

Zjevně zde nikdo nebyl. Jen podivný kámen, kterého si Michal všiml, když sledoval toulavého psa, zde ležel v poklidu.
Chvíli hleděli na podezřelé místo, jakoby se báli, že zde stále kdosi je, skrytý jejich pohledům, a pozorně sledující jejich
příjezd. Sledovali každý podivný stín, každé zachvění tetelícího se vzduchu. 

Zastavili a došli k rozprostřeným stolům. Kolem se povalovala spousta věcí, které zde přes noc běžně nechávají. Rick
se zarazil. Celé prostranství bylo pokryto stopami. Čerstvými, od velkých bot s hlubokými drážkami. Jejich okraje byly
dosud ostré, vítr je ještě nestačil zaoblit.

"Podívejte," pronesl varovně a ukazoval na šlépěje.

"A hele," podotkl chápavě Michal, "tak ty naše určitě nejsou. Takové sloní nohy s hlubokými podrážkami nemá ani
jeden z nás."

"Museli tady být nedávno, stopy jsou ještě čerstvé," podotkla Jessie. Sedla si na bobek a zblízka si je prohlížela.
"Hádám na tři muže," pronesla zkušeně.

Rick se rozhlédl.

"Ztratilo se něco? Není něco poškozeného?" zeptal se opatrně.

Prošli pracovištěm a zkoumali, zda je všechno v pořádku. Našli převrácené odložené nádoby, zpřeházené nezajímavé
nálezy ponechané na zemi, probrané běžné archeologické nářadí. Každý překontroloval část svého úseku - nechybělo
nic. K jejich překvapení jim cizí návštěvníci nevzali jedinou věc z výzkumu. 

Nemohli mít nejmenší tušení, že nezvaní návštěvníci nejsou zloději, ale lidé daleko nebezpečnější. V tuto chvíli to
neměli šanci zjistit. Setkali se s nim i až o něco později.

"No nic," pronesl Rick. "budeme pokračovat."

I když nečekaných událostí bylo v poslední době víc, pokračovali v odkrývání povrchu, hledání ukrytých věcí a
pečlivém prosívání každého zrnka písku. Každý měl pod kontrolou svůj úsek, na kterém pracoval. Michal kopal kousek
dál, trochu více v rohu vykolíkovaného prostoru. 

Náhle se posadil a zvědavě začal v rukách cosi převracet. Nález jej natolik zaujal, že přestal vnímat věci kolem sebe. Po
chvilce si Jessie jeho chování všimla.

"Máš něco zajímavého?"

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  71

http://www.processtext.com/abcpalm.html


Rick okamžitě zpozorněl. Měl neustále na paměti, co o mladíkovi několikrát pronesl tajemný obchodník; učiní největší
nález z jejich pracovní skupiny. Popošel němu a sledoval, co drží v ruce.

Byl to však jen další z těch tmavých střepů, jež právě Michal nalézal v tak neuvěřitelném množství. Tentokrát jej nález
něčím zaujal víc, protože jej stále držel před očima a pečlivě prohlížel.

Stál nad ním a mlčky ho sledoval. Jakoby zaražen nečekaným objevem, s kterým si neví rady.

"Nad čím tak přemýšlíš? Co tě zaujalo?" zeptal se po chvíli.

"Ten tvar je podivný, nějaký pravidelný," pronesl zamyšleně Michal. Neustále přejížděl prstem po hranách nálezu a
hladil jej.

"Vždyť je stejný jako ty ostatní, co vidíš na tomhle zajímavého?"

"Ne, ne. Je jiný. Tamty měly naprosto nepravidelný tvary, různě sražený plochy a rozličné hrany. Ale tenhle má téměř
všechny strany stejný, je zašpičatěný zcela pravidelně. Vypadá tak trochu jako vrcholek jehlanu."

"Ukaž."

Rick vzal kousek do ruky a zblízka si jej prohlížel. Skutečně tomu tak pravda. Kámen měl velice pravidelný tvar a hrot na
konci byl poměrně ostrý. Vyzkoušel ho prstem. Nepříjemně škrabal. Nevěděl, co si o tom má myslet.

Mlčky jej vrátil.

"Hm... neřekl bych, že se jedná o lidský výtvor," pronesl zasmušile.

"Já bych řekl že ano,"nedal se Michal, "jen se podívejte na ty hrany, to není přírodní lom, to je opracováno lidskou
rukou. A do naprosto přesných geometrických hran."

"No... kéž bys měl pravdu. Ale příroda dokáže mnoho věci vytvořit sama tak, že vypadají jako práce lidí. Je to však
stejně jedno, takové věci pro nás stejně nemají valný význam. Já jsem tady proto, abych zde našel zbytky Edutijské
kultury. To mi pomůže při mých teoretických dílech. Nálezy jako byla miska s deskou, ty jsou pro mě důležité. Tohle do
určeného období nespadá, to je nepoužitelné. Každý trochu zkušený historik by se nám vysmál. Dej to na stranu,
Jessie zjistí nedojen trochu zajímavého, třeba to správně přiřadí."

Vrátil mu nález a vrátil se na své místo.

Jak Jessie, tak Rick co chvíli sklouzli pohledem na podezřelé místo, zda tam neuvidí známou postavu. Za celý den ani
jednou nikoho neobjevili. Přesto Jessie co chvíli zvedala fotoaparát a záhadné místo několikrát vyfotila. Až snímky
přenese, třeba se uvidí.

Náhle cosi Jessie vyrušilo, zvedla hlavu a zadívala se do dáli.

"Někdo sem zase jede."

Rick se rychle také podíval a skutečně zahlédl v dáli blížící se auto, zahalené mračnem prachu. Za chvíli zastavilo
nedaleko jejich výkopu a z něj čile vyskočil mladý a svalnatý muž. Pozorným zrakem projel nejbližší okolí a zkontroloval
všechny věci ve svém okolí. Pak přistoupil těsně k linii výkopů. Rick s Jessie jej pozorně sledovali s němou otázkou:
Co zde ten cizinec chce?

"Vy jste ti archeologové, co zde provádějí výzkumy?" zeptal se klidně a přívětivýma očima přejížděl z jednoho na
druhého.

"Ano," přikývl Rick, "už pár dní tady kopeme. Jste už několikátý v pořadí, kdo se o naší zdejší práci zajímá. Takovou
pozornost jsem ještě nezažil. Co od nás chcete?"

Klid a pohodový výraz toho člověka v nich budil důvěru, takže se necítili tak ohrožení, jako při návštěvy předešlé
skupiny.

"Politická situace v této oblasti je trochu napjatá, takže se nemůžete divit. Každý dnes všude vidí nebezpečí. Vládne tu
nervozita a obavy."
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"Ale dosud jsem nedostal z univerzity žádné upozornění," podivil se Rick, "a ta přitom se tak pečlivě o mou
bezpečnost stará. Vždycky, když se někde děje cokoliv podezřelého, jsem ihned informován."

"Je to trochu složitější. Ne každý se v dění v oblasti natolik vyzná, aby mu vyšly skutečnosti najevo. Co to máš?"
podíval se muž zvědavě na Michala, který si hrál se svými skleněnými nálezy.

"Vyhrabal jsem tady několik takových kamínků," pronesl bez zábran Michal, "asi nejsou nic zvláštního, ale mě se líbí."

"Jsou to kousky přírodního materiálu," doplnil jej Rick, "pěkně se lesknou a je mu líto je vyhodit. Nemají z historií
tohoto kraje žádnou souvislost."

Muž seskočil do výkopu došel k Michalovi. Vzalo něj několik kousků a pozorně je prohlížel.

"Zdejší lidé mají jednu pověst," pronesl zamyšleně, "vypráví o "Mushohu settipa". Je to něco jako boží skládačka. Má
to být dar bohů, který jim seslali, aby se s nimi mohli domlouvat. Bohové chtěli mít zajištěno, že dar složí jen člověk,
který je toho hoden a který s nimi má právo jednat. Vyřešili problém šalamounsky. Pronesli historickou větu - kdo bude
hodný našeho daru, ten rozházené díly najde a složí dohromady. Splní náš úkol a bude se umět s námi domluvit, jeho
odměna pak bude obrovská. Takže se tu čas od času se objeví zpráva, že jej někdo objevil a pokouší se z jeho částí
složil celý dar. Co vím, pokaždé se jednalo o omyl."

"Co to má být za skládačku? Ví se o ní něco bližšího?" zajímala se Jessie.

"Ne, nikdo nemá ponětí, oč se jedná. Ale kdo jej chce sestavit, musí být velice opatrný. Složení Mushohu settipa
doprovázejí jakýsi "skleněný blesky" a ty člověka, který není hoden úkolu, aby jej složil, mohou spálit na uhel."

"Skleněný blesky?" Odkud se berou?" zeptal se Rick.

"To se pořádně neví. Problém je, že nikdo nemá ponětí, jak má vypadat samotná skládačka a z čeho má být. Zatím se
nikdy nenašla."

"A vy si myslíte, že Mushohu settipa je právě tohle?"

"Ale já vůbec neříkám, že by to mohlo být právě tohle! Ani nevím, jak mě to najednou napadlo. Nějak se mi to
připomnělo, sám nevím proč. Nejsem žádný znalec, abych o tom věděl víc. Jen mi o tom párkrát vyprávěli místní lidé.
Vždyť se asi nedá předpokládat, že by se objevil právě tady. Jenom mě to jako nějaká skládačka na malý okamžik
připadlo, asi nějaké podivné vnuknutí. Navíc je zde ještě jedna důležitá okolnost. Podle pověstí se má nacházet v
Tekisarině sluji."

"Tekisarina sluj? Co to je?"

"Je to tajemné místo, kam umístili bohové svůj božský dar. Po dopadu, kdy se rozlétl na mnoho kousků, odnesli celý
kus pouště i s Mushohu settipa neznámo kam, aby jej nikdo nepovolaný nemohl najít, a ukryli ho. Vložili jej do sluje a
ustanovili jejího strážce - Tekisaru. Když bohové potřebují s lidmi mluvit, pověří vyvoleného, aby dar složil a skrze něj
s nimi promlouvá. Příšera Tekisara jej hlídá. Je to jakýsi drak, schovaný v krunýři, podobnému želvě. Z něj dle potřeby
vylétají oslnivě svítivé krky, podobné plamenům ohně. Natahují se a stahují stejně, jako ohnivé jazyky. Na konci
každého z nich je hlava, podobná mnohonásobně poskládané trubce. Kolem dokola má čtyři páry očí a uší, jež sledují
všechno kolem sebe. Jestliže je zapotřebí, vyšlehne žlutozelený oheň a spálí všechno kolem sebe. Hlavně ty, kteří se
přiblížili a nebyli vyvolení."

"Proč potřebují bohové mluvit s místními lidmi?" 

"Boží rozhodnutí se nedají vysvětlit," pokrčil rameny muž, "ale říká se, že před mnoha a mnoha lety se několik
vyvolených opravdu našlo a s bohy mluvili. Skrze bránu a nebeský chrlič. Je to však již velice dlouho. Mushohu
settipa se od té doby ztratil a po mnoho let jej nikdo neviděl. Takže se ani přesně neví, jak vlastně mohl vypadat. Ale
když jsem viděl ty oblázky v hochově ruce, napadlo mě, že tak nějak bych si to představoval. Jenže tady v okolí není
nic, co by se mohlo vypadat jako Tekisarina sluj, takže zde bych takový objev nečekal."

"Však jsem také dostal upozornění od místních lidí, že náš mladý pomocník najde něco velikého. Takže pokaždé
čekáme, když něco objeví, co se z toho vyklube," neodpustil si Rick poznámku, která mu stále ležela v hlavě.

Muž si náhle přiložil ruku k uchu a upřeně se zadíval do dáli.

"Kolik jich ztratili?" zeptal se po chvíli překvapeně. "Už tam jedu. Ozvu se ti za okamžik, teď nemůžu."
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Pak se obrátil zpět k Rickovi.

"Musím se vrátit. Šéf volá. Jen ještě drobný dotaz. Nesetkal jste se ve svém okolí v poslední době s něčím podezřelým?
S něčím, co by vás zaujalo či se vymykalo z běžného života?"

Rick se zamyslel. Podivných událostí se kolem nich v poslední době udála spousta. Ale proč by o to m měl vykládat
právě tomuhle muži? Vždyť jej ani nezná, neví o něm nic. Nakonec zavrtěl hlavou.

"Nic mě nenapadá. Naše práce je poměrně nudná. Potřebujeme trpělivost a vytrvalost. Jinak vlastně jen přehazujeme
písek a podrobně zapisujeme každý drobný střep, který většinu lidí ani nezajímá."

Muž jen pokýval hlavou a zamířil k autu. Bylo vidět, že spěchá, myšlenkami již byl velmi vzdálený místu, kde se nyní
nacházel. Nakonec jim přátelsky pokynul rukou a výkonný motor se rozeřval na plný plyn. Vzápětí již auto mizelo
směrem k městu.

"No..." ušklíbla se Jessie, "ani bych neřekla, že se tady nic zajímavého neděje. Jenom ta tajemná postava, co nás sem
chodí strašit - a to nemluvím o těch telefonátech, co každou chvíli máte. Je ale fakt, že to toho člověka nemusí zajímat, je
to přece jenom náš problém. Že to byl sympaťák, co?"

"Raději jsem se mu o ničem nezmiňoval. Třeba by ho to zajímalo víc, nežli by nám bylo milé. Zbytečně by nás zdržoval.
A to jsem vám ještě neřekl úplně všechno, co se kolem děje. Připadá mi docela zajímavé, jak se každý zajímá o našeho
mladého," neodpustil si Rick. "Jako by to snad měla být pravda, že udělá velký nález."

"Jednu věc jsme se už přece jen dozvěděli," pronesla s úlisným úsměvem Jessie.

"Co tím myslíš?" zeptal se nechápající Rick.

"Přece o tajemné skládačce - Mushohu settipa, daru bohů. Jestliže se nám podaří najít Tekisarinu sluj, máme vyhráno."

XVIII.

Nešťastný dar.

Moshe se probudil v rozmrzelé náladě. Už několik dnů pátrají v této zapadlé díře po zdroji obrovského záření a úkol,
který se jevil zpočátku jako velice jednoduchý a rychle splnitelný, nebral pojednou konce. Jen se dál komplikoval. A to
ani náhodou netušil, že se na něj ty nejhorší události teprve valí.

Vyšel ven a podle informací, jež získal včera v několik místních hospodách, obcházel všechny cizince, zdržující se ve
městě více jak několik dnů. Snažil se z nich nenápadně vytáhnout, zda něco neví o podezřelých jevech a jaký je důvod
jejich pobytu zde. Spoléhal na svůj šestý smysl, vycvičený dlouhými roky u tajné služby a velice přesně pokaždé
vycítil, kdykoliv padl na někoho podezřelého.

Navštívil také skupinu archeologů, kteří zde začali nedávno provádět svůj výzkum. Měl v plánu udělat krátkou
návštěvu a nepředpokládal, že by lidé, šťourající se v zemi, mohli mít cokoliv společného s vysíláním nesmírné energie
do vesmíru. Navíc složení skupiny, muž, žena a mladý pomocník, nebylo tím pravým předpokladem teroristické buňky.
Měl v oblasti historie poměrně slušné vědomosti, takže se s nimi mohl bavit na úrovni. Ale povinnost mu velela
nenechat nic náhodě.

Když zaparkoval svůj vůz na opuštěném místě poměrně vzdáleném od posledního domku, vůbec jim práci nezáviděl.
Vyprahlá poušť, žhavé slunce, drobný prach, neustále vířený mírným větříkem. Několik menších plátěných přístřešků,
stoly a všude krabičky s roztříděnými nálezy. Kdyby tito lidé pracovali na jiném, tajném programu, museli by mít tým
spolupracovníků, který by dokonalou iluzi historického výzkumu zinscenoval. Rychle si ověřil, že zde nic podobného
nehrozí, ti lidé pracují sami.

Už po několika slovech poznal, že se nemýlil. Všichni tři byli zapálenými historiky, kteří zde pracovali zcela legálně a
jejich zájem se soustředil pouze na práci. Vycítil sympatie mladé ženy a tak se rozpovídal víc, nežli měl v plánu. Obvykle
se mu to nestávalo. Ale historii měl rád a kdykoliv mohl, zajímal se o ni. Když se mu ozval hlas ve sluchátku, rychle mu
připomněl jeho úkol a povinnosti, které musí plnit.

"Stalo se něco strašného," uslyšel rozčílený Ibrahimův hlas. "Amíci mají čtyři mrtvé ze speciální skupiny."

"Cože?" zeptal se po chvíli překvapeně. "Už tam jedu. Ozvu se ti za okamžik, teď nemůžu."

Když zasedl za volant vozu a přidal plný plyn, zapnul spojení.
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"Už to je dobrý, byl jsem mezi lidmi. Co se stalo?"

"Amíci přišli o čtyři lidi, jsou mezi nimi i Dole a Henry."

"Co se jim stalo?" vydechl udiveně Moshe a zatajil dech. Neměli vzájemně nijak zvláštní přátelský vztah, ale tolerovali
se a poměrně slušně spolupracovali. Navíc se přece jenom znali osobně a včera odpoledne s nimi krátce mluvil. To pak
člověku cizí smrt není úplně lhostejná.

"Zase se objevilo záření. Energie tentokrát nemířila jenom vzhůru do prostoru, ale rozlila se kolem. Také několik dalších
centrál, které tam mělo své lidi, i oni hlásí ztráty. Všichni zemřeli podivnou smrtí - upekli se. Ta energie je sežehla jak
sluneční záření."

"Zemřeli do jednoho? V jakém okruhu? Přece musí být jasné epicentrum, takže by lokace měla být velice jednoduchá."

"Právě že není. Ti lidé umírali naprosto podivně. Někteří byli spáleni, jiní, kteří se nacházeli jen několik metrů od nich,
mají jenom popálení, nebo se jim dokonce nestalo vůbec nic."

"Je nějaký společný bod, proč umřeli jen ti určití?"

"Zatím se našlo jediné pojítko, na kterém se shodly i ostatní centrály. Zemřeli ti, co měli nejnovější speciální zbraně. Ti
s těmi jednoduššími, či lehkými, vyvázli poměrně dobře. Přitom se nacházeli i kousek od sebe."

"Počkej... počkej... přece mi nechceš říct, že si to záření vybíralo lidi podle toho, jakou kdo měl zbraň?"

"Rozumíš tomu správně."

"Takže energie působí na určité materiály a při styku s nimi jakýsi způsobem reaguje?"

"Naprosto takhle se na to díváme my."

"Jaká příčina toho efektu, jak to vzniká? Co se přitom děje?"

"Zatím nevíme prakticky nic. Dosud jsme zjistili, že při kontaktu s jistým materiálem vzniká vysoká teplota, která roztaví
prakticky všechno kolem sebe." 

"Mám nějak změnil dnešní plán?"

"Ne. Dokud nebudeme vědět víc, pokračuj podle dosavadních pokynů. Zkontroluj všechny cizince a hledej všechno
zesilované vedení pro zdroj."

"Tak na tom jsem už začal pracovat. Většinu lidí je už prověřená, ještě mi jich zbývá pár posledních. Zatím jsem na nic
nepřišel, všichni mají alibi či nejsou pro nás zařaditelní."

"Hoď sebou! Jde do tuhého."

* * *

Když se Paul Martin probral k vědomí, zmateně se rozhlížel kolem sebe. Seděl spoutaný na židli uprostřed místnosti a
nad ním mžouralo mdlé světlo, jež jen velice spoře osvětlovalo nejbližší okolí. Temný sklep se zatuchlým vzduchem mu
rychle připomněl, co se stalo. Rána na hlavě po tupém úderu úporně bolela.

Pokusil se pohnout, ale pevně utažený provaz jeho pout mu žádný pohyb nedovolil. Nohy měl mnohokrát převázány a
připevněny k židli, taktéž i jeho ruce. Provaz je pevně držel přitisknuty k madlům židle. Naproti němu, schovány v šeru,
postávaly tři osoby.

"Takže už jste se probral?" zeptal se muž, který k němu přistoupil a on mu mohl konečně pohlédnout do tváře. Uviděl
typický obličej místního člověka, který ve svém výrazu neměl nic, co by mělo společného s citem. Kulatá, hladce
oholená hlava s odstávajícími ušmi, velký, široce rozpláclý nos a černé, nejasné oči. Tupost z něj čišel na všechny
strany a výraz obličeje nepřipouštěl žádnou inteligenci.

Paulovi zatrnulo. Konečně pochopil, že je v rukou lidí, kteří nemají nejmenší zájem o jeho pocity.

"Asi už jste zjistil, že nejste v příjemné pozici," ozval se muž ve stínu, jehož tvář ještě neviděl. "A v té zůstanete, dokud
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nám nevyklopíte, co jste to měl za přístroj. Zatím jsme váš notebook zkontrolovali - je dokonale zničený. Takže dotaz
první. Pro koho pracujete a co bylo v programu toho přístroje, nežli jste mu z paměti všechno odstranil?"

Paul neměl ponětí, proč se ten člověk ptá zrovna takto. Jen věděl, že se dostal do problémů a bude jen velice obtížně
cokoliv vysvětlovat. Ti lidé nevypadali na konkurenční firmu, která provádí obchodní špionáž. Určitě ani nejsou
technickými odborníky přes počítače, s kterými by se mohl odborně domluvit.

"Nebylo tam nic zajímavého. Jen investiční plány - výpočty, tabulky, odhady, prognózy. Rozbory výkonů jednotlivých
středisek. Návratnost, navýšení kapitálového přínosu, ceny předpokládaného nárůstu akcií, daňová zátěž."

Muž před ním s sedl na bobek a ostře se mu podíval do očí.

"Asi si nerozumíme. V letadle bylo nějaké další zařízení a to se zřejmě spouštělo z vašeho notebooku. Kdo jej tam dal a
co bylo úkolem. V naší oblasti nejsou žádné vojenské cíle. Co jste tím tedy sledovali?"

"To máte špatné informace o mé práci a možnostech mého počítače. Nikdy s ničím takovým neměl nic společnýho.
Jsem analytik..."

Muž těžce vzdechl a narovnal se. V jeho ruce se objevila malá lahvička. Paul se udiveně podíval, oč se jedná. Jednalo
se o větší benzínovou náplň do zapalovačů. Nežli se vzpamatoval, v druhé ruce se mu objevil krátký nožík a ruka s
nádobkou se k němu naklonila. Několikrát zašermoval nožíkem nedaleko Paulova obličeje. Ostré ostří se varovně
zablesklo i v mdlém světle. Vystrašeně sledoval jeho pohyb a trnul v obavách nad dalšími okamžiky.

Muž obratně stiskl nožem ventil a držel nádobku dnem vzhůru.

U ventilu se objevila veliká kapka, která se několikrát zachvěla a pak spadla dolů. Dopadla těsně nad Paulovo koleno a
rychle se rozpíjela v elegantním materiálu tvídových kalhot. Za chvíli se přidala ještě jedna kapka, takže se skvrna
zvětšila. Dopadlo jich ještě několik.

Muž se přesunul nad druhou nohu a další kapky vsákly do nohavice. Teprve pak nádobky i nůž zmizely.

Paul se nechápavě díval na matná kola na svých nohách a tvář muže, který se tvářil velice soustředěně.

"Takže se ještě jednou zeptám," pronesl pomalu a důrazně, "kde je zařízení z letadla a jak jste jej ovládal notebookem?"

"Co vám mám říct?" zvolal Paul nešťastně, "nic takového jsem nedělal a o ovládání letadla vůbec nic nevím. Pro takový
účel nebyl naplánovaný. Můj notebook..."

"Blbý," zamumlal muž hlubokým hlasem, "to je pak fakt blbý."

Pomalu vysunul druhou ruku z kapsy a okatě ukázal, co v ní drží. Byl to zapalovač. Jednoduchý, obyčejný, velice
levný, mající v obchodě cenu několika drobných mincí.

Ozvalo se rázné škrtnutí a vysoký plamínek vylétl ze svého úkrytu. Osvětlil připitoměle se šklebící tvář. Ruka se
sklonila k nohavici. Za chvíli plamen poprvé olízl vrchní část Paulových kalhot.

S lehkým zahučením přeskočil oheň na látku a začal po ní plápolavě poskakovat. Paul na to hleděl s vytřeštěnýma,
nevěřícnýma očima. Než se vzpamatoval, ruka s ohněm se přesunula k druhé nohavici. I ona bleskově vzplála a za
chvíli oheň osvítil svým jasným plamenem okolí. Paul stále ještě nechtěl uvěřit tomu, co viděl.

Projela jím prudká pálivá bolest a vyvolala předpokládanou odezvu.

"Ááááá!..." zaječel Paul a začal sebou bezmocně škubat. Trýznivý jekot se rozlehl malým prostorem. Muž před ním se
zatvářil velice spokojeně. Jako by právě tato reakce plně uspokojovala jeho city. Zřejmě to byla chvíle, na kterou čekal.

Paul sebou na židli házel a vydával skřeky plné bolesti a zoufalství. Ani jeden ze tří mužů se nepohnul, mlčky sledovali
jeho utrpení. Oheň se stále více rozlézal po látce kalhot a zakusoval se hlouběji a hlouběji do jeho tkáně. Netrvalo
dlouho a zcela požral kůži na povrchu a dral se pod ni. Zuhelnatělé kousky kůže temně zčernaly a spékaly se v žáru na
nevzhledné škvarky. Sklepením se šířil nepříjemný pach spálené lidské kůže.

"Myslím, že přišel vhodný okamžik," pronesl muž uklidňujícím hlasem, "kdy se vás můžeme ještě jednou zeptat. Kde je
ono zařízení, které jste svým počítačem v letadle řídil?"

Bolestí otupený Paul již nebyl schopen jeho slova pořádně vnímat. Tvář ztrhanou bolestí, oči vytřeštěné, ústa
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bolestivě rozevřená.

"Nevím!..." křičel strachy beze sebe, "nevím... nic jsem neřídil! Nemám ponětí, co vlastně ode mne chcete slyšet!"

"To je škoda... to je veliká škoda," pronesl muž před ním a v jeho ruce se opět objevila nádobka s benzínem. Oheň na
Paulových nohách pomalou dohoříval, nicméně bolest zůstávala.

Několik kapek ukáplo na přední část obou paží, pevně připoutaných k opěradlu. Stejně jako před chvíli na stehnech, i
zde se rychle vsákly do kvalitního materiálu. Zapalovač se rozzářil a vzápětí se s radostí rozhořely další plamínky,
tentokrát z obou paží. Nový bolestivý řev zařičel prostorem.

Trvalo delší část, co jej nechali trpět a v klidu sledovali jeho utrpení.

"Myslíš, že už nám to konečně řekne?" zeptal se mučitel svého partnera schovaného v šeru.

"Zeptej se ho, dej mu šanci."

"Mladý muži," obrátil se zpět k Paulovi, "tak už nám to raději řekněte. Nevidíme rádi, když máte takové bolesti. Fakt nás
to mrzí, vidět vás takhle trpět."

"Nic... nevím... nic jsem nedělal. Je to opravdu obyčejný notebook! Neslouží k ničemu takovému, z čeho mě podezíráte.
Tak si ho přece zkontrolujte!" snažil se je Paul přesvědčit, ale zřejmě to nebyla slova, která od něj chtěli slyšet. Kruťas
jen pokrčil rameny.

Vytáhl znova lahvičku a sehnul se mu k nohám, uchopil nohavice a vyhrnul je ke kolenům. Pak trochu benzínu nalil
zezadu na paty do Paulových bot. Než vstal, zapalovačem jej zapálil. Ohnivá pokrývka zahalila v zadní části nohy od
bot ke kolenům. Palčivá bolest na citlivých místech připravila Paula o vědomí.

Když se probral, oheň na nohou již nehořel. Odpudivý smrad spálené kůže čpěl prostorem a nepříjemně vnikal do nosu.
Měl štěstí, že neviděl své zčernalé, zuhelnatělé nohy pod židlí, na které seděl. Luxusní látka kalhot téměř zmizela a jen
ohněm poškozená kůže se šklebila na svět pod mizerným světlem, dopadajícím se stropu.

"Myslím, že když doposud nic neřekl, těžko z něj ještě něco vymáčkneme," ozval se hlas třetího muže, který stál zcela
ve tmě.

"Bude rád, když to přežije," ušklíbl se Kruťas. "Mám?" ukázal do rohu místnosti.

Druzí dva muži jen mlčky kývli. Udělal několik kroků, popadl jakousi menší nádobku a zvedl ji nad postavu zhroucenou
na židli. Za chvíli již proud tekutiny vychrstl na její temeno hlavy a ta stékala po saku.

Když za okamžik všichni tři opouštěli místnost, mihotavá žárovka již nebyla hlavním zdrojem světla v místnosti.
Uprostřed místnosti plál velký oheň. Pokryl svými svítivými plameny sedící postavu od hlavy k patě. Čpavý smrad se
rychle rozptyloval do všech koutů místnosti a snažil se najít skulinky ven.

Notebook se objevil v ruce jednoho z mužů, kteří se rychle z místa vzdalovali. Stále se ještě nevzdávali naděje, že se jim
z něj podaří dostat jakékoliv údaje, po kterých velmi toužili. Neměli ponětí, že stejně jako svému majiteli, také jim žádné
štěstí nepřinese. Danajský dar tak jen na malý okamžik změnil svého majitele.

Paul jej dostal před dvěma měsíci od své přítelkyně jako dárek k povýšení. Tenkrát z něj měl velikou radost. Starý mu
nevyhovoval, potřeboval novější. Hlavně rychlejší s větší pamětí. Když mu ho u slavnostní večeře předávala, myslela
si, jakou radost mu tím neudělá. Oba se domnívali, že mu pomůže dosáhnout velkých úspěchů při velkých úkolech,
které před něj společnost položila. Ani jednoho nenapadlo, že bude nešťastnou příčinou jeho smutného konce.

XIX.

Mozaika do sebe začíná zapadat.

"Michale, co to děláš?" zeptala se Jessie zvědavě, když sledovala mladého pomocníka, jak soustředěně sedí na písku a
usilovně cosi tvoří. Rick okamžitě zpozorněl.

"Jen jsem zkoušel, jestli měl ten chlap pravdu, když tvrdil, že by se snad mohlo jednat o Mushohu settipa."

Rick vyskočil a mžikem stál u něj. Nakoukl mu přes ramena. Michal měl před sebou rozloženo v písku větší množství
oněch podivných kamenů, přesouval je sem a tam a zkoušel u nich najít shodné plošky.
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"No a? jak to vypadá?" zeptal se netrpělivě.

"Nic," plácl Michal rukou do písku, "vůbec to k sobě nejde. Nemají jedinou společnou stranu, kterou by k sobě
pasovaly."

Rick se zklamaně otočil a zamířil ke svému místu. Pak se náhle rázně rozhodl.

"Dnes končíme, mám nějakou nutnou práci. Pokračování zítra."

Oba své spolupracovníky tím velice zaskočil. Normálně se Rick natolik do práce ponořil, že jej od ní museli odtrhávat.
Dnes poprvé nedokončil načaté dílo a spěchal co nejrychleji do své pracovny. Bylo horko a tak na jeho nápad rádi
přistoupili. Když budou mít jeden volnější den, nic se nestane.

Rick jim nic bližšího neřekl, ale svůj důvod měl. Netušili, že za tím stojí nenápadný nález, který před hodinou učinili.
Vlastně se povedl Jessii, takže ona sama měla na odjezdu největší podíl.

Neustále mu vrtalo hlavou, zda je skutečně natolik důležitý, jak mu v tuto chvíli připadá. Vždyť jej učinila Jessie
spolupracovnice a té se největší nález povést nemá. Nedal se však zviklat a přemýšlel po svém. Nález jej zaujal a
myšlenka, že má nějakou zásadní spojitost s deskou, ho po celou dobu už neopustila. 

To, co jej na první pohled velice upoutal, byl keramický střep, jenže podstatně větší, nežli dosud nacházeli. Jednalo se
o jakýsi protáhlý půloblouk, jehož oba konce přecházely v obdélníkové podstavce, z kterých vyčnívaly kolíky s mnoha
hranami. Působily dojmem stabilizačních úchytů do konkrétního místa. A tím jej právě zaujaly. Uvědomil si, že podobné
tvary již někde viděl a netrvalo dlouho, když se mu v hlavě vybavilo, kde.

Jednalo se o desku, na jejíž ploše se nacházelo několik podobných otvorů a on dosud netušil, k čemu jsou zde dobré.
Napadla jej myšlenka, že by do nich kolíky mohly přesně zapadnout. Na oblouku ho zaujaly i další detaily. Po celé
ploše ho pokrývaly podivné výčnělky, naznačující různé znaky či symboly. Žádný z nich nikomu nic neříkal, takže zatím
nedokázali určit, z jakého období nález pochází.

I když se tvářil, že se nic neděje, od prvního momentu hořel nedočkavostí, aby se mohl přesvědčit, zda byl jeho odhad
správný. Proto dnes skončili a podstatně dříve, nežli u nich bylo zvykem, ujížděli k domovu.

Na obvyklém místě společníky vysadil a úzkými uličkami směřoval ke svému bytu. V okamžiku, kdy zastavoval před
otevřenými dveřmi, vynořil se za rohem Fred. Jakmile jej ve voze spatřil, ihned na něj zamával,.

"Počkej , právě jdu k tobě!" volal již z dálky.

"Co je, neseš mi snad nějaký dárek?" usmíval se na něj Rick. Starého kamaráda vždycky viděl rád.

"Ne, ale musíme něco probrat," pronesl zasmušile Fred a tak i Rick zvážněl. V poslední době se událo tolik věcí, že na
zábavu zřejmě čas nezbývá.

"Tak to vybal," pronesl, když k němu Fred došel a oba se opřeli o kapotu vozu.

"Udělal jsem ještě jednu spektrální analýzu té misky, co jsi k nám přinesl," začal dychtivě vyprávět. 

"No a?"

"Potvrdilo se, že se sice skládá z látek, které jsem ti v rozboru ukázal, ale našel jsem v materiální směsi i něco dalšího. Už
když jsem dělal rozbor poprvé, tak mě cosi zarazilo, hodnoty vykazovaly o trochu jiné parametry, nežli by měli.
Výchylky spektrometru byly v některých oblastech pozměněné. Ale v globálu souhlasily, takže jsem tomu nevěnoval
dostatečnou pozornost."

"Neříkej ni, že jsi přišel na to, že ta miska není z Edutie?" pronesl výhružně Rick, který by nerad přišel o důkaz ke své
geniální hypotéze.

"Ne, všechno souhlasí. Je to jejich typická keramika, to je neoddiskutovatelný, ale má něco navíc. Něco, co se u nich
běžně nevyskytuje."

"Pokud to nezpochybňuje původ, je mi všechno jedno."

"Atomy křemíku jsou silně diositní, jejich koexistence je neadonotovaná a při přechodu do jen trochu silnějšího pole Z
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přecházejí do geiniózy. Maximální výchylka natrazu X1 je proto dvojnásobná, nežli u běžného atomu. Takže..."

"..nejseš magor? O čem to prosím tě mluvíš? Nechceš mi to říct trochu srozumitelněji, lidsky?"

"Ty tomu nerozumíš? Já myslel, že jsi to studoval?"

"Jednak to už je dávno a jednak jsem to již dvě desítky let k životu nepotřeboval. Měj taky trochu ohled na můj věk."

"Prostě atomy několika prvků v keramické směsi jsou jiné, nežli je u běžných prvků. Tak třeba ten křemík. Oproti
standardu mají tyto atomy mnoho volných pozitronů, které obíhají na vnitřních sférách, a ještě ke všemu mají větší
rychlost, než by měly mít. Kolem nich rotují miniaturní částice - getriny. Přece víš, že je nelze vidět, protože se pohybují
nadsvětelnou rychlostí a proto je lze pouze vypočítat. A jakmile se takový atom dostane do silnějšího pole Z,
ovlivněný zářením alfa, okamžitě vystřeluje přebytečné pozitrony do vyšších sfér. Přitom vzniká poměrně silná energie,
která katapultuje getriny ven z pole atomu."

"Něco jako řetězová reakce u uranu?"

"Ne... vlastně jo... ale jen tak trochu vzdáleně, spíše jako příklad, aby se to dalo vysvětlit. Jak samotné getriny odlétají
mimo dosah atomu, vzniká v něm silné getrinové vakuum. A to, jak dobře víš, nemá příroda ráda. Prvek si proto ze
svého okolí nasává jiné getriny, které nahrazují ty odmrštěné. To trvá po celou tu dobu, pokud se atom v silném poli Z
nachází."

"Dobře, dejme tomu. Co z toho vyplývá?"

"Že ta miska je vlastně takový chrlič getrinů. Malý getrinový reaktůrek, který je vystřeluje určitým směrem. To by
vysvětlovalo, proč nám tenkrát ta mrcha zničila všechny přístroje v laboratoři."

"Myslíš, že přitom může vzniknou i velká energie a tlak?"

"No konečně jsi to pochopil. Jak jsi mi přinesl tu zčernalou omítku, hned mě to napadlo. Dá se předpokládat, že to bylo
následkem katapultování getrinů ve tvé pracovně. Jakmile začnou vylétat, mají jak děsivou rychlost, tak i energii. Při
průchodu některými jinými atomy je pak silně rozvibrují a jednak v nich vytváří vysoký statický náboj a jednak je
rozehřívají na značné teploty. Tak by se měly chovat hlavně ve vodivých materiálech. U typu omítky, která je u tebe, to
způsobilo její ztmavnutí. Také by to odpovídalo zničení všeho, co má elektronické obvody. Ty jsou stavěny na zlomky
voltů, takže takovou obrovskou zátěž nemohou vydržet." 

"Jak mi pak ale vysvětlíš, že jednou miska getriny vystřeluje, podruhé ne? Odkud se bere to vlivné pole Z, nikde jsme
misku jeho vlivu nevystavovali? Z toho mi vyplývá že by je měla chrlit pořád, jelikož je v poli neustále."

"Musí přijít nějaký vnější impuls. Někde existuje zařízení, které jej vydává a tak uvádí misku v činnost. Kde je, jak
funguje - jednoduše nevím a proto ti to ani nevysvětlím," pokrčil Fred rameny. "Nejsem natolik geniální, abych se v
tom všem vyznal a byl schopen odpovědět i na tuto otázku. Chtěl jsem ti jen pomoci najít důvod, proč u tebe došlo ke
zčernání zdi."

"Ale to jsi mi pomohl," pochválil jej Rick, "už alespoň vím, co s miskou nemám dělat. Jak mohutný je ten proud, co z ní
tryská?"

"To je nepravidelný. Záleží na tom, jak silné je pole Z. Podle mého zde musí být ještě nějaký další parametr. Řídící. Ale
ten jsem nenašel. Působí jako kohoutek u vodovodu. Jednou otočíš víc a teče hodně, pak přitáhneš a ubereš." 

"Jako kohoutek? A vodu...? To už jsem ve spojitosti s miskou jednou slyšel - lijí na nepřátele oheň jako vodu."

"O čem to mluvíš?"

"Ne, ne. To je jen taková maličkost, kterou pronesla Jessii při nálezu misky a ta mě teď přivedla na jednu zajímavou
myšlenku. Tím se nezabývej."

"Ještě jsem ti neřekl, že ta keramická směs obsahuje nezvyklo mnoho..."

"Víš co? Nech to na jindy! Dneska nemám čas, potřebuji si ještě něco vyřídit."

"Budeš to potřebovat, jestli budeš dělat zařazení do katalogu podle lokalit, kde se materiál získával."

"Já si už poradím."
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Rick se s Fredym rozloučil a spěchal do pracovny. Nemohl mu říci, co je důvodem jeho spěchu a proč s ním nemíní
rozebírat zjištění, jež mu právě tak zarputile sděloval. Dnešní nález, který si nesl ve speciálně vystlané krabici, jej přímo
pálil v rukách a nemohl se dočkat, až jej důkladně prozkoumá.

Opatrně ho vylovil z krabice a položil na stůl. Vytáhl silnou lupu, aby dlouze a pečlivě zkoumal povrch, pokrytý
obrázky a výstupky. Obzvlášť pečlivě si prohlédl obdélníkové patice na obou koncích. Zamyšleně vytáhl tajemnou
desku a položil vedle objevu.

Svoji pozornost zaměřil na roztodivné otvory, které se na desce rozprostíraly. Brzy mu došla nová skutečnost, které si
dosud nevšiml. Vždy dva páry děr jsou stejně vytvarované. Ve změti mnoha zářezu a rýh si toho hned nevšiml. Za
chvíli si našel takové, které přesně odpovídaly vzhledu patic na oblouku.

Když uchopil keramický nález a přiložil spodní výčnělky k dírám, perfektně do nich bez jakéhokoliv odporu zapadly.
Spokojeně se opřel o opěradlo s sledoval jakýsi most, který se před ním na desce tyčil. Jako celek to působilo ladně a
harmonicky. Bylo zřejmé, že dnešní nález k desce opravdu patří.

Když se podíval na zbylé otvory, rychle mu došlo, že i do nich musí patřit další oblouky, zřejmě podobné. Jen musí mít
jiné dolní kolíky, které by zapadly do děr, kterými byla deska poseta.

Vtom jej upoutal jakýsi temný hukot, který se rozlehl místností. Dlouho nemohl přijít na příčinu, co jej způsobuje;
zkontroloval celý prostor kolem sebe, prohlédl stůl, prohrabal hromádky se střepy, díval se pod položené krabice.

Nakonec viníka podivného zvuku objevil - byla to deska, ležící před ním na stole, která temně drnčela, jako
transformátor, zapnutý do sítě. Uchopil oblouk a rychle jej z desky vytáhl.

Hukot přestal. Když kolíky zasunul zpět do drážek, ozval se nanovo.

Ještě několikrát pokus zopakoval. Dopadl pokaždé stejně. Zamyšleně přemýšlel nad tímto poznatkem, když se mu
rozdrnčel v kapse telefon.

"Je tam! Je tam!" uslyšel přerývavé zvolání Jessie. "Už tam zase je. Je tam! Pořád!" mluvila velice rychle a zadýchaně.

"Co se děje? Kdo je tam?" nemohl ihned pochopit.

"No přece ta postava, ten zatracenej člověk v černý klobouku. Já jsem teď dnešní fotky vyvolala a přebírám je."

"To není možný! Vždyť jsme si na něj dávali celý den pozor!"

"Právě proto. Přece jsme to tak důkladně kontrolovali. Tohle nemůže být zdání, sen, nebo náhoda. Oba jsme přece zcela
jasně viděli, že tam po celou tam nikdo nestál."

"Takže je na všech fotkách z toho prostoru, co jsi dneska udělala?"

"Právě že ne," povzdechla si nešťastně, "vyfotila jsem to místo celkem osmnáctkrát. Z toho jedenáctkrát tam stojí a
sedmkrát ne."

"To přece není možný, tak rychle by nestačil přijít, ani odejít."

"To mě na tom zarazilo ze všeho nejvíc. Měli bychom se na to zítra společně podívat. Je to nějak moc záhadný. Toho
člověka musíme co nejdříve najít a záhadu vyřešit!"

Zamyšleně ukončil hovor. Další tajemství. Takže ona tajemná postava skutečně existuje, nebyl to jen náhodný blud,
který se jednomu či druhému zjevoval. Ještě se nestačil z telefonátu vzpamatovat, když mobil zazvonil podruhé. Na
displeji zářilo ´neznámé číslo´.

"Chvíle velkého odhalení se blíží, dávejte si bedlivý pozor," ozval se pomalý, chrchlavý hlas, který dobře znal. "Světlo
se ukáže již brzy. Tma je všude a jen jeho paprsek jí může rozetnout."

"Heleďte Jegíre..." spustil rázně. Neměl na další srandičky v tuto chvíli ani nejmenší chuť. Během dneška toho na něj
začínalo být neúnosně moc a on pociťoval tíži odpovědnosti, jež se na něj valila.

"Jangheer, Hieronymus Jangheer prosím, toť jméno mé," pronesl hlas důrazně. "Už jsem vám říkal, abyste si ho dobře
zapamatoval. Velký den přichází. Buďte připraven, síla se vám brzy ukáže. Až přijde ta pravá chvíle, ukážu vám bránu a
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vysílač. Okamžik, kdy zazpíváte temnou píseň hlubin, právě přichází."

"Vyprávíte mi stále dokola jen kupu nesmyslů. Nemá to ani hlavu, ani patu. Já do žádný brány nechci. Nebudu nikam
nic vysílat, ani nebudu zpívat. Vemte to laskavě na vědomí. A ty vaše řečičky vám vůbec nevycházejí. Právě dneska
jsme udělali zásadní objev a už také vím, co jsme to vlastně našli. A nenašel ho ten chlapec, nýbrž moje
spolupracovnice. Tady je vidět, jak dokonale jste mimo."

"Nenechte se unášet prvními dojmy. Všechno může být ve skutečnosti zcela jinak, než jak to vypadá."

"Jak to vypadá, takový to je! A dejte mi pokoj, potřebuji pracovat. Na vaše srandičky si najděte jinou oběť." Pronesl
rozčíleně a zavěsil.¨

Zvrátil se do opěradla a těžce oddechoval. Musel se uvolnit, než se pustí do další práce. Zůstával v klidu a snažil
uklidnil rozbořené nervy. V takovém stavu by toho více zkazil, nežli udělal. Osud mu však nedopřál ani okamžik klidu. 

Telefon zazvonil do třetice. Zlostně po něm hrábl a pohlédl na displej. Michal - zlost jej rychle přešla. Nedočkavě jej
přiložil k uchu.

"Profesore, ono to jde k sobě!" ozval se zastřelým hlasem plným údivu Michal. Mluvil plaše, jako by se bál, že jej
uslyší někdo nepovolaný.

"Co se stalo?? Co jde k sobě?"

"Jak jsem přišel domů, začal jsem skládat ty kamínky, co jsem při výkopech nalezl. A nakonec jsem vyzkoušel začít od
té ostré špičky, co vypadala jako vrchol pyramidy. Podařilo se mi najít několik kousků, které do sebe hladce zapadly. Je
to opravdu jako velká skládačka; pořád nacházím další díly, které mi jdou do sebe. Pomalu se mi tu objevuje velká
pyramida."

"Tak to slož a zítra se na to podíváme."

"Jenže kdykoliv k tomu přidám další kousek, projede složenou částí blesk."

"Jaký blesk, proboha!"

"To byste musel vidět. Oslnivý, žlutomodrý blesk."

"Tak počkej, na nic nesahej, jedu ihned k tobě."

XX.

Agent nikdy nespí.

V centrále Výboru národní bezpečnosti se sešli u stolu čtyři muži. Zamlklí a evidentně zaražení. Mlčky hleděli před sebe
na desku stolu, kde leželo pár bílých listů, jako by zapomenutých z posledního velkého jednání. Několik sklenic
studené vody doplňovalo strohé vybavení, jež kolem sebe měli. Sluneční paprsky zalívaly místo jásavým svitem, ale na
náladě to nikomu nepřidalo. Postavy několika mužů z velikých olejomaleb na stěnách kolem se tvářily stejně vážně a
zodpovědně, jako oni.

"Ztratili jsme Kurta, Doleho, Tima i Henryho!" rozkřičel se po chvíli Jerry Hunt. "Jak je tohle možné? Takovou ztrátu
jsme neměli už osm let! Jak se to jen mohlo stát?"

"Nechápe to nikdo," pokrčil rameny Dowen Granesty, sám velice bledý v obličeji. "Byli to naši nejzkušenější agenti.
Ale nejsme sami. Odskákalo to několik dalších centrál, co tam měli své lidi."

"Kašlu na cizí centrály," křičel nepříčetně Jerry Hunt, "tohle ale byli mí kluci! Já si je vypiplal, já je naučil všemu. Čtyři
mrtví! A přitom my ani nevíme proč! Šli do akce, aniž věděli, proč tam vlastně mají být. Co tam hledali? Po čem šli?
Takovou akci jsem ještě nezažil." Rozčiloval se stále víc. Jeho ruce létaly vzduchem stále prudčeji, jak jimi během řeči
divoce gestikuloval. Obličej mu zbrunátněl nepříčetným vztekem. Zpráva o nepodařené akci Jerrym vydatně
zacloumala.

Ještě chvíli vášnivě pronášel svůj proslov, když sebou náhle trhl, rukama se prudce chytil za hrdlo, vytřeštil oči a
chroptěním se svalil na zem, těsně vedle stolu. Ostatní na něj chvíli udiveně hleděli, nežli se k němu vrhli a snažili se mu
pomoci. Terry Dennuston se rozběhl sehnat doktora.
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Za několik minut jej za vřeštivého kvílení odvážel vůz rychlé pomoci. Všichni se cítili špatně. Nervy měli pocuchané
nešťastnými událostmi posledních dnů a nyní se jim zhroutí nadřízený přímo před očima. Stáli zdeptaní kolem stolu a s
rukama opřenýma o opěradla židlí přemýšleli, jak dál.

Jerry Hunt byl další z řady obětí, které zemřely kvůli událostem v malém zapadlém městečku na okraji pouště.

Zbytek skupiny se sešel v náhradní kanceláři a pokračoval v poradě. Ani smutná příhoda je nesměla zastavit. Události
se valily děsivou silou a oni věděli až moc dobře, jak je v jejich práci důležitý čas.

"Navrhuji přesunout tam UNI 2," pronesl potichu Dowen Granesty. "Má potřebné vybavení, takže můžeme celou
oblast naprosto dokonale prozkoumat."

"Za pokus by to stálo," přidal se Frank Mill, "na palubě má jak laser, tak tepelný senzor, silnou optiku, geodent,
scanner tepelných, minerálních i gravitačních odchylek a další speciality. Jestliže by ani ta nic neobjevila, tak už fakt
nevím, kde to hledat."

"Nepřipadá v úvahu," přidal se po chvilce Terry a výmluvně jim zamával před očima popsaným listem papíru.
"Bezpečnostní výbor nám nepovoluje vysílat nad inkriminované místo další satelit. Příliš vysoký stupeň rizika.
Upozorňují, že i Rusové tam usadili jen starou Alla 4. Ani oni nechtějí riskovat, že by přišli o další satelit. Zřejmě také
pokládají oblast za mimořádně nebezpečnou. Takže vyslání nejnovější jednotky nad takto rizikovou oblast nám
nepovolí."

"Je přece vyloučené, abychom nechali oblast bez kontroly!"

"To je samozřejmé, a proto jsem požádal o rozbor, co je možné nad bod X přesunout. Jediná družice, která se tam může
během desítek minut přesunout - je UTA 11. Nad bodem bude za pětadvacet minut."

"Má dostatečné vybavení?"

"Všechno, co potřebujeme k akci, má."

"Pusťte se do toho."

* * * 

Moshe se vydal na průzkum místa, kde tajemné záření působilo nejsilněji. Procházel domy, prolézal podivná zákoutí,
zkontroloval schody a dvorky. Bezděky se přitom musel pousmát. Během včerejší noci zemřelo v těchto místech
několik lidí, přesto se tu nikde v okolí nenacházel jediný místní policista. Bylo nanejvýš pravděpodobné, že místní
úřady ani samy neví, co všechno se jim děje přímo pod nosem. Každá z centrál, která tu přišla o své lidi, se včas
postarala, aby těla co nejrychleji a nejnenápadněji zmizela. Humbuk a veřejný poprask nepatří mezi vítané společníky
tajných služeb kdekoliv na světě.

Mělo to jednu výhodu - mohl zcela nerušeně pokračovat v pátrání. Všude jinde na světě by už oblast byla dávno
policií hermeticky uzavřená a veškeré další šetření znemožněno.

Rychle zpozorněl, když potkal další ´nenápadné´ skupinky lidí, kteří naoko lhostejně procházely stejnými místy jako on.
Že cíl jejich výletu je v této chvíli stejný, bylo jasné všem.

Právě procházel jedním z podivných zákoutí ve středu města a nakoukl do potemnělé chodby. Ačkoliv venku naplno
svítilo slunce, zde převládal temný stín a příjemný chládek. Musel chvíli přivykat podivnému pološeru, nežli si jeho oči
zvykly. Vklouzl dovnitř a opatrně prozkoumával zdi a jednotlivé dveře. Snažil se najít tajný vchod či zamaskované
prostory. Mohly tu být, ale nemusely, neměl žádnou jistotu, že cokoliv najde. Jenže měl za úkol hledat cokoliv
podezřelého, tak hledal.

Náhle se jedny z nich prudce rozlétly a z nich se vynořila postava. Než se nadál, pravá paže se vymrštila proti němu.

Jen koutkem oka zahlédl kratičký záblesk a střelhbitě sebou mrskl stranou. Léty nacvičovaný pohyb mu v té chvíli
zachránil život. Dlouhá čepel ostrého speciálního nože se mihla vzduchem a s ostrým cinknutím narazila špičkou do zdi,
před kterou právě stál. Několik kamínků se rozlétlo na všechny strany a ruka se po něm okamžitě ohnala ještě jednou.
Ostrý hrot mířil do levé části hrudníku.

Moshe ještě neměl žádnou stabilitu, když vycítil úder, směřující na jeho prsa. Protože tělo nemělo v nahnuté pozici sílu
změnit svou polohu, vymrštil pravou ruku. Právě včas.
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Ruce se setkaly ve vzduchu a boční náraz Mosheho paže změnil směr útoku. Těžké heknutí ve tmě prozradilo, že
nepřítel dal do úderu veškerou svou sílu. Ruka chňapla po zápěstí nepřítele a odhodila ji stranou. Nůž prosvištěl kolem
Mosheho hlavy velice blízko, ale minul.

Ta chvilka Moshemu stačila, aby se vzpamatoval. Využil pohybu energie nepřítele a cuknutím mu pomohl v dalšímu
pohybu. Velké tmavé tělo s udiveným zaúpěním prolétlo kolem něj. Noha se automaticky vysunula dopředu a nastavila
koleno. O ni nepřítel zakopl a padal po hlavě k zemi. Ještě letělo, když se Moshe zhoupl a padal na něj.

Dopadli těsně po sobě. Nepřítel jako první na kamennou podlahu, Moshe vzápětí na něj. Temný úder prozradil, že se
soupeř udeřil hlavou o zem. Zadunění značilo značnou ránu. I v šeru, panujícím v chodbě, zahlédl Moshe bolestivě
zkřivený obličej kolohnáta, který jej napadl. Ten se na okamžik přestal ovládat a Moshe ucítil, jak ruka, kterou stále
svíral, protože dál držela nebezpečnou zbraň, přestala klást odpor.

Okamžitě toho využil a prudkým trhnutím s ní cuknul. Natočil dýku směrem k nepřítelovu tělo. Ten se vzápětí prohnul v
křeči, když dlouhá čepel zajela do jeho boku. Prudce sebou cukl a ústa se bolestivě otevřela.

Moshe na nic nečekal. Pustil ruku, prudce se vymrštil a změnil svou polohu. Oběma rukama uchopil jeho hlavu a
naučeným pohybem trhl.

Křupnutí prozradilo, že dosáhl svého cíle. Soupeř se sesunul a přestal se pohybovat. Moshe stihl jen těžce
oddechnout, ale konec ještě nenastal. Na zdi se pohnul stín a Moshe instinktivně vyskočil. Právě včas.

Mezi dveřmi stála další postava. Udělala rychlý pohyb směrem k němu a pravá ruka se po něm ohnala. Cosi držela, ale v
šeru, jež zde panovalo, nedokázal nic bližšího postřehnout. Že to je zbraň, tím si byl jist, ale přesně ji nepoznal.

Byl to krátký elektrický pendrek, nastavený na nejvyšší napětí. Jakýkoliv dotek by pro zasaženého znamenal smrt.

Muž stál od Mosheho kousek dál, takže trvalo o zlomek déle, nežli se ruka se zbraní k němu přiblížila. To mu stačilo.
Ruka zalovila bleskově zespodu v rukávu a vytáhla malou hvězdici. Paže vylétla vpřed a nežli se muž přiblížil na
vzdálenost, kdy by jej mohl zasáhnout, hvězdice se mu zasekla do krku. 

Měla jen malé výstupky, nebyla příliš nebezpečná, přesto ale prudká bolest a nečekaný zásah útočníka ochromily.

Levou rukou se chytil za zasažené místo a zastavil na okamžik útočný pohyb. Moshe uskočil stranou, noha se vyšvihla
k prudkému kopu. Tvrdá podrážka speciálních bot zasáhla útočníka do nosu a naráz jej rozdrtila. Postava strnula v
šoku a přestala se bránit.

Následoval nový kop, tentokrát do krku, v kterém ještě trčela zaseknutá hvězdice. Mohutný úder ji zarval do měkké
tkáně a ostré hroty přesekly vše, co jim stálo v cestě. Mohutný výron krve prozradil přeťatou tepnu. Tělo se zhroutilo
na zem s chrčením se svíjelo.

Z otevřených dveřích se ozval další zvuk, který nenechal Moshemu vydechnout. Na nic nečekal. Využil chvilky klidu a
skokem byl zpět u venkovních dveří. Rozrazil je a oslněný sluncem prchal pryč. Ani netušil, co to bylo za lidi, kteří jej
tak nečekaně napadli. Charakteristický odér, který se mu během boje vedral do nosu, mu sice dostatečně naznačil, o
koho by se mohlo jednat, ale to si uvědomil až po chvíli, když se poněkud uklidnil.

"Co je? Stalo se něco?" uslyšel ve sluchátku zneklidnělý hlas Josefa. Ten slyšel ve vysílačce jen podezřelé zvuky a
jeho těžký dech.

"Jo. Někdo mne napadl."

"Kdo to byl? Dostals ho?"

"Nepoznal jsem nikoho, bylo tam dost šero. Viděl jsem dva, ty jsem sejmul, ale zaslechl jsem ještě někoho dalšího, na
něj jsem nečekal. Dokonale mne zaskočili, měl jsem plné ruce práce. Zřejmě viděli, jak vcházím do domu. Mám pocit, že
jsem poznal jejich vůni. Byli to zřejmě Syřané nebo Egypťané, ti jsou takhle cítit. Jistý si ale v žádném případě nejsem."

"Končíš akci?"

"Ne budu pokračovat. Je málo času."

"Stahuju se k tobě blíž, potřebuješ těsnější ochranu. Chlapci z ostatních centrál zřejmě začínají být velice nervózní."

Skončili rozhovor a Moshe zamířil k dalšímu bloku domů, který chtěl zkontrolovat.
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"Josefe, je už zjištění bližší místo, kde by se mělo nacházet epicentrum oblasti se zářičem?" ozval se po chvíli.

"Podle propočtu by se mělo jednat o část dva bloky za zeleninovým trhem v okruhu pěti set metrů."

"To je kousek. Větší část jsem už prozkoumal a nic zajímavého tu není. Podle lidí z té hospody, co jsem byl včera, tu
žádní cizinci nejsou."

"Stejně to musíš projít."

"Já vím. Začnu tím nízkým domem a křivými okny."

"Vidím jak tebe, tak ten dům."

Moshe opatrně prošel tři domy a zamířil do dalšího. Když procházel vstupem, opodál se zprudka otevřely dveře.
Tentokrát byl připraven a zareagoval.

Tělo se odmrštilo stranou a připravilo se k obraně. V ruce se objevila malá pistole s delším tlumičem.

Ze dveří vyšel v poklidu jakýsi muž a pomalu je za sebou zavíral. Stál k Moshemu zády. Opatrně zaklapl a zamykal. Ten
pohyb mu zachránil život. Už připravený kohoutek nedokončil svůj pohyb a zbraň mlčela.

Když se muž narovnal, spatřil Moshe ve spoře osvětlené chodbě jeho obličej. Okamžitě jej poznal. Byl to archeolog, s
nímž se již dnes jednou potkal. Krátce spolu mluvili v místech historických vykopávek za městem, kde byl dopoledne
na obhlídce.

Okamžitě si uvědomil, že ten se ho určitě nehodlá napadnout a zbraň bleskově zmizela.

"Zdravím vás," pronesl Moshe na muže a oči se mu stáhly do úzkých škvírek. Byl dál ve střehu, nevěřil nikomu.

Muž sebou trhl a překvapeně se po něm podíval. Také jej ihned poznal a ulehčeně se pousmál.

"Já vás též," odpověděl s lehkým úklonem hlavy. "Vás bych tu nečekal. Hledáte zde někoho?" 

"Mám zde schůzku s jedním známým," pronesl pohotově Moshe, "trochu jsem si popletl adresy a vešel jsem asi do
jiného domu. Vy tu bydlíte?"

"Ano. Mám zde pronajatý byt, který mi slouží také jako pracovna. Je to šikovné místo, nemám nikam daleko."

Moshe se zarazil. Uvědomil si, že už se podruhé setkává při svém pátrání s mužem, který je ve městě celkem krátce.
Určitě by jej mohl zařadit mezi podezřelé. Co když je přece jenom jejich badatelská činnost pouhá zástěrka? Je zarážející,
že se byt nachází téměř ve středu kruhu, ve kterém pátrají po zařízení, které vystřelilo již několikrát neskutečně silný
svazek směrem vzhůru a zničilo několik satelitů. Je to všechno jen pouhá náhoda? Bude se na něj muset podívat trochu
pečlivěji. 

"Ukážete mi někdy vaše nálezy, které jste ve zdejším okolí učinil? Víte přece, že se o historii také zajímám. Třeba bych
vám mohl s něčím pomoci."

"Myslíte, že byste nám poradit zase něco kolem nějaké tajemné místní povídačky?"

"A proč ne. Třeba byste podle nich něco skutečně zajímavého objevili."

"Čekáte, že bychom mohli najít Mushohu settipa?"

"Teoreticky byste ji najít mohli, záleží na tom, jak dalece berete vážně lidové pověsti. Já sice žádný důvody tomu věřit
nemám, ale Schliemann věřil a vyplatilo se mu to. Víte, zarazilo mne, že jsem si na tu báji vzpomněl, jakmile jsem vás v
těch místech viděl kopat. Zvláště u toho hocha jsem ten pocit měl velice silný. Proto bych se na nalezené střepy rád
podíval a také si rád osvěžím paměť, zda se v historických nálezech ještě orientuju. To víte, člověk rychle zapomíná."

Moshe naznačil, že by rád nakoukl do jeho pracovny. Nemohl říct rovnou, co jej zajímá ze všeho nejvíc. Muž se zatvářil
lítostivě.

"Lituji, ale teď nemohu. Volal mi právě onen mladík, že se mu podařilo dát dohromady nějakou vázu, jejíž střepy jsme
během posledních dnů našli, takže to s ním běžím zkonzultovat. Jakmile se vrátím, milerád vám vaše přání splním. Ale
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můžeme se domluvit kdykoliv potom."

"No dobrá," souhlasil nakonec Moshe. "Zatím se podívám ke svému známému. Ale vaší nabídku určitě využiju. Až
budu od něj odcházet, stavím se u vás."

Nakonec ne rozloučili. Moshe jej ještě sledoval, jak rychle odchází, nežli se pustil do dalšího průzkumu. Na tu pracovnu
začínal být docela zvědavý, ale zatím měl před sebou ještě mnoho jiných míst, které musel projít a zkontrolovat. 

XXI.

Malé, ale nebezpečné.

Když se za Rickem ozval hlas, který jej zcela nepřipraveného oslovil, velice se polekal. Byl natolik ponořen do svých
problémů, že si vůbec nevnímal okolí. Zaskočen několika slovy znějící z tmavé chodby sebou prudce trhnul. Naštěstí
rychle poznal, že hlas patří člověku, s kterým měl dnes docela příjemný rozhovor, ulehčeně si oddechl.

Ten člověk jej potěšil, dal opět najevo zájem o jeho obor, což mu udělalo velkou radost, ale jeho přání - prohlídku
nalezených pokladů, nemohl v této chvíli vyhovět. Příliš spěchal, chtěl být u Michala co nejdříve. Ta naléhavost v jeho
hlasu jej přiměla ke spěchu. Kdyby muže pozval dál, návštěva by se určitě protáhla. Snad tušil, že se u Michala
opravdu jedná o cosi významného, takže nechtěl váhat. Svůj podíl na tom měly i předpovědi, že hoch učiní senzační
objev. Takže co kdyby... 

Za chvíli byl u něj. Letmo pozdravil jeho matku, prohodil s ní několik povinných vět a co nejrychleji zamířil do malého
pokojíku, kde na něj mělo čekat slibované překvapení. Měl štěstí, matka nebyla příliš zvědavá a raději se zajímala o
nejnovější díl televizního rodinného seriálu. Fandovství syna k historii vítala, jí samotné to však nic neříkalo.

Michal zvedl hlavu k Rickovi a pyšně ukázal na stůl před sebou. Pak odklopil veliký papír, který tajemství ukrýval, a
hrdě se zapýřil.

"Tak tady to je," pronesl pyšně.

Před Rickem se objevila poměrně velká hromádka rozházených kamínků, jež Michal po celou dobu tak poctivě sbíral.
Byl překvapen, kolik jich zde bylo, měl dosud představu, že to bylo jen několik kousků.

To nejdůležitější se tyčilo uprostřed sbírky. Zde stál jakýsi jehlan, vytvořený ze stejného materiálu, jako ostatní
kousky. Nebyl dokončen. Jednalo se o vrchol s několika centimetry bočních stran. Spodní hrana neměla rovnou
plochu, byla značně členitá, skládala se z mnoha menších hran a výstupků.

"Kde jsi vzal takový veliký kus?" podivil se Rick, "já myslel, že jsi nacházel jen samé drobné kousky."

"To je právě to, proč jsem vás zavolal," zapýřil se Michal.

Pak se sehnul a sebral jehlan a několik kousků kolem.

"Tohle je totiž skládanka, něco jako puzzle," pronesl tajemně a soustředěně se na Ricka zadíval. "To jsem nenašel,
nýbrž jsem to složil z několika takových malých kousků."

Podával mu ji, aby se mohl přesvědčit. Rick uchopil jehlan a potěžkal ho. Malé kousky, jež předtím v ruce držel, byly
lehké a téměř nic nevážily. Jehlan už svou měl. Pozorně si jej začal prohlížet. Materiál byl naprosto shodný s drobnými
střípky. Temně se leskl, nebylo možné skrz něj pohlédnout.

Prohlížel si jehlan v jedné ruce a hrst kamínků v druhé. Střídavě se díval zprava doleva a porovnával je.

"Jak to, skládanka?" zeptal se pojednou nechápavě. "Z čeho jsi ji skládal?"

"No přece z těch jednotlivých dílků, co máte v ruce."

Rick se rozpačitě podíval na jehlan. Nic nenapovídalo, že by se skládal z více drobných částí. Celek působil absolutně
celistvě, nikde nebyl vidět jediný spoj, jediný zlom mezi jednotlivými díly.

"Z jakých dílů?" zeptal se zmateně. "Vždyť to je jen jeden, jediný."

"Jo,teď jo," přisvědčil Michal s široce otevřenýma očima, "ale skutečně je to celé složené z dílků, jen jsem je musel najít
a správně umístit. Ono se to pak spojilo - tím bleskem." 
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Michal mu sebral jehlan z ruky a přiložil jeden z dílů. Zkoušel jej přikládat ke spodní hrbolaté ploše a zápasil s možností
jej k ní napasovat. Chvíli si hrál, nežli zjistil, že se k sobě nehodí. Pak vzal další a zkoušel jej také.

Takto jich vyzkoušel několik. Jeho čiperné ruce se rychle pohybovaly, když zkoušely díl přiložit k jehlanu. Dlouho se to
nedařilo.

Jenže po chvíli konečně našel ten pravý, byl to asi dvanáctý či třináctý díl, který docela lehce k ploškám přisedl. Zcela
bez odporu, naprosto hladce se obě součásti spojily a splynuly v jeden nový celek. 

Díl se spojil a jehlanu přibyl zespodu další kousek, který jej opět o něco zvětšil. I když nebyl ničím přilepený a nic obě
části spolu nedrželo, visel zespodu na plošce jako přibitý. Jemné linky napovídaly, kudy vede spoj mezi nimi a kde je
rozhraní mezi starým a novým dílem. Jenže pak se to stalo.

Jehlanem proběhl malý blesk. Zaklikatil se, odrazil několikrát od šikmých stěna projel od vrcholku dolů k základně, od ní
se odrazil a stejnou cestou se vracel zpět.

Oba chvíli stáli a užasle se na to dívali. Pak jej Michal Rickovi podal. Ten si jej přiložil těsně k očím a zkoumal díl, který
se před jeho očima spojil s celkem. Ještě před chvíli viditelné hrany spoje zcela zmizely. Již po nich nebyla ani památka,
jednolitý celek nebyl ničím narušený. Jakoby jehlan existoval vždycky jen v této podobě.

"Jak se to stalo?" zůstal strnule stát zděšený Rick.

"Já nevím," pokrčil Michal rameny, "tohle se stane pokaždé, když k sobě správně přiložím díly, které navzájem
souhlasí. Bleskově se to speče v celistvou část."

Rick se zamyslel. Nakonec mu pomalu, velice pozvolna jehlan podával.

"Povedl se ti skvělý kousek," pochválil jej. "Tak pokračuj, skládej jej dál. Až se ti to podaří, dej mi ihned vědět."

Michal nadšeně přikývl a pustil se s ještě větší chutí do další skládačky. Bylo vidět, jak dychtivě rád by odhalil
tajemství pyramidy.

Rick pochopil, že bude nejlepší jej v další práci nerušit, a rozhodl se pro návrat do své pracovny. Objev, který mu právě
předvedl jejich pomocník, mu vyrazil dech. Že by se konečně zázračného nálezu dočkal?...

Vykročil po ulici nejbližším směrem do svého bytu a stále o podivné pyramidě přemýšlel. Neušel mnoho metrů, když mu
zazvonil telefon a naskočilo číslo Jessie.

"Prošla jsem několik dalších knih," oznamovala mu okamžitě, "a dočetla jsem se, že se Kniha světla, což je také
používaný název pro Alkarin, objevuje v celkem pravidelných intervalech, a období, kdy by se tak mělo stát znovu, se
zase blíží. Je spojován s příchodem bohů Otambů, kteří vyšlou své signály a chtějí s lidmi komunikovat. Jen vyvolení
však ví, kdy se tak stane a jak. Také jedině oni umějí odpovědět na boží dotazy."

"Počkej s tím na jindy," přerušil ji Rick, "tohle budeme řešit později. Mám pro tebe daleko zajímavější zprávu. Michal
zřejmě s největší pravděpodobností našel Mushohu settipa."

"Fakt? To snad není možný! Jak k tomu přišel?"

"Byla to ta skládačka z kamínků, co tak snaživě celou tu dobu sbíral. Teď se mu jich podařilo několik do sebe složit a
sestavuje je dál."

"Ale vždyť jsme přece nenašli žádnou Tekisarinu sluj! Dokonce ani nic, co by jí jen vzdáleně připomínalo. Je přece
součástí pověsti!"

"Také mě to vrtá hlavou. Ale na vlastní oči jsem Michalovu skládačku viděl. Mushohu settipa to s největší
pravděpodobností je. Jak ho postupně dává dohromady, chová se nějak podezřele. Počkej sama, až to uvidíš."

"Možná že ta sluj má jen jakýsi přenesený význam. Třeba jsme něco přehlédli, co ji symbolizuje. Budeme se muset ještě
jednou nad naším místem vykopávek zamyslet. 

Rick pokračoval v cestě do své pracovny a přemýšlel o další práci. Ke svému velkému překvapení se před svým
domem se znovu střetl s člověkem, jejichž cesty dnes již dvakrát protnuly.
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"Takže jsem vás přece jenom zastihl," pronesl muž překvapeně, jako by jej Rickův příchod zaskočil. Nemohl dát najevo,
že je na jeho příchod dobře připraven, že Josef Ricka po celou dobu pozorně sledoval a dával mu hlášení o každém jeho
kroku. "Rád bych navázal na naši minulý rozhovor. Je tedy možné, abych se mohl podíval na vaše sbírky? Nevím, kdy
se sem zase dostanu a velice mě zajímají."

Rick moc nadšený nebyl, měl před sebou ještě mnoho práce, ale stavovská čest, pochlubit se svými úspěchy, a
obvyklá ješitnost, sehrály svou roli. Muž mu byl sympatický a dával najevo svůj zájem o jeho profesi. A sliby se musí
plnit.

"Milerád," pronesl, jako by jej nic nepotěšilo víc. "Jen pojďte dál."

Vstoupili dovnitř a zamířili k rozloženým sbírkám. Rick bral jeden kousek za druhým a nadšeně o nich vyprávěl. Ten se
nedal zahanbit a co chvíli připojil nějakou svou poznámku. Rick byl zaskočen, jaké znalosti o archeologii má. 

"Mohu si odskočit?" zeptal se návštěvník po chvíli. Rick se chápavě pousmál a ukázal na malé dveře zcela vzadu. Muž
v nich zmizel. Nebyl za nimi nijak dlouho, když se hlavní dveře prudce rozlétly.

Než se Rick vzpamatoval, vpadli dovnitř dva muži. Speciální obleky ověšené neznámými věcmi svědčily, že zde nejsou
na nedělní procházce. Snědé, opálené tváře pokrývaly hluboké vrásky, které dokládaly tvrdost obou mužů. Svalnaté
ruce naznačovaly sílu, kterou museli mít. Měli krátce střižené vlasy a na první pohled si byli velice podobní.

V rukou drželi speciální krátké pistole a když v místnosti nenašli jiný cíl, zamířili jimi na Ricka.

"Lehnout na zem!" vykřikl ostře jeden z nich.

"Proč? Co se děje?" ptal se zmateně Rick.

"Dolů!" vykřikl druhý a než se Rick vzpamatoval, skočil k němu a tvrdou ranou jej srazil k zemi. Rick nestačil ani
zvednout ruce k ochraně, jak byl útok rychlý a nečekaný. Rozplácl se na zemi a bolestivě se uhodil. Vzápětí na něm muž
klečel a bleskově mu roztáhl ruce a nohy.

"Takhle zůstaneš, ani se nehni," přikázal varovně a Rick si uvědomil, že nemůže odporovat.

"Teď se podíváme, co tady vyvádíš. Potřebujeme se trochu seznámit s tvou prací. Velice nás to totiž zajímá."

Takže další lidé, kteří se podezřele iniciativně zajímají o mojí práci; pomyslel si kysele Rick. Začínal mít pocit, že co
nevidět bude pro lidi kolem sebe zajímavější, než hvězda pop music. 

"Jsme jen archeologický výzkum, tady žádné cennosti nemáme. Žádný poklad jsme nevykopali a ani po něm
nepátráme," upozorňoval je Rick.

"My víme," procedil skrz zuby jeden z mužů a začal rozhrabávat pečlivě srovnané nálezy. Nebral si servítky, takže za
chvíli nadělal na stole z roztříděných nálezů nepřehlednou hromadu. Bude mít opět plno práce, nežli všechno opět
správně roztřídí.

Druhý muž opatrně otevřel dveře do vedlejší místnosti a zběžně ji zkontroloval. Oba postupovali rychle a plánovitě. Za
chvíli měli prohlédnuté všechny nálezy a obě vedlejší místnosti. Zbývala už jen malá místnůstka, ve které se skrýval
Rickův host. Ani se nedivil, že se host ještě neobjevil. Určitě o podivném dění v hlavní místnosti musel vědět, tihle dva
nadělali hluku až dost.

"Máte zde nějaké speciální přístroje?" zazněla další otázka a muž si sedl na bobek těsně vedle jeho hlavy.

"Jen běžné," odpověděl Rick, kterému začala v hlavě svítil varovná žárovka. Tuto otázku již přece jednou slyšel - a dal
mu ji právě jeho ukrytý host! To určitě není náhoda. Co proboha všichni čekají, že při své práci používá?

"Jen co potřebuji ke své práci. Malé, lehké, přenosné přístroje. Pokud potřebujeme něco většího, použijeme služeb
místního výzkumného ústavu. Tam mají výkonnější a přesnější zařízení."

Muž se zamyslel a rukou si začal jemně třít bradu. Rick byl cizinec, objevil se zde poměrně nedávno, takže se nedalo
vyloučit, že s podivnými věcmi kolem záření nemá něco společného. Jenže jako archeolog by jen velice těžko
zamaskoval svou činnost. Zda pracuje na vykopávkách, či se stará o cosi vedlejšího, bylo lehce kontrolovatelné. Byt
opravdu naznačoval, že se jeho dosavadní činnost zaměřuje na badatelské práci, nežli tajný projekt, po kterém pátrají.
Věděl přitom velice dobře, že je tento muž již několikrát tajně překontrolovaný a zatím nikde nic podezřelého nenašli.
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Na první pohled bylo všechno v nejlepším pořádku, ale vycvičený šestý smysl mu naznačoval, že tomu tak nebude.
Nemohl se stále rozhodnout, jak postupovat dál. Netrpělivě tápal ve vlastní nejistotě.

Náhle prudce chytil Ricka za vlasy a s trhnutím mu zvrátil hlavu dozadu.

"Okamžitě vyklop, co víš! Co ti říká getrinové vakuum?"

Rick bolestivě vzlykl a s vypoulenýma očima zalapal po dechu.

"Getriny znám, okrajově jsem je studoval na univerzitě," pronesl těžce a snažil se uvolnit z bolestivého sevření. Hlavou
mu bleskově projela vzpomínka na slova, jaká o getrinovém vakuu Fred pronesl. Matně si vyjevoval souvislosti,
situace jeho paměti nijak nenahrávala. Nechtěl na sebe upozornit a pouštět se do nebezpečných spekulací. Neměl také
nejmenší tušení, proč by právě on měl řešit problémy s výzkumem posledního stupně. On se přece zajímá o věci jdoucí
v čase opačným směrem.

"Probírali jsme o nich jen základní informace, nic do hloubky. Getrinové vakuum mi už vlastně neříká nic. Nemám s tím
zkušenosti a nevím, jak vzniká a proč by mělo být."

"No vida," pronesl spokojeně muž, "takže ty víš, co to jsou getriny. Na rozdíl od tebe, nás všechno kolem nich zajímá,
takže si o nich musíme promluvíme trochu podrobněji. Čekám, že nám o nich sám něco zajímavého řekneš - tak povídej,
rozjeď to. Ve vlastním zájmu. Nerad bych ti musel pomáhat, aby ses rozpovídal."

U Rickova krku se náhle objevila druhá ruka s kratičkým plátkem ostré ocele. Druhý muž se právě chystal nakouknout
do další místnosti a zkontrolovat ji.

"Takže mi pro začátek řekni pár slov o tom, jaká je potřeba energie, aby proud getrinů dosáhl stratosféry?" zeptal se
muž sedící na Rickových zádech a břit se jemně přitiskl k jemné kůži krku. I ta troška stačila, aby se do ní jemně zařízl.

"Pokud se... dobře pamatuji... vypočítali jsme, že pro proud z několika desítek atomů by bylo zapotřebí něco přes 50
megawattů."

"Výborně," pronesl spokojeně muž. Z vedlejší místnosti se ozval třesk rozbíjeného nádobí. "Takže mi řekni, kolik je té
energie zapotřebí pro několik biliónů atomů?"

"Nevím... to jsme nezkoumali... nemám představu, je to gigantické číslo... určitě hodně, nepředstavitelně."

"Správně. A kde bys takovou energii vzal, kdybys plánoval takovou emisi?"

Druhý muž přivřel dveře a přikročil ke dveřím záchodku.

"Tolik snad na Zemi ani nejde dát najedou dohromady," hlesl bolestivě Rick a cítil, jak mu první pramínek krve stéká po
krku. Stihl jen těžce polknout.

Dveře se prudce rozlétly a z nich se vyřítila obrovitá postava. Jednou rukou srazila k zemi ústí pistole, již vetřelec držel
před sebou, druhou zasáhla muže naplocho do krku. Tlumené plesknutí zaznělo místností, přesto muž stihl jednou
zmáčknout kohoutek a kulka opustila hlaveň. S tupým úderem se zaryla do podlahy.

Následovalo velice nepříjemné křupnutí, jež zamrazilo všechny přítomné. Tělo se zlomeným vazem se svalilo na zem,
cestou strhlo židličku a malý stolek. S dunivým rachotem dopadla změť věcí na podlahu, kde se změnila v
nepřehlednou hromadu.

Druhý útočník okamžitě pustil Rickovy vlasy, břit z jeho krku zmizel. Bleskově skočil stranou a tak se vyhnul tvrdému
kopu, který mu směřoval na bradu. Udělal kotrmelec, u stěny se prudce napřímil. Pravá ruku se vymrštila a vzduchem
zasvištěl letící předmět.

Návštěvník sice kopl do vzduchu, ale ani na okamžik neustal v pohybu a vrhl se za převrácený stolek. Lesklý předmět
se ve vzduchu krátce zablyštěl a vzápětí se ocelová hvězdice se zadrnčením zabodla do dřevěné desky stolku.

Vetřelec ani nečekal, zda zasáhne svůj cíl a vrhl se za ním. Dopadl na stolek celou svou vahou, rozmačkal jej a rukama
popadl tělo, skrývající se za ním. Za chvíli se oba muži svíjeli v pevním objetí. Několikrát se překulili sem a tam, pokoj
protínaly jejich namáhavé vzdechy.

Rick se těžce zvedal a rukou si kontroloval zasažený krk. Naštěstí bylo zranění jen povrchové, takže další kapky krve se
již neobjevily. Zápasící dvojici nesledoval, napadení jej totálně vyvedlo z míry a tak se staral jen o sebe.
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Když se ozvalo hlasité heknutí, překvapeně se ohlédl. Vetřelec se svalil k zemi a držel se oběma rukama za břicho. V
bolestivých křečích se svíjel na podlaze, a zanechával na ní krvavé stopy.

Návštěvník, z kterého se náhle vyklubal statečný zachránce, stále ještě držel nepřirozeně napjatou levou ruku, odkud
mu z rukávu trčel ostrý hrot dýky. Její čepel byla pokryta krví vetřelce. Následně rukou cukl a speciální zbraň mžikem
zmizela ve své skrýši.

Pomalu se zvedal a pečlivě se oprašoval, jako kdyby jej v tuto chvíli ta nejnutnější věc - mít oděv v perfektním stavu.

"Co... co... to bylo?" koktal zmateně Rick a vystrašeně sledoval, zda se muž nechce vrhnout i na něj. Když jej uviděl
poprvé, nikdy by jej nenapadlo, že je tak čilý a mrštný. Klidný až přátelský pohled ho dokonale zmátl.

Muž pohlédl Rickovi do očí, až mu po zádech přeběhl mráz. Takto odhodlaný a sebejistý výraz ještě v životě nespatřil.
Nohou převalil ležícího muže, zpod kterého vytékal pramínek krve.

"Libyjci," pronesl naprosto klidně. "Docela solidní zabijáci. Proč k vám přišli na návštěvu? Co ti zde mohli hledat?"

"Nevím... sakra, v životě jsem je neviděl. Nemám nejmenšího tušení, co je u mne zajímalo. Nechápu, co se děje,v
poslední době jsem měl takových návštěv několik."

"Nějak vám nevěřím. O čem že jste se to bavili? Co to je - getriny? Muláhíva trochu znám," kývl směrem k ležící, již
nehybné postavě, "párkrát jsem se s ním již setkal, a ten by určitě nebyl schopen porozumět ničemu, co má s fyzikou
jen trochu společného. Je specialista na stiskání tlačítek odpalovacích zařízení a kohoutků kalašnikovů. Velká
násobilka je pro něj kosmická matematika."

"Mě připadalo, že je velice dobře zasvěcený. Není mnoho lidí, co mají o getrinech přehled. Dokonce bych řekl, že je
hodně málo těch, co o nich vůbec vědí."

"Mě ani tak nepřekvapuje, že o nich ví, byl před akcí zřejmě dobře instruován, jako to, že další informace o nich hledal
právě u vás. Jak to, že právě vy, jako archeolog, máte o těchto částicích takové znalosti?"

"Dostal jsem se k nim zcela náhodou. Stalo se tak ještě během mých studií na univerzitě. Probírali jsme jako základní
učební látku rozsáhlé rozbory sloučenin dle protonových a neutronových čísel, když nás požádali kolegové z vedlejší
katedry o pomoc při teoretických výpočtech. Potřebovali propočítat rychlosti a hmotnosti iofrinů a fotoxinů při nulové
gravitaci. Víte, ty výpočty jsou pořádně zapeklitý a ne vždy si je člověk dostatečně jistý, že je ještě na pevné zemi - že
tomu ještě rozumí. V mé skupině byl jakýsi Janick. Úžasný analytik a skvělý analog. Nikdy jsem nepochopil, proč dělá
archeologii, opakovaně tvrdil, že dělat takový výpočty jsou jeho snem od mládí.

A tak jsme se do toho spolu pustili. Já jsem brzy ztratil dech, i pro mě se jednalo o složité vzorce, takže hlavní tíhu práce
nesl Janick. Dělal jsem jen podružné propočty, on prováděl ty hlavní. A abychom se dostali k vyřešení základních
rovnic, museli jsme vypočítat základní stavy jednotlivých atomů; počet obvodových drah, vzájemné vztahy protonů,
neutronů a pozitronů, obvodové rychlosti částic, fotoelektrickou razantnost, transformační vazby, magnetickou sílu
drah, vliv nukleových čísel a mnoho dalších elementárních vazeb. Z nich jsme nakonec propočítávali částice
pohybující se nadsvětelnou rychlostí a tudíž okem neviditelné - getriny. 

Tehdy jsme verifikaci dotáhli do konce a potvrdili tak, že výpočty kolegů jsou skutečně správné. Musím se však
přiznat, že jsme se tehdy dostali za hranici toho, co jsem byl já osobně schopen chápat, takže jsem většinou pracoval
jen mechanicky, jak mi Janick nařídil. Byl jsem přítomen jako fyzická pomůcka, nikterak jsem jejich činnost nerozvíjel,
moje schopnosti už na to prostě nestačily. Nicméně, takto jsem se dostal k základním informacím, cože to getriny
vlastně jsou a jaká je jejich činnost a směr jejich využití. O věci však mohu hovořit spíše v teoretické rovině, detaily
neznám. Moje zaměření je jiné, další vývojové trendy jsem nesledoval."

"Myslíte si, že je ve zdejším prostředí možné provádět getrinový výzkum?"

"Těžko říci... k tomu je nutné mít špičkově vybavenou laboratoř a plno expertů na atomová jádra. Musíte mít zařízení na
eliminaci nebezpečných vedlejší produktů, které při činnosti vznikají - jako jsou silná radiace nadindexových jader,
hrozí nebezpečí molekulární imploze při neúměrně vysoké rychlosti protonů v přechodových sférách, kterou musíte
neustále sledovat a musíte ji umět zastavit. Jako další potřebujete kuretanové tyče s přesnými hodnotami poměrů
atomů germania, stroncia a křemíku. Tyče jsou problémem získat i v těch nejdokonaleji vybavených laboratořích.
Musíte mít připravené velké množství chladící kapaliny pro případ trituniové degradace atomů při ztrátě kladných
protozitronů, kdy se atomy rozkmitávají do rychlosti světla a následuje hyperbolický nárůst teploty... když se nad tím
vším zamyslím, nedávám projektu v místních podmínkách tu nejmenší šanci."
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"Kdyby byl výzkum dotažen do konce a někdo by dokázal vytvořit getrinový chrlič, jaké k tomu potřebuje podmínky?"

"Pokud si dobře něco z těch výpočtů pamatuju, pak to, že nám vycházely obrovské hodnoty spotřeby energie, nutné k
vytvoření pole Z. Jinak se getriny neuvolňují."

"Jak veliké jsou ty hodnoty?"

"Gigantické. Vysoko nad možnostmi nejvyspělejších států." 

"No vidíte, o čem se bavíme, a já přitom za vámi přišel kvůli archeologii a vesmírných záhadách."

"Tady už stojím na pevnější půdě. O tom si s vámi budu povídat mnohem raději."

Muž se náhle otočil a přiložil si ruku k ústům. Nenápadně si zakryl malý mikrofon.

"Josefe, potřebuji to tady dát do pořádku... dvě. Pošli mi sem okamžitě úklidovou skupinu," pronesl tiše a Rick jen
překvapeně zíral s otevřenými ústy. 

Za čtvrt hodiny již seděl Rick pohodlně usazený v křesle, jeho zachránce proti němu. Na krku zářila čerstvá náplast, jež
skrývala nepatrnou ranku. Za dvěmi dvojicemi mužů se před chvílí zavřely dveře když odnášely těla vetřelců, kteří
násilně vnikli do Rickova bytu. Speciálním roztokem setřely krev na dřevěné podlaze, takže po ní zůstaly jen nejasné
matné skvrny. Těla mrtvých již nikdy neuviděl a neměl nejmenšího ponětí, o koho se jednalo a kde skončili. Po pravdě
řečeno, vůbec jej to nezajímalo.

Host mu pomohl uklidit největší nepořádek a urovnali poházené nálezy. Netrvalo dlouho a věnovali se původnímu
důvodu, kvůli kterému vlastně přišel. Tajemné nálezy za městem.

I když mu hlavou vířily nepříjemné okamžiky posledních chvil, přesto byl Rick rád, že může s někým, kdo archeologii
alespoň trochu rozumí, probrat své nejnovější nálezy. Byla to příjemná změna po hrůzostrašných okamžicích, které
právě prožil.

"Objevy keramiky zdejších lidí nacházíme prakticky neustále promíchány s nálezy kmene Edutiů," pronášel zamyšleně.
"Nikdo ještě nevysvětlil, jak se sem jejich nádobky a nářadí dostaly. Velice zvláštní je i to, že obě skupiny vlastně mají
zcela totožné bohy a způsoby komunikace s nimi."

"A z toho vycházíte při tvrzení, že by oba národy měly něco společného? Bohové by měli být pojítkem?"

"Je to nepochybné. Vždyť obě oblasti od sebe dělila vzdálenost tisíců kilometrů a obrovský oceán. Jak by se mohla
keramika tak vzácně shodovat? Vzájemně obchodovat v té době spolu nemohli."

"To není nikde řečeno. Lidé už v té době mohli být vyspělejší, nežli si o nich dnes myslíme."

"Museli bychom pro takovou úvahu najít nějaké důkazy. Úroveň jejich života lze hodnotit podle nalezených věcí, a ty
nenaznačují nějakou všeobecnou vyspělost."

"Zkuste se zaměřit na porovnání objevů těch nejzákladnější životních pomůcek. Jak zde, tak v Edutii, možná by vám
prozradily víc."

"Už jsem to zkoušel, ale nálezů je stále málo. Zatím v nich nenacházím odpověď. Ještě bych se rád zeptal na další věc;
Mushohu settipa. Vy jste nám o něm řekl poprvé a kupodivu to do našich objevů zapadá. Co to je za sluj, kde se měla
ta skládačka ztratit?"

"Nikde není řečeno, že se jedná o sluj, alespoň já si to tak myslím. Spíše skrýš, v zemi, díra. Podle pověsti ho měli
bohové svrhnout na zem a ukrýt před nepravými lidmi tím, že využili jeho rozpadu na mnoho malých kousků a ukrytí na
tajném místě. Teprve ten, kdo ji dokáže složit dohromady, může s jeho pomocí komunikovat s bohy."

"Jsou v té pověsti nějaké náznaky, kde by mohla skrýš být?"

"Ne, o žádných jsem neslyšel. Pochopitelně ji mnoho lidí v minulosti hledalo, ale nenašel ji nikdo. Také proto, že si ho
lidé dosud představovali jako veliký poklad. Tedy šperky a peníze. Já se však domnívám, že se jednalo o něco zcela
jiného, zcela nenápadného. Možná jej některý z těch zlatokopů našel, ale nebyl schopen jej rozpoznat a pohodil jej zpět.
Myslím si, že právě v tom je božská genialita. Umět věci před lidmi ukrýt tak, aby na ně hleděli a přitom je neviděli. A
nemusí přitom být neviditelné."
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Host se během hovoru podíval vzhůru a uviděl dvě zčernalá kola na stropě.

"Od čeho to máte?" zeptal se podezřívavě.

"Nemám ponětí," pronesl nejistě Rick, "už to tu bylo, když jsem se sem nastěhoval."

"Vypadá to čerstvě," povstal host ze židle a pečlivě si záhadu prohlížel. "Jako opálené svíčkou." Podíval se kolem sebe
a hledal věc, která by mohla zčernání způsobit. Nenašel nic. Kolem byly rozloženy jen chladné střepy keramiky.

"Asi si tu nějaký můj předchůdce hrál s ohněm," pokusil se o vtip Rick, ale host byl příliš vážný, než by přistoupil na
vtipkování.

"Nebydlíte na dobrém místě," pronesl varovným hlasem a dál se soustředěně na skvrny díval. "Já být na vašem místě,
raději se přestěhuji někam jinam."

"Myslíte... ty dva... před tím?"

"Ano. Ale nejen je. O tuto část města se zajímá víc lidí. Asi byste byl překvapen, kolik jich je. A všichni tu hledají svůj
poklad."

"Poklad?"

"Jo, poklad. Trochu jiný, nežli si sám myslíte ale pro ně to poklad je. A jsou ochotní pro jeho získání udělat cokoliv.
Neštítí se ničeho, však jste to poznal sám." 

Byla to varovná slova na závěr návštěvy. Rick osaměl a dokončil úklid nálezů, které mu pomíchali nezvaní návštěvníci.
Měl štěstí. Kdyby zde náhodou nebyl jeho milý host... bylo mu jasné, že bez něj by měl značné problémy.

Pohlédl vzhůru a zadíval se na černé kruhy. Bude je muset přetřít. Stačilo jen málo a prozradily ho. Ještě že si jich
nevšimli nezvaní hosté, asi by se o něj zajímali víc. Hned zítra si sežene trochu vápna. Nakonec vzal telefon a vytočil
Michalovo číslo.

"Ahoj, jak skládáš?" zeptal se rovnou.

"Jde to docela dobře. Našel jsem další díly. Už to jde rychleji, protože jak dílků ubejvá, zmenšuje se počet variant,"
potěšil jej dobrou zprávou Michal.

"Fajn. Tak vydrž. Kdybys to složil, dej mi ihned vědět."

Zavěsil a podíval se na desku s miskou. Musí je někam schovat, jsou to jeho nejdůležitější nálezy. Byla klika, že si host
nevšiml, jak je průměr černých kol shodný s průměrem misky. Ta stále ještě ležela na stejném místě, odkud z ní vyšlo
záření.

Dával je na bezpečnější místo, když tu zazvonil telefon. Uviděl "Neznámé číslo" a ihned jej přešla chuť zvednout
sluchátko. Přesto jej cosi donutilo, aby to udělal.

"Jangheer, Hieronymus Jangheer. Blíží se chvíle, kdy se objeví světlo. Jakmile dostanete signál, udělejte okamžitě to
nejnutnější, co máte udělat. Dostanete ihned pokyny, jak postupovat dál. Brána se otevře jedině tomu, kdo umí zpívat a
dát světlem znamení. Jsou tisíce, kteří by tu práci chtěli udělat, ale vyvolený jste byl vy, nezapomeňte na to. Na vás je
kladeno v této chvíli největší břemeno zodpovědnosti."

"Vy jste mi k tomu všemu tady ještě chyběl! Kdybyste mi raději řek, co jste zač a o co vám jde. Takový řečičky jsou pro
kočku. Neumím zpívat a neznám žádné písničky, takže mě do ničeho nezatahujte a najděte si raději někoho jiného. Já
nemám, opravdu nemám čas a ani náladu bavit se o nesmyslech."

"Soustřeďte se na váš zpěv, je to strašně důležité. Musíte práci odvést naprosto dokonale, nesmíte udělat chybu.
Každá nepřesnost by znamenala obrovskou katastrofu. Buďte pečlivý..."

"Víte co? Jděte do háje, když s tím nechcete přestat," zavrčel Rick a zavěsil. Ten muž mu zkazil už beztak mizernou
náladu.

XXII.

Nikdo nic neví.
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Jack Knight prováděl rutinní činnost. Sledoval několik monitorů a dohlížel na parametry mnoha speciálních přístrojů.
Pokrývaly pult, rozprostírající se před ním do táhlého půloblouku. Veliká obrazovka počítače stojící přímo před ním
všemu výrazně dominovala. Nejen na monitoru, ale na každém displeji přeskakovaly číslice v pravidelném rytmu,
kterým rozumělo jen velice málo lidí, mající oprávnění pracovat s velice tajnými údaji. Spousta tabulek, grafů a
oscilujících křivek mu ukazovala získané hodnoty.

Přijímal informace z několika satelitů a kontroloval výsledky, jež přístroje vyhodnocovaly. Desítky nahrávacích zařízení
podél stěny zaznamenávalo vše, co zaznělo éterem v jejich dosahu. Občas se mu mihla na obrazovce výstražná
varovná ikonka, znamenající, že počítač vyhodnotil v některém z volaných telefonátů kombinaci slov, jež tajnou službu
zajímala. Na něm bylo, aby bleskově význam posoudil a zařadil signál do úrovně nahrávané skupiny. Odposlechová
služba si jednotlivé soubory později přehraje a pokusí se z nich odhalit informace, které by mohly být důležité.

Náhle pípl signál a nad obrazovkou lehce zablikala malá ledka. Vzápětí mu ve sluchátkách zašustilo.

"Jacku," ozval se mu ve sluchátkách hlas velitele, "jak probíhají odposlechy čtverce H 78? Nezjistil jste nějaký
podezřelý šum?"

"Zatím je všechno v normálu. Celou oblast už máme v současnosti dobře pokrytou, náhradní družice fungují bez
problémů."

"Dobrá, pokračujte. Máme zde speciální flash. Do vaší schránky vám posílám seznam čísel, která musíme mít od této
chvíle neustále pod kontrolou - priorita číslo jedna. Jedná se o nejvíce podezřelé subjekty, které v oblasti sledujeme.
Kdybyste zachytil z jejich rozhovorů cokoliv, co by se vám jenom trochu nezdálo, ihned nahlaste. Pozor na skryté
náznaky či krycí výrazy."

Jack věděl dobře, co má dělat, slova nadřízeného byla proto spíše formalitou nežli nařízením. Však patřil k těm
nejzkušenějším, kteří jsou zde jsou v tomto oboru zaměstnáni.

Přeběhl bleskově několikrát prsty po klávesnici a otevřel na monitoru příslušné okno. Na nich se mu objevila čísla
telefonů, na kterých měla odposlechová služba eminentní zájem. Zcela rutinně je přenesl do vyhodnocovače a spustil
vyhledávání. Za chvíli měl přehled všech hovorů na uvedených číslech před sebou.

Spustil si jejich odposlechy a lhostejně přežvykoval v ústech svou oblíbenou žvýkačku. Naoko bez zájmu hleděl do
obrazovky před sebou a působil dojmem, že jej nic kolem sebe nezajímá. Uši však měl dokonale nastavené a snažil se
zachytit sebemenší detail, který se do hovoru nehodí. Profesionálním sluchem se snažil najít v rozhovorech něco, co by
skrývalo další smysl, tajný signál. 

Poslouchal docela solidní rodinnou hádku dvou manželů z Francie, kteří zde zřejmě byli na dovolené. Nějak to mezi nimi
neklapalo, takže si vyčítali všechno možné. Ona jemu flirt s několika ženami a podezírala jej z nevěry, starost jen o své
dvě auta a hraní golfu. On nebyl spokojen s vysokými výdaji za kosmetické doplňky jejího oblečení a módní výstřelky,
nelíbil se mu styl nábytku, kterým nedávno vybavila jejich byt.

Bylo mu nepříjemné, že musí poslouchat rodinné záležitosti a řešení intimních problémů cizí rodiny, ale nemohl jinak.
Jednalo se o turisty, kteří se zde před třemi dny objevili. Tedy v době, kdy se v oblasti začaly dít podivné události. Tím
se zákonitě dostali na seznam podezřelých.

Následovalo několik dalších hovorů cizinců na dovolené. Nezajímavé a velice nudné hovory, ve kterých nenašel nic
podezřelého.

Když se mu jako další v pořadí ozval rozhovor staršího muže s mladíkem ohledně jakési skládačky, nevěnoval tomu
nejmenší pozornost.

Vášnivá debata a snaha vyřešit jakýsi hlavolam až do konce z nich přímo čišela. Připomínalo to rozhovor otce se synem
o dětských hrách. Lidé mají různé zábavy. Jednalo se však o číslo, u kterého měl výstražný symbol zvýšené pozornosti
a tak se musel věnovat i jim. Ten člověk patřil mezi hlavní sledované.

Zato následný hovor jej nadzvedl na židli a našponoval jeho pozornost. Dva muži se bavili o rybách. Kde chytali, kolik
jich ulovili, v kolik hodin, jakou rychlostí se plavili, kolik ulovili jednotlivých druhů ryb.

Bleskově stiskl červené tlačítko a okamžitě převedl hovor do speciální vyhodnocovací jednotky. Tam se na něj vrhne
celý tým analytiků, určitě je rozhovor dvou "rybářů" bude zajímat.

V centrále se podiví, že se ve zdejším kraji nacházejí takoví "nadšenci", kteří tomuto zájmu věnují všechen svůj volný
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čas a tak perfektně mu rozumí. Jako zábava na volnou chvíli na tom není nic závadného. Ale v místě, které je od
nejbližší vodní nádrže vzdálené přes osmdesát kilometrů...

* * *

Dowen Granesty si pozval Steva O´Merreaho, nástupce předčasně odešlého Jerryho Hunta. V místnosti nebylo skrz
kouř téměř vidět. Téměř každý, koho si na krátký bleskový pohovor pozval, si během pohovoru zapálil.

"Prošel jsi záznamy tepelných senzorů?" zeptal se a vyfoukl další oblak dýmu.

"Promítám si je po několikátý pořád dokola," pronesl vážně Steve, "musím procházet činnost každé jednotlivé osoby,
která se mi tam objeví. Senzory pracují velice dobře, rozlišitelnost jednotlivých postav je mimořádně vysoká. Jenže
postav je mnoho, nedokážu každou z nich zachytit po delší dobu jejich činnost. Jsem zatím na začátku. Nevím, po kom
pátrám, koho mám sledovat. Kdybych se mohl soustředit na určitý okruh lidí, měl bych je dávno přečtené. Největší
problém nám dělá vysoká teplota, která tam v těchto dnech panuje. Ta přesnost přístrojů snižuje."

"Zatím ti nemůžu pomoci. Všichni hledáme. Zatím jsme další žádné stopy neobjevili. K nové emisi energie také nedošlo,
takže musíme čekat."

"Co odposlechy?"

"Zatím všechny stopy končily ve slepé uličce."

"Co říkají počítačové skenery?"

"Prohledávají každou píď, o kterou se zajímáme, a nic."

"Co dělají Rusové? Víme o nich něco?"

"Jo, máme je pod kontrolou. Jdou mi na nervy, tahle je ještě neznám. Zůstávají naprosto klidní, nevyvíjejí žádnou
činnost. Nemůžu to pochopit, jindy jsou vždycky tak aktivní!"

"To je zajímavé. Vždyť také přišli o družici."

"Myslím si totéž. Však už jsem pro kluky vyhlásil pohotovost. Možná, že ty lidi, co máme pod dohledem, jsou jen
klamné cíle a oni tu mají ještě někoho jiného."

"Co Mossad?"

"Snaží se, jako vždycky. Před chvílí jsme zachytili jejich hlášení, že se jejich "Bod" utkal se Lybijcema, dva zneškodnil."

"Už nám to hlásili oficiálně?"

"Zatím ne. Počkám si na to."

"Jak vypadají ostatní záznamy z družice?"

"Neuvěřitelně, všechno v absolutní normálu na středních hodnotách! Žádné ionizační záření, hladina prvků C, H a N
naprosto standardní. Bio pole stálé, bez výchylek, průtok plazmových částic konstantní, vodíková hypóza neměnná."

"To snad ani není možný!"

"Tak nějak. Kdyby tu nebylo tolik mrtvých a jedna agenturní centrála vedle druhý, jednalo by se o nejklidnější místo
na Zemi."

* * *

Ibrahím se naklonil mírně dopředu a nasadil si brýle, aby mohl lépe číst ze svých poznámek. 

"Takže zde mám zprávu, kdo byli ti čtyři muži, co se nám tu vydávali za pány profesory," pronesl vážným hlasem. "Dva
Italové - Mario Numatti a Giotto Namarovski a dva Libanonci - Hata Utasari a Ali Ulasea. Byli zde celkem dva měsíce a
po celou dobu se všude hlásili pod svou novou identitou. Pokoušeli se založit pobočku společnosti Metast, která měla
údajně obchodovat s fíky a pomeranči."
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"Takže oni vystupovali jako profesoři a tajně zakládali společnost s pomeranči?" zeptal se nechápavě Kurt.

"Jo. Vypadá to jako velice nepovedený žert, ale je to tak. A protože jsme se všichni dost nasmáli, budeme pokračovat.
Probrali jsme jejich bankovní krytí a zjistili jsme, že na účtech mají neuvěřitelné částky. Nulami se jen hemží. Takové se
na prodeji pomerančů vydělávají jen velice těžce."

"Kdyby ses zeptal toho správnýho člověka, všechno by ses dozvěděl přesněji," pronesl jízlivě Trevor, který zvedl
hlavu od svého notebooku. "Kontaktoval jsem naše lidi v CIA a mám tady odpověď - Metast je u nich vedena jako
velice nebezpečná společnost. Už několik let obchoduje s použitým vojenským materiálem a dodává jej pochybným
vládám a podezřelým osobám."

"Pomeranče mají prostě různou podobu," houkl David, který si dělal poznámky.

"Takže poslední zpráva, kterou tu mám..." zamyslel se Ibrahím, "byli zastřeleni, obyčejným Kalašnikovem, zezadu."

"Taková běžná smrt obchodníků s pomerančema," ozval se ještě jednou David. 

"Oba Italy máme v databázi," zvedl významně prst Trevor a soustředěně sledoval údaje na monitoru. "Nepovolené
převody peněz, pokus o vydírání, korupce státních úředníků, všechno ve spojení se zbraněmi."

"Podívej se ještě na ty dva Araby," zvedl k němu oči Ibrahím.

"Shání se po nich Egypt," četl z notebooku Trevor. "Ozbrojené přepadení banky a zabití dvou strážníků, velká škoda
během útěku."

"Tak bychom se ještě..." Ibrahím větu nedokončil.

"Počkej ještě..." přerušil jej Trevora soustředěně hledící na displej, "naposledy se pokusili spolupracovat s Carlosem
Cattinalim. Podle očka došlo mezi nima ke konfliktu. Carlos je obvinil z podvodu. Dokonce se chvilku škádlili se svejma
K-47 v Juhu-Tamu, v Zambii. Tehdy tam přece zastřelili pět lidí."

"Carlos - ten Jihoafričan, co před dvěma rokama unesl v Tanzanii letadlo Dakotu C-47 a pak ho prodal do Severní
Koreje?"

"Přesně ten." 

"Pak to je jasný. Máme zodpovězenou otázku, kdo je zabil. Víme přece, že Carlos zastřelil člověka, který mu nepodal při
pozdravu ruku. Je strašnej egoista a sadista. Kdo se mu zprotiví, má to spočítaný. Jestli s ním skutečně spolupracovali,
nepotřebujeme žádnýho detektiva k vyluštění pachatele."

"Taky už nemusíme mít strach o slovutné pány profesory," ušklíbl se David. "Jak to tak vypadá, v poklidu si bádají
někde v Jižní Americe a nemají potuchy, že by už měli být mrtví."

"Takže máme z našeho případu vyloučenou naší mrtvou čtyřku, do který jsme vkládali nejvíce nadějí," pronesl sklesle
Ibrahím, "a můžeme začít nanovo. Musím konstatovat, že v tuto chvíli nemáme vůbec nic, co by nám vysvětlilo, kdo a
čím zneškodnil baterii družic."

"Co hlásí "Bod"?"

"Žádný důležitý zprávy. Objevil místního překupníka drog, menší skladiště zbraní a ilegální arénu s kohoutími zápasy.
Měl kontakt s pěti cizinci, všechno negativní. V současnosti pátrá po nějaké stopě zesíleného vedení, ale nemá nic
jistého."

"Kontaktuj náš zdroj u CIA," otočil se nakonec Ibrahím k Trevorovi a zkus z nich něco vytáhnout. Není přece možný,
aby se tu stala taková šílenost a nikdo o tom nic nevěděl." 

"Právě jsem to udělal," pokrčil rameny Trevor, "ale podle něj tam jsou vyplašený ještě víc jak my. Každou chvíli
zapojujou do akce nový lidi."

"Rusové?"

"Nic. Prakticky nečinní. Jako by čekali, jak to dopadne," odpověděl rychle Kurt.

"Tak tady už teď přestává veškerá legrace," zachmuřil se Ibrahím. "Někdo si s náma šeredně hraje. Ale to by neměl... to
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by neměl."

XXIII.

Zjevení Želvy.

Ráno Rick netrpělivě čekal, až se jeho dva spolupracovníci objeví u auta.

"Tak jak jsi se dostal daleko?" spustil nedočkavě, jakmile se Michal objevil na sedačce.

"Připojil jsem několik dalších dílů," pronesl vítězoslavně Michal, "a všechny se spojily naprosto stejně, jako ty první.
Celé je to jako z jednoho kousku. Sice postupuju poměrně rychle a jednotlivé díly ubývají, ale stejně mi jich ještě dost
zbývá. Ono se to nezdá, ale ten kužel je docela velikej, takže dolní základna má poměrně velkou plochu. Na první
pohled to tak nevypadalo."

"Dneska to už dorazíš?"

"Mohl bych. Je to docela příjemná zábava, velký puzzle."

"O čem se to bavíte?" vyzvídala Jessie, která nechápala ani slovo.

"Už jsem ti říkal, že Michal něco konečně objevil. Teď už jen čekám, zda se předpověď báječného objevu vyplní. Ale
raději ti víc nebudu říkat, je zde plno uší. Ani nechtěj vědět, co všechno jsem včera zažil."

"No když to není pro mě, tak si to nechte," pokrčila dotčeně rameny Jessie. Ale nic jí to nepomohlo. Oba se potutelně
usmáli a auto, doprovázené mrakem prachu, vyrazilo k jejich pracovišti.

Za chvíli k němu dorazili a vrhli se do práce. Každý ve svém sektoru, dnes zamlklejší, nežli jindy. Bylo znát, že
dramatické události minulých dnů jim nedopřávají klidu.

"Tak to je krása! Tady jsou další," pronesla se narůstajícím vzrušením v hlase Jessie a opatrně odhrabávala nánosy
písku. Rick vycítil napětí, jež mu výrazně zvyšovalo tep. Měla pro dramatické události smysl a včas cítila mimořádnou
situaci. Zvolna se zvedl a došel těsně k ní. Každý nález mohl být důležitý. Chtěl se ihned dozvědět, oč se jedná.

Odkryla další keramický oblouk, podobný tomu, jaký již včera našla. Stejná keramika, stejné vzory a stejný vzhled. Jen
profil půloblouku byl na první pohled výrazně delší, nežli u prvního.

Jessie jej vyndala z jemného písku a nadšeně zvedla, aby si ho mohli prohlédnout. Jemně opracovaný kousek s
nádhernými barevnými kresbami, doplněný mnoha výstupky a vruby. Nikde neviděli sebemenší náznak poškození.

"Vypadá to jako nějaké držadlo," zamyslela se nad vzhledem Jessie.

"Kdepak," zavrtěl hlavou Michal, "mě to připadá jako nějaký zvláštní typ děrného štítku do speciálního počítače." 

"No vidíš," usmál se na Jessii Rick, "koukáš se na to konzervativně. Podívej našeho mladýho, jak ten na to kouká. Jde
s dobou, přece v tom nebude hledat něco z minulosti. Teď jde o to, kdo z vás se v odhadu trefil lépe."

"Je to pozoruhodné! Včera první střep, dnes další. Budeme je muset více prozkoumat a najít jejich smysl," zamyslela se
Jessie.

"Jak to vidíš?" pronesl s hereckou naivitou Rick. "Shodují se vzory na tom kousku s místními nálezy?"

"Kdepak, se zdejším prostředím nemají nic společného," zavrtěla hlavou Jessie. "Ač nerada, musím připustit, že se hodí
spíše do vaší teorie o přemisťování. Typově je možné je na první pohled přiřadit do oblasti Edutie."

"Mají na koncích nějaké výstupky?" pronesl lhostejně Rick, kterému okamžitě prolétly hlavou vzpomínky na včerejšek.

"Jo, trojúhelníkový," potvrdila Jessie, která nález obrátila vzhůru nohama, "ale každý je malinko jinej. Na první pohled
stejný, ale přesto odlišný - to je neobvyklé."

"Tak to je v pořádku," pronesl spokojeně Rick, "to jsem čekal."

"Čekal?" podívala se po něm překvapeně Jessie. Ale odpovědi se nedočkala. Rick jen stál a usmíval se. S tímhle už se
dá něco dělat, zase se začal těšit na večer, až si bude moci skládat desku dohromady a kombinovat ji s dalším nálezem.
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Určitě to bude znamenat skok v před. Tetelil se štěstím jako malý kluk.

Jessie odložila nález na stolek a pokračovala v práci. Také ostatní se vrátili na svá místa a ticho pouště nebylo ničím
rušeno. Jen písek šustil kolem nich, jak jej občasný závan větru přenášel sem a tam.

"To je neskutečný!" vykřikla afektovaně Jessie a radostí vyskočila, "tady jsou další kusy a hned několik najednou."

Rick nevydržel a opět se k ní vrhnul. Vytahovala z písku jeden nález za druhým a skládala je vedle sebe. Celkem čtyři
další půloblouky se dostaly na denní světlo, jeden jako druhý a přesto každý trošku jiný. Lišily se svou délkou a
výškou. Stejné tvary, shodné grafické vzory, doplněné totožnými výčnělky a vrypy. Rick je zvedl a pečlivě je zkoumal.

Nyní už jej zajímalo jen to, jaký tvar mají výčnělky na spodní straně. Přijal s nebývalým uspokojením, že je každý jiný.
Nenašel dva naprosto stejné. A jen on sám věděl, proč to tak je. Nechtěl Jessie nic prozradit, takže si všechno nechával
pro sebe. Jestli má pravdu, to pozná večer.

Také poprvé pocítil strach. Včerejší událost mu naznačila, že je kolem příliš mnoho lidí, kteří mají všelijaké zájmy a jsou
schopní obětovat cokoliv, aby jich dosáhli. Hlavou se mu mihla postava, kterou nalezli na vyvolaných snímcích.
Uvědomil si, že je pokaždé vyfocena, jak se upřeně dívá směrem nim. 

I pouštním v horku, panujícím v těchto dnech, ucítil husí kůži, jež mu pokryla tělo. Někdo se neúměrně zajímá o jejich
práci. Zatímco oni bezstarostně pátrají v písku, někdo je má neustále pod pozorným dohledem.

Ustaraně se rozhlédl. Viděl jen žlutavý písek a z něj trčící skalnaté výčnělky. Několik velmi postav v dáli se zabývalo
svou prací. Kde je ten, co z nich nespouští očí?

Dokonale zapadl do svých myšlenek a byl na krátký okamžik zcela mimo.

"Áuuuu..." probral jej nečekaný výkřik, "co to je?"

Byla to Jessie, která ještě před chvílí seděla na bobku a soustředěně pracovala na svým prostoru. Nyní ležela na
zádech a třepala rukou. Rick i Michal k ní rychle přiskočili.

"Co se stalo? Jsi v pořádku?" zeptal se starostlivě, když viděl její vyplašenou tvář.

"Jo... jo..." kývala hlavou a stále třepala rukou. "Něco mě asi koplo, dostala jsem elektrickou ránu!" pronesla udiveně a
vytřeštěnýma očima vyplašeně hleděla na jediné místo.

Když se tři páry zvědavě sklonily k zemi, spatřily hnědavý kámen. K němu ukazoval prst šokované Jessie. Rick seskočil
do výkopu a opatrně se několikrát kamene dotkl. Už věděl, jaké to je, vždyť sám dostal kopanec od misky, když na ní
nešikovně sáhl.

Jenže nestalo se nic. Kámen byl chladný, studený, nic nenasvědčovalo, že by v sobě ukrýval elektrickou sílu. Opatrně
jej uchopil a vytáhl ven.

Byl to zajímavý kámen. Vypadal jako růžice. Uprostřed mnohoúhelníkový střed a z něj na všechny strany vyčnívající
ramena, ke konci zašpičatělá. Jako paže mnohoruké chobotnice. Jemně se dotkl konce hrotu, ale ten nebyl ostrý.
Pečlivě opracovaná keramika byla jemně zaoblena.

"Nezdálo se ti něco?" zeptal se Rick pochybovačně, "vždyť to nic nedělá!"

"Jasně jsem to cítila," bránila se Jessie, "byla to pěkná šupa. Ještě teď mě brní ruka."

"Keramika přece nemůže dávat rány," namítal dál Rick, "je nevodivá."

"Ale třeba se v ní koncentrovala kosmická energie. Sám jste to několikrát ve svých  knížkách popsal," ozval se Michal.

"To jsem nemohl tušit, že nás tady bude mydlit každý kámen, který najdeme," ušklíbl se Rick.

"Ten hoch je chytřejší, než si umíte představit, měl byste na něj víc dát," ozval se za nimi pojednou neznámý hlas a
všichni sebou trhli. Bleskově se otočili k přesypu a něm spatřili černě oděnou postavu.

"Kdo jste? Co tady chcete?" dokázal ze sebe vysoukat Rick. Se zděšením si uvědomil, jak moc mu připomíná muže na
fotografiích Jessie.
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"Jdu jen kolem a tak jsem se zašel podívat, jak pokračujete. Koukám, že jste s tím už docela hnuli, máte už prozkoumanej
pěknej kus. Ta růžice, je pěkná - ale... je také velice důležitá. Dejte na toho chlapce, říká pravdu. Jestli ji spojíte deskou,
může vám vyjít něco velice zajímavého."

"Odkud víte, že mám desku?" stanul v úžasu Rick.

"To víte, lidé toho napovídaj," namítl muž aniž hnul brvou, "tady se nic neutají."

"Je to snad zapsáno v Alkarinu?" zeptala se pojednou Jessie s tajemným nádechem v hlase.

"Ano slečno, tak jest. V Alkarinu je zapsáno vše. I vaše dnešní objevy. Jen byste si měli pospíšit. Guha je v
nebezpečí."

Nežli se vzpamatovali, otočil se a zvolna odcházel, černý plášť vlál ve větru a jeho kroky nebyly téměř vidět.

"Guha je v nebezpečí," podivil se Martin nahlas, "rozumíte tomu? O čem to zase mluvil?"

"Jsem úplně vedle," přiznal se Rick, "to slovo jsem ještě nikdy neslyšel. Co ty?" obrátil se k Jessii.

"Nikdy, slyším jej poprvé. Nemám ponětí, co tím myslí."

Pozorně sledovali postavu, která od nich mířila volným krokem pryč. Jak se vzdalovala, byl její obraz stále rozmazanější,
jako pohled na fata morganu. Vlnil se v horku pouště stále víc a bylo obtížné jej sledovat. V polovině cesty mezi
výkopem a prvními domky se pojednou zcela ztratila. Jako duch, jako pára nad hrncem. Přitom na ni po celou dobu
všichni tři bez přerušení hleděli.

"Kam se poděl?" zeptal se jako první Michal.

"Já nevím," hekla udiveně Jessie, "ještě před chvílí jsem ho viděla docela zřetelně."

"Nikam uhnout nemohl, v okolí žádná skrýš, tak kam se mohl ukrýt není?" vrtěl hlavou Rick.

Ještě dlouho hleděli do míst, kde se jim záhadná postava vytratila. Ale nic zajímavého nespatřili. Písek, nic jen písek,
poletující ve větru sem a tam.

"Mám další kousky," zvolal náhle Michal, který se stále ještě hrabal na svém úseku.

"Kousky čeho?" zeptala se ihned zvědavá Jessie, ale Rick zpozorněl.

"Jehlanu přece. Já myslel, že už mám všechny díly, ale tady jsou ještě další."

"Tak pořádně hledej, musíš je dát dohromady všechny. Pokud nějaký budou chybět, nepovede se ti pyramidu
sestavit," varoval jej Rick.

"Stejně to je divný, měl jsem dojem, nečekal jsem, že ještě najdu nějaké další."

"Podle čeho jsi tak soudil? Nemáš přece žádnej návod, takže jsi nemohl tušit, že jsou kompletní?" nechápal Rick.

"Ale jehlan jsem sestavil už ze dvou třetin celý, nechyběl ani kousek. Mě to najednou připadá, jak bych dostal další
dílky."

"Jako když ti dává Santa Klaus další část stavebnice k vánocům?" zasmála se Jessie.

"Přesně. Nevím proč, ale tak mi to připadá. Já jsem tyhle kousky totiž našel v hromádce, kterou jsem už měl jednou
přehrabanou. Určitě bych si jich všimnul hned. Teď to vypadá, jako když mi je tam někdo dodatečně vložil."

"Asi tatínek," ušklíbla se Jessie, "přikoupil ti je, aby sis měl s čím hrát a nezlobil."

"Tatínek asi ne..." zamyslel se pojednou Michal a zahleděl se do dáli, "...ale mám podivný tušení... že to mohl udělat ten
člověk, co zde před chvílí stál." 

"Já jsem toho člověka stejně někde už viděla," otírala si rukou čelo Jessie. Rick se k ní tázavě otočil.

"Tohohle? Tak ten mi připadal cizí. Já jsem s ním do styku ještě nepřišel," zavrtěl odmítavě hlavou. Nepřiznal, že sám si
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se stejnou myšlenkou zahrává také.

"Už vím! To je přece ten člověk, co jsme ho máme na fotografiích!" zvolala náhle Jessie, která si vzpomněla, kde již tvář
toho člověka viděla. "Já hned věděla, že jsem jej už někde viděla."

"Myslíš, že už se natolik zhmotnil, aby se nám mohl představit osobně?"

"Nějak se necítím bezpečný," pronesl potichu Michal a podvědomě se ve výkopu přikrčil.

"Nechtěl jsi se mnou pátrat po nevyjasněných záhadách?" usmál se Rick.

"Chtěl, ale takhle strašidelný to zase být nemusí," zašklebil se Michal.

"Nebuď posera," posmíval se Rick. "Pokračujte v práci. Já ty nové nálezy raději odvezu. Vypadají zajímavě a nechci,
aby je zde někdo zahlédl. Sami vidíte, co se tu potuluje všelijakých podezřelých lidí."

Zabalil všechno do krabic a pečlivě je naskládal do auta. Vyrazil k domovu a již s nemohl dočkat, až tam dorazí. Pravdu
nikomu neřekl, ale chtěl si ověřit, zda lze nové nálezy složit tak, jak se mu podařilo včera. Jako malý kluk se těšil, až
bude moci vyzkoušet, zda nové oblouky zapadnou do výřezů v desce. V kostech cítil, že se blíží vrcholný okamžik
jejich výzkumu.

Doma nedočkavě vběhl do bytu a vybalil obsah krabic. Opatrně je skládal vedle sebe, jako na výstavu. Z každou věci
se chvíli pomazlil, pokochal se fascinujícím tvarem a jedinečným dekorem.

Nakonec přinesl desku a zasunul do ní včerejší oblouk. S upokojením se zaposlouchal do jemného vrnění, které se
vzápětí ozvalo. Chvějící se rukou uchopil druhý, dnes objevený díl a začal zkoumat dolní výstupky. Uviděl podivný,
nepravidelný tvar a ten samý začal hledat na desce.

Nehledal dlouho. Za chvíli nalezl i mezi ostatními otvory dvojici zcela shodných tvarů, jaké měly výstupky na oblouku.
Když k nim dolní okraje přiložil, napětím téměř nedýchal. Lehce zatlačil a výstupky zajely dovnitř jen s minimálním
odporem.

Uchopil další oblouk. Důkladně jej prohlédl a zjistil, jak výrazně je delší, nežli prvý. Neměl nejmenšího ponětí, proč
nejsou všechny stejné, aby vytvořily na desce stejný, symetrický, tvar. Každý oblouk byl zcela originální.

Nakonec usadil druhý, třetí i čtvrtý. Celá šestice byla na svém místě a on se mohl spokojeně usadit v křesle a svůj
výtvor pozorovat. Po dlouhých minutách soustředěného pohledu na kompletní skládačku si uvědomil, že mu objekt
cosi připomíná. Usilovně přemýšlel, co by to mohlo být.

"Želva!" došlo mu pojednou.

Byla to trefa! Vzhled objektu, který měl před sebou, skutečně připomínal želvu, ukrytou ve svém krunýři. Bez hlavy a
bez nohou. Ležící bezmocně na písku a čekající na další osud. Želva - kdeže to slyšel, tohle slovo, jenž se mu vybavilo
právě nyní, když pohlédl na složenou desku?

Vzpomněl si téměř okamžitě. Vyprávěl mu o ní přece host, který jej zachránil před dvěma vetřelci. Jakže to vlastně říkal?

"Nachází se na tajemném místě, kde přistál božský dar, který bohové lidem ukáží tehdy, jestliže potřebují s lidmi mluvit.
Pak pověří vyvoleného, aby ho složil a skrze něj mohl s bohy promlouvat. Příšera Tekisara jej hlídá. Je to jakýsi drak,
schovaný v krunýři, podobném želvě. Z něj vylétají oslnivě svítivé krky, podobné plamenům ohně. Natahují se a
stahují naprosto stejně, jako ohnivé jazyky."

Jak na desku s oblouky hleděl, tajemnou želvu viděl stále zřetelněji. Oblouky na hřbetě byly výrazné a efekt působil
jedinečně. Ohromeně zíral na věc před sebou, těžce polykající. Bylo mu jasné, že má věc, o které se vyprávějí legendy.

Ustaraně sledoval, odkud by se mohly vynořit ohnivé jazyky, jež by ho sežehly svou děsivou silou. K uklidnění mu
přispělo, že nic podezřelého neviděl. Žádný otvor či cosi obdobného, odkud by mohlo něco vylétnout, nezahlédl. Jen
jemně vrnění podstatně zesílilo.

Jeho ruka zašmátrala po stole a nahmatala hvězdici, ležící dosud osaměle vedle želvy. Sledoval nepravidelná ramena,
mířící z podivného středu. Na něm byl zespodu jakýsi podivný otvor, mnohostran nesourodých tvarů.

Zcela náhle si všiml jedné skutečnosti, která mu dosud unikala. Ačkoliv oblouky měly různý poloměr, a tedy i délku a
výšku, nacházely se všechny vrcholy ve stejné výši. Mohl by na ně položit další rovnou desku a zřejmě by perfektně
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seděla. Jenže to nebylo všechno. uprostřed každého oblouku, v nejvyšším bodě, se nacházel zářez, který svou velikostí
přesně odpovídal velikosti konečků ramene hvězdice. 

Chvíli nad tím přemýšlel a srovnával velikosti. Jeho zrak přeskakoval ze špiček hvězdice zpět na vrcholky oblouků,
když tu si uvědomil závažný fakt. Jakmile by položil ramena hvězdice do zářezů, visel by její podivný střed přesně nad
prostředkem desky!

Chvíli nad touto myšlenkou uvažoval, než se rozhodl nápad vyzkoušet. Užuž zvedal ruku, aby hvězdici na vybrané
místo položil, když tu zazvonil telefon.

"Jangheer, Hieronymus Jangheer," ozval se hlas, který tak dobře poznával. "Neměl byste jednat nerozvážně, může se
vám to vymstít," pronesl varovně. "Jste ve spojení s mocnými silami a měl byste se držet pokynů. Hlavně nedělat
neuvážené kroky."

Rick ruku zastavil, varování na něj přece jenom zapůsobilo.

"Ještě jste mi neřekl kdo jste a co ode mne chcete," pronesl rázně.

"Však dosud nenastal čas, musíte se naučit čekat. I já čekám - na signál. V tuto chvíli je pro vás důležité jedno.
Vyčkejte na tu správnou chvíli a buďte připraven. Dokončete co je třeba a udělejte všechno potřebné. Využijte svých
znalostí a zkušeností, každá drobnost je důležitá. Nesmíte nic přehlédnout, každá část musí být na svém místě - jako
stroj, složený ze spousty jednotlivých součástech. Jinak světlo neodletí a tma všechny zahubí! Zatím se zdržte všeho,
co by mohlo ohrozit jak vás, tak naši misi."

"Nerozumím ani za mák, co mi tu povídáte. Nemá to žádnou souvislost a plácáte pátý přes devátý. Řekněte mi už
konečně, o co se tady snažíte!"

Klapnutí označilo konec spojení. Dnes ho přerušil sám neznámý. Rick sledoval svou ruku, která stále byla v napjaté
poloze a držela hvězdici. Měl velkou chuť ji zasadit do drážek oblouků, ale varování zapůsobilo. Náhle mu připadlo, že
jej chtěl pan Neznámý zastavit, aby svůj úmysl nedokončil. Dostal strach, nečekaný a dosud nepoznaný. To neznal,
nikdy slaboch nebyl a tak jej to velice rozčílilo.

"Přece se nebudu klepat před nějakým pomatencem, který mě otravuje svými šílenostmi," pomyslel si zlostně.

Ruka, kterou měl nyní položenou na kolenou, se opět zvedla, aby završila svůj záměr. Tu hvězdici tam položí a hotovo!

Zaklepání, které jako zvon vyšší moci zadunělo místností, jím polekaně škublo.

XXIV.

Pozdrav přichází.

Terry Dennuston se vřítil do pracovny Steve O´Merrea jako velká voda. Ten na něj udiveně pohlédl.

"Zaznamenali jsme další mimořádné záření v oblasti Astanci," vyhrkl hned zkraje mezi dveřmi a těžce dopadl do křesla.
Naproti němu seděl za stolem Frank Mill a v klidu pokuřoval ze své lulky.

"Co?" vytřeštil oči Steve, "už k tomu došlo zase?"

"Několikrát se opakovalo. Naše přístroje, a že tam máme pěkně výkonný mašinky, zaznamenaly včera několik
nahodilých energetických gejzírů. Byly poměrně slabé, takže se čekalo, jakým způsobem se projeví. Nestalo se nic, ale
interval, ve kterém se exploze objevují, je stále častější a pokaždé výrazně silnější."

"Došlo k nějakému poškození, jako v případě družic?" zeptal se Frank a vypustil obrovský oblak kouře.

"Ne, zatím nic. Jsou to signály, které zpočátku zaznamenaly naše přístroje, tedy jen ty nejjemnější přístroje."

"Zjistili jste, co ten zářící gejzír obsahuje?" zeptal se zamyšleně Steve.

"Jo, jsou to vysoce nabitý iontový částice vyvržený obrovskou rychlostí," chrlil ze sebe rozčílený Terry.

"Nabitý částice?" zatvářil se nedůvěřivě Steve, "přece mi nechceš říct..."

"...že tu máme sluneční vítr," doplnil jej Terry. "To je přesný výraz, který se používá pro nabité částice letící ze slunce.
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A totéž máme zde - pozemní sluneční vítr."

"Doufám, že jste při takové síle a mohutnosti částic tentokrát určili místo, ze kterého jsou emitovány?" zeptal se Frank s
obličejem zpoza kouřové clony.

"Právě že ne," rozhodil rukama Terry. "Jako vždy se centrum nalézá kdesi ve městě, ale tohle se rychle trychtýřovitě
rozlévá do šířky, takže nežli se ty částice dostanou k satelitům, je to pěkně velkej talíř. Zdroj se zjistit zatím nepodařilo."

"Ale říkal jsi, že se vysílání opakuje?"

"Jo. Je stále častější a výrazně silnější. Při poslední explozi nám to vyhodilo několik přístrojů na měření průchodnosti
protonových částic. Ale dali jsme to zase do pořádku." 

"Co sekundární měření? Spektrometr, ionoskop, viometr?"

"Všechny zaznamenaly podstatně vyšší hodnoty oproti normálu, ale to je všechno co máme, nejsme schopni
lokalizovat, zdroj," zatvářil se Terry provinile.

"Takže co s tím máme dělat?"

"Nevím, ale něco udělat musíme. Jestli ty emise budou vzrůstat tak výrazně jako dosud, bude nám za chvíli odcházet v
satelitech jeden přístroj za druhým!"

"Co hlásí kluci na místě?"

"Nic. Propátrali celý území centimetr po centimetru středu města a jsou bezradní. Není tam nejmenší náznak něčeho, co
by mohlo tak silný výron způsobit."

"Kruci! Copak nepřijdeme na nic, jak objevit ten podělanej zdroj takovýho mimořádného záření?"

"Vyndej tu flašku burbonu, co máš v dolním šuplíku, Steve. Nejlepší řešení v tuhle chvíli bude se pořádně zmrskat." 

* * *

Moshe se posadil na jednoduchou židličku ke křivému plastovému stolku a objednal si, kryt velkým slunečníkem,
plechovku chlazeného piva. Nečekal, že dostane bůhvíjaký zázrak, ale v tomto horku cokoliv tekoucího osvěží znavené
tělo. Na hrbolaté podlaze stálo kolem něj několik dalších stolků, většina z nich však byla v tuto odpolední dobu ještě
prázdná. Jen dvě další osoby seděly znaveně na odřených židlích a lhostejně hleděly kolem sebe. Připadal si bezpečně,
přesto veškeré dění kolem sebe sledoval naučeným zraky plným nedůvěry. Zkušenost jej naučila nic nepodceňovat.

Podlouhlý aluminiový válec potištěný červenými nápisy se před ním objevil téměř okamžitě. Trhnutím za velké oko na
horní ploše jej otevřel a toužebně očekávaná tekutina vklouzla do jeho vyprahlého krku. Když si objednával něco
chlazeného, představoval si pod tím cokoliv, co mělo nižší teplotu nežli zdejší tetelící se vzduch. O tenhle nápoj si
málem popálil jazyk.

Sedačka vedle něj zoufale zavrzala pod vahou dalšího muže, jež na ni dosedl. Nemusel se ani podívat, aby hned poznal,
o koho se jedná. Byl to Josef, se kterým zde měl schůzku.

"Shalom, co jsi našel?" zeptal se okamžitě a mávl rukou k pozdravu. Oči bystře prohledávaly okolí a hledaly cokoliv
nepřirozeného. 

"Mám toho člověka z letadla," pronesl klidně Josef a stejně jako Moshe, i on zpoza svých tmavých brýlí obhlížel okolní
domy. "Taky jedno," pokynul obsluze, která se u nich ihned objevila.

"Kam se nám ztratil? Vždyť jsme ho měli pořád pod kontrolou?"

"Půjčili si ho Palestinci od Ali Zakorty. To víš, o ten jeho notebook měli zájem všichni, ale oni byli nejrychlejší."

"Jak se o něm proboha dozvěděli Palestinci?"

"Od Egypťanů, jako vždycky. Že to překvapuje právě tebe."

"Jestli ho dostali Palestinci... v jakým stavu přežil?"
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"Nepřežil. Trošku ho přihřáli v jednom sklepení. Dneska ho už nikdo nepozná."

"Co ta hledaná věc?"

"Palestinci s ní běhali po všech odbornících a sháněli někoho, kdo by jim z ní něco vytáhl." 

"Běhali?"

"Jo. Nakonec jsme se jim společně s amíkama dostali na stopu a sejmuli je. Akci provedl Yuri a Graham z centrály.
Vůbec nevěděli, že po nich jdou, amatéři arabský. Hodili jim do auta sodíkovou bombu a než se vzpamatovali, byli i z
notebookem ve svým autě. Převezli ho na bazi Against everyone. Tam se na něj vrhla celá armáda specialistů."

"Takže z něj všechno vytáhli a my máme po práci," lokl si Moshe další hlt. "Už je na čase to tady zabalit a zmizet. Kratší
dovolená by neškodila."

"Ano, čekalo se, že z něj vycucnou všechno do posledního bajtu a bude vše jasný. Měl v něm být klíč celé situaci."

"A...?"

"Nebylo v něm nic. Vůbec nic. Ale ty mi asi nerozumíš, jak to myslím. Nic jako hromada šrotu, ne jako prázdný obsah
disku."

"Tak v tomhle ti tedy opravdu nerozumím."

"Ani jedna součástka nebyla funkční. Přístroj byl tak důkladně zlikvidovaný, že nefungoval jediný pitomý odpor,
jedinej obvod."

"To přece nejde. Nebo jo? A proč by to někdo dělal? Když chci zamést stopy, stačí zničit hlavní součástku. Proč by
někdo velice komplikovaně a hlavně zbytečně likvidoval celé zařízení. Nějaká kravina!"

"Zatím mluvíš docela logicky, plně tě chápu a rozumím, postupoval jsem stejně. Jenže fakt je ten, že ty součástky jsou
v háji. Jedna jak druhá."

"Proč by se s tím někdo takhle patlal? To na něj mohli rovnou dát deset deka semtexu."

"Všechno logické postupy, jak by se dalo očekávat. Ale nestalo se tak. Někdo ten přístroj nezničil fyzicky, jen zničil
funkce jednotlivých součástek. Nejenže nevíme proč, my ani nevíme kdo. V ruce to měli jen ten člověk a opravář,co jsi
ho navštívil. Už jsme ho proklepli, je to bezvýznamná figurka. Opravdu to byl obyčejný místní opravář, který měl tu
smůlu, že se nějakou nepochopitelnou souhrou náhod dostal do děje."

"To mne překvapuje, podle toho, jak dopadl, jsem očekával, že to byla jeho spojka."

"Nebyla. Jenže nikdo jiný mimo něj s tím notebookem do styku nepřišel."

"Takže se musím poohlédnout po lidech okolo jeho majitele," namítl zkušeně Moshe.

"Nemůžeš. Je spálenej tak dokonale, že se z něj nic nedá identifikovat. Kdo nemá co dělat, může mu vzít DNA a obíhat s
ní jednotlivé lidi po světě. Navíc leží na místní prosektuře a místní policajti jej mají v protokolu. Vedou to jako
nevyjasněný případ beze svědků."

"Měl by mít přece záznamy z letu?"

"Ano měl..." pokrčil Josef rameny, "všechno se ztratilo - let se nekonal. Není o něm jediná čárka. Poškození letadla,
kapitán, pasažéři, letušky - nic takovýho nikdy neexistovalo."

"Zmáčkneme ty Palestince. Řeknou, i co si vyprávěli dinosauři během posledního oběda těsně před vymřením."

"Neřeknou. Když jim naši vytáhli z auta před nosem ten notebook, vhodili jim do auta ještě jeden pozdrav - MKT."

"Proč hned smrtelně jedovatý plyn? Mohli nám toho tolik prozradit! Takže spí sladce a my jsme bez dalších informací.
Docela pěkně pomotaná akce. Ale co teď dál, to nám teď nikdo neřekne."

"Přesně tak. Hledej, pátrej, dělej zázraky."
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* * *

Ve středisku kosmického výzkumu ´Twenty Five Stars´ byl v tu chvíli Donovan Brialy zcela sám. Jeho nadřízený, doc.
Hall Bridge, CSc, si šel právě oběhnout zdravotní kolečko kolem observatoře. Dělal tak každé čtyři hodiny, protože
tvrdil, po této době přestává být člověk soustředěný a upadá do letargie. A sezení u desítek vyhodnocovacích
přístrojů, které chrlily tisíce hodnot každou minutu, vyžadovalo plnou soustředěnost. Vycházel z obdobného nařízení u
řidičů, kteří jsou také i obdobném intervalu povinni udělat pravidelnou přestávku, aby se mohli na jízdu plně
soustředit. A že přitom dodá tělu tolik potřebný pohyb, byl další plus navíc. V jeho věku vypadal obdivuhodně svěže.

Nežli doběhne, uplyne téměř hodina.

Pak tu také měli být dr. Inge Maye a poslední člen týmu, MVDr. Greg Trytarr. Inge byla šťastně vdaná, pětatřicetiletá
výzkumná pracovnice, jejíž manžel pracoval jako právní poradce obrovské společnosti obchodující s komoditami. Jezdil
po půlce světa, býval více na cestách, nežli u své ženy. Ta si na samotu rychle zvykla a chybějící manželské prožitky
doháněla v pracovní době. Dvě dorůstající děti jí plně manželovu nepřítomnost nemohly nahradit.

Greg byl typický samotář. Neměl zájem o delší vztahy, žil v malém bytě již dlouhá léta naprosto osamělý, a byl
spokojený. Od své ženy odešel již před osmi léty a zařekl se, že se již nikdy tak hloupě neuváže.

Bytostně nesnášel úklid a tak s velikou radostí nechával všechny použité věci ležet, kde jej zrovna napadlo. Jeho byt
co chvíli připomínal smetiště, zaplněný těmi nejneočekávanějšími věcmi. Vždy do doby, nežli vyhlásil sanitární den.
Následně pak veškerý odpad hromadně vynesl a byt dokonale uklidil. Čas od času se přinutil k tomu, že utřel prach a
ve vzácných chvílích pracovního amoku vytřel a vysál, ale tyto okamžiky nastávaly opravdu výjimečné.

Uklizeného bytu si dlouho neužil. Netrvalo dlouho a na podlahu dopadly první plechovky od piva, či nechal staré
ponožky pohozené přes opěradlo židle. Veškerá pracovní plocha kolem něj se rychle plnila použitým nádobím.
Odložené věci mu nikterak nevadily do okamžiku, kdy se již nemohl v bytě ani hnout.

Většina Dnů úklidu nebyla samoúčelná a z vlastní iniciativy. Čas od času si ke zpříjemnění večera zval dámskou
návštěvu a přivést ji do svého zaběhlého bytečku si netroufal. Velký úklid byla vynucená změna v jeho režimu.

Jako kamarád a společník byl Greg jedinečný.

Ti dva na pracovišti chyběli. Jako téměř každou službu, i nyní využívali příležitosti, kterou jim nepřítomnost
nadřízeného poskytovala.

Nacházeli se o patro níž, ve středisku výpočtů vlnění polarizovaného záření hvězd a jejich diagnostiky. Pracoviště
zaplněné stoly se spoustou plechových skříní s mnoha speciálními přístroji. Hučel zde velký počet ventilátorů
výkonných počítačů, jež zpracovávaly data přicházející z řady mohutných teleskopů, táhnoucích se v gigantickém
pásu za observatoří.

Do dáli mířily stužky stolů zaplněných všelijakými moderními přístroji a nekonečnými svazky propletených kabelů, sem
tam postával mezi nimi některý z monitorů, na němž se zobrazovaly sloupce neustále se měnících čísel. Občasné pípnutí
či houknutí informačního klaksonu je nikterak nerušilo. Všechno to bylo součástí jejich práce a znamenalo normální
běh této výzkumné továrny na dění daleko za hranicí viditelnosti lidského oka.

Měli na zřeteli, že Donovan dobře ví, proč jsou zde, ale je natolik tolerantní, že to nikdy nedal najevo. Hall se to
dozvědět nesměl. Názory měl velice konzervativní a jeho život byl zasvěcený jedině práci, které věnoval naprosto vše.
Kdo smýšlel jinak nežli on, neměl u něj šanci ani na pomocné práce. Však se také všichni tři museli pořádně snažit, aby
v jeho očích vypadali podle představ.

Oba byli výborní a talentovaní výzkumníci a na svých židlích seděli plným právem. Jen si chtěli užít kratičkého
momentu rozpuku svých sil a vyrovnat se s vzájemnou přitažlivostí. Vždyť hvězdy hučí svou monotónní melodii a chrlí
svá plazmová jádra už tolik milionů let, že ta chvilka volné zábavy neznamená v nekonečné historii vesmíru nic.

Greg vášnivě oddechoval a právě se snažil rozepnout Inge její poloprůsvitnou podprsenku. Ostatní věci se mu již z ní
podařilo sundat, jen bílé kalhotky zářily na jejím opáleném těle. 

Za velkým pultem centrální řídící jednotky, velkého jako tři stoly, byla ode zdi bezpečnostní vzdálenost jeden metr.
Greg sem vždy donesl z místnosti nouzového zabezpečení molitanovou matraci, kterou používali jako postel. Vhodil ji
do úzkého prostoru a ona do něj perfektně zapadla. Hupsnul na i jako první.

Také nyní na ní ležel, Inge klečela přes něj a s hlavou skloněnou k jeho hrudi čekala, až se mu podaří vyhrát zápas s
nepoddajným zapínáním podprsenky. Nosila pokaždé jiný druh, takže nikdy nemohl dopředu tušit, jaký systém na něj
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připravila. Dobře věděla, že není manuálně příliš šikovný, takže pokaždé škodolibě čekala, za jak dlouho se mu to
podaří. Zásadně mu nepomáhala, nechala neobratné prstíky zápasit samotné. Pro ni to byly chvilky vzrušujícího
čekání. Nikdy přesně nevěděla co chce víc - zda nekonečné zdržování s nepoddajnou patentkou, které v ní vyvolávalo
vzrušivé výboje nekonečné extáze, či bleskové stržení přebytečné látky a pokračování erotické předehry. Oba způsoby
v ní vyvolávaly prudké návaly, dychtivě roztřásající její odhalené tělo. Nechávala proto všemu volný průběh a čekala,
jak rychlý Greg bude.

Dychtivě sledovala jeho zachmuřelý obličej, když se pekelně soustředil na činnost za jejími zády a cítila vlhko jeho
zmatených rukou. Přicházely chvilky, kdy přestávala vnímat okolní svět a propadala se do nekonečných hlubin fantazie
a nekončící euforie zaplňovala celou její mysl. Barevně duhový svět kolem ní se propadal kamsi do neznáma a nesl ji s
sebou vstříc neodolatelné nádheře dalších chvil. Tělo měla protkané milionem elektrických kontaktů, jež bouřlivě
reagovaly dalším výbuchem nové extáze na jakýkoliv Gregův dotek. Každý z nich způsoboval explozi supernovy jejích
emocí a vše zahlcujícího opojení.

Když i onen kousek podivně zmuchlané látky letěl kamsi dozadu, prakticky nikdy nevydržela déle čekat a sama se
zbavila oněch posledních svazujících pout, těžkých okovů a pevného sevření brnění, jež na sobě ještě měla.

Také v tuto chvíli bílá barva elegantních kalhotek prolétla vzduchem a skončila na jednom ze zapisovačů záření alfa
kosmického prostoru. Podavač je zachytil a táhl po směru pohybujícího se pásu papíru. Barevná jehla najela na
saténový okraj a hrot jehly začal vykreslovat nádhernou krajku výchylek naměřeného záření na zcela jiný podklad než
dosud.

Inge chrčela jako těžce raněná saň. Byla právě svržená atomová bomba, která explodovala svou drtivou silou a vírem
smrtelné krásy drtila všechno ve svém dosahu. S lačností sálajícím výrazem obličeje sebou házela zmítána drtivou
rozkoší v nekontrolovatelných pohybech. Se zarputilou zuřivostí a křečí zarytými prsty do Gregora těla se drala
nezadržitelně co nejrychleji pod něj. Tělo nabuzené maximálním vzrušením a dychtivostí se nechtělo nechat ničím
zastavit. Kypěla v ní vášeň a vybuchovaly emoce. Musela se za každou cenu dostat co nejrychleji dospodu a nebylo
síly, která by ji zastavila. Jestli se tam okamžitě nedostane, okamžitě umře.

Byl to mžik, nežli se jí to povedlo. Ruce ovinuly jeho šíji, nohy jako klubko hadů obtočily jeho pánev a pevně se do
sebe zaklesly. Jako pijavice se přisála k jeho tělu a každým pórem vychutnávala rozkoš se vzájemného doteku.

Gregův následný prudký pohyb pro ni znamenal dychtivě očekávaný, zdrcující záchvat opojení. Tělo sebou v křeči
škublo, oči se vytřeštily do strnulého pohybu a nehty zaryly do měkkých zad. Uvolněný výkřik totálního omámení a
blaženosti proťal ticho místnosti. Inge poznávala pocit žíznivce v poušti, sahajícího po džbánku osvěžujícího nápoje. 

Hall Bridge právě obíhal poslední masivní sokl nejvzdálenějšího teleskopu a očima jej automaticky přejel odspoda
nahoru, aby zkontroloval, zda je všechno pořádku. Byl odpovědný za veškeré dění na základně, takže se i nyní se staral
o bezchybnou činnost veškerého zařízení. Když vybíhal zpět směrem k observatoři, začaly v obrovských železných
koších nad jeho hlavou přeskakovat první barevné blesky.

Zastavil se a nechápavě sledoval, co se děje. Zpočátku mu to připadalo jako Eliášův oheň, když sledoval různě dlouhé
výboje prolétávající konstrukcí. Ale byly stále větší, doprovodný hromový zvuk výrazně mohutněl.

Stál a s otevřenými ústy sledoval fascinující podívanou. Blesky se nejdříve míhaly těsně u zářiče, ale rychle se
objevovaly stále dál od něj. Za chvíli sršely po stovkách po celé konstrukci a jako háďata se proplétaly mezi
jednotlivými výztuhami.

Ne jeden, ale celá řada teleskopů současně se rozsvítila tančícími záblesky po povrchu talířů a rozehrávala svou
hrůzokrásnou hru. Malé blesky se slévaly jako řeka do větších a ty končily v nejbližším rameni konstrukce. Okolím se
neslo podivné temné hučení doplňované krátkým šlehnutím výbojů. Když se znovu rozběhl, běsnil nad hlavami
vodopád záblesků a pronikavých úderů.

Sevřel jej podivný, nepopsatelný strach, který jej nutil ke stále většímu tempu. Tak rychle svůj okruh ještě nikdy
neuběhl.

Donovan Brialy právě kontroloval úroveň radiace hvězdy Ftéra, když ve vzduchu ucítil jemný nádech ozónu.
Starostlivě se podíval po všech přístrojích kolem sebe, obával se, zda u některého nedošlo k neočekávané závadě.

Závada se neprojevila, zato přístroje se začaly chovat naprosto neobvykle. Zapisovače se rozběhly překotným
tempem. Charakteristické cvrlikání se rozneslo prostorem. Jako o překot začaly kmitat jehlami, jež vytvářely na
zapisovacím papíře místo dosavadních mírných vlnek mohutné pohoří. Za chvíli již bláznivě létaly od jednoho okraje k
druhému a plnily jej nepřehlednými čmáranicemi. 
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Monitory, zobrazující okamžité hodnoty naměřených parametrů, se začaly rapidně měnit. Číslice se neustále střídaly a
naskakovaly ve stoupajících hodnotách naprosto neobvyklým způsobem. Vysoko překračovaly nejvyšší, dosud
naměřené, údaje.

Varovné alarmy rozezněly své membrány, barevné výstrahy začaly blikat mnoha výstražnými barvami. Donovan
vyděšeně přeskakoval z jednoho údaje na druhý a horečně přemýšlel, co dělat. 

Stalo se to jakoby připravené dopředu. Přesně v okamžiku, kdy se Greg prohnul a ztěžka heknul mohutným ulehčením,
Inge se křečovitě vyšponovala a z úst se jí vydral výkřik nadšení a opojné extáze.

V ten samý okamžik se rozběhly desítky ručiček všech zapisovačů kolem nich a začaly cvrlikavě zvonit. Z několika
přístrojů se zakouřilo a za oslnivých záblesků přestaly fungovat. Zbylé ostatní přístroje se rozběhly na plné obrátky a
hukot duněl místností.

Oba dva ihned zapomněli na nádherné chvíle rozkoše a okamžitě polekaně vyskočili. Zmateni nečekaným hlukem a
blesky míhajícími se prostorem, hledali překotně své oblečení. Snažili se jej co nejrychleji na sebe naházet, což se jim
nedařilo.

Greg se cpal tak nešikovně do svého saka, že se nemohl trefit do rukávů, Inge marně hledala své věci poházené po
různých koutech. Vyděšena nenadálou situací se nakonec nasoukala do kostýmku, pod kterým neměla vůbec nic.
Podprsenka visela zplihle na přívodním kabelu na zadní straně jednoho z počítačů. Kalhotky, které ležely zmuchlané
pod jedním z přístrojů, byly počmárány jemným krajkovým překotně poskakujícího zapisovače.

Hall vpadl do místnosti, dnes se nestačil osprchovat.

"Co se děje?" křikl ostře na Donovana, který pobíhal od jednoho přístroje k druhému a snažil se zastavit alarmující
zvuky.

"Nemám ponětí, začalo to zcela náhle a naprosto bez varování. Přístroje vykazují šílený hodnoty."

Oba zasedli za stůl a horečně kontrolovali jeden přístroj za druhým. Když se ve dveřích objevil Greg s Inge, teprve
dodatečně si Hall uvědomil, že tu vlastně také měli být. Každý dopadl na svoje místo a jejich ruce se rozběhly po
tlačítkách a přepínačích na ovládacích panelech.

Náhle vše utichlo, přístroje se zastavily, houkání utichlo. Na obrazovkách dobíhaly načtené údaje a počítač je dál
vyhodnocoval.

"Myslíte, že se jednalo o zachycení signálu lidských bytostí?" zeptal se opatrně Greg.

"Nevím," zatvářil se Hall nejistě, "trvalo to velice krátce. Musíme se spolehnout, že počítač skutečně našel logickou
kombinaci." 

"Třeba nám píše strýček z Marsu, že k nám jde na návštěvu," uchechtla se ironicky Inge.

XXV.

Poselství se naplňuje.

"Doufám, že nepřicházím nevhod," zaskřehotal hlas, který již Rick několikrát slyšel. Prudce sebou trhl a pohlédl do očí
muži, s nímž jednal v jeho bazaru. Dlouhý krk, odstávající uši - pro něj tak typické znaky. Al Mahádí.

Ruka se zastavila a svůj pohyb již nedokončila. Automaticky odložil hvězdici na stůl, jako by se polekal, že jej s ní
návštěvník uvidí.

"Nečekal jsem vás," pronesl odměřeně, protože mu skutečně nebylo milé, že jej vyrušil v tak nevhodný okamžik.

"Někdy je lepší být nepříjemně vyrušen, nežli udělat věc, které později litujeme. Jak vidím, pochopil jste správně funkci
nálezu," ukázal na desku před Rickem a pozvolna k němu došel.

"Vždyť nevíte, co chci udělat," vyhrkl zaskočený Rick.

"Hm... ale vím. Jako byste nebyl informován, že znám z Alkarinu všechno," pronesl káravě Al Mahádí. "Ale nemám
vám to za zlé. Nejste sám, kdo k němu přistupoval skepticky. A proto vás dnes musím varovat ještě jednou. Chvíle
velkého okamžiku přichází, není daleko. Je proto nejvyšší čas, dokončit přípravy. Jestliže se rozhodnete špatně, síla se
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projeví a přinese vám neštěstí. A propos, nabízel jsem vám, že od vás nález výhodně odkoupím, měl bych o tu
věcičku," ukázal na desku, "docela velký zájem. Dám hodně peněz, neprodáte?"

"V žádném případě. Tohle je můj největší objev a já si s ním naložím jak uznám za vhodné. Zhodnotím ho jinak, nežli mi
nabízíte vy. Ostatně, slíbil jste mi možnost nahlédnout do Knihy osudu. Jakou váhu má vaše slovo?"

"Jste zvědavý - ale možná to je dobře, vždyť jste vyvolený. Velký okamžik se blíží. Nebuďte netrpělivý, všechno chce
svůj čas. Až ta chvíle nadejde, poznáte ji sám. Já budu přepravený a knihu vám předložím."

"Ale jak poznám správnou chvíli?" ozval se nejistě Rick.

"Uvidíte," pokynul hlavou Al Mahádí a dal najevo, že více o věci nechce diskutovat."

"Všichni mluvíte tak tajemně, v hádankách," pronesl nelibě Rick, "taková práce mě příliš nebaví. S tím za mnou ani
nemusíte chodit." 

"Dobře, jak myslíte," pronesl Al Mahádí, otočil se a odcházel. Náhle se zastavil, jako by něco zapomněl.

"Mělo by vás zajímat ještě několik čísel - Tu 3452 a d 556. K tomu heslo Utazar. Měl byste si ta čísla zapsat, pokud
nemáte výbornou paměť."

"K čemu mi budou, nic mi neříkají!"

"Už mi zase nevěříte? Nechcete si změnit jméno na Cartera?"

"Jakže jste to říkal?"

"Tu 3452 a d 556 a dobře zapsat, už to nikdy nebudu opakovat."

"Alespoň mi naznačte, co s tím mám dělat."

"Jestli jste opravdu ten správný člověk, budete sám vědět, k čemu jsou dobrá. Možná budete mít štěstí a někdo chytrý
vám poradí. To já nevím," pokrčil rameny.

"Vždyť víte všechno, máte přece Alkarin!"

"Kdopak ví všechno?" zahuhňal nesrozumitelně a dveře se za ní zavřely.

Zmatený Rick nevěděl, zda tu skutečně byl, či to byl pouhý sen, který se mu mihl v kratičkém zamyšlení hlavou.
Znejistěl. Jestliže to byl skutečně jenom sen, není to nějaké varování? Na stole měl napsaná dvě čísla, o nichž nic
nevěděl a nic mu neříkala. Rychle se je snažil někam zařadit, ale hlavu namáhal marně.

Znovu pohlédl na desku s několik oblouky a zářezy na jejich vrcholcích. Byl si jistý, že by do nich hvězdice pasovala.

Světlo, mžourající ospale nad jeho hlavou pojednou zablikalo. Několikrát ztlumilo svůj jas téměř do tmy, ale opět se
rozsvítilo. Svit se mihotavě měnil a plno stínů se rozběhlo po stěnách. Vypadalo to, jako když v místnosti plápolá velký
oheň. Teprve po chvíli se rozzářilo naplno.

Rick pohlédl na přístroje, zda se úbytkem napětí s nimi něco nestalo. Svítily dál svými zelenými, uklidňujícími barvami.
Na analýzéru nanonových částic ještě před chvílí mohl číst číslo 156, nyní na něm zářil symbol nekonečna. Nijak se tím
nevzrušoval, přičítal to změně proudu v obvodech.

Když zazvonil telefon, zvědavě po něm sáhnul. Napadla ho jízlivá otázka - koho asi problémy s elektřinou natolik
vyděsili, že honem obvolává všechny známé?

"Mám to!" ozval se bujarý výkřik, který byl protkán nadšením. Rick se chvíli nemohl zorientovat, než podle hlasu
poznal Michala.

"Co máš?" zeptal se opatrně, protože mu neporozuměl.

"Přece pyramidu, složil jsem ji!" jásal hoch a nadšením mu přeskakoval hlas.

"Tak se ti to povedlo?" ožil Rick, "jak vypadá?"
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"Fantasticky. Všechny dílky se nakonec spojily dohromady, je to jeden kus, nikde není jediný lom, jediný předěl.
Vypadá jako ze skla. Je krásná, nádherná," rozplýval se Michal.

"Nezbyl ti žádný dílek? Nechyběly?"

"Ne, vyšlo to naprosto přesně. Zapadly do sebe jako dokonalá puzzle. Jakmile jsem ji dokončil, začaly se dít podivný
věci. Protínaly ji barevný blesky, od bílý do tmavě fialový a příšerně rychle lítaly od strany ke straně. Od vrcholku k
základně. Neustále rostly a sílily. Nakonec jím projel jeden mohutný, tmavě fialový blesk. A pak nám tu zhasla světla a
my chvíli nic neviděli. Nesmíte mámě říct, že za to můžu já, schytal bych to."

"U vás nejdou světla?" zarazil se Rick, který si uvědomil, že i on měl problémy se žárovkami. 

"Ale jenom chvíli, už to zase naskočilo. Ale když ty blesky začaly prokmitávat, tak blikaly všechny žárovky, jako by si
pyramida z nich brala energii."

"A ty jsi na tu pyramidu sahal?" zeptal se vystrašeně Rick, "může to být nebezpečný!"

"Jo, vždyť jsem ji přenášel. Nic mi neudělala. Je studená a teď už se v ní nic neděje. Vypadá úplně jako obyčejná.
Problémy trvaly jenom chvilku, pár vteřin poté, co jsem ji dokončil."

"Ty myslíš, že to spolu souviselo?"

"Určitě. Když v pyramidě běhaly blesky, žárovky blikaly. Jakmile blesky ustaly, světlo funguje bez problémů."

"Dobrá, ale od této chvíli na ni nesahej, nech ji ležet na svým místě a počkej do zítřka, až si pro ni přijedu. Rozumíš?"

"Rozumím. A věci vedle ní už stavět můžu?"

"Proč bys nemoh?"

"Aby mi je neshodila jako poprvé."

"Co shodila? Jak shodila? O tom si nic neřek!"

"No... nějak jsem zapomněl. Měl jsem kolem pyramidy rozložené své věci, co běžně používám; sešity, učebnice,
notebook, pera, kalkulačku. Jak největší blesk projel odshora dolů, všechno to odlétlo pryč, jako když je vítr odfoukne.
Na všechny strany, pyramida je odhodila."

"I ten notebook?"

"Ten taky. Rozbil se o skříň, máma mě asi zabije, až se to dozví. Byla to pořádná rána. Kolem pyramidy je čisto, jako
když tu máma uklidí. Na stole nezůstaly ani drobky po večeři." 

"Tak to všechno posbírej a dej do pořádku, ať se máma zlobí co nejmíň. S tím notebookem jí to vysvětlím. Dám ti na
novej."

"Dohromady to už nedám. Sešity jsou zčernalý a pero, co jsem si půjčil od táty, se roztavilo. Zbyl z něj takový nehezký
škvarek."

"Tak nech všechno ležet, já se tam co nejdříve vypravím, ještě dneska. Mámě nic neříkej, nech to na mě. Snaž se, aby
se do pokoje nedostala, než tam přijdu."

Rick mluvil rázně a břitce, musel působit dojmem klidu a vyrovnanosti, aby Michala nevyplašil. Ale v něm samotném
byla malá dušička. Neměl ponětí, jaké podivné vlastnosti má materiál, z kterého je zhotovena, a co všechno dokáže. Byl
velmi zvědavý jak vypadá a zajímalo jej, zda opravdu existuje nějaká spojitost mezi jejími blesky a výpadkem elektřiny.
Dle Michalova líčení se musí jednat o velkolepou věc. I když na objevu neměl žádný podíl, cítil se být jeho otcem.
Znovu si uvědomil předpověď, kterou mu mnozí přednesli - největší objev udělá ten mladík!

Telefon na stole se znovu rozvibroval a jeho taneček doprovodila známá melodie.

"Kontrolovala jsem dnešní nálezy a když jsem je zařazovala, objevila jsem něco velice zajímavého. Na jednom z kamenů,
taková oválná destička, jsem nalezla znaky, které se mi mezi ostatní nálezy vůbec nezapadají. Jsou naprosto odlišné,
než jaké jsme dosud na střepech nacházeli. A mezi nimi jsem našla jednu skutečnou raritu.
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Jedná se o kraba s hadí hlavou, známého v jen úzkému okruhu místních kněží a nejvyšších vládců, kterého označovali
jako Utazar. Když jsem si chtěla vyhledat, co to slovo znamená, zjistila jsem na netu, že stejný nález byl učiněn mezi
objekty Tutanchamonova pokladu. Protože si s jeho zařazením nebyli jistí, umístili jej do té části muzea, ve které jsou
veřejnosti nevystavované předměty. V takzvaném depozitáři neurčených předmětů, čili Depository of Unidentified
Object - DUO. Dodnes nikdo neví, co s ním, kam jej zařadit."

Utazar! Rickovi bleskově prolétla hlavou myšlenka na podivného bazarového prodejce. Na tohle slovo jej před chvílí
upozornil. Těžce polknul.

"A v čem je ten objev pro nás zajímavý? Mě to moc nepomůže a nemám chuť jezdit do Egypta, i když to odsud není tak
daleko. Víš přece, že mě hlavně zajímají nálezy, které se týkají Edutie," pronesl zmateným hlasem.

"Myslela jsem, že by vás to zajímalo, když se jedná o nález, který vybočuje z místní lokace," ozvala se nechápavě.

"No dobrý," pronesl Rick smířlivě, jemuž hlavou prolétala lavina myšlenek a on ji nebyl schopen srovnat do logické
řady. "To víš, že to je důležitý, ale mám teď plnou hlavu jiných problémů, takže tohle necháme na jindy, ano?" 

Pomalu zavěsil a trochu si vyčítal, zda na ní nebyl příliš hrubý. Vždyť se mu jen snažila pomoci. Zatrnulo mu.
Tutanchamon, museum - depozitář! Najednou se mu nečekaně rozsvítilo. Přece tam nejednou byl, často mohl do oněch
polic nahlédnout a vidět nádherné exponáty, které běžný člověk nespatří. Marně se snažil vybavit, jaké sektory tam
jsou. Ale jeho mozek, zaplavený emocemi, nebyl schopen požadovanou informaci vylovit. Horečně nahmatal mobil a za
chvíli již hledal v adresáři svého dávného spolupracovníka D´Oterssyho. Jen doufal, že ho ještě z jeho muzejního
pracoviště nepřeveleli jinam.

Když se mu známý hlas ozval, oddechl si. Zpráva, že je stále v Káhiře jej neobyčejně potěšila, jen mu vadilo, že musí
dopředu prohodit několik obvyklých konverzačních frází. Nejraději by na něj okamžitě vychrlil svou žádost. Ale dočkal
se. Došlo na ni za chvíli.

"Prosím tě, potřebuju se tě zeptat - nevzpomeneš si, v jakém oddělení jsou uložené Tutanachamonovy poklady?"

"Jsou rozděleny v několika sekcích. Ta největší je Ha 74 až 6568 a něco málo je v Br 1100 až 1550. proč tě právě tohle
zajímá. Vždyť jsme v nich několikrát spolu byli?"

"Právě že o těch vím," zalhal Rick, "mám na mysli ty ostatní, nevystavované věci."

"Většina, co já vím, tak je uložena právě tady. Jo, ještě několik kousků se nachází v d 556."

Rick zalapal po dechu. Tak to vyšlo, tušení se vyplnilo! Jako v šoku hleděl na stůl, na kterém měl tužkou napsáno
stejné číslo. Dech se mu zrychlil, na čele vyrazil krůpěje potu.

"A v jakém sektoru?" zeptal se horečně.

"Tutanchamon má svůj speciální oddíl," vysvětloval kamarád, "je to Tu 3452. Tam je pár věcí. Já jsem je viděl jen
jednou, protože se jedná o nezajímavé a dosti poškozené věci."

"A co sektor DUO?"

"To je úplně zvláštní oddělení pro výjimečný případy. Tam jsou takový ty menší záhady, co si nejsme jistí zařazením či
o nich máme pochybnosti Jestli se nepletu, z Tutanchamona je tam také něco uloženo, ale to si v tuto chvíli nejsem tak
jistý."

Rick byl v cíli. Ani nedoufal, že dostane takto přesnou odpověď, zlatá Jessie. Nemá nejmenšího tušení, jak moc mu
pomohla. Ještě pronesli několik závěrečných slov, ale o nich už nepřemýšlel. Myšlenkami byl zcela jinde. Právě se
chystal, že hovor ukončí, když tu se stalo něco naprosto nečekaného.

Zpočátku si jen chtěl přendat telefon z jedné ruky do druhé, jak během hovoru běžně dělával, když se ruka unavila a
chtěl jí trochu ulevit. Mluvil a telefon cestoval od pravého ucha k levému, když tu se projevila jeho nešikovnost - v ten
nejméně vhodný okamžik.

Jedna ruka mobil špatně uchopila, druhá již pustila. Telefon padal dolů, přímo k zemi, Rickovi mezi roztaženýma
nohama. Pokusil se zabránit pohromě, aby mobil nedopadl tvrdě na zem a nezničil se. Kolena automaticky vystřelila k
sobě a s plesknutím o sebe udeřila. Bylo však již pozdě, telefon byl rychlejší.

Narazil na vnitřní strany lýtek, několikrát se překulil a svezl se po nártu na kamennou podlahu. Jen to zazvonilo.
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Bleskem se pro něj ohnul, jak je za letu chytal. Dělal co mohl, přesto byl příliš pomalý.

Jak se prudce shýbl, tak se rychle zvedal. V momentě, kdy se chystal přiložit telefon znovu k uchu, udeřil ramenem
zespodu do desky stolu, až to zaduněla. Stůl mohutně poskočil a těžce dopadl zpět na zem.

Všechny předměty nadskočily a ty, co byly nejblíže hrany, přepadly přes okraj. Několik jich dopadlo na zem, kde se s
řinkotem rozskočily na desítky malých úlomků.

Rickovy oči pojednou spatřily nedaleko hrany ležící tajemnou misku, kterou ještě před chvíli měl v ruce a kontroloval.
Nyní poodlétla ze svého místa a sunula se za mez, kde již neměla pod sebou pevnou oporu. Pomalu, přímo majestátně,
se blížila k okraji stolu a její pohyb nešlo zastavit.

Rick k ní upřel zmatené oči a zoufale sledoval, jak se stále blíží k neodvrtané katastrofě. Mžikem pochopil, že ji nestačí
chytit, že je až na druhé straně a on nemá natolik dlouhé ruce, aby na ni dosáhl a zachránil ji. Zrakem se ji snažil
zastavit, zakončit její pomalý, ale nezadržitelný pohyb. Nefungovalo to. Miska se každým okamžikem blížila k místu, kam
se nikdy nesměla dostat.

Dojela přesně k hraně stolu a on měl pocit, jako by konečně poslechla a zastavila se. Ale bylo to jen zdání, představa
touženého - miska klouzala nezadržitelně dál. Srdce se mu zastavilo, dech utichl, když se přehoupla přes hranu stolu.
Zavřel v hrůze oči a čekal na ránu osudu. Dopředu viděl, jak padá k zemi, kde se za řinkotu mění v hromadu střepů,
rozlétávajících se do všech stran. Všechno úsilí bylo ztracené, veškerá námaha zbytečná!

Jenže pád se nekonal!

Miska pokračovala plynule ve svém pohybu, jako by klouzala po pevné desce stolu. Ale ta v tuto chvíli již pod ní
nebyla!

Chvíli to trvalo, nežli si Rick uvědomil, co vlastně vidí. Miska se vznášela ve vzduchu a lehce se od vzdalovala od
okraje stolu. Těžce polknul. Čekal, že mu co nevidět zmizí z očí a plocha stolu zakryje její dopad. Přesto ji stále viděl.

Slyšel kamarádova slova, znějící z mobilu, ale nevnímal je. Jako ve snu hleděl na misku, majestátně plující místností.

"Promiň," pronesl těžce, "musím teď končit, já se ti ještě ozvu."

Zaklapl telefon a opatrně se zvedl. Plížil se podél stolu k misce, jako by se obával, že si jej všimne a udělá to, co je
obvyklé a co vlastně udělat měla - spadne k zemi. Ignorovala ho. Jako by ji zespodu cosi podpíralo, jako by stála na
neviditelném stojanu. Naprosto klidně a nehybně visela ve vzduchu.

Rick k ní došel a pomalu k ní vztáhl ruce. Zespodu, aby ji mohl zachytit, kdyby se rozhodla dodržovat přírodní zákony.
Pevně ji uchopil. Byla chladná a drsná, stejná jako dřív. Ničím nedávala najevo, že se zachovala nějak neobvykle. 

Držel ji jako svátost a stále nemohl pochopit, jak to mohla dokázat. Prohlížel ji ze všech stran, ale na nic zajímavého
nepřišel. Chtěl ji položit zpět na stůl, když jej něco napadlo. Několik centimetrů nad stolem ji opatrně, pozvolna pustil.
Rukama jí zespodu dával záchranu, kdyby začala padat.

I tentokrát se stal stejný zázrak. Visela několik centimetrů nad stolem, ani se nehnula. Lehce do ní strčil prstem.
Zakývala se a posunula o několik centimetrů dál, ale zůstala viset ve stejné poloze.

Zmateně ji vzal a vysoko zvedl ruce, jak mohl nejvíc. Ještě jednou ji opatrně pustil, ale pozorně sledoval co udělá. Byl
připraven ji kdykoliv chytit, kdyby zamířila k zemi. Visela ve vzduchu, jako zavěšená na neviditelném lanku.

Opatrně ji sevřel rukama a pro jistotu postavil zpět na stůl. Nemohl vědět, zda objevil stálou vlastnost misky, či
přechodné působení zvláštních sil. Byl natolik vyveden z rovnováhy, že zapomněl na svůj slib Michalovi.

XXVI.

Když jsou věci jinak.

Ve starším domě "U tří květin", stojící blíže okraje města, panoval toho dne klid a pohoda.

Jednalo se o typický činžovní dům s šesti poschodími, kterých stála v ulici celá řada. Kdysi je vystavěli jako luxusní
domy, určené pro elitní zaměstnance pobočky velké firmy, jež zde budovala továrnu na parfémové základy. Ta měla
přinést obyvatelům práci a firmě nižší náklady. Všechno fungovalo podle předpokladů několik let, nežli firma
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zkrachovala.

Domy se staly majetkem města a podle toho začaly vypadat. Ztratily svítící eleganci, pečlivou údržbu a náročné
nájemníky. Po nich se do bytů nastěhovali běžní občané, kteří z nich učinili standardní obytné domy jako všude po
městě. Přesto zde bydlení bylo považováno za luxus dál a nájemníci patřili k lepší části obyvatel města.

Toho dne seděla většina z nich u svých televizorů a čekala na svou oblíbenou soutěž. Nebylo snad nikoho, koho by
nezajímala, kdo by ji nesledoval. Všichni ji milovali a nebyl díl, který by si nechali utéci. Celé rodiny zasedli v těchto
chvílích hromadně před obrazovky svých televizorů a soustředěně sledovali program, který se pomalu schyloval k
finále. Blížilo se vyvrcholení, napětí narůstalo, nervozita diváků byla stejně vysoká, jako účinkujících. Za chvíli se celá
země dozví, kdo se soutěžících získá na místní poměry obrovskou finanční částku a dočká se odměny za své znalosti.
Místnostmi hlasitě prolétala jména těch, kterým diváci fandili a jimž výhru přáli.

Náhle se vzduch začal chvět, okolí se rozvibrovalo. Zdi pokojů se rozechvěly jako membrány obřích bubnů. Bylo vidět,
jak se vlní v obrovské amplitudě, několik mohutných vln opakovaně postupovalo od podlahy ke stropu. Stále dokola,
znova a znova.

Kočky vztekle nahrbily své hřbety a vycenily zuby, aby v nejbližších okamžicích bleskově zmizely za křesly či skříněmi.
Psi začali vystrašeně výt a mnozí zalezli do nejbližších skrýší. Ptáci v klecích spustili strašlivý ryk a zmateně poletovali
v uzavřeném prostoru, či zděšeně poskakovali na bidýlkách.

Televizní obrazovky ve všech bytech se prudce zavlnily a ostré kontury obrazů se změnily ve změť čar a
nepřehledných barevných obrazců. Ty v různých směrech běhaly nahoru a dolů, zleva doprava. Z dosud celkem
poklidných záběrů několika soutěžících se změnilo v nekontrolovatelnou směsici mnoha skvrn.

Stolky, židle, skřínky - všechny předměty v místnostech se vlnily ve stejném rytmu, jako zdi.

Mnoha lidem se rázem nečekaně přitížilo. V prsou jim ztěžklo, nemohli dýchat, hlava se jim roztočila a pocítili celkovou
slabost. Nebyli schopní se pohybovat a tak většinou jen seděli a s vytřeštěnýma očima vnímali hrůzu kolem sebe.

Neviditelná spektra světel v místnostech, která ve společném svazku působila na okolí jako obvyklé světlo žárovek, se
rozložila na jednotlivé barvy a vytvořila na zdech a nábytku fantastickou pavučinu podivuhodných čar, nepravidelně
propletených a světélkujících podivuhodným, namodralým svitem. Celé místnosti byly těmito čarami protkány a to
uvrhlo všechny do podivné stísněnosti. Vytvořily v nich pocit mouchy lapené do pavoučí sítě, natažené všude kolem,
z níž není úniku. Lidi ovinula kazajka hrůzného strachu, která je tíživě sevřela do svého objetí.

Nikdo netušil, že to jsou běžné mikrotrhliny materiálu, které ultrafialová část spektra žárovek odhalila jejím očím.
Hrůzostrašně vstoupilo do jejich příbytků, aby v nich vyvolalo nepopsatelnou hrůzu a děs. 

Normálně by všichni začali vyděšeně pobíhat, křičet, mít obavy z neznámého strachu či ze zemětřesení, které se zde
občas vyskytlo a kterému se situace podobala. Ale kupodivu nastalo úporné, do uší bodavé ticho, které nikdo a nic
nerušilo. Absolutní klid, děsící už jen svou přítomností. Každý seděl omámen zděšením a vlastní neschopností cokoliv
udělat. Staří, mladí, ženy i muži.

Jako na jediném místě domu, kde přijali obyvatelé celý jev s opravdovým nadšením, byl byt v druhém patře. Bydleli zde
dva mladí přátelé, Elsa a Hutty, oběma osmadvacet. Byli těžcí narkomani jejichž jedinou životní starostí bylo sehnat si
dostatek omamných prostředků.

Když se s nimi začal vlnit svět, propadat podlaha a na zdech se promítaly barevné fosforeskující sítě, přivítali to s
euforií. Bez jakéhokoliv vlastního přičinění se náhle dostali do stavu rozkoše a opojení.

Jako jediní v domě vyskočili ze svých matrací rozházených po zemi a začali nadšeně tancovat. Ani jim nedošlo, že si
ještě nic do žil nevpravili.

Nejhůře vše prožívala osaměle žijící třiatřicetiletá Silnier, která již mnoho let obývala bohatě vybavený velký apartmán v
šestém patře, v nejvyšším místě domu. Pocházela z vysoce postavené rodiny, byla velice nadaná a ještě donedávna
studovala sociologii v Egyptě. Během studií hodně četla a získala bohaté znalosti a široký přehled. Nejvíce jí upoutaly
knížky o lidské psychologii a chorobných stavech. Přečetla jich dlouhou řadu a nakonec získala úplný přehled o
problémech lidského mozku a jeho vadách. Nemohlo ji napadnout, jaký smrtelný vliv na její život tyto znalosti budou
mít.

Během posledních měsíců dostávala stále častěji patologický strach, že se dostane do stavů, o jakých tolik četla a
věděla o nich téměř všechno - uslyší vzdálené hlasy, její tělo bude ovládat někdo jiný, rozdvojí se její osobnost,
schizofrenie zvítězí a z ní zbude jen troska, na kterou si bude okolí ukazovat.
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Pocitu poblouznění, zmatenosti a vlastní bezradnosti se obávala ze všeho nejvíc. Mnohokrát si představovala, jak
marně bloudí ulicemi hledá cestu k domovu, nepoznává známé, neví, co se s ní děje. Ta představa ji nesnesitelně
strašila. Těmito obavami žila poslední dobou stále, aniž kdo z jejího okolí měl nejmenšího tušení, co se v ní odehrává.

Jakmile se hrůzná situace projevila i v jejím bytě, zděsila se. Už je to tady, okamžiky, jichž se tak obávala, nastaly!

Věci kolem ní přestaly mít normální vzhled, dosud ostré kontury se rozplizly, prostředí se začalo pohybovat a jednotlivé
věci se přemisťovaly sem a tam. Ani ji nepřekvapilo, když v televizi uviděla znetvořeně pokroucené obličeje vytvořené
v podivně duhových barvách, nemající s lidským vzhledem cokoliv společného. Vnímala padající strop a bortící se
stěny, podlaha se pod ní propadala a ona letěla kamsi do neznáma. 

Po chvíli se všechno na okamžik zastavilo a věci se vrátily na své místo, ale ne natrvalo. Brzy se začalo všechno
opakovat.

Vlastně tím ani nebyla překvapena. Vždyť došlo jen k tomu, čeho se neustále obávala, že jednou přijde. Dnes se
dočkala. Od této chvíle je skutečně pomatená a bez soudného rozumu. Bude v tomto bludu žít celý svůj další život,
nepozná radosti života, nebude ji už nikdy nic těšit.

Zcela propadla panice, která ji uchopila do své moci a opravdu přestala vnímat realitu. Neměla nejmenšího ponětí, že
stejné pocity prožívá celý dům, že to není jenom její vlastní mozková iluze, způsobená jeho špatnou činností. 

Nebylo síly, která by jí zabránila vykonat náhlé rozhodnutí. Smrtelně vystrašená se bleskově rozběhla k oknu a s
hrůzou sledovala, jak se před ní vlní a kroutí. Když se jí po delší době podařilo otočit záklopkou, prudce je rozevřela.
Ostrý závan horkého vzduchu ji ovanul a mírně vzpamatoval. Jen ji však utvrdil v přesvědčení, že musí co nejrychleji
rázně vyřešit svou tragickou situaci.

Vyskočila čiperně na malý stolek, stojící pod oknem a nohou se postavila na parapet. Rukama se opřela o boky okna,
mohutně se nadechla a její tělo vylétlo do volného prostoru. Udělala to velice rychle a odhodlaně.

Kdyby se ještě jednou ohlédla, zjistila by, že věci už jsou opět na svých místech, vlnění ustalo a tváře v televizi mají
opět svůj správný tvar a barvu. 

Jenže ona v té chvíli již letěla podél oken svých sousedů směrem k zemi. Rychle a nezadržitelně. Tupý náraz, který jí
zdeformoval tělo a zhasl život, zakončil její dlouhodobé trápení.

Lidé v domě vstávali ze svých míst jako opilí. Mnozí se motali, někteří sahali na zdi, jako by se chtěli přesvědčit, zda
opravdu ještě stojí. Všichni byly vystrašení, ovládly je první obavy, že je zasáhlo zemětřesení. Podivné na celé věci
bylo, že skleničky nezacinkaly, ani jedna jediná věc nespadla, lustry se nerozhoupaly a oni sami pocit záchvěvů
nepocítili.

Přesto bylo jasné, že něco podivného právě prožili a jen pomalu se s tím srovnávali. V domě dál panovalo tíživé ticho,
rušené jen šelestem větráků a hlasy z televize. Ta dál ukazovala soutěž, která právě končila. Účinkující nemohli tušit, že
tentokrát se v tomto domě o výsledek nikdo nezajímá.

Jak ubíhaly minuty, lidé se vzpamatovávali a zklidňovali se. Zážitek byl sice velice nepříjemný, škody však nevznikly
žádné, televize i elektřina fungovaly bez problémů a zvířata se zklidnila. Nakonec jeden druhého museli přesvědčovat,
že se jim to nezdálo a co vlastně cítili.

Neměli nejmenšího tušení, že příčina jejich krátkodobých potíží vznikla přímo u nich v domě. V pravém vchodě, v
přízemním bytě číslo tři. Mladý hoch, dospívající nadšenec, složil konečně dohromady věc, která dokázala nejen
omámit jejich smysly, ale zaměstnat tisíce lidí po celém světě. 

On sám paradoxně o ničem nevěděl. Seděl ve svém pokoji a bojácně se rozhlížel kolem sebe. Jeho jediným přáním, na
které se usilovně soustředil, bylo, aby matka nevstala od oblíbené soutěže a nezašla k němu do pokoje. Při pohledu na
rozbitý notebook by určitě došlo k velikým výčitkám. Nesmírně toužil, aby jeho šéf, který slíbil přijít, co nejrychleji
dorazil.

O nebývalém poplachu v patrech nad sebou netušil nic. On sám byl v naprostém pořádku a matka nerušeně sledovala
televizi. Jako jediná v domě se tak dozvěděla, kdo je vítězem dnešního večera. Byla natolik vtažena do děje, že
přeslechla tupé žuchnutí venku za okny.

Teprve po chvíli, kdy se ozvalo hlasité volání a křik sousedů před domem, dokázala se od obrazovky odtrhnout.
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* * *

Jack Knight měl dnes opět službu. Byl jako vždy pozorný a pečlivý. Věděl, že mimořádné události posledních dnů
vyžadují, aby ani na okamžik nepolevil. Když se mu rozskákaly číslice na přístrojích, ani jej to příliš nerozházelo, jako by
to pokládal za samozřejmost. 

Zkušeným zrakem přelétl přístroje a vyhodnotil údaje. Nakonec stiskl tlačítko pro spojení s velitelem.

"Mimořádné hlášení," pronesl mechanicky, jakmile se velitel ozval. "Objevil jsem mimořádnou změnu síly magnetického
pole, ale extrémně vysokou."

"V jaké oblasti?" zazněl rázný dotaz.

"H 78."

"A sakra! To nám ještě scházelo. Bližší údaje?"

"Nejsou. Nekontrolovatelný nárůst pole se středem v Astanci."

"Doprovodné jevy?"

"Negativní."

"Předpokládané ohrožení?"

"Vážné poruchy v elektromagnetických obvodech. Velice vážné nebezpečí hlavně pro řízení letadel, možná porucha
výpadků hlavních počítačů v celé oblasti."

"Máme tam nějaké spoje?"

"Nad oblastí vede letecký koridor Turiala. Z našich jsou v současnosti v okolí dva stroje F-16 pohotovosti z Bueno
Viatra. Doporučuji okamžitě všechno odklonit mimo dosah magnetické erupce." 

Velitel souhlasně zahučel a Jack pozorně sledoval další dění na monitorech.

* * *

Kapitáni dvanácti letů, kteří se blížili ke sledované oblasti, byli náhlým příkazem zaskočeni - okamžitý odklon a let dle
příkazů řídící věže. Přímo ve středu hlavního koridoru byla s okamžitou platností vyhlášena bezletová zóna se přísným
zákazem vletu.

Znamenalo to pro ně nečekané obtíže, neboť museli odpojit automatické piloty a s nejvyšší opatrností řídit obří stroje
sami. Mnoha změnami pozměněné letové řády dávaly velkou pravděpodobnost ke vzniku lidské chyby a vytvářely
nebezpečné situace. Některé ze strojů se již nacházely velice blízko, takže se jednalo o poměrně razantní manévr.

Zaskočení cestující s úžasem sledovali, jak se prudce mění let stroje, ve kterém dosud tak poklidně pluli zářivě modrou
oblohou. Mohutné letouny se neobvykle příkře naklonily na křídlo a vlétaly do ostré zatáčky, aby za nepříjemného
vrzání a praskání věcí na svých palubách dosáhly co nejrychlejší změnu kurzu. Ostrý manévr u nich vyvolal zděšení a
zmatek. Příliš nepomáhalo ani následné hlášení kapitána, které je mělo uklidnit a vyvolat dojem naprostého pořádku.
Vyplašení cestující se jen pozvolna uklidňovali teprve poté, co další minuty již probíhaly bez dalších mimořádných
okamžiků.

Po počátečních zmatcích se situace zklidnila a na kontrolní věži, když se řídící dispečeři srovnali s nastalou událostí,
naváděli další lety bez nejmenších problémů. Nikdo však nemohl pochopit, co se stalo tak mimořádného, že nad
místem, kde dosud celá desetiletí bez problémů lety probíhaly, je náhle vyhlášena riziková oblast.

XXVII.

Zemětřesení, které nebylo.

Rick vzal telefon a vytočil číslo Jessie. Tupě se díval na stůl, kde ležela ona věc, která jej dokonale vyvedla z
rovnováhy. Miska ležela zcela klidně, ani náznakem nedala najevo, čeho je schopná. Vlastně neležela, visela ve
vzduchu, ale jen několik milimetrů nad stolem. Na první pohled to vypadalo, že na stole opravdu zcela normálně leží.
Čekal na známý hlas, kterým se Jessie vždy ohlašovala. Byl netrpělivý, čas se mu příšerně vlekl a vteřiny se zdály být
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nekonečné.

"No konečně!" zvolal, když se mu po chvilce ohlásila, "už jsem myslel, že to nevezmeš!" 

"Stalo se něco? Jste nějaký rozechvělý. Myslela jsem, že chcete už dneska mít klid."

"Ta miska... ten nález... ta věc, co patří do Edutie... ta miska se vznáší! Ona se drží ve vzduchu. Chápeš to? Nepadá k
zemi!"

Z jeho hlasu čišela netrpělivost a zanícenost.

"No a? Já vím," pronesla zcela lhostejně. Jako by jí to ani nezaskočilo. Rick nevěděl, zda ho pochopila, či jí má situaci
vysvětlil jiným, srozumitelnějším způsobem.

"Jak to, no a?" rozčílil se, "tebe ani nepřekvapí, když něco samo od sebe lítá? Když to vznáší ve vzduchu? Samo od
sebe? Že na to nepůsobí zemská přitažlivost?"

"Tušila jsem to, i když... po pravdě řečeno... nejdříve jsem si myslela, že to je nesmysl."

"Jak jsi to mohla tušit? O čem to prosím tě mluvíš"

"Když jsem pátrala po vzorcích, ke kterým bych misku mohla přiřadit, nalezla jsem kratičkou poznámku jednoho
badatele. Popisoval; ´Miska, lijící na nepřítele oheň jako vodu, visí volně ve vzduchu na svém místě a nepřestává na
nepřátele chrlit zkázu, dokud ti nejsou zcela zničeni. Mohou ji položit kam chtějí, zůstává na svém místě. Oni ji na
nepřítele nasměrují a oheň na ně vytéká. Ostatní jsou vždycky schováni za miskou a čekají, až je nepřátel zbaví.´"

"Už jsme jednou řešili, že to zní podivně - lít oheň jako vodu," připustil Rick. "Proč jsi mi tohle neřekla?"

"A vám to nezní pitomě? Viset ve vzduchu? A pak ta záhada s litím ohně. Kdo by to bral vážně, že jo. To jsou hned dva
nesmysly vedle sebe. Sám jste říkal, že to bude povídačka dávných obyvatel."

"Dobrá, dobrá," pronesl zamyšleně Rick, který si náhle vzpomněl na svá slova. "Co nejdřív se na ten zápis musím
podívat. Nemám teď čas, musím sjet k Michalovi, povedlo se mu složit pyramidu, takže ji chci vidět. Něco se prý u toho
stalo a on si přitom rozbil notebook. Musím se ho zastat před matkou, aby mu nedělala zbytečný scény."

"Chudák kluk. Ještě se kvůli našemu výzkumu dostane do problému," politovala Michala Jessie a rozloučili se. Rick
vyrazil co nejrychleji.

Když přijížděl k Michalovu bydlišti, upoutal jej veliký shluk lidí, který kolem domů zmateně pobíhal. Těžce se prodíral
vyděšenými lidmi a snažil se pochopit, k čemu zde došlo. Náhle v davu, kousek od sebe, poznal svého zachránce, který
jej na poslední chvíli vytrhl ze spárů ničemů. Překvapilo jej, že on je zde také.

Když jej spatřil, trochu se zarazil. Zatímco všichni zmateně pobíhali a cosi vzrušeně vysvětlovali, on jediný zůstával
zcela klidný a nezúčastněný. Sledoval jakési dění, odehrávající se stranou od nich. Zrak měl namířen na jakési lidi, kteří
o kus dál postávali v tlačenici.

"Co vy tady děláte?" zeptal se jej a muž sebou prudce trhnul, "vás bych tu nečekal."

"Slyšel jsem, že se v domě stalo cosi mimořádného, byl jsem zrovna poblíž, takže jsem se přišel také podívat. To víte,
člověk je strašně zvědavej."

"Nevíte o co jde? Já jedu za svým spolupracovníkem a o ničem nevím," zatvářil se překvapeně Rick. Muž na něj
zkoumavě pohlédl, jako by se chtěl přesvědčit, zda mluví pravdu. Pak spokojeně zakýval hlavou.

"Prý nějaké zemětřesení... alespoň to tvrdí někteří obyvatelé. Ale je to podivný, protože nikdo ve vedlejších domech
nic nepocítil. Zasáhlo to jenom tenhle dům."

"Jasně že to bylo zemětřesení!" skočil jim do řeči náhodný muž, stojící vedle nich, "byl jsem tam, viděl jsem to.
Všechno se třáslo a klepalo, jako před sedmi rokama. Podlaha se propadala, zdi se rozpadaly a strop se nakláněl k jedný
straně."

"Ale my jsme nic necítili," odporovala mu žena opodál, "a bydlíme hned vedle."

"To proto, že jste hluchý, slepí a pitomí," osopil se na ni muž a vzteky celý zrudnul, "asi jsme to viděli... všichni, celý
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barák."

"Tady v tom domě bydlí jen vygumovaný mozky!" ječela mu v odpověď žena, "jsou úplně pitomí, že mají z horka
bludy. Jenom chlastaj a fetujou a pak se nemůžou divit, že maj takový ujetý pocity."

Rick si všiml, že jeho zachránce nevnímá sousedkou rozepři, ale náhle si přiložil ruku k uchu a soustředěně se zahleděl
kamsi do dálky. Nechápal, co to dělá, proč přestal poslouchat rozhovor obou lidí, kteří se nacházeli v oblasti, kde se
udála podivná událost a oni jim mohli podat ty nejlepší informace? Viděli a zažili přece cosi neobvyklého!

Nemohl tušit, že Moshe právě dostává přehled o nejnovějších novinkách o událostech v oblasti. Na rozdíl od Ricka tak
za pár vteřin věděl, že v místě objevila obrovská magnetická anomálie, kterou jemné přístroje zaznamenaly a nyní je
vyhodnocují. Měl tím záhadu vyřešenou, nyní se mohl naplno soustředit na sledování dalších agentů, které v davu
objevili.

"No nic, budu muset odejít," pronesl naoko lhostejně směrem k Rickovi, "jak to vypadá, tady se zřejmě nic zajímavého
nestalo. Jedná se pravděpodobně o zbytečný poplach."

"Jak to nestalo!" vztekal se stále víc muž z domu, "přece tu bylo veliký zemětřesení. Málem nám to zbouralo celý dům.
Je zázrak, že ještě stojí!"

"Kdyby tu bylo veliký zemětřesení, měli byste dům poškozený, nebo by na něm byly nějaké trhliny. Sám ale vidíte, že
stojí a nic mu není. Třeba to byla jen nějaká halucinace."

Muž se zarazil a zamyslel se.

"Já to říkala hned," přidala se pisklavě žena, "všechno se jim to zdálo, magorům vygumovanejm. Čučeli na televizi a
chlastali jako žízniví velbloudi. Dělají to tak pokaždý!"

Moshe se náhle zarazil a pak se podíval na Ricka.

"Vy jdete dovnitř? Tam je váš spolupracovník?" zeptal se najednou podezřívavě, jako by na tom bylo cosi záhadného.

"Ano," přitakal Rick, kterého jeho tón zarazil, "však jste ho již viděl u nás na výkopech. Je to ten mladý hoch, je mu asi
třináct. Domluvili jsme se, že se u něj ještě dneska stavím."

"Vaše laboratoř je přece v místech, kde bylo zjištěno podezřelý záření," zamyslel se Moshe nahlas. Rick zpozorněl. "A
jestli se nepletu, nachází se téměř v centru. A teď se tu stane další událost a zcela náhodou je zde i váš
spolupracovník."

"Jaký záření? Nic takovýho nevím."

"Ne... ne, to jsem řekl jen tak. A ten váš spolupracovník... mohl bych ho vidět?"

"No samozřejmě, pojďte se mnou."

Protlačili se davem a mířili ke vchodu. Zatím zde byl jen narůstající dav přihlížejících a skupiny debatujících lidí. Jediný
policista zmateně pobíhal mezi lidmi a nevěděl, co dělat dřív.

Protáhli se dovnitř a vešli do chodby. Za chvíli stáli před Michalovým bytem.

Na zaťukání se dveře velice opatrně pootevřely. Michalova matka vykoukla mezerou, naštěstí Ricka hned poznala. Na
první pohled pochopili, že je z posledních událostí poměrně vyplašená.

"Můžeme dál?" zeptal se Rick, "abychom nestáli tady na chodbě."

Vpustila je dovnitř a rychle zavírala dveře.

"Co se to tu stalo?" spustil Rick hned za dveřmi.

"Nevím," pokrčila zmatená žena rameny, bylo zjevné, že je hodně vyděšená. "seděla jsem u televize, když někdo začal
křičet, že nějaká žena vypadla z okna. Lidi vybíhali ven z domu a křičeli, že je zemětřesení."

"A bylo?" zeptal se Moshe zvědavě a přitom se pozorně rozhlížel kolem sebe.
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"Já o tom nic nevím, osobně jsem necítila vůbec nic. Ale můj syn Michal tvrdí, že prý skutečně bylo. Má v pokoji
pěkný nepořádek. Prý to bylo natolik silné, že mu to shodilo se stolu notebook, který se rozbil. Taková krásná a drahá
věc! Šetřili jsme na něj několik let a měli jsme radost, že dostal dárek, po který tolik toužil. Kde teď seženeme na Noech,
to opravdu nevím. Už si na něj zvykl a pořád s ním něco dělá," pronesla nešťastně.

Moshe se zatvářil nechápavě, byl zaskočen přítomností ženy a jejího dítěte. Do jeho představ nezapadali. Podvědomě
čekal podezřelé doupě plné podivných individuí.

Naopak Rick se chápavě usmál.

Tak zemětřesení! Bylo vidět, že je Michal vnímavý a bystrý hoch. Okamžitě využil situace a dokázal z ní vytlouci
výhodu. Oba teď mohou být v klidu. Jak to vypadalo, matka je ochotna v přírodní úkaz uvěřit a nebezpečí domácí
pohromy je zažehnáno. Výtky za zničený notebook se konat nebudou.

Zato Moshe zpozorněl a ztuhl.

"Rozbil se notebook?" obrátil se na Michala, stojícího vedle matky, "to musí být pro takovýho kluka neštěstí. A rozbilo
se ještě něco dalšího?"

"Ne..." pronesl Michal nejistě, "ze stolu přitom spadlo pár věcí, ale vydržely, rozbil se jen počítač."

"Hm... zajímavé! Ale máte štěstí, že jsem tady. Jsem odborník na hardware, takže se na to podívám, určitě dám všechno
do pořádku, nebojte se. Škoda nebude veliká. Tedy jestli mi ho svěříte k opravě."

Rick se na něj tázavě podíval. Tenhle člověk a opravář počítačů? Tohle mu nějak nesedělo, vždyť jej viděl v akci.
Vypadal spíše jako akční hrdina z filmů, než pracovník z dílny! Bylo mu to divné. Proč tak najednou projevil zájem o
Michalův poškozený notebook? 

"To bych byla ráda," pronesla nadšeně Michalova matka, "to víte, peněz nemáme nazbyt a určitě by nám nedal pokoj,
dokud bych mu nekoupila nový."

"Tak mi ho na chvíli půjčte, podíváme na něj. Hned zítra jej máte zpátky, slibuji," pronesl s úsměvem Moshe a snažil se
působit co nejdůvěryhodněji.

"Myslíte že mám?" pohlédla žena na Ricka.

"Já myslím že jo. Ten pán mi už jednou významně pomohl, takže určitě pomůže i vám. Nemyslím, že to je podvodník. A
pak, co by dělal se starýma rozbitým přístrojem?"

"Nemusíte mít strach, určitě vám jej vrátím a věřím, že opravený," dušoval se Moshe, "vy ani váš muž se nebojte, že
byste o něj přišli. Ostatně - kde máte svého manžela?"

"Odjel. Pracuje pro společnost na odsolování mořské vody. V současnosti staví nějaké zařízení v Egyptě. Už je tam dva
měsíce a ještě další tři bude."

"Aspoň bude všechno v pořádku, než se vrátí."

Na pokyn ženy doběhl Michal do pokoje a přinesl notebook. Moshe na přístroj letmo podíval, a pokýval hlavou.

"Tak zítra," pronesl na půl úst a zmizel za dveřmi. Rick byl překvapený stejně jako žena s Michalem. Na muži bylo
zřejmé, jak moc si přeje, aby si mohl přístroj odnést. Bylo to dost divné, proč tak pojednou zatoužil. Snad nečekal, že
hoch v něm bude mít něco zajímavého?

"Takže se konečně mohu podívat na tu pyramidu," pronesl Rick a společně s Michalem vstoupili do jeho pokoje.

Stála uprostřed stolu, osamělá, jediná, hrdě se tyčící pyramida, kterou tak šikovně Michal složil. Rick na ni pohlédl a
ztuhl úděsem.

XXVIII.

Boj o tajemství.

Moshe vyběhl ze dveří a dral se davem pryč. V ruce držel jako vzácnost věc, se kterou musí jednat velice opatrně a jíž
si neobyčejně cenil - podezřelý notebook.
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Již druhý v pořadí. Spěchal dychtivě se svým úlovkem a nemohl se dočkat, až jej předá technikovi, aby ten mohl udělat
divy a z přístroje vydolovat vše, co se v něm skrývá.

Hlavou se mu dokola honila vtíravá myšlenka. Jak to, že u všech podezřelých událostí, které se v tomto městě staly, se
vždy poblíž nacházeli členové právě tohoto archeologického týmu. I když je několikrát proklepli ze všech stran, stejně
jako ostatní cizince ve městě, stejně si nemohou být jisti, zda nejsou natolik šikovní, aby stopy své pravé činnosti
utajili. Opět došlo k mimořádné události a opět v tom hraje roli neznámý notebook.

Všechny v centrále stále jej strašila situace, kdy jim před nosem unikl jiný, ve kterém se podle všeho nacházely
veledůležité informace a cizím rozvědkám se jej podařilo zničit dřív, nežli se k nim dostali.

Nyní má druhý přístroj u sebe, údajně poškozený. Na první pohled je podezřelé, že byl poškozen krátce poté, co
mimořádně silná magnetická vlna zacloumala městem. Jestliže s tím má tato parta cokoliv společného, dostanou je.
Může se stát, že data obou přístrojů spolu souvisejí, třeba obsahovaly shodné údaje. Musí proto využít šance a co
nejrychleji zjistit, co se dá. Než se po něm začne shánět rodina, či kdokoliv další. Tajně doufal, že uvnitř je klíč, který jim
pomůže odemknout tajemství, dosud před nimi tak nedobytně zamčené.

Spěchal k místu, kde se měl sejít s Josefem.

"Opatrně," uslyšel jeho varovný hlas ve sluchátku, "máš za sebou dva stíny."

Trhl sebou a automaticky se rozhlédl. Křivolaká ulička byla téměř prázdná, nejasně osvětlena několika světly. Těch
několik náhodných chodců byli typičtí zdejší obyvatelé. Takže koho tím Josef myslel? Neměl tušení, kde se Josef sám
nachází, odkud mu kryje záda a sleduje dění kolem něj. Podle všeho to ale dělá velice dobře.

"Potřebuju se jich zbavit," zašeptal do portu, "mám důležitou věc, která by nám mohla pomoci získat chybějící údaje. Je
zapotřebí ji co nejrychleji dostat do centrály. Zítra ji musím mít zpět."

"Zatím nevím, o koho se jedná. Běž dál, směrem k centrálnímu náměstí, já se je pokusím uklidit," uslyšel ledově
chladnou odpověď.

Rick vyrazil udaným směrem. Šel zvolna, co chvíli se nenápadně podíval dozadu, aby se pokusil zahlédnou
pronásledovatele. Zřejmě si dávali pozor, ani jednou je nezahlédl.

"Trochu se to komplikuje," ozval se opět Josef, "stín není sám, má za sebou další dvojici. Ty jsem poznal, jsou to hoši z
MI 6."

"Kde ti se tady vzali?"

"Buď rád, že tu jsou, zachytili jsme jejich vysílání. Údajně jsou v patách dvojici, co jim zlikvidovala agenta O´Henryho
v Gibraltaru. Podle hlášení se chystají k akci, kterou se jim snaží překazit. Údajně chtějí sejmout někoho dalšího a tak je
hlídají. Jestli tomu dobře rozumím, těm padouchům se jedná o tebe."

Moshe znal O´Henryho jen okrajově. Trochu nesympatický mladík z Belfastu, který pracoval na informacích o tajných
dodávkách zbraní pro podezřelé režimy v Africe a Blízkém východě. Údajně měl být neobyčejně šikovný.

Kdo ho zabil, není dosud známo, i když agenti MI 6 své podezření pravděpodobně mají. O´Henry šel tenkrát po stopě
jedné ze skupin, která pašovala podezřelou zásilku na palubě jedné z lodí, které Gibraltarem proplouvaly. Krátce u
břehu zastavila.

O´Henry zakotvil v přístavu pochopitelně také a pár dní se zde zdržel. Nikdo neví, co jej to napadlo, ale šel se projet na
horské dráze, jedné z místních rarit města. Všichni věděli, že má takové jízdy velice rád, chodil na ně často a tak to
nikomu nepřipadlo nijak zajímavé.

Když jezdil stále dokola přes dvě hodiny, začalo to být podezřelé. Když jeho kabinku pro čtyři zastavili, zjistili že je
mrtev. V boku měl hluboko zaraženou malajskou dýku, na jejíž čepeli našli prudký jed. Pachatel se chtěl zřejmě pojistit,
aby akce dokonale vyšla. Už jenom samotná rána byla smrtelná, i když v delším časovém úseku. Jed byl
mnohonásobně rychlejší.

Nebylo jasné, jak se to stalo, vždyť kabinka byla stále všem na očích a jeho dvojka jej neustále kontrolovala. Pak jim
došlo, že dráha atrakce prochází krátkým tunelem, těsně před finále. Tím kabinka projížděla dvě a půl vteřiny... 

Moshe se na chvíli zastavil a sledoval události kolem sebe. Nebyl to příjemný pocit, mít v patách skupinu, která je
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rozhodnuta jej za každou cenu oddělat. Ani na okamžik nepochyboval, že udělají všechno pro to, aby svůj záměr
uskutečnili. MI 6 má většinou velice přesné informace a nebylo proč o nich pochybovat.

Je téměř jisté, že ho podezřelá dvojice již delší dobu sledovala, a nyní si všimli vzácného úlovku. Stejně jako jeho
samotného, určitě i je velice zajímá věc, kterou tak opatrně nesl v ruce - Michalův notebook.

Když se rozhlížel kolem sebe po malém náměstíčku, trhl sebou.

U jedné z malých hospůdek spatřil dva muže, kteří okamžitě upoutali jeho pozornost. Stáli vedle sebe a jakmile na ně
pohlédl, začali mávat rukama, povykovat a objímat se. Chtěli vzbudit zdání lidí silně omámených alkoholem. Ihned
poznal, že to nejsou místní, ale cizinci, snažící se zamaskovat svou identitu.

Jejich oděv odpovídal okolí, docela obstojně do zdejší oblasti zapadal, ale chování měli neobvyklé, i když jim
samotným tak zřejmě nepřipadalo.

Místní si, stejně jako lidé jinde, také rádi přihnou, ale na rozdíl od většiny ostatních včas poznají, kdy mají dost, takže
míru překročí jen málokdy. Kdo to nedokáže a pití přežene, stáhne se co nejrychleji do ústraní a odchází ze společnosti,
protože dle místních zvyklostí je ten, kdo se neovládá v pití, slaboch a nezasluhuje uznání. Vždyť přece pohled na
opilého člověka není nikterak pěkný a veškerá důstojnost je pryč. Nazývají to - přechod do zvířecího stavu člověka.
Vlastně ukazuje sám sebe v tom nejhorším světle, jakého je člověk schopen, ztrácí důstojnost a lidskou podstatu, často
se nechá přemluvit k nepěkným věcem či primitivně okrást. Proto bylo téměř nemožné, spatřit místního člověka na
veřejnosti tak silně opilého.

Moshemu bylo jasné, že takové chování evropského stylu není podobné místním obyvatelům, ale někomu, kdo nezná
přesně místní poměry.

Muže proto nespustil z očí. Proto mu neunikly podezřelé obliny za pasem v místech ledvin. Rychle pochopil, co
tajemného pod jednoduchým oděvem skrývají.

Když procházel kolem jednoho z domů, očima nepřestával pozorně sledovat okolí a hlavně podezřelou dvojici
povykujících mužů. Bezprostřední nebezpečí necítil, přesto jej kdosi zaskočil. Tupý úder zezadu jej zcela nečekaně srazil
k zemi.

Ani si nestačil uvědomit, co se vlastně stalo a ležel na prašné ulici. V hlavě mu zahučelo, před očima mu vyskočila
girlanda zářivých hvězdiček. Okolí se rozplizlo, vnímal jen nejasné kontury.

Kdosi jej uchopil za ruku a pokusil se mu vyškubnout vzácné zavazadlo. Zcela podvědomě se jeho prsty křečovitě
zaťaly do rukojeti a odmítly drahocennou kořist pustit. Několik zlostných trhnutí naznačovalo, jak nekompromisně se
někdo snaží poklad získat. Vědomí obrovské odpovědnosti a snaha nepřijít o svůj úlovek, dohnala Moshe k
maximálnímu výkonu.

Napůl omráčen, s očima dosud zcela zamlženýma bolestí, vykopl naučeným způsobem levou nohu do míst, kde tušil
útočníka. Bolestivé zaskučení mu potvrdilo, že nečekaný úder byl proveden naprosto dokonale a cíl zasáhl.
Následovalo těžké žuchnutí, které prozradilo pád vetřelce. Trvalo nějakou chvíli, nežli se dokázal vzpamatovat a pokusil
se vstát.

Moshe vyskočil a snažil se zorientovat. Rozmazaně vnímající zrak mu situaci nijak neulehčoval. Dobře věděl, že tu muž
nebude sám, proto jednal podle naučených kroků.

Prudký shyb k zemi, aby se vyhnul dalšímu eventuálnímu úderu, úskok stranou a za letu kop bokem směrem na
předpokládaný zátylek nepřítele s následným úderem plochou hranou dlaně.

Nepřítel se nacházel přesně v místech, kde byl očekáván. Noha udeřila podle předpokladu, avšak ne do zátylku, nýbrž
do temene hlavy. Muž byl podstatně menší, než byl Moshe zvyklý a útok nepadl do míst, kde měl největší účinek.

Ten člověk se právě chystal skočit po notebooku, který se jeho kolegovi nepodařilo získat. Čekal, že je Moshe
parťákem plně zaměstnán a chtěl využít situace.

Útok jej proto dokonale překvapil a kop zezadu ho na chvíli ochrnul a on předklonil hlavu. Následný úder rukou jen
dokonal dílo zkázy. Měl dopadnout na krk, do míst krční chrupavky, ale skloněná hlava tomu zabránila. Nevědomky si
tak muž zachránil život.

Rána jej zasáhla do nosu. Rozdrtil ho a síla úderu mu zarvala rozlámané kůstky hluboko do hlavy. Dlaň se svezla po
tváři a přejela přes oko, které se okamžitě zalilo krví. Otřesený muž klesl jako podťatý na kolena, chytil se za tvář a
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zůstal ve strnulé poloze. 

Moshe se vzpamatoval. Konečně začínal rozeznávat jednotlivé stíny ve svém okolí. Před očima měl sice stále ještě
duhová kola, ale mohl alespoň rozeznat, co se jde děje.

Muž na zemi se začal čile zvedat, a za ním zahlédl další přibíhající dvojici, která se k němu velkou rychlostí blížila. Čtvrtý
muž se právě zvedal ze země. Pochopil, že v tomto stavu proti třem má jen malou naději na úspěch.

Náhle se nedaleko od bojujících objevila ve vzduchu světlice. Vylétla do výše a rozprskla se do nádherné kytice
barevných jiskřiček. Za ní druhá a třetí. Ostré práskance zazněly v prudkém sledu náměstím a připoutaly pozornost
několika přítomných místních lidí. Jejich zrak se soustředil na barevnou fontánu nad jejich hlavami.

Tři muži se na krátký okamžik zarazili a věnovali se rachejtlím, letícím v duhovém gejzíru nad střechami domů. V
následujícím okamžiku se svalili mrtví k zemi.

Přesné trefy elitního odstřelovače nalezly bezchybně svůj cíl. Tři temné výstřely se zcela ztratily v okolním hluku.

"Dělej, hoď sebou, za rohem čekají další dva," ozval se v portu studený Josefův hlas. Moshe si jen mohl představovat,
jak urychleně skládá svou speciální pušku zpět do pouzdra.

"Kousek napravo za italskou kavárnou čeká v autě Jason."

Moshe na nic nečekal a okamžitě poslechl. Nevšímal si tří krví zalitých postav, ani klečícího muže s hlavou v dlaních.
Vyrazil udaným směrem a jakmile zahnul za roh kavárničky, spatřil přistavené auto s běžícím motorem. Okamžitě do něj
naskočil a auto vyrazilo.

Vysokou rychlostí mířili ven z města. Hbitě projížděli úzkými uličkami pronásledováni oblaky drobného prachu a prchali
co nejdále od nebezpečných míst.

Jeli mlčky, během cesty nepromluvili ani slovo. Byli profesionálové, oba věděli co mají dělat, aniž cokoliv pronesli.

Za chvíli město za sebou a ujížděli dál do pouště. Po několika minutách spatřili na nebi rychle se blížící tmavou tečku,
jež rostla každým okamžikem. Za chvíli rozeznali vrtulník, který mířil přímo k nim. Zastavili a nedaleko nich za velikého
rachotu doprovázeného pískotem turbíny, přistávala helikoptéra. Vířila oblaka prachu, která se kolem nich kroutila v
několika mohutných vírech.

Moshe vyskočil z auta a rozběhl se ke dvířkům, která se rychle otevřela. Strčil notebook do natažených rukou a ihned
utíkal pryč. Motor zahučel ve vysokých otáčkách, turbína pískala až drásala uši, mračno prachu pohltilo prostor kolem
a všechno v širokém okruhu cokoliv zcela zneviditelnila.

Moshe tápavě vyběhl z mraku a zamířil k autu, které s běžícím motorem čekalo na svém místě. Naskočil a okamžitě
vyrazili zpět. Celá akce trvala sotva několik desítek vteřin. 

XXIX.

Bouřící pyramida.

Rickem uviděl něco zcela jiného, nežli očekával. Pyramida již nebyla tmavá, neprůhledná, jak ji dosud znal. Naprosto
čirá, průsvitná jak z čistého skla, nepoškozeného jedinou trhlinkou, jediným kazem. Všechny spoje mezi jednotlivými
díly zmizely.

Společně s Michalem na ni uctivě hleděli a marně se snažili pochopit, jak z tmavých kousků skládačky mohl vzniknout
průhledný objekt.

"Jak se to stalo?" zeptal se šeptem Rick, jako by měli za sebou odposlech.

"To opravdu nevím," pokrčil rameny Michal, také šeptal. "Když jsem ji skládal, všechny kameny byly tmavě modrý,
téměř neprůhledné. Ještě když jsem přiložil poslední kousek, nebylo skrz vidět. A pak začaly ty blesky."

"Jaký blesky?" zděsil se Rick.

"Po posledním kousku začaly lítat ze všech stran barevný blesky - červený, bílý, růžový. Z hran a dlouhých ploch a
mířily do středu pyramidy."
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"Do těžiště?"

"Jo to je přesný výraz, do těžiště. Tam se slévaly a vytvářely jeden silný a velký blesk mířící vzhůru. Potom to
zaprskalo a pohasla světla. Trochu to se mnou hodilo a celého mě to rozcuchalo. Vypadal se jako vyparáděný pankáč -
vlasy mě trčely na všechny strany. Nakonec jsem měl takový nejasný pocit, jako když z toho stoupá mlha, ale jen
chviličku. Pak se zvedl ten vítr, rozházel všechny věci kolem a rozbil mi notebook."

"Vítr?"

"Já nevím co to bylo. Vypadalo to jako vítr ... už si to přesně nepamatuju, byl jsem nějaký zmatený."

Rick došel těsně k pyramidě a zblízka si ji důkladně prohlížel. Na první pohled na ní nebylo vůbec nic zajímavého.
Ležela a netečně na stolu a nechtělo se uvěřit, jaké podivné věci způsobila. Nedal se postřehnout, že by byla čímkoliv
zajímavá.

"Dotýkal ses jí?" otočil se k Michalovi, nežli k ní natáhl ruku.

"Hm..." zahučel neslyšně Michal. Měl zřejmě obavy, že za to dostane vyhubováno. Rick pochopil, jen pokrčil rameny a
pozorně pyramidu sledoval.

Ruka se blížila k průsvitné stěně a protože čekal neobvyklou reakci, měl ji neustále připravenou ucuknout.

Nakonec se prst jemně dotkl studeného povrchu a instinktivně ucukl, když čekal elektrický úder. Nestalo se nic a tak to
zkusil znovu, tentokrát podstatně déle. Po chvíli již dlaní pátravě přejížděl po povrchu a snažil se zjistit cokoliv
pozoruhodného. Na omak však nenašel nic, stěna byla dokonale hladká.

Velice podrobně zkontroloval celou pyramidu, prohledal ji, prohmatal. Michal mu stál za zády a pozorně jej sledoval.
Nepadlo ani slovo, oba se báli narušit ticho, aby snad nevyvolali nějaký neznámý efekt, který v tajemném objektu
dříme.

Ani po důkladné prohlídce nenašel Rick nic, co by mu cokoliv nového o pyramidě prozradilo. Zůstal bezradně stát.

"Tak nevím, nevypadá to na něco extra zajímavého. Určitě se stalo, cos mi říkal?" pronesl nedůvěřivě k Michalovi.

"Přece nelžu," pronesl trochu dotčeně Michal a zatvářil se uraženě.

"Dobrá, já si ji odnesu k sobě, ale dnes raději ne, venku je příliš mnoho lidí, mohlo by to být riskantní. Musíme ji někam
schovat."

"Aby ji máma nenašla?"

"Ne, aby ji nezahlédl někdo nepovolaný."

Rick pozorně sledoval, jak Michal ukrývá pyramidu, a rozloučil se. Vyšel před dům, kde se zvolna diskutující dav
rozcházel. Rychle lidmi prošel a snažil se co nejrychleji dostat co nejdál z tohoto místa. V ruce se mu objevil telefon. Do
třetice vytočil číslo Jessie.

"Ahoj... tak jsem o tom přemýšlel a všechno ještě jednou prošel. Zřejmě budu potřebovat do té Káhiry zítra zajet."

"Cože tak najednou? Stalo se něco mimořádného?"

"Musím se nutně podívat na ten nález z Tutanchamonova pokladu, jak jsi mi o něm vyprávěla. Je v něm možná ukryté
rozluštění tajemství spojené s miskou a deskou." 

"Ale to je přece zbytečný, já bych tam nejezdila. Škoda času."

"Proč? Jinak se ke klíči k záhadě nedostanu. Považuji to za velice důležité, musím tu destičku vidět, je na ní všechno."

"Říkala jsem vám přece, že jsem si to zkontrolovala. Obě destičky jsou shodné - ta v Káhiře v muzeu a ta u mne. Není v
nich žádný rozdíl. Takže pokud je v ní ukryto tajemství, měla by vám pomoci i ta naše."

"Hm... pokud si seš jistá, máš asi pravdu. Jenže v tom případě bych se na ni potřeboval podívat co nejdříve. Šlo by to
ještě teď?"
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"Teď hned? Nepočká to do zítřka?" protáhla hlas Jessie.

"Nepočká."

"Dobrá, tak si pospěšte - ale nezdržíte se dlouho. Jsem dneska unavená, před chvílí na mě padla nějaká malátnost, takže
bych si chtěla jít dřív lehnout. Cítím se nějaká nesvá."

"Nezlobila u tebe elektrika?"

"Jo, několikrát mi během chvilky vypadla klimatizace a odešla vysílačka."

"Hm... tak o tom něco vím. Michal je na tom hůř, když mu odešel notebook."

"Ten co ho shodil?"

"Tak nějak. Ale o jednom tě mohu ujistit. Určitě jsi v pořádku, je to něco ve vzduchu, já jsem to také cítil, ale za chvíli to
zmizelo. Já jdu hned k tobě, připrav mi to."

Rick ukončil hovor a vyrazil přímým směrem k Jessie. Netrvalo dlouho a stál před jejím domem. Vešel dovnitř.

"Tak to ukaž," spustil ihned, jakmile se objevila ve dveřích. Byl tak zvědavý, že se nemohl dočkat.

Jessie jej zavedla do svého pokoje a zároveň pracovny. Místnost zaplňovaly stolky, police a regály. Všechno
pokrývala nepřehledná změť nálezů. Ať již roztříděných, či ještě čekajících na své zařazení. Zašli až dozadu, k hromadě
nejnovějších nálezů. Zde, mezi spoustou jiných věcí, měl ležet předmět, po kterém teď Rick toužil ze všeho nejvíc.

"Tak to je ono," ukázala Jessie na hromadu. Nenápadná destička zde ležela zcela nešetrně odložena mezi ostatními
objevy.

"Proboha," zděsil se Rick, "ty to tady máš naházený... a přitom to je taková rarita."

"Rarita?" podivila se Jessie, "vždyť už to je druhý nález stejné věci a už s tím prvním si vědci nevěděli rady. Dokonce
nikdo neví, kam jej zařadit a jak jsem zjistila, nikdo tu věc za žádnou raritu nepovažuje a nikdo se jí nijak více nezabývá.
Nemyslím, že by to bylo nějak důležité. Dokonce se to nedá použít pro vaši teorii přesunů, nemá vůbec žádné znaky, že
by pocházela z Edutie."

"Vidíš, a já si přesto myslím, že to rarita je. Ale v úplně jiném směru, než si představuješ. Pravdu máš v tom, že
nepochází z Edutie, však mě to mrzí ze všeho nejvíc, ale přesto by to paradoxně moji teorii podpořit mělo. Protože ta věc
s Edutií přímo souvisí! V tom je význam tohoto nálezu. Ta věcička totiž s největší pravděpodobností nebude ze Země.
Ale o tom až jindy."

"Takže teď vám vůbec nerozumím," kroutila pochybovačně hlavou Jessie. "Asi už začíná blbnout," pomyslela si přitom
v duchu.

"Nevadí, časem to pochopíš. Mrkneme se na to."

Jessie šetrně vytáhla oválnou destičku a opatrně mu ji podávala. Již byla pečlivě očištěna, jednotlivé obrázky a vyryté
čáry zvýrazněny a připraveny ke studiu.

Rick uviděl uprostřed malý kruh, ve kterém se tísnila titěrná kresba. Do mnoha stran se z kruhu rozlétaly silné paprsky,
směrem k oválné čáře, kopírující obvod destičky. Za ní, zcela u okraje, se nalézal jeden obrázek vedle druhého. U
každého končil jeden z paprsků.

"Už jsi se tím zabývala?" zeptal se Rick, který si podrobně prohlížel destičku těsně před očima.

"Jen zhruba. Jsou na ní běžný, často používaný symboly, ale na zdejších nádobách naprosto ojedinělý. Nejvíce mě
upoutalo, že je na něm i Utazar, velice vzácný symbol, vyskytující se skutečně výjimečně. Nachází se tady, u kraje,
vidíte? Proč je asi právě zde? Všechny ostatní symboly jsou zde pravidelně umístěné, ve stejných odstupech od sebe.
Neměl by být problém je přečíst. Proto nečekám, že by obsahovala něco zajímavýho. Když byl nalezen první kus, určitě
si s ním vědci věděli rady. Předpokládám, že je prozkoumaný velice dobře"

"Hm... no uvidíme. Co je uprostřed?"

"Hrobka... pyramida a nad ní kotouč boha Re," pronesla Jessie bez vzrušení.
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Rick uchopil silnou lupu a zaměřil ji na obrázek. Náhle nadskočil a vzrušením těžce polkl. Našel, co potřeboval!

"To není hrobka a kotouč není bůh Re," zvolal překvapeně. Jessie sebou trhla a nechápavě hleděla na jeho
vítězoslavný obličej.

"Co to teda je? Ty symboly jsou naprosto jasný."

"Podívej se pořádně," nabídl jí Rick lupu. Jessie do ní pohlédla a zaměřila se na kruh uprostřed destičky. Jasně uviděla
jehlan, zabraný z boku, a nad ním kolo, doplněné jakýmsi půlměsícem. Pokrčila rameny.

"Vidím pořád to samé," zatvářila se kysele, " a vysvětluju si to pořád stejně, ostatně shodně s vědci z Káhiry"

"Přesně takovou pyramidu přece sestavil Michal," pronesl dychtivě Rick, "a kotouč není slunce boha Re, ale miska! A
takovou misku mám přece doma na stole. Teda pokud někde nelítá. Podívej, ten oblouček uprostřed, takhle se Re nikdy
nezobrazoval. A co ty vlnky před ním. Já v tom vidím misku, stojící na špici pyramidy a kamsi vysílající vlny. Však víš,
jaké problémy jsme s ní měli."

Jessie se zadívala ještě jednou a srovnávala obrázek s vysvětlením, které právě slyšela.

"Myslíte, že to znázorňuje tyhle dvě věci? Kruh se opravdu dotýká pyramidy," pronesla souhlasně, "ale jak by nad ní
držela? Přece by musela spadnout. Na špičce není nijak připevněná."

"Vždyť sem ti říkal, že se ta miska vznáší," chytil ji vzrušeně Rick za ruku. Jessie se zamyslela.

"To by mohlo být ono. Ale proč by na to vědci nepřišli, když se našla první destička?"

"Přece neměli misku!"

"To je fakt, neměli, nemohli si dát dohromady ostatní souvislosti. Ale co dál? Zkoumala jsem symboly po obvodě. Je to
nic neříkající seřazení různých slov a výrazů. Ať jsem je kombinovala, jak chtěla, nic mi z toho nevyšlo," namítla Jessie
zklamaně.

"Neboj, společně na něco přijdeme. Přines velký sešit, knihu s vysvětlením významů všech symbolů a dáme na do
toho. Jako američtí kryptografové, když za války lámali japonský tajný kód. Taky na něj přišli. Nechceš přece říct, že
jsme horší."

Nadšeně se pustili do pátrání skrytého významu, jež znaky a symboly měly představovat. Mnohokrát si je překreslili,
přeložili jejich význam, seřazovaly do souvislých řad či sloupců a ty se snažili skloubit dohromady, dát z nich jeden
celek, či logický výsledek.

Často si mysleli, že jsou blízko cíle, skládanka jim nádherně vycházela, ale nakonec se pokaždé dostali do slepé uličky.
Vyzkoušeli mnoho cest, hledali plno spojení a možných variant, ale nakonec se vždy ukázalo, že k cíli nevede. Seděli
nad destičkou několik hodin, když se začala projevovat únava.

"A to jsem chtěla jít dřív spát," pronesla smutně Jessie a táhle zívla.

"Přece to nevzdáme, třeba jsme už blízko cíle. Je přece jasné, že je zde ukryto jakési poselství. Jen musíme přijít na
systém, kterým bylo zakódováno. Určitě to je něco velice důležitého, když je tak složitě zamaskováno."

S novou vervou se pustili do dalšího bádání. Po další hodině se na sebe zničeně podívali. Bylo zřejmé,že toho mají
dost. Síla a nadšení vyprchaly, entuziasmus se vytratil a ovládla je beznaděj.

"Tak nevím," pronesl apaticky Rick, "asi s tím dneska nehneme."

"Obávám se, že nejen dneska," vyhrkla podrážděně a silně unavená Jessie.

"Však kdyby sis dělala pořádně poznámky a nemusela to donekonečna přepisovat, šlo by to rychleji," vyštěkl stejně
nervózně Rick.

"Vy to chcete pořád dokola kontrolovat, co jsme už probrali desetkrát," mračila se Jessie. "Vždyť je přece jasný, že to
žádný smysl nedává, není v tom ani trochu logiky, nikde není ukrytý žádný poselství. To v tom vidíte pořád jen vy.
Chcete být chytřejší, než všichni vědci z muzeí."
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"Nikde není řečeno, že ti slavní doktoři za něco stojí. To, že mají doktoráty ještě neznamená, že jsou chytří."

Štěkali na sebe jedno ostré slovo za druhým. Náhle zmlkli. Oběma došlo, že jsou unavení a podráždění.

"Raději toho dneska necháme," pronesl po chvíli smířlivě Rick. "Zkusíme to zítra, třeba budeme ráno moudřejší."

"Tohle není špatný nápad," souhlasila Jessie. "vidím to jako nejlepší řešení."

"Vezmu si destičku s sebou, hned ráno se v klidu na to podívám ještě jednou sám," zakončil Rick společnou práci a
oba se zvedli. Když se rozcházeli, bylo znát, že toho nechali v nejvyšší čas, byli již opravdu znatelně unavení. Zvláště
Jessie se sotva plazila.

Pečlivě zabalil destičku a vyrazil ke svému autu. Došel k němu a odemkl jej. V tu chvíli se za ním cosi mihlo a nežli se
stačil vzpamatovat, stáli mu po každé straně dva muži. 

Jeden mu zkroutil levou ruku za záda a bleskově vytrhl balíček s nálezem, druhý mu přitlačil pravou ruku na střechu
auta a skloněnou hlavu přitiskl ke sklu okýnka. Koleno se mu krutou silou agresivně vrylo do hýždí a přitisklo jej k
silnému plechu stroje, až sykl bolestí.

Všechno se odehrálo tak rychle, že neměl čas přemýšlet, co se děje.

"Pěkně vás zdravíme," ozval se suchý a syrový hlas, "také jsme archeologové a rádi bychom se s vámi podělili o
příjemné pocity z historického objevu. Že se nebudete zlobit, když se na ten váš nález také podíváme?"

"Nevím, co hledáte," pronesl těžce Rick, přitlačený na auto takovou silou, že ztěží dýchal, "klidně se podívejte na co
chcete, ale já má skutečně jenom keramický střep, který jsme dnes objevili. Potřebuje ještě přesně zařadit, aby...
aúúúú!" zakvílel bolestivě, když jej koleno přitisklo ještě víc.

"My se přesvědčíme sami, víte?" zasyčel za ním výstražně bezcitný hlas, "nelíbí se nám, že kolem vás a vašich lidí se
děje nějak moc podezřelých věcí. Máme rádi pořádek. Ale nebojte se, jenom se na ten balíček podíváme. Jestli
nebudete dělat problémy, bude to jen takové milé setkání. My jsme v podstatě takoví milí hodní hoši."

Vytrhl mu pečlivě zabalenou destičku z ruky, otočil se a podal jej muži, který se za ním znenadání objevil jako duch. Ten
jej vzal, prudce roztrhl obal a vytáhl destičku. Začal si ji prohlížet, pomalu soustředěně, ze všech stran. Mnohokrát ji
-otočil a přejel rukama. Snažil se z ní vyčíst cokoliv, co by v ní mohlo být ukryto. Zkoumal i to, zda ji nelze rozevřít a
nemá uvnitř tajný prostor. 

Po chvilce zjistil, že zřejmě žádnou tajemnou věc v ruce nemá. Několikrát prohrabal obal balíčku. Roztrhal jednotlivé
stěny a každou podrobně prozkoumal. Hledal cokoliv - skrytý nápis či symbol.

"Co to má bejt za věcičku?" popošel těsně k Rickovi. Ten měl stále ještě přitisknutou hlavu ke sklu, takže muže
nezahlédl.

"Destička posvátného boha Sui, osmá dynastie," snažil se dát rychle dohromady odpověď Rick. "Popis statečných
skutků syna velmože, tajemníka nejvyššího. Ještě jsme jej to celé přesně nevyluštili, takže si nejsem zcela jistý, do
kterého roku ji datovat. Potřebuju ještě provést rozbor uhlíkovou analýzou a rozluštit některé znaky, co jsou ještě..."

"Stačí," přerušil jej rázně muž. "umí váš spolupracovník ovládat rozklad atomů v IT-tonuxeru?"

"Který pracovník?" nechápal otázku Rick. Tonuxer bylo velice specializované, dosud tajné zařízení, spadající pod
vládní dozor. Koleno přitvrdilo.

"Ptal jsem se na něco!"

"Myslíte toho kluka? Vždyť je to třináctiletý chlapec. Vypomáhá nám jako brigádník, ještě studuje základní stupeň,
chce odejít na Fakultu historických věd v Káhiře, takže sbírá poznatky."

"Jemu je třináct?" zeptal se nejistě muž. Nastala chvíle ticha. "A ta ženská?"

"Doktorka historie, specializace Severní a Střední Afrika. Rozklad atomů zná jenom tehdy, když se to nechá namazat na
pleť. V časovém úseku šesté až čtrnácté dynastie je nepřekonatelná - jedna z nejlepších na světě. Skutečně se vyzná.
Jestli vás zajímá právě tohle, máte si s ní o čem povídat."

"S jakými přístroji pracujete?"
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"S žádnými. Mimo spektroskopu, elektronického mikroskopu a podobných věcí. Nic mimořádného zde nemáme. Pak jen
lupy a štětečky, základní výzbroj každého archeologa."

Muž se zamyslel dlouze se na něj díval. Rick ucítil cizí ruce, jak jej bleskově prohmataly, ale nic nenašly. Nechodil
ozbrojený, ani vybavený nebezpečnými předměty.

"Pusťte ho," zazněl krátký rozkaz. Najednou byl volný a mohl se volně nadechnout. Pomalu se otočil a chtěl se po muži
podívat. Ten však již seděl v nedalekém bílém autě s tmavými skly a dva hromotluci právě otevírali dveře, aby nasedli
také. Zakvílely gumy a auto mžikem mizelo za domem.

Rick nevěděl, zda se mu to všechno jen nezdálo. Jen ruce pálící od pevného sevření ještě bolely a na zemi ležící balíček
s destičkou potvrzovaly, že to sen nebyl. Opatrně jej sebral a zkontroloval, zda není poškozený. Naštěstí byl zcela v
pořádku. Nasedl a vyrazil k domovu. Jel opatrně, krokem, ještě trochu otřesený z nečekaného zážitku. 

Doma se vrhl na destičku a pečlivě ji pod silnou lupou prohlédl. Skutečně, poškození nenašel žádné, takže mohl
přistoupit k další práci.

Nejdříve ji mnohokrát ofotil, skenoval a podrobil detailnímu rozboru její materiál. Tyhle operace musel udělat jako první,
tak mu velela jeho archeologická čest. Teprve poté přistoupil k další analýze obrazců a znaků.

"Teď by mi měl ještě zavolat bláznivý Jangheer, aby mi do toho začal kecat a průserovej den bude kompletní,"
pomyslel si jízlivě Rick. Pokaždé, když něco začal řešit s vykopávkami, ozval se. Nedalo mu to a několikrát se ohlédl po
telefonu, který ležel mrtvě na vedlejším stole a k ničemu se neměl. Jako na bílé medvědy, myslel neustále na známý
signál, kterým se měl telefon ozvat. Jako magnet přitahoval ustavičně jeho myšlenky a nedopřával mu klid na práci.
Snažil se na něj nemyslet a pokračovat v analýze, vůbec mu to nešlo.

Pronikavé zazvonění projelo místností. Skoro si až oddychl, když po telefonu bleskově skočil a podíval se na displej.
Neznámé číslo.

XXX.

Pegasus vysílá pozdravy. 

Doc. Hall Bridge, CSc si zhluboka odechl a utřel si čelo. V posledních dnech byli pod velkým tlakem. Mimořádné
události věnovali nadřízení mnohem víc pozornosti, než bývá zvykem. Zvěsti, že jde o tajnou akci Pentagonu, odmítal
brát vážně, protože podobných báchorek se povídalo vždycky plno. A on byl příliš starý na to, aby věřil všemu, co se
po vídá.

Ale rozbor po něm chtěli mít hotový co nejdříve, tlačili všemi prostředky. Však dělal co mohl, už proto, že jej to
samotného velice zajímalo. Vždyť kvůli výzkumu podobných událostí se mimořádně zasadil, aby zdejší pracoviště
vůbec vzniklo. Dlouho se nic nedělo a občas vznikaly pochybnosti, zda vybudování nákladné observatoře nebylo
chybou.

Konečně po dlouhých letech se v záznamech přístrojů objevilo něco, co znamenalo velký pokrok v jejich tápání a
vyčkávání. Na signál inteligentních bytostí čeká snad každý na Zemi a před nimi teď leží hlavní úkol - rozšifrovat
tajemné signály a převést je do lidské řeči. 

Od okamžiku zachycení zpráv z dalekých hlubin vesmíru pracovali téměř nepřetržitě, trávili zde veškerý čas a domů
chodili jen vzácně. Dnem a nocí rozebírali údaje jednotlivých přístrojů a vzájemně je kombinovali a skládali dohromady.
Měli podrobný záznam události, detailní rozbor každé vteřiny, rozložené všechny zvuky do grafických přepisů a
propočty vzdáleností a rychlostí přišlého impulsu. Zbývalo jen správně vyhodnotit, co znamená.

Výsledky však stále zůstávaly velice neurčité a nedávaly jasnou odpověď na desítky otázek, které potřebovali
zodpovědět.

Hall se zvedl a protáhl. Byl celý zdřevěnělý, seděl v neměnné poloze více jak pět hodin.

"Jdu se proběhnout," pronesl, když se na hodinkách přesvědčil, jak dlouho již nad problémem sedí. Nečekal od nikoho
odpověď a vešel do bočních dveří, aby se převlékl. Teplákovou soupravu měl na sobě bleskově, jen letmo mávl na
pozdrav a se soustředěným výrazem vyběhl.

Ani nepostřehl, jak dychtivě je jeho odchod sledován třemi páry očí. Jakmile se za ním dveře zavřely, vyskočili Greg a
Inge ze svých židlí a utíkali ke dveřím směřující ke schodišti. Sbíhali o patro níž, už se nemohli dočkat.
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Donovan jen zakroutil nechápavě hlavou a zapnul si vodu na čaj. Dobře věděl, kam ti dva míří a co hodlají dělat, nežli
se jim šéf vrátí. Je to stále dokola! Ale co, však on si také orazí, nic se nemá přehánět. Napije se voňavého čaje, dá
nohy na stůl a pustí rádio se svými oblíbenými hity na plný pecky. Na chvíli vypustil všechny myšlenky na další práci,
protože je čeká nadlidský a neskutečný výkon. Nežli zpracují všechna data, jež onen slavný den zachytili, stráví zde
tolik času, že je nebudou poznávat vlastní rodiny.

Molitanová matrace pleskla o zem a Greg na ni ztěžka dopadl. Inge na něm přistála a on z ní po dlouhém polibku začal
stahovat jeden kousek šatů za druhým. Za chvíli došlo i na nepoddajnou podprsenku. S ulehčením zahlédl, že dnes má
rozepínaní mezi ňadry, takže na své nešikovné prsty bude dobře vidět.

Zápasil s klipsy a snažil se je od sebe oddělit. Inge rozkoší vzdychala a užívala si vzrušivých dotyků. Návaly slasti ji
zaplnily a ona si opět prožívala vzrušující pád nekonečno rychlostí z ohromných výšek. Prudké pohyby jeho dlaní,
jemné dotyky prstů během marné snahy oddělit dvě poloviny prádla od sebe, to byly okamžiky, kdy pro ni svět zmizel
za plejádou duchových obrazců. Volný let prostorem neměl konce.

Teprve za dlouhou dobu se k němu sklonila, jemně jej rtíky zatahala za lalůček ucha a nevinně zašeptala. "Ono se to
rozepíná vzadu, stejně jako ostatní."

Notně znejistělý Greg ji okamžitě objal rukama a uchopil na zádech skrytý patentek. Nemohl tušit, že ten vpředu je
falešný, že se jedná jen o módní doplněk. Jako chlap se v ženských rafinovanostech příliš nevyznal.

Hall udržoval stálé tempo a zhluboka oddechoval. Běželo se mu dobře, cítil se uvolněně a spokojeně. Pohyb po
jednotvárném sezení mu dělal neobyčejně dobře.

Donovan již měl nohy na stole, sálem pronikala opojná vůně úchvatného nápoje a rádio vyřvávalo jeden hit za druhým.
Zavřené oči svědčily o nebývalé pohodě, v jaké se Donovan právě nachází.

Hall se otočil u dalšího bodu a zamířil k předposlední části tratě.

Donovan polkl lahodný lok a ústa se mu blaženě zkřivila. Kdyby bylo možné slyšet přes hluk, který rádio vydávalo,
jeho dlouhé: "Áááááá..." by se neslo velkým sálem jako výkřik nadšení a úlevy.

Inge se prohnula jako zasažena proudem do ohromného luku a její ruce prudce vylétly vzhůru. Zcela se na Gregovi
posadila, zaklonila se dozadu a s takto vypjatým tělem prožívala mocné vzrušující impulsy svého těla, které trhavě
prožívalo vrchol své existence.

Jako by někdo vpustil do místnosti obrovskou kolonii cvrčků, rozeznělo se sálem hlasité cvrlikání, jež zaznělo v
okamžiku, kdy se desítky jehel zapisovačů rozběhly mocnými křivkami po pásech papírů. Všechny je vytrhlo z
příjemných chvil odpočinku, ve kterých se právě nacházeli. Tiskárny, zaznamenávající na nekonečné bílé běhouny
záznamy desítek měřících zařízení, se naplno rozvrčely svým stejnoměrným rytmem. Jejich hukot a klapání mnoha
relátek zaplnil všechny místnosti dosud nikdy nepoznaným hlukem.

Každé ze zařízení se spouštělo automaticky, pokud mu řídící přístroj dal k činnosti pokyn. Dosud se tak stávalo zřídka a
vždy jednotlivě. Nyní běželo a hlučelo naprosto všechno, co měli v observatoři právě zapojené. 

Místnostmi se ozvaly další zvuky, které každého překvapily - výstražné alarmy. Nikoliv varující před hrozícím
nebezpečím, nýbrž vítězné, zaznamenávající největší úspěch, jaký mohly přístroje zaznamenat.

Všechny počítače napojené na dálkové senzory, hledaly v signálech, přicházejících z hlubin vesmíru, nějakou logiku,
posloupnost, umělou inteligencí sestavené harmonické kmitočty, znamení umělého výtvoru v dálavách. Dosud
všechny impulsy značily jen pozdravy hvězd či celých galaxií - monotónní zvuky či pravidelně se opakující frekvenční
průběhy, neměnící se statisíce či miliony let.

Pokud počítač nalezl jakýkoliv náznak, že by signál mohl být umělého charakteru, upozorňoval svým zvukem obsluhu,
že se jedná o mimořádnou událost, kterou je potřeba důsledněji vyhodnotit. Dosud se ještě neozvaly ani jednou.
Obsluha měla často pocit, že zvukové alarmy jsou naprosto zbytečným vybavením observatoře.

Dnes kvílely téměř všechny. Každá siréna oznamovala, že její počítač vyhodnotil právě zachycený signál jako umělý,
nepocházející z hvězdy, komety či seskupení hvězd.

Hall zaslechl sirény, které zahltily okolí observatoře. Ztuhl, nemohl věřit, že je opravdu slyší. Velice dobře věděl, co
znamenají, ale mátl jej počet, který ječel svou oslavnou ódu. Vždyť dosud by dal cokoliv, kdyby se někdy rozezněla
jedna jediná. Každý přístroj sledoval jinou hodnotu, jinou část kosmického prostoru a jiný rozsah přijímaných
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kmitočtů. 

Inge vyskočila, jako bodnutá škorpiónem. Oči měla vytřeštěné na řadu zapisovačů, které v krátké době již podruhé
chrlily metry papírů, pokrytých ostrými vrcholky nejvyšších rozkmitů. Bleskově se snažila na sebe natáhnout šaty,
poházené ve velkém okruhu od místa činu. Prudce pohlédla směrem vzhůru, vztekle mávla rukou a zabručela.

"Zatracený hvězdy! To nemůžete nechat lidi chvíli na pokoji a dopřát jim trochu radostí? Kdo má pořád ten váš
kosmický řev poslouchat?"

Greg ještě nikdy po milostném aktu tak rychle nevyskočil na nohy a nesháněl se po svých kalhotách. Když vybíhali po
schodech zpět do operačního sálu, molitanová matrace zůstala zapomenutá na svém místě.

Jediný Donovan, který jako jediný seděl na svém místě, byl schopen okamžité činnosti. Ale neudělal také nic. Nohy
sice rychle spustil ze stolu na podlahu, ale dokázal jen zmateně sledovat jeden přístroj za druhým, jak s rachotem chrlí
svá data. Klouzal zrakem po všech bláznivě se měnících hodnotách na monitorech a barevně blikajících alarmech a
jediné, na co se zmohl, bylo vypnutí rádia. Už podruhé v krátké době za sebou se veškeré vybavené observatoře
jakoby zbláznilo.

Dveře se rozlétly a v nich se objevili oba dva pracovníci ze spodního patra. 

"Máme signál?" křikl zmateně Greg a společně s Inge se řítili ke svým místům. Věděli, že tu šéf bude každou chvíli. Na
nějaké prožitky s předcházejících kouzelných chvil ani nepomysleli.

"Jo," vyhekl šokovaný Donovan, který sledoval naskakující údaje na monitorech, "tentokrát to je tutově inteligentního
původu. Všechny přístroje hlásí vzorec! Zachytili jsme umělý zdroj, není o tom pochyb!" ječel svou obvyklou fistulí,
který u něj prozrazoval, že je maximálně vzrušen.

Greg popadl první dlouhý pás papíru a začal jej kontrolovat. Inge si nastavila seznam všech aktuálních grafů, které
právě počítač vyhodnocoval. Na obrazovce jí vyskakovalo jedno pole vedle druhého a na nich plno vln a křivek.
Všechny byly bílé, ale rychle vyskakovaly do červené. Hodnoty za posledních několik minut vylétly do úchvatných
výšek.

"Co se stalo?" vběhl do místnosti Hall a utíkal ke svému stolu, kde blikalo snad všechno, co mělo monitor či displej.

"Tentokrát máme vzorec," křičel nadšeně Greg, "pravý, nefalšovaný vzorec. Pozdrav od nebeského příbuzného. Právě
se snažíme rozluštit, odkud to přišlo."

"Galaxie Pegasus, volný prostor někde mezi hvězdami Lectauri a Deqasta," pronesl tiše Donovan, jehož prsty čiperně
kmitaly po klávesnicích tří počítačů najednou.

"Lectauri a Deqasta," opakovali pro sebe zelektrizovaný Hall, "to jsou hvězdy střední velikosti, ty nás enormně
zajímají. Tam by mohl být život!"

Na velkém monitoru mu naskočila mapa oblohy. Začal si zobrazovat polohy jednotlivých galaxií s jejich hvězdami. Za
chvíli se dostal do pásma nerozlišitelnosti vidění a obraz se rozehrál mnoha barvami. Musel si tvar hvězd nastavovat
podle spekter, která byla zachycena a vyhodnocena vědeckými přístroji. Podle svého typu zobrazila sledovaný úsek
vždy jinou barvou.

"Ano, téměř tři miliony světelných let!" pronesl v euforii Donovan, "taková vzdálenost nás od nich dělí! To je doba po
kterou k nám jejich poselství letělo."

"No držte si klobouky!" podivil se Greg, "jestli už v té době byli na takové úrovni, že vysílali signály do vesmíru... tak
by mě zajímalo, kam až jejich civilizace vyspěla do dnešních dnů."

"Já bych to s tím nadšením tak nepřeháněla," pronesla zamyšleně Inge chladným hlasem, "mám tady všechno -
replikace, rytmus, shodné vzorce. Jenže s dobou letu bych trochu zkrátila... poměrně výrazně," doplnila důrazně.

"Jak to myslíš?" znepokojeně se zeptal Hall, aniž zvedl oči od monitoru. Zjišťoval všechno dostupné, co mohl v tuto
chvíli z počítače o obou hvězdách vytáhnout.

Inge se mohutně nadechla a chvíli vyčkávala. Všichni tři k ní netrpěli pohlédli. Její strnule napjatá tvář svědčila o tom,
jak je sama vrcholně soustředěna na své výpočty. Vytřeštěné oči svědčily, že si zjištěné údaje musí nejdříve srovnat
sama ve své hlavě. Všechno nasvědčovalo tomu, že zjistila něco velice důležitého. 
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"Výpočet naznačuje, že se jedná o minimální částice urychlené na téměř nekonečnou rychlost gigantickou energií.
Podle všeho je pozdrav nesený getrinovými částicemi s použitím efektu trangionálních děr."

"Einsteinův paradoxon?" vyhekl Donovan. Inge přikývla: "Přesně ten."

"Počkej, počkej," zvedl ztěžka hlavu Hall, "přece mi nechceš říct..."

"...že podle předběžného propočtu množství, rychlosti a energie getrinových částic - mohly signály onu vzdálenost
urazit za několik hodin!" 

* * *

Muž, oblečený do nenápadného obleku z látky pískové barvy, se se soustředěným výrazem sklonil nad kufříkem na
svém stole. Nacházel se v malé místnosti, zaplněné těmi nejpozoruhodnějšími elektronickými přístroji, jaké lze na Zemi
sehnat. Od jednoduchých měřičů napětí, proudu a výkonu, po speciální osciloskopy a měřiče nespecifičtějších
součástek. Mohutné průsvitné boxy pro práci ve speciálních ochranných atmosférách zářily modrým světlem vzadu u
zdi a vytvářely tajuplný efekt moderní alchymistické dílny.

Další dva muži, oblečeni stejně ledabyle jako on jej pozorně sledovali. Všichni byli nápadně rozcuchaní a ošuntělí,
špína na tvářích působila přirozeným dojmem. Přesto to všechno byla jenom maska, dovedně zrežírované divadlo, které
mělo nezasvěceného co nejvíce zmást.

V žádném případě se zde neocitli náhodou. Jednalo se o nejlepší odborníky Mossadu, které měla tato organizace
momentálně k dispozici. Operovali v místech, kde vlastně ani být nesměli, takže se chovali co nejméně nápadně. Měli k
tomu plno důvodů.

Jejich pozice nebyla v žádném případě záviděníhodná. Existovalo hned několik skupin, které je měly vypátrat a bez
lítosti zlikvidovat. Většinou se jednalo o vyslance z arabských zemí, kterým způsobovala jejich činnost největší
problémy. Jejich znalosti a výkony ohrožovaly tajné plány jejich vlád. Ty neměly rády, když se jim koukalo na prsty. A
že jim do nich viděli až příliš dobře, to si uvědomovali všichni.

Ale největší nebezpečí hrozilo z jiné strany - americké. Také jejich tajné složky po nich pátraly a snažily se odhalit, kde
se právě nacházejí a na čem pracují. A to se stejnou sveřepostí, jako Arabové. Na rozdíl od nich je však nechtěli
zlikvidovat, ale naopak, ochránit. Jejich cílem bylo je za každou cenu a jakýchkoliv podmínek získat na svou stranu a
donutit pracovat pro sebe. Bylo pro ně nepřijatelné, aby jedni z nejlepších světových odborníků přes počítače
nepracovali na jejich straně.

Muži se soustředili na jedinou věc, která na stole ležela. Malý, černý, naprosto běžný notebook, podle typového
označení na vrchní desce poměrně zastaralý.

I když měli tváře pokryty pracovní špínou, dovedně nanesenou maskérem, ruce jim svítily pečlivě udržovanou
čistotou. Přes ně měli navíc nataženy jemné, průsvitné rukavice.

Notebook již prošel základním prohlídkou - skenerem, jemným rentgenem a kontrolou Geigerovým počítačem. Všechny
hodnoty ukázaly jen to, co se od podobného přístroj dá očekávat. Celkem jistě neobsahuje žádné látky, působící na
okolí, či ohrožující osoby.

Také kontrola na výbušniny dopadla dobře. Žádné důkazy explozivních látek nezjistili.

Nyní se proto odhodlali ke kroku, který jim měl prozradit víc. Otevřou a prověří samotný přístroj. 

Velice opatrně a pomalu udělali to, co majitel přístroje dělal naprosto běžně a bez zbytečného otálení. Milimetr p
milimetru zvedali vrchní díl notebooku. Tři páry očí se zkoumavě zabořily do klávesnice a displeje, jako by je nikdy
předtím neviděli. Vizuálně kontrolovali každý detail a hledali sebemenší odchylku. Nenašli nic.

Teprve po tom přistoupili s největší opatrností k dalšímu bodu operace. Museli zkontrolovat jeho stav a zjistit příčinu,
proč přestal fungovat. Jako skutečným odborníkům jim to trvalo jen krátce.

"Za prvé - odešel integrovaný obvod IO 2246 ve sběrnici, IO 1511 v řadiči a IO 348 na matiční desce," pronesl jeden z
nich výsledek do portu, který měl umístěn na límci košile. "Za druhé - praskla samotná matiční deska a je poškozený
harddisk."

"Dá se určit příčina?" zazněl okamžitě dotaz z velitelství.
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"Mechanické poškození je po těžkém úderu očekávané. Zajímavější je vyřazení obvodů. Každý obsahuje prvek řady B -
některou ze součástek s indukčními účinky. To je jediný shodný bod. Z toho vyvozuji, že byl přístroj vystaven účinku
silného ionizačního pole, který součástky v obvodech nevydržely."

"Dokážete je nahradit?"

"Předpokládám, že by to neměl být takový problém, jedná se celkem o banální opravu."

"Povede se vám vytáhnout něco z harddisku?"

"Podle našeho odhadu by se to podařit mělo."

S plnou vervou se vrhli na odpájení vadných obvodů. Zatímco se jeden z nich věnoval pájce a vadnému přístroji, druzí
dva hledali ve svých noteboocích náhradní řešení. Netrvalo dlouho a měli je.

Největším oříškem byl poškozený harddisk. Složitým procesem z něj vytahovali jednotlivá data a postupně přenášeli
do svých přístrojů. Pomalá a pečlivá práce se vyplácela. Za chvíli mohli konstatovat, že mají obsah pod kontrolou.

Nakonec přístroj s vyměněnými součástkami sestavili a mohli začít s ověřením jeho funkčnosti.

S rázným gestem zakončení práce odložil muž opravený notebook na stůl a podíval se po svých parťácích. Ti
souhlasně přikývli a tak lehkým dotykem prstu přístroj spustil. Všichni netrpělivě očekávali, jak dopadne jejich snaha.

Chvíli se nedělo nic, pak displej přeci jenom zablikal a objevil se symbol načítání prvních souborů. Spokojeně se
poplácali po ramenou. První část úkolu měli úspěšně za sebou. 

Muži si přesedli a ten nejlepší z nich sledoval načtené soubory. Pomalu, velice zvolna, projížděl dostupné bloky a
otvíral je. Procházel celý obsah.

Zatím neobjevil nic mimořádného. Zkontroloval nainstalované programy, soubory pro start a nastavení přístroje,
základní počítačovou konfiguraci. Přistoupil ke kontrole dalších programů. Prohlédl dokumenty našel, několik osobních
domácích žákovských úloh v obvyklém office programu a velké množství poměrně jednoduchých her. To bylo vše, co
mohli na první pokus odhalit a jež je naprosto nezajímalo. Nijak je to nepřekvapilo, dokonce s takovým výsledkem
počítali. Přistoupili k hlubšímu rozboru.

Zkontrolovali všechny používané soubory za poslední dobu, zadávané příkazy, mazané části. Otvírali tajné části
paměti, zálohy a obnovovali soubory, jež už byly kdysi dávno smazány, ale počítači si o nich přesto ponechává
záznamy. Ani tentokrát se neobjevilo nic mimořádného. Proto začali s rozborem struktur jednotlivých programů, jak
hlavních, tak vedlejších.

Napojili přístroj na své počítače a vyhodnocovali každý blok programů, sestavené v zdrojových kódech počítačových
jazyků.

Až při této kontrole konečně odkryli, co hledali. Tajné soubory, velice důkladně schované, se v přístroji přece jenom
nacházely. Když se je pokusili otevřít, zjistili, že vstup je chráněn heslem.

Jejich práce se dostala do nejvyšší kvalifikační úrovně a všichni podávali vrcholné výkony.

Nejnovější počítače se rozjely a vyhodnocovaly možnosti, které jim osmimístné heslo nabízelo. Chrlily miliony variant a
automaticky je do notebooku zadávány. Chvíli nic nevycházelo, jak je v takových situacích běžné. Nakonec jedna z
milionů možností vyšla. Počítače se zastavily a několik výrazných ikon oznámilo kladný výsledek hledání.

Nečekali ani vteřinu. Prst stiskl tlačítko ´enter´a notebook se rozběhl. Netrpělivě čekali, co se objeví. Tušili, že se dostali
do míst, kam se neměl nikdo nepovolaný dostat. 

Na displeji se objevila velká barevná fotografie. Před nimi se rozsvítil zářivý úsměv nádherné krasavice, která ve
svůdné poloze odkrývala nejtajnější části svého těla. Když popojeli o další okno, naskočila nová kráska. Vystřídalo se
jich několik, všechny měly co ukázat a také to bez zábran předváděly.

Všichni tři se na obrázky dívali bez mrknutí oka, jako by sledovali tu nejnudnější věc na planetě. Neviděli poprsí, boky,
ani dlouhé nohy, ale kombinovali možnosti, co se může za obrázkem skrývat, co asi představuje. Každou jeho část
dlouze studovali, jako by podobné scény viděli poprvé v životě. Hledali utajený cíl, tajné znaky, neviditelné odkazy.
Všímali si každé vady, neunikla jim jediná piha, jediné mateřské znaménko. U každé pečlivě zkoumali, zda se nejedná o
odkaz či skrytou šifru.
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Náhle počet postav na monitoru zhoustl. Naskočily po dvou, třech, někdy i více, muži i ženy, vždy v intimních,
erotických polohách. Pornografie nejhrubšího zrna. Jeden obrázek za druhým, celá řada. Bylo jich několik stovek a oni
je pozvolna procházeli. Kupodivu ani nyní nikdo nereagoval na skutečnost, která se před nimi objevila. Ani slovem
jejich přítomnost nekomentovali.

"Máš něco?" obrátil se jeden z nich ke kolegovi.

"Ne, jen běžné soubory uložené jako JPEG," dostalo se mu odpovědi. Muž pečlivě překontroloval řádkování celého
obrázku, nikde nenašel jediný algoritmus, který by mu naznačil ukrytý odkaz. 

Probírali se přístrojem několik hodin den, nežli učinili závěrečně resumé.

"V celém přístroji není nic mimořádného," pronesl vedoucí skupiny do telefonu, "zkontrolovali jsme absolutně
všechno, určitě nám nic neuniklo."

"Ale to není přece možný," uslyšel zoufalý výkřik jednoho z vysoce pooistavých pracovníků agentury, "něco tam být
musí! Nikdo jiný v těch událostech prsty mít nemůže. Je to ta poslední možnost, která připadá v úvahu!"

"Určitě není. Podle obsahu se dá jednoznačně definovat, že přístroj používá tak patnáctiletý chlapec. Určitě nepatří
specialistovi a není používán jako řídící mozek dalších operací."

"Chlapec ho skutečně používá, je mu třináct, ale mysleli jsme si, že to je krycí manévr. Předpokládali jsme, že jej používá
někdo jiný a hocha má jako kryt." 

"Je mi líto, ale je to tak. Ten kluk s tím zcela určitě nemá nic společnýho. Má v tom plno všelijakých dopisů a před
maminkou ukrytý erotický obrázky. A docela důkladně, to musím uznat, klouček je docela šikula. Maminka by mu na ně
nepřišla ani náhodou. Ale jinak je absolutně čistej. Rozebrali jsme ho snad na atomy a nikde nic. Můžu se zaručit svým
krkem - tento přístroj je mimo hru, ručím."

* * *

"Takže jsme zase v koncích," svezl se nezdrceně do židle Kurt. Zbytek skupiny se rozsadil kolem něj. Už si mysleli, že
získáním notebooku rozluští tajné kódy a tím i nepřátelské operace, ale zůstalo jen při přání.

"Už to ví Moshe?" zeptal se David.

"Kdepak," zavrtěl hlavou Ibrahím, "to by mu vzalo veškerý vítr z plachet. Musíme ho nechat ještě chvíli makat na plný
výkon. Tu tragedii mu můžeme říct kdykoliv."

"Pánové," pronesl Ibrahím pro všechny velice nahlas, "teď si shrneme výsledky a rozpracujeme další strategii.
Všechny naše pokusy dosud skončily v mrtvé uličce. Nejenže jsme nevypátrali příčiny těch podezřelých jevů, ale ani
nevíme, co objevily další agentury. Takovou bídnou akci jsem už dlouho nezažil."

"Navrhuji ústup, nežli se tady něco nepříjemného semele. Agentů je tu víc, než je zdrávo. Je dost možný, že se jedná o
planý poplach a zde skutečně centrum oněch mimořádných událostí není," doporučoval Kurt.

"Ještě ne, dámě Moshemu a Josefovi nějaký čas, třeba..."

"... je tu jedna urgentní zpráva pro amíky. Kluci ji rozluštili a ihned námi ji zaslali," skákal nadšením David.

"Co s ní je?"

"Obří observatoř "Twenty Five Stars" zachytila neuvěřitelně silný signál. Když dokončili veškerá měření, spočítali, že
se ve své podstatě jedná o tři paprsky. Jeden mířil směrem k Austrálii, jeden do Oceánie a jeden... přímo k nám. A střed
oblasti, kam do našich míst směřoval je... pánové držte se... Astanca! A protože jsme zde již zachytili výrony energie
směrem od Země, zdá se jim, že to je s největší pravděpodobností odpověď na pozemské volání. Zdroj, odkud sem
signál dolétl, se má nacházet někde mezi hvězdami Lectauri a Deqasta."

"Neznám je, nic mi to neříká," pokrčil rameny Ibrahím.

"Také bys těžko mohl. Nacházejí se v galaxii Pegasus."

"Počkej.... ty chceš říct..."
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"Ano správně. Někdo si tady povídá s marťánkama vzdálených tři miliony světelných let od Země."

"Tak nevím jak vy, ale já bych to do těch místních černochů nikdy neřekl, že si budou na dobrou noc vyprávět
pohádky s ufounama," podotkl Kurt,

"Však jsou z toho amíci pěkně vydřený," dodal Ibrahím, "nasadili do pátrání všechno, co má ruce či nohy."

"Otázka zní... koho nasadíme my a hlavně - kde je nasadíme," pronesl vážně David, "nicméně musím se přiznat - nemám
v tuto chvíli nejmenší představu, co se tady vlastně děje."

"Budeme muset začít úplně od začátku," pronesl truchlivě Ibrahím. "Máme zdroj záření ze Země. Víme, v jakém okruhu
je jeho střed, odkud je vysíláno, máme směr kam míří signál z vesmíru. Z toho musíme vyjít."

"Jedná se o téměř shodné místo. Všechno probíhá v okruhu jednoho kilometru."

"To je stále ještě příliš, musíme ji zúžit."

"Ano, vyšleme další skupinu, aby Moshemu pomohla. Jako hlavní směr pátrání bych se zaměřil na silný zdroj energie.
Ještě jsme nic takového nenašli, ale přece tu někde musí být! Někudy sem někdo dostává zatraceně mnoho energie a to
nemůže jen tak jednoduše ukrýt."

"Vyloučíme cizince, které jsme již prověřovali?"

"V žádném případě! Zřejmě jsou natolik obratní, že nám provádí veškerou činnost přímo před nosem. Všechny
probereme ještě jednou."

"Je zapotřebí vrátit notebook," připomněl náhle David.

"Zatraceně," pronesl zlostně Kurt, "riskovat životy lidí a stroj, abychom nějakýmu klukovi vrátili jeho hračku."

"Není možné vystavit Moshe nějakému podezření. Slíbil, že jej zítra vrátí zpátky. V tom domě se stala velice podezřelá
událost. I když s naším případem asi nesouvisí, nemůžeme riskovat."

XXXI.

Všichni jdou po mě.

"Jangheer, Hieronymus Jangheer, dobrý večer."

Hlas, který začínal k smrti nenávidět, zazněl Rickovi do sluchátka. Bylo to podivné - tak strašně mu lezl na nervy a
přitom si ulehčeně oddechl, když jej konečně zase uslyšel. Již si na něj za těch pár dnů natolik zvykl, až mu svou
pravidelností vrostl do života. Dokonce se ho zmocnily obavy, že se telefon tentokrát neozve. Naštěstí nezklamal.

"Co si přejete?" snažil se působit vyrovnaně.

"Hodina předělu se blíží," pronesl hlas dramaticky, "koráby letí, tma je obepíná, světlo nevidí. A na záblesk naděje oni
toužebně čekají. Ten paprsek vědění jim vyšleme my. Až jej lodě uvidí, budou vědět, kam mají plout. Ani vy, ani my,
nesmíme zklamat, jinak koráby zmizí ve věčné tmě a nikdy už světlo nespatří."

"Už zase mluvíte v těch vašich bláznivých hádankách," čertil se Rick, "to nemůžete jednou říct, co ode mně vlastně
chcete? Proboha, co já mám společnýho se světlem pro koráby?"

"Ale musíte to udělat," pronášel vypjatý hlas monotónně dál, "nikdo jiný to za vás neudělá, vy jste tím pověřený - jste
totiž vyvolený."

"Kdo mě tím pověřil? Nic o tom nevím! A... co bych jako měl... udělat?" zvolal nervózně Rick.

"Vybral vás Alkarin. Je to jeho volba a důvod my neznáme. Poznal, že vy jste ten pravý a zodpovědný. Teď se musíte
připravit a na znamení udělat, co se udělat má. Jeho příchod se dá očekávat každým okamžikem."

"Tak to nepůjde, nevím, co mám dělat, ještě bych to pokazil, takže se mnou raději nepočítejte. Nerad bych se do něčeho
namočil a zhatil cizí plány. Nemíním dělat věci, které neumím a kterých nic nevím. A na Alkarin nevěřím, ještě jsem jej
neviděl."
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"Však se vaše chvíle, kdy se s ním dobře seznámíte, blíží. Strážce již dostal pokyn, bude vás čekat. Všechno chce jen
trpělivost. Co potřebujete vědět, poznáte, všechno ostatní je zbytečné. Není zapotřebí, abyste věděl víc, než nezbytně
potřebujete," zasyčel prudce hlas. "Koráby již vyslaly signál, jsou na cestě, co nevidět budou chtít vidět světlo, vaše
světlo. Dostal jsem znamení, že jste dali dohromady Mushohu settipa."

"Jak to víte?"

"Řekl mi to Alkarin, jako vždy, ví vždycky přesně, co a jak se stane. Máte kouzelnou misku. Zatím ji pečlivě schovejte a
nikomu ji neukazujte. Nečiňte s ní žádné pokusy, je velice, velice nebezpečná. Až přijde čas, dostanete instrukce, jak s
ní dál."

"Jak dlouho mám čekat?"

"Do doby, než koráby vyšlou signál. Potom budete muset jít na sever, přeplavete Úžinu ďáblů a na ostrově Lyttanta
provedete váš úkol."

"Proboha nemluvte pořád tak tajemně. V čem ten úkol spočívá?"

"Tam najdete vrata, sloužící jako vstupní zařízení pro předávání signálů. Zprávu, kterou budete mít připravenou,
předáte lodím, které na ni čekají. Vše provedete pomocí systému, jež do brány zprávu předá a ta je vyšle ke korábům.
Zařízení bude pracovat samostatně, od vás se požaduje jen vyslat správný signál ve správný čas. Proto musíte být
připraven - nebude to nikterak jednoduché. Je hodně těch, co by vám v tom chtěli zabránili, ale to se jim nepovede.
Strážci bdí, postarají se, abyste měl klid a nebyl zbytečně obtěžován. Nepřátelé vám neublíží, pokud jste pod naší
ochranou."

"Kdo by mi chtěl ublížit? Nikoho takového neznám!"

"Budou se snažit vás zastavit, či vás svést z vaší cesty, ale nesmíte se dát. S naší pomocí se mise podaří."

"Nic z toho, co jste mi právě řekl, mi není jasné. Kam vůbec mám jít, kde se ten ostrov nalézá? Neznám ho, nikdy jsem o
něm neslyšel. Jaké zařízení tam budu mít připravené? Kdo mi ho koupí či přinese? Jak mám vědět, jaký signál vyslat?
Jak poznám ta vrata? Kde se setkám se strážci?"

"Teď se naučte skládat želvu, to je velice důležité, rozetu už budete umět přiložit sám, zcela automaticky. Jakmile
vyluštíte symboly na kódové destičce, budete je moci zadat do řídící jednotky."

"Vůbec vám nerozumím. Jaké jednotky? Jaké kódy mám vyluštit?"

"A hlavně - nebuďte netrpělivý, všechno se včas dozvíte v dalších dnech. Kolem vás je plno nebezpečí, o kterém zatím
nevíte. A to je vaše štěstí, nebudete mít tak strach splnit svůj úkol. Lidé na korábech s tím počítali a připravili opatření,
abyste svou práci mohl dokončit."

"Opakuji," pronesl velice důrazně Rick, "že ničemu nerozumím, nevím co mám dělat a nejsem na nic připraven!"

"Zatím udělejte všechno, abyste se mohl vydat na cestu na sever, je dost daleká a musíte sebou vzít toho hocha, ten je
důležitej. Signál přijde co nevidět."

Nežli se Rick nadál, telefon klapl a nastalo ticho. I když byl v duchu rád, že se Jangheer ozval, neustálé narážky a řeč
pouze v hádankách mu lezly na nervy. Ani trochu z nich nebyl moudrý, netišil, co se od něj žádá, co po něm tajemný
muž vlastně chce. Snad jen ta cesta na sever byla trochu konkrétnější. Ale proč tam má jít, kam směřovat? A proč má s
sebou ještě tahat Michala? Neměl ponětí, jak bude jeho matce vysvětlovat, že jej vláčí pryč z domova, protože mu to
zavolal nějaký šílenec.

Rozhodl se pokračovat v práci a na nejasný rozhovor nemyslet. Uchopil destičku a pod lupou pokračoval v její
prohlídce. Už si byl celkem jistý, že znázorněná pyramida je skutečně tajemná Mushohu settipa, jak se ji podařilo
Michalovi složit, a kotouč nad ní je miska, jež v poklidu leží před ním na stole. Ještě musí zjistit, co znamenají další
znaky.

Náhle si uvědomil Jangheerova slova, že má složit želvu. Tomu již rozuměl, chápal, co se po něm chce. Okamžitě si
připravil desku a začal vytahovat keramické půloblouky a zasazovat je do drážek, jak ji jednou provedl.

Když měl uložené všechny, spokojeně se zadíval na oblouk, který vzájemně vytvořily a budily dojem krunýře želvy.
Naplnil jej pocit uspokojení. Nakonec vzal hvězdici a položil ji do drážek na vrcholcích oblouků. Zapadla do nich
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naprosto přesně, jemně a dokonale. Podivný bzukot zadrnčel místností.

Když se nad desku naklonil, s údivem spatřil, jak konce rozety směřují na jednotlivé znaky na rovné ploše pod nimi.
Dosud mu všechny splývaly v mase nepřehledně umístěných symbolů, na první pohled neuspořádaných.

Pohlédl na oválnou destičku, kterou stále ještě držel v ruce a zahlédl naprosto stejné obrazce. Pochopil - objevil
poselství rozety. Špičky mu ukazovaly, jaké symboly má použít. Ale zatím nevěděl, co s nimi a hlavně, v jakém pořadí.

Znovu se sklonil nad lupu a pomalu a pečlivě začal s prohlížením destičky a rozety od začátku. Zapisoval si detaily,
dělal skicy jednotlivých znaků a snažil se v nich najít souvislost.

Dlouho nemohl najít žádnou souvislost, nežli si konečně všiml maličkého detailu, který mu ukázal poslední část
mozaiky.

Každý paprsek obsahoval ve svém těle ještě jeden hrot, šipku, na každém z nich různě dlouhá. Postřehl nepatrný
výstupek, vlis, kterého si člověk všiml až po důkladné prohlídce. Jednalo se o jasný vzkaz, který rozeta svému okolí
předávala. A Rick porozuměl.

V tuto již pochopil mnoho z toho, co pochopit měl. Zná symboly, které bude ´vysílat´, rozluštil pořadí, ve kterém se tak
má stát. Jediné, co mu stále chybělo, bylo, kde má vysílat a komu. To mu však deska ani rozeta říci nemohla. Jediný, od
koho se to mohl dozvědět, byl Jangheer. Ten se však ozve, až to uzná za vhodné.

Přejel pohledem jednotlivé díly na stole. Zrak se mu zastavil na misce. Ležela zcela nehybně a nevypadala nijak
zajímavě. Vzpomněl si na její neobvyklou schopnost.

Automaticky po ní sáhl a přitáhl k sobě. Díval se na obrázky po obvodě a snažil se z nich cokoli zajímavého objevit.
Našel i tajemný bod, kterého se tak obával, když po jeho dotyku dostal nečekanou ránu. Tentokrát se mu prstem
podvědomě vyhnul a raději ji držel o kus dál.

Pak ruku natáhl a misku pustil. Zůstala na svém místě, zvolna se vznášela v prostoru.

Vzpomněl si na obrázek na oválné destičce, kterou objevila Jessie. Opravdu je na ní vyobrazená Mushohu settipa, či se
jedná o skutečnou pyramidu? Posedlo jej nutkání ověřit si, zda jeho teorie byla správná.

Zvolna misku uchopil a došel k druhému stolu. Na něm stál protáhlý keramický kužel, nalezený před dávnými léty. Měl
poměrně malou základnu a vysoký byl třicet tři centimetry. Když jej tenkrát objevil, měl z něj velikou radost. Původně si
myslel, že se jedná o věc pocházející z Edutie, s jejímž pomocí dokáže svou teorii o přesunech prostřednictvím
trangionálních děr.

Jenže po delším výzkumu zjistil, že se jedná o dávné dílo místních umělců. Sice vzácnost, ale přesto původem ze
zdejších krajů, což byla ta nejhorší zpráva, jakou mohl dostat. Velký sen o potvrzení teorie byl pryč. Přesto měl stále
pocit, že mu kužel bude v něčem nápomocný a proto jej dosud ještě neodevzdal muzeu a nechával si jej zde. Dnes ho
mohl použít ke svému pokusu.

Položil misku kolmo tak, aby směřovala do místnosti, a boční stěnou ji postavil přímo na špičku kuželu. Nedočkavě
sledoval, co se stane.

Když ruce pozvolna odtáhl, miska zůstala v poloze, v jaké ji zanechal. Jemně se dotýkala ostrého hrotu a jako přibita
mířila do potemnělé místnosti.

Náhle si uvědomil, že má na boku jeden jediný, velice záhadný a lidským rukám nebezpečný bod. Osvícen nenadálou
myšlenkou znovu uchopil misku a natočil ji bodem přesně na místo styku. Jako by pochopil, proč je na obvodu jediné
místo, trochu asymetricky umístěné.

Stál a sledoval misku, trůnící na nejvyšším místě jehlanu. Měl to být poslední pokus před závěrečným finále, které na
něj čeká. Přesně takhle jednou umístí misku na špici skleněné pyramidy, kterou Michal sestavil, a Mushohu settipa
bude kompletní. Stane se tak v okamžiku, kdy dostane od Jangheera pokyn.

Ostrý záblesk prolétl místností a žárovka s hlasitým rupnutím praskla. Ocitl se v naprosté tmě, nic kolem sebe neviděl.
Jen místo nad štíhlým kuželem, kde se před chvílí vznášela miska, nafialověle světélkovalo. Průzračné světelné kolo
viselo strašidelně ve vzduchu a hledělo do místnosti jako oko příšery z temné díry.

Zmateně zatápal rukama a snažil se, aby do ničeho nenarazil. Došlo mu, že do místnosti neproniká nejmenší záblesk
světla. Došel k oknu, za kterými mělo svítit pouliční osvětlení, a s překvapením zjistil, že je do tmy ponořeno celé město.
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Opatrně se vrátil ke stolu a ze šuplíku vylovil velkou svíčku. Ještě štěstí, že byl na podobné situace připraven. Škrtl
zapalovačem a svíčka rozhodila strašidelné stíny po okolních zdech.

Kryl rukou plamen, aby ho proudem vzduchu nesfoukl a došel k misce. Už nesvítila, byla temná a chladná, jako vše v
kolem. Když na ni pohlédl, překvapením vytřeštil oči.

Nestála už na kuželu, kterého se měla lehce dotýkat, její opora zmizela. Místo vysokého štíhlého jehlanu na stole
zůstala jen hromádka černé hlíny, z které se ještě mírně kouřilo. Velký černý vypálený čtverec ve dřevě značil okraje,
které zasáhl silný výboj a proměnil všechno uvnitř na uhel.

Vystrašeně pohlédl vzhůru do míst, kam před chvílí umístil misku. V poklidu se vznášela na svém místě, jako by svou
oporu pod sebou stále měla. Opatrně ji oběma rukama uchopil a postavil na vedlejší stůl.

Zmateně přemýšlel, zda má onen výboj společného se zničením žárovky a zhasnutím světel ve městě. Vnitřně se
obával, že ano.

Za matného světla svíčky opatrně rozebral želvu a jednotlivé díly poskládal do vytvarovaných polystyrénových
podušek. Nakonec je společně s deskou a miskou pečlivě uložil na své místo a začal na stole přerovnávat dnešní
nálezy. Ani nepříjemná událost jej nemohla zastavit. Nálezy zařadit, otypovat, připravit pro další výzkum, to byl úkol,
který před ním ještě dneska ležel. Ač již začínal pociťovat velkou únavu, pustil se do toho. Věděl, že úkol za něj nikdo
neudělá a do dalšího dne jej musí mít hotový.

Ztěžka usedl za stůl a pustil se do práce. Docela si oddechl, když se za okny ve městě opět světla rozsvítila a on po
výměně žárovky také ozářil místnost umělým svitem.

"Tady to bude, to je ono," zaslechl podivné, tlumené hlasy za venkovními dveřmi. Zbystřil pozornost a snažil se
pochytit, co se na chodbě děje. Víc nestihl.

Dveře se rozlétly a dovnitř vpadla trojice podezřele vypadajících mužů. Se zahalenými tvářemi dlouhými šálami se vřítili
dovnitř a do všech stran mířili namířenými samopaly. Lehké plátěné šaty jim zakrývaly těla, takže nešlo určit, o koho se
jedná. Poslední rychle dveře zabouchl.

Nežli se Rick vzpamatoval, mířily na něj z obou stran u spánků dvě ústí kalašnikovů.

"Takže to zařízení!" vyštěkl jeden z mužů okamžitě svůj požadavek. Rick se po něm zmateně podíval a ztěžka polkl.

"Ja... jaký zařízení?" zeptal se zmateně. Jakási ruka jej nelítostně uchopila za vlasy a trhnutím mu zvrátila hlavu dozadu.
Bolestivý políček mu dopadl na tvář.

"Nebudeme se s tebou vybavovat," okřikl jej další hlas, "tady budeš odpovídat na otázky!"

"Čím způsobuješ ty silné výboje?"

"Nedělám žádné výboje," pronesl Rick s obavami, "nemám tady nic, z čeho by mohly pocházet."

Další rána dopadla na druhou tvář tak prudce, až mu z nosu vystříklo několik kapek krve.

"Čím jsi před chvílí způsobil přetížení sítě? Z čeho pochází emise jader do vesmíru?"

"Pro koho pracuješ? Jak dlouho? Jak to, že tě ještě neznám?" následovala jedna otázka za druhou. Rick se snažil
zmateně sledovat každého z přítomných. Stále se ještě nezorientoval, nebylo mu jasné, oč jim jde. Na první pohled byli
velice nervózní a zjevně spěchali.

"Mám tu jen jednoduché přístroje pro rozbory nalezených střepů, můžete se o tom přesvědčit sami, já..."

"Já mu ukážu, parchantkovi!" vykřikl muž u dveří, mžikem se mu v rukou objevil úzký nůž a přiskočil k Rickovi. Ten
vzápětí ucítil špičku nože u svého hrdla.

"Počkej, neblázni!" zarazil muže jeho kolega. "Budeme ho ještě potřebovat. Raději to tu zkontroluj."

Muž naštěstí poslechl. Nůž přestal tlačit do Rickovo kůže, kde zanechal červený otisk. Vrhl se ke stolům, na kterých
ležela spousta nálezů. Roztříděných i neroztříděných. Začal je bezohledně probírat, převracet a přehazovat.

Každé vybavení místnosti které našel, pečlivě zkontroloval. Nakonec zavrtěl hlavou směrem veliteli a skočil do dveří,
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které vedly k záchodku s koupelnou. Také tam provedl důkladnou kontrolu.

"Nic, nikde nic. Musí to mít někde důkladně schovaný."

Šéf slupiny se sklonil k Rickovi. Jeho oči, pouze viditelné za ovázanou hlavou, zle zasvítily.

"Nedá se nic dělat," pronesl hrozivě, "buďto nám řekneš, kde je přístroj schovaný, nebo si nemusíš dělat plány na další
hodiny."

Zajel bleskově do podpaží a v ruce se mu ocitl speciální bajonet. Jeho ostrá čepel se několikrát zablýskla. O Ricka se
začaly pokoušet mdloby. Svou budoucnost viděl velice špatně. Už chápal, že je bezmocný ponechán v rukách lidem,
kteří neznají slitování.

"Skonči to," sykl vedle stojící muž, "stejně z něj nic nedostaneme. Možná to už odvezli, nemáme teď čas pátrat po tom
důkladněji. Trvalo nám moc dlouho, než jsme se sem dostali, každou chvíli tu můžou bejt ´proužkovaní hvězdáři´."

"Máš pravdu," pronesl muž a na okamžik se ještě zamyslel. Ta chvilka Rickovi zachránila život.

Ozvalo se několik mohutných úderů. Dveře se rozlétly a současně se rozskočila obě okenní křídla. Jak dveřmi, tak
oknem vpadli do místnosti po dvou mužích, kteří se ihned vrhli k zemi. Dva udělali kotoul stranou, dva poklekli.

Oblečeni byli v maskovacích uniformách americké armády, na očích černé brýle a hlavy ukryty pod pevnými chrániči.
Na uniformách měli připevněna větší i menší pouzdra a sumky na speciální výzbroj. Vysoké boty z kvalitního materiálu
jen podtrhovaly dokonalou výstroj.

V rukou drželi velice malé samopaly, krátké hlavě jim trčely z dlaní. Jemné, téměř neslyšitelné opakované zaštěknutí ze
čtyř tmavých otvorů zabzučelo místností. Všichni tři muži v dlouhých hábitech se téměř najednou chytili za hrudník,
zatočili se v křečovité vývrtce a skáceli se k zemi.

Vojáci okamžitě vyskočili a mžikem byli u nich, aby se přesvědčili, zda jsou zlikvidování. Jeden bleskově prohlédl
vedlejší místnost. Teprve pak se zvedli a obstoupili Ricka, který na vše v němém úžasu beze slova hleděl.

"Litujeme, že jsme přišli o trochu později, ale naše komunikace s centrálou zaskřípala. Než jsme vás dokázali přesně
lokalizovat, tihle nás předběhli," pronesl jeden z mužů hlubokým hlasem. Dva ze skupiny mezitím spěšně odtáhli těla
zastřelených ke zdi. Drobné krvavé stužky potřísnily splývavé šaty zastřelených a několik kapek steklo na podlahu a
rychle se do ní vpíjely.

"Co jsou zač?" dokázal ze sebe dostat Rick, "a kdo jste vy?"

"Jsme ze speciální jednotky ´Dragon´, jdeme po teroristech. Nic dalšího vám v tuto chvíli nemůžeme říct," pronesl muž
odměřeně. Pak lehce pokynul ostatním.

Rick sledoval, jak se jim v rukou objevily podivné malé přístroje. Natáčeli je do všech koutů a procházeli s nimi celou
místnost. Hranaté žluté a oranžové přístroje s několika nasávacími otvory či vstupy pro čidla, jaké Rick ještě nikdy
neviděl.

Krokem procházeli pomalu sem a tam a pozorně sledovali drobné displeje, na nichž jim přeskakovaly číslice.
Nevynechali jediný kout, jedinou část bytu. Nakonec zkontrolovali přístroji kolem rozložené exponáty. Nevynechali
jediný. Prošetřili i desku s miskou, ale ani na nich je nic nezaujalo. Rick si oddechl.

"Ti muži tu hledali extrémně silný zdroj energie," zastavil se nad Rickem velitel skupiny, "ale nenašli jej. Nás by také
nějaké informace o něm zajímaly. Co kdybyste se nám o něm troch rozpovídal? Když už pro nic jiného, tak z vděčnosti,
že jsme vám zachránili život.""

"Musím opakovat to samé, co jsem řekl už jim," kývl Rick hlavou k mrtvolám, nyní již podstatně klidněji. "Nemám
ponětí, proč sem přišli a opravdu netuším, co hledali. Proto jsem ani jim na tuto otázku nemohl odpovědět. Co nevím,
nemohu říct, i když mě budete třeba mučit. Ostatně nemám důvod cokoliv zamlčovat, tak proč bych to dělal? Nejsem
žádný špión, jsem archeolog. Zajímá mě historie, zaniklé civilizace. Kdybych něco věděl, klidně bych to řekl už jim.
Myslíte, že by se mi vyplatilo na jejich otázky neodpovídat?"

Velitel na něj dlouze hleděl a přemýšlel. Pak se podíval po svých mužích. Přejel je postupně všechny.

"Co máš? ... ty... ty."
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"Nic... nic... nic," zaznělo postupně. Zavrtěl hlavou.

"Projdeme to celé ještě jednou."

Už si Ricka nevšímal a společně s ostatními pátral po místnostmi. Jejich postup byl pomalý a systematický. Když
skončili, byli zjevně rozpačití.

"Přece je jasné, že kdyby tu něco bylo, našli bychom to," pronesl sebejistě jeden z nich.

"Ale UTA 11 podala přesné hlášení," namítl nejistě velitel. "Ještě nikdy se nezmýlila a její přístroje jsou precizní."

"Asi došlo k nějaké odchylce."

"Ne, to není možný. Její údaje jsou spolehlivé, vždyť propočítávají i případné odchylky. Poslala nás rovnou sem."

"Takže bychom tu něco museli najít. Proč tu teda nic není? Copak naše přístroje jsou šmejdy? Proč potom ani jeden
nevykázal jediný hledaný parametr?" ztěžoval si znepokojeně voják.

"To nevím, zatím mi to není jasné. Budeme to muset probrat na velení," připustil velitel. "Jdeme, balíme," pronesl
najednou ostře.

Zbylí tři přistoupili k mrtvolám a každý jednu přehodil přes rameno. Velitel posbíral poházené zbraně a jako první
vykročil ze dveří. Ostatní supěli ztěžka za ním. Netrvalo dlouho a Rick osaměl. Najednou se cítil strašně unavený a
zničený. Teď už chce jenom spát.

XXXII.

Agenti jsou v plném tempu.

Moshe si oddechl. Vrtulník odlétl a přístroj se co nevidět dostane do rukou těm nejlepším odborníkům. Pevně věřil, že
ještě dnes bude vědět, co záhadného se notebooku ukrývá.

Vystoupil z auta téměř přesně v místech, kde do něj nastoupil. Lehce Jasonovi pokynul a nechal jej zmizet za rohem. Co
nejrychleji vyrazil ke svému bydlišti poté co zamířil do postele.

Ráno se vydal po známé trase. Sejde se s Josefem a dojednají další plán. Došlo k nečekaným změnám, takže se jim musí
přizpůsobit.

Přecházel menší náměstíčko, na kterém ve stínu posedávalo několik místních lidí, zahalených dlouhým kusem hrubé
látky, které jim zakrývalo hlavu a spadalo až k prašné cestě. Místní jim říkali hukala. Velice výborně chránila před
horkými slunečními paprsky. Sem tam se vrchní část lehce rozevřela, aby pátravé oko projelo okolím a zase se pod
látkou ztratilo.

Byl zamyšlen a tak kolem nich nevšímavě procházel. Jeho klid rázem zmizel, když podvědomě zahlédl něco, co sem
jednoznačně nepatřilo. Jakýsi detail jej udeřil do očí a okamžitě zaktivoval jeho mysl. Zpozorněl, bleskově přelétl zrakem
okolí a v příštích vteřinách již byl opět v obvyklém střehu. Jeho tělo se našponovalo jako pružina a čekalo na povel k
akci - reflexy měl vždy vynikající.

Několikrát bleskově projel zrakem okolím a pátral po zdroji svého neklidu. A pak to uviděl, zjistil příčinu, jež tak
bleskově probudila jeho pozornost.

Byly to boty. Jejich špičky vyčuhovaly zpod hukaly jednoho ze sedících mužů. Přes látku neviděl, kdo se pod ní
ukrývá. Zabalená postava vypadala jako neforemný vak. Ničím se od ostatních nelišila - všechny zde seděly jako velká
nevylíhnutá vajíčka.

Ty boty sem zjevně nepatřily, nebyly obutím místního člověka, v které chodí dnes a denně po okolních prašných a
nekvalitních cestách. Patřily jednoznačně Evropanovi, jenž si nezvykl na lehkou místní obuv a dál užíval pevnou,
kvalitní evropskou produkci. I když byly silně zaprášené a ošoupané, Moshovo pozornému zraku tento detail neunikl.

Zkoumavě na postavu zaměřil zrak a s rukama připravenýma k akci se na okamžik nad mužem zastavil. V té chvíli pevně
stažené poloviny hukaly povolily a rozevřely se ve vrchní části.

Před Moshem se objevila tvář, která hleděla přímo na něj. Hnědé oči jej probodly jako dýky. Z pod pláště na Moshovu
hruď hledělo černé ústí mohutné pistole Colt M-1911.
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Ještě nepřešel první šok a nestačil si uvědomit, kdože je ona osoba, když se hukala rozevřela až k zemi.

"Zdravím tě, Moshe," pronesl temně hlas, který velice dobře znal. Až teď si naplno uvědomil, kdo před ním pod
hukalou sedí. Gerter!

Už na něj v tempu posledních událostí pozapomněl. Ani netušil, že se s ním zde setká, ale svět je malý a agentů hodně.
Jeho úlisný úsměv napovídal, že si je vědom Moshova překvapení.

"Jestli chceš přežít nejbližší minuty, nesnaž se udělat jeden jediný rychlejší pohyb, ani použít jedinou z tvých
oblíbených specialitek ukrytých v rukávech. Však se dobře známe, ne? Kdyby ti moje varování nestačilo a přesto jsi
měl choutky k nějaké akci - tak pozor, nejsem tu sám."

Při těch slovech pokynul hlavou a v následujícím okamžiku se rozhrnuly tři opodál sedící hukaly a z nich se vynořily tři
krátce ostříhané hlavy. Ponuré výrazy jejich tváří svědčily o tom, že tito lidé nemají ani v nejmenším smysl pro humor.

"Co tady děláš?" podivil se upřímně Moshe, "tebe bych tu teda nečekal."

"To víš, já jsem všude, kde o něco jde," pousmál se Gerter. "Taky pátráš po supersilným generátoru tajemnejch vln,
který je vystřeluje kamsi do vesmíru?"

"Vidím, že se celej život zajímáme o stejný věci. Je podivuhodný, kolik společných zájmů my dva máme."

"Jo, jako manželé bychom si mohli rozumět."

"Bolí mě nohy, mohl bys mě nechat posadit se, když už jsme si tak rozumíme?"

Gerter se na něj chvíli zkoumavě díval a pak pokýval hlavou.

"Jen si posluž, je pravda, že už taky nejsi nejmladší. Ale kraviny nedělej, máme tě na mušce. A si piš, že mí kluci umí
zamířit přesně na cíl podstatně vzdálenější. A třem kulkám neuhneš."

"Nemám zájem si komplikovat život ještě s tebou. Hlava mi brní, v poslední době vůbec nic nevychází..." posteskl si
Moshe a velice pomalu se posadil vedle Gertera. Nohy podle zvyku zkřížil jako ostatní místní lidé.

"Taky nemůžeš ten zatracenej zdroj najít?" zeptal se soucitně Gerter a nepřestával jej sledovat.

"Jo," přitakal Moshe, "strašíme tady v tý díře takovou dobu, honíme se za kdejakou ptákovinou a zařízení, které by
mělo být vidět z družice, nemůžeme najít ani lupou."

"Hahaha..." zasmál se od srdce Gerter, "jste na tom stejně jako my. "Z centrály co chvíli hlásí, že tu zjistili obrovský
záření a jak daleko se dopátrala vedlejší agentura - přitom to je pořád dokola. Honíme se z místa na místo a nezjistíme
nic. Já tenhle zapadákov prolez snad stokrát a mimo těch rozpadlejch barabizen tu není jediná věc, která by stála za řeč.
I výběr ženskejch tu maj velice bídnej."

"Až mě napadlo, kde to furt berou, že tu něco září? Prej strašně silný zdroj... ale ten přece potřebuje obrovský množství
energie... ta se bere odkud? Prošel jsem celé okolí města a tady všude jsou přívody tak do kapesní baterky."

"Hm... já si myslel, že takhle blbnou jen u nás a že jsme jediný, koho tu zbytečně honěj z jednoho místa na druhý."

"Ještě nikdy jsem neměl takovou chuť toho nechat jako teď. Padá tu na mě strašná beznaděj a pocit bezmocnosti,"
vzdechl Moshe.

"Já mám spíš stejně blbej pocit, jako když jsem se bál lítat," ušklíbl se Gerter.

"Ty že ses bál létat, to snad ne?"

"Strašně, už jako dítě. Dlouhý léta jsem trpěl děsivou představou, že jsem zavřenej v úzkým letadle a někam letím.
Sedím v dlouhým, štíhlým a tmavým tubusu. Nevím proč, ale strašně jsem se toho bál. Byla to moje noční hrůza, děs,
který se mi vracel po mnoho nocí. Probouzel jsem se zpocený a rozklepaný. Nic horšího jsem neznal. Kdykoliv na mě
šly slabý chvilky, představoval jsem si letadlo. Přitom jsem se ničeho nebál, nikdy jsem před ničím necouvl - ale letadlo,
to nešlo překonat. A pak to přišlo. Měl jsem letět, tehdy z Mannheimu do Tunisu. Nastupoval jsem první službu u
rozvědky. Mohl jsem se zbláznit hrůzou, ale bylo to neodvolatelný. Dva dni před letem se mi zdál sen.
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Došel jsem k letadlu a vylezl na žebřík, co o něj stál opřenej. Nevím, kde se tam vzal, kdo ho přines - no sen, tam se nic
neděje normálně. Letadlo bylo obrovský, žebřík taky. Nahoře jsem se chytil křídla a ono mi ho najednou kus zůstalo v
ruce. Podivil jsem se a zahodil ho za sebe. Dotkl jsem se další části, výškovky, a zase mi kus zůstal v ruce. Posunul jsem
se dál. Chytil jsem směrovku, a také z ní se kus odlomil. Takhle jsem obešel celý letadlo, strašně moc věcí odpadávalo a
já je pořád pohazoval kolem sebe.

Pak jsem vlezl do kabiny a posadil se do sedadla. Seděl jsem tam jediný, zcela sám. Letadlo se rozjelo a než
odstartovalo, upadlo celý levý křídlo. Šla na mě panika a děs. Koukal jsem na to tím kulatým okýnkem a třásl se
strachy. Ale kupodivu i s jedním křídlem jsme letěli dál. Na druhým křídle byly dva motory. Jeden začal kouřit, pak se
utrhl a spadl kamsi dolů. Pokračovali jsme jen s jediným motorem. Letadlo letělo a co chvíli udělalo salto či přemet, jak
to dělají stíhačky. Ani okamžik neletělo rovně, jak je to u dopravních letadel obvyklé. 

Nakonec odpadl i poslední motor a my letěli bez něj. Docela klidně, vůbec jsme ho nepotřebovali, jen ten můj strach byl
zase o něco větší. Nakonec odpadlo i druhé křídlo, takže letěl jen samotný trup. Ale držel se pořád ve vzduchu. Umíš si
představit, jak jsem byl strachy podělanej. Trvalo to dlouho, ale pak začal padat i on. Někam jsem se řítil, hluboko se
propadal, všechno kolem mě svištělo, vítr skučel, rval ze mě šaty. Nakonec jsem se probudil, takže žádnej náraz jsem už
nezažil. Jen ta prožitá hrůza ve mně zůstala.

Čtyři dny jsem zděšením nespal, nevnímal jsem věci kolem sebe. Den před letem jsem se zhroutil, strachy jsem se
podělal. Nakonec jsem se letu vyhnul, neletěl jsem, zato jsem vyletěl od rozvědky. Že prej furt někde lítaj, takže mě k
ničemu nepotřebujou."

"Ale pokud vím dneska lítáš. Kde ses strachu zbavil?"

"Jak víš, přešel jsem do jiných služeb..." udělal krátkou přestávku Gerter a podíval se na Moshe, zda mu rozumí. Ten
přikývl, věděl přece velice dobře, že je u Egypťanů. Jen dosud nikdo netušil, co jej k tomu vedlo.

"Musel jsem přejet do Egypta, ale nejdříve vlakem, pak lodí, pěkně pomalu a nohou bezpečně po palubě. Jenže... pak
jsme měli akci v Eritreji. Byl jsem ještě mladej a nezkušenej, když nás jednou zaskočili Somálci. Dva z party zastřelili, mě
zajali. Hodili mě do nějakého starýho letadla. Takovej malej, krátkej hornoplošník. Byl jsem svázanej jak jojo před
vypuštěním, nemohl jsem se ani hnout. Hodili mě do toho trupu na nějaký bágle, co převáželi. Všude to vrzalo a
skřípalo, na všech stranách se to třáslo a vibrovalo a já měl strach, že se to celé co nevidět rozpadne na jednotlivý
součástky. Bylo tak sflikovaný, že snad nebylo ani pospojovaný nýtama, ale všechny spoje převázaný drátama,
děsný! K mý smůle jsem ležel hlavou těsně u okýnka, takže jsem neustále viděl ven. To okýnko bylo malý a kulatý.
Takže asi víš, co mi to přípomínalo. Řval jsem hrůzou, ale měl jsem přelepenou hubu páskou a motor řinčel jak tornádo,
takže mi bylo všechno houby platný.

Letěli jsme asi tři hodiny a já šílel. Když jsme přistáli, dlouho jsem nevěděl, jak se jmenuju. Než mě ale pustili z tý díry,
co mě do ní zavřeli, vzpamatoval jsem se. A pak jsem se s tím srovnal a pochopil, že na tom není nic tak strašného. Sice
mě pokaždé mrazí v kostech, ale už létám mnohem klidněji."

"A proč ti to připomíná dnešek tady?" zeptal se Moshe.

"Jsem ve stejně beznadějný situaci," vysvětlil Gerter, "nemůžu nic dělat, jsem jako svázanej a musím pokračovat. Letím
dál, ať se mi to líbí nebo ne."

"Proč se tedy nevrátíš domů? Jsi dobrej, určitě by tě rádi přijali mezi sebe."

"Však víš, jak to u nás chodí. Člověk se nechá v akci strhnout, udělá chybu, pak jí třeba lituje, ale je pozdě."

Moshe pochopil. Gerter byl svérázný muž a zřejmě se během let dostal do konfliktu s agenty své rodné země. Možná
jim způsobil nějaké problémy či jim vyfoukl nějakou informaci. A věděl dobře, že Německo odpadlíkům neodpouští.

Náhle Moshemu jemně zahučelo u ucha. Gerter sebou trhnul.

"Co ti chtěj?" zeptal se s ironickým úsměvem. Velice dobře i na tu dálku zaslechl, že Moshe dostal hlášení do
sluchátka, které měl neustál zasunuté v uchu.

"Mám se ihned vrátit, dostanu další instrukce," pokrčil rameny Moshe. "Zase nějaký další průšvih. Chceš mě tu ještě
držet, nebo můžu jít?" zeptal se pro jistotu. Stále na něj mířily tři hlavně. Gerter přikývl.

"Běž, ať nečekaj, třeba budete lepší než my a něco objevíte."

Moshe se zvedl a podíval se dolů na sedící postavu, která se zase halila do hukaly.
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"Fakt jsme si příjemně popovídali, co. My dva bychom si opravdu dobře rozuměli. "

"Skvěle, takhle jsem si už dlouho nepokecal," usmál se Gerter, "bylo to stejně výborný, jako bychom seděli v
Hofbräuhausu u nás v Mnichově."

* * *

Jack Knight si právě přepnul na svůj monitor nejnovější zápisy satelitní kontroly čtverce H 78. Celá jeho skupina
seděla u svých notebooků a vyhodnocovala došlé poslední informace svých sektorů. Na velikých obrazovkách na
zdech kolem nich se zobrazovaly polohy satelitů prolétávajících nad problematickým územím a hlavní sledované údaje.

Červené světlo a pípavý zvuk zdvihl hlavy všech přítomných od práce. Jedině obsluha příjmu dál pozorně sledovala
svůj monitor a vyhodnocovala situaci. Oči všech přítomných se k němu upřely, on se však nenechal vyrušit, i když
dobře věděl, že všichni čekají na každé jeho slovo. 

"Ve čtverci H 78 došlo k přetížení sítě a městská síť zkolabovala. UTA 11 hlásí centrum zátěže jižně od centrálního
náměstí. NOEMI 2 zjistila silný výron tepelné energie na stejném místě," pronesl konečně.

"Další parametry," vyštěkl Steve, " - kontrolní body emiontů, intenzita emitovaných částic výboje, statické vlivy,
zpětné vlny a síly proudů, voltážní výkon výboje, čas působení, činné a jalové proudy, druhy schénického jiskření... "
chrlil ze sebe jako kulomet. Na jedné části veliké obrazovky na zdi naskakovaly požadované údaje, jak obsluha
přepínala přijímané signály z družice v počítači. Dlouhý sloupec vypisoval další vyhodnocované údaje jeden za
druhým.

Oči všech členů řídící skupiny, sedících kolem velikého stolu, po nich přejížděly a snažily se v nich zorientovat.
Potřebovali bleskově vstřebat co nejvíce informací, aby byli schopni okamžitě reagovat. Naskočila poslední čísla a oni
na ně nevěřícně hleděli.

"Getriny nula, froniozotony nula, kladné plazmové protočástice dzéta - nula, detenční rustr nula... co má tohle
znamenat?" vyjekl zmateně Terry Dennuston.

"Také tomu nerozumím," přiznal se Frank Mill.

"Jsou tu jen základní prvky poruchy sítě," ozvala se opět obsluha. "Byl narušen fázový posun cyklu, sinusovka je
nepravidelná a napětí přerostlo pět tisíc voltů, takže to vyházelo všechny jističe po městě."

"Takže nešlo o nový výron getrinových částic ve spojení s ostatními nanočásticemi?" znejistěl Terry.

"Ani v nejmenším. Žádný přístroj je nezaznamenal. Všechno jen poruchy sítě."

"Fuj, to jsem si oddechl," přiznal se Jerry Hunt, "už jsem se polekal, že tu máme další emisi."

Frank se na něj podíval a jeho tvář se mračila.

"Moc se neraduj," pronesl hořce, "poruchy posuvu cyklu a narušení sinusovky sítě znamená jediné. Byla vystavená
extremně silnému magnetickému poli. Takovému, že to rozházelo vedení ve městě. I když připustíme, že síť nemá
moderní vybavení proti přetížení, nemá ani odpovídající jištění, přesto síla účinku musela být veliká. Musíme nutně
předpokládat, že to má v každém případě mnoho společného s naším zdrojem. Nikdy v okolí se podobná věc dosud
nestala, takže teď musíme postupovat tak, jako by všechny ty jevy spolu souvisely. Takhle silné pole se dá vytvořil
jen s obtížemi a vyžaduje veliký příkon energie. Opět nám leží na stole základní otázka - kde se tam vzala?"

"Po něm přece celou dobu pátráme."

"No právě. A po výkonným zařízení ani stopy. Je zapotřebí do akce vrhnout, co se dá."

"Souhlasím," přikývl Hunt. "Co navrhuješ?"

"Vyjít z místa, kde se dá předpokládat centrum dění. Družice je zaměřily poměrně přesně." Rozhlédl se po ostatních.
Následovalo jedno velké hromadné přikývnutí.

"Lokalizace?" pronesl stroze Steve a podíval se na obsluhu.

"S přesností dvou metrů," zazněla krátká odpověď.
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"Jaké jsou nejbližší jednotky v okolí?"

"Skupina Gama ejč."

"Jak je vybavena?"

"Plně. Má všechno, aby dokázali zjistit, co potřebujeme vědět. Mají Alacty třetí generace a jsou instruováni, co zde
hledáme."

"Okamžitě je tam vyšlete, vyhlaste akci s nejvyšším stupněm důležitosti. Všechny složky podřídíte jim, zajistíte přímé
spojení s hlavními uzly centrál, jejich pohyb na hlavní obrazovku. Ať to tam dokonale prošmejdí, všechno zajistí,
podezřelé věci zabaví a lidi zpacifikují a přivedou k dalšímu výslechu. Už musíme ukázat nějaké výsledky, sakra, nebo
jdeme k námořnictvu leštit paluby," rozkřičel se rozčilený Steve a všichni jen mlčky naslouchali. Věděli, že má pravdu.
Operace se nebezpečně táhla a z vedení CIA dostávali velice nepříjemné dotazy čím dál častěji.

"Vydali jste připravené rozkazy?" zeptal se Steve další obsluhy centrálního spojení v druhém koutě místnosti. Ten
horečně přikyvoval. Příkaz jednotce zaslal okamžitě, právě jej přijímají a vyrážejí.

Byli tak soustředěni na své úkoly, že si nevšimli horečnaté činnosti muže v koutě, dosud se zabývajícího sledováním
pohybu družic. Jeho prsty čiperně vyťukávali cosi do počítače. Na monitoru nad ním vyskakovaly podivné řady
písmen, které nedávaly logickou řadu. Ale ve zmatku, který právě nastal, si toho nikdo nevšímal.

A proto nikdo nemohl tušit, že vyslal nejdříve varovný signál skupině, která na něj netrpělivě čeká. Příkaz vlastním
jednotkám vyslal oklikou, aby ho adresáti dostali pozdržený o několik veledůležitých minut.

* * *

Muž oblečený v jednoduchém přehozu barvy písku, zahalený od krku k patě, s hlavou omotanou pestrým šátkem,
seděl u supervýkonného notebooku poslední řady. Pečlivě sledoval písmena, která mu v jednotlivých řádcích
naskakovala. Přibývala zprava doleva.

Náhle se zvedl a cosi zakřičel. Přiběhli další dva muži.

"Američané objevili zdroj. Vysílají speciální jednotku. Musíme si pospíšit, ať jsme tam dřív než oni."

Muži si chvatně začali připravovat zbraně a výstroj, on sám mezitím vypnul notebook, odpojil satelitní příjem a přístroj
vložil do speciálního obalu, který uložil do malé prohlubně pod menší dunu, která se nacházela těsně za celtovým
přístřeškem, kde dosud seděl. Lehce na ni přihrnul vrstvu písku. Až se sem vrátí, bude jej znovu používat.

V té době neměl ještě nejmenšího tušení, že už nebude nikoho, kdo skrýši objeví. Za dvě hodiny dopadne jeho tělo
společně s oběma partnery na dno písečné jámy a nikdo se nikdy nedoví, kde skončili. Příští písečná bouře přístřešek
odnese, okolí zasype a přístroj navždy zmizí pod hromadou jemného zlatavého písku.

Nyní se vydali, plni odhodlání a perfektně vyzbrojeni, ke svému cíli, který jim udal zdroj, napojený na americké velení.
Věděli přesně, kam mají jít, aby věc, která je enormně zajímala, dostali dřív jak oni. Na rtech měli modlitbu ke svému
bohu. Nemohli tušit, že ten jim v akci nikterak nepomůže.

* * *

"Tak jsme dostali výsledek rozboru podezřelého notebooku," podrbal se za uchem Trevor. Upřeně sledoval monitor a
listoval v jednotlivých tabulkách.

"Tak sem s ním," povyskočil Ibrahím nadšeně, "konečně se do toho budeme moci vrhnout."

"Moshe padnul na Gertera," pronesl David, který byl napojený na dálkový odposlech.

"A hele," podivil se Ibrahím, "o tom jsme už dlouho neměli žádné zprávy. Tak on je tam také... to se dalo čekat."

"Zvládnul to?" zeptal se s vážnými obavami v hlase Trevor. Dobře věděl, jak je Gerter nebezpečný.

"Jo, povídají si něco o létání," zašklebil se David, "samý kraviny. Něco o tom, jak se bál lítat. Privátní problémy z
puberty. Ale nouzový signál zatím nevyslal, takže pomoc nepotřebuje. Jak znám Mosheho, určitě by dal vědět, kdyby
mu hořela půda pod nohama."
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"Takže se do toho prozatím nebudeme míchat, necháme věci vyvinout se."

"To nám ještě chybělo, hlavní očko a on si začne s vyléváním srdíčka s nepřítelem. Kam jsme se to v týhle akci
dostali?" zabědoval Kurt.

"Hele, rychle ho usekni," ozval se pojednou Trevor, "je tu ´flash´ informace z centrály. Amíci jdou do akce, lokalizovali
centrum výboje, který rozhodil rozvodnou síť ve městě."

"Kde to je?" reagoval rychle Ibrahím.

"Poblíž náměstí. Čtverec Leila, bod b."

"Tak to jsou vedle," zahučel klidně Ibrahím, "tam jsme to prošmejdili naprosto dokonale. Jako vždy zaspali amíci dobu.
Jestli tam něco najdou, tak jsem bůh Amon. Vydej Moshovi a Josefovi nový rozkaz. Jen z povzdálí sledovat, do ničeho
se nevměšovat. Jedině, kdyby amíci na něco podstatného přišli. Jinak nemá cenu, abychom tam na sebe ještě jednou
zbytečně upozorňovali." 

XXXIII.

Alkarin.

Ráno se Rick zvedal z postele velice neochotně. Včerejšek mu dal pořádně zabrat. Nejen přepadení neznámými muži jak
před domem Michala, tak v jeho bytě, ale hlavně psychické vypětí po celý den, spojené s výsledky výzkumů pyramidy
Mushohu settipa i oválné destičky, jej vyvedly z rovnováhy.

Posadil se za stůl, do ruky vzal velký hrnek s kávou a se zničeným pohledem sledoval spoušť kolem sebe. Ještě před
několika dny měl všechno pečlivě srovnané, popisky u jednotlivých nálezů, vzácnější věci zabalené do ochranných
měkkých podušek.

Nyní leželo všechno zpřeházené vedle sebe, popisky se válely všude kolem a na první pohled to vypadalo jako po
řádění tornáda. Dvě návštěvy nezvaných hostů vykonaly své.

Tupě na tu spoušť zíral, popíjel z hrnku a neměl do ničeho chuť.

Náhle vyskočil a vrhl se ke krabícím s deskou, keramickými oblouky, miskou a oválnou destičkou. S ulehčením se
ujistil, že jsou všechny pořádku, ani jediný nález nebyl poškozen. I když se s nimi včera hrubě zacházelo, vyšly z toho
výborně.

Na stole se rozezněl telefon svou známou melodií. Kysele se na něj podíval a nechával jej zvonit. Na nikoho teď neměl
náladu, nechtělo se mu cokoliv řešit. Hlava mu třeštila a myšlenky roztěkaně bloudily z místa na místo.

Krátká melodie se neustále opakovala, člověk na druhé straně byl neodbytný. Natáhl se a podíval na displej.
D´Osterssy - kamarád z Káhirského muzea. Proč ten mu chce, že se sám ozývá?

"Copak je v kulturním středu světa nového?" zeptal se lehce ironicky.

"Dějí se nám tu nějaké podivné věci," spustil jako kulomet D´Osterssy. "Jsme tady trochu zaskočeni."

"Neříkej! Naši nejzkušenější a nejchytřejší vědci," rýpl si znova Rick a připomněl mu tak dávnou vášnivou diskuzi,
kterou spolu měli. Přeli se o to, zda jsou pracovníci muzea ti nejzkušenější a nejkvalifikovanější, aby mohli pracovat na
tak významném místě. Tehdy si oba ošklivě vjeli do vlasů a ošklivě se pohaněli. Ale jak u těchto sporů většinou bývá,
slovní bitka neměla vítěze.

"To teď nech stranou," odsekl D´Osterssy, "je to příliš důležitý."

"Snad jste nevyhořeli?"

"No skoro. Není to tak dlouho, co jsme se spolu bavili o nálezech umístěných v DUO," pronesl ztěžka D´Osterssy,
"mám na mysli nálezy kolem Tutanchamona - byly poškozeny."

"To jsou věci, jak se to mohlo stát?"

"Ještě nevíme. Je ale podivné, že se tak stalo v oddělení Tu 3452 a d 556. V obou vždy několik exponátů, ale nejvíce nás
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trápí zničení Utazaru, to byla vzácnost a dosud nevysvětlená." 

V Rickovi hrklo. S tímto nálezem bylo spojeno i jejich bádání! Tento symbol se objevil i na jejich objevech.

"Co se s nimi stalo?"

"Proměnily se v prach."

"Cože?"

"Místo exponátů tu máme hromádky prachu, žádné jiné zbytky po nich nezůstaly."

"Jak se to mohlo stát?"

"To právě nevíme a pátráme po tom. Všechny spojuje jen jedna linka. Jednalo se o nálezy z Tutanchamonovy hrobky, i
když byly umístěny v několika sekcích. Žádný další exponát poškozen nebyl."

"Nepodezíráš náhodou mě?"

"Ani v nejmenším, byly dobře uzamčeny a nikdo k nim neměl přístup. Zvláště v DUO jsou exponáty dobře zajištěný.
Jen jsem se chtěl ujistit, zda se s vašimi něco podobného také nestalo."

"Ne," zamyslel se Rick, "právě jsem je kontroloval. Naše jsou v pořádku, nemáme na nich nejmenší poškození."

Ještě prohodili pár slov a hovor skončili. Rick zmateně přemýšlel, co to může znamenat. Dobře tušil, co se stalo. Vazba
k jejich případu byla více než zřejmá, ale ani kamarádovi nemohl nic naznačit, či dokonce vysvětlit. 

Náhle jej cosi napadlo a on se dlouze zadíval do míst nad sebou. Podivný mrak se mu rozléval v mysli a neodbytně mu
vnucoval nutkavou myšlenku. Stále víc. Nemohl se jí zbavit, stále zaplňovala jeho mysl. Pomalu se zvedl, sebral telefon
a vytočil Jessie.

"Nazdar, dnes musíte chvíli pokračovat beze mne," pronesl přidušeným hlasem.

"Co je? Stalo se něco?" nechápala.

"Nic mimořádného. Jen si musím vyřídit nějaké nečekané záležitosti. Vyzvedni Michala a pokračujte podle plánu.
Jakmile si vše vyřídím, přijedu za vámi."

Zavěsil a opatrně skládal vzácné nálezy, aby jim hrozilo co nejmenší nebezpečí. Po posledních návštěvách věděl, že
nezvaní návštěvníci jsou schopní všeho a že je před nimi nemá šanci schovat. Naštěstí se o jeho největší nálezy
nezajímají. Stále ještě nechápal, oč se jim jedná, ale neměl čas po tom pátrat.

Chvíli poté ji ž seděl v autě a zvolna mířil ke středu města. Již z dálky zahlédl krokodýla visícího na silném řetězu, ale
tentokrát mu již strach, jako při první návštěvě nenahnal. Mocných zubů si téměř nevšiml.

Když vstupoval do tajemného krámku, obstoupila jej typická, zatuchlá vůně starých koberců doplněná plejádou
dalších pachů z hořících svíček. Omšelého nábytku, rámů, koberců či lamp si tentokrát nevšímal. Jen je očima letmo
přelétl a podvědomě je zkontroloval, zda jsou stále ještě na svých místech. Nablýskané nádoby mnoha tvarů se
kouzelně třpytily svým mámivým leskem vyvolávající dojem větší vzácnosti, nežli ve skutečnosti byly.

Za dlouhým stolem na konci místnosti se jako vždy krčila drobná postava, jíž nebylo možné pohlédnout do obličeje.
Mezi drobnými rameny se vlnily šedivé prameny delších vlasů. I nyní se muž tajemně ukrýval za mnoha věcmi,
naskládaných na pultě.

Rick zavřel dveře a rychlým krokem zamířil ke stolu. Majitel, jako by jeho přítomnosti nevnímal, se zatím ani nepohnul.
U hrany stolu se zastavil a sledoval ohnutý hřbet, skloněný k čemusi na podlaze.

"Vítám vás," ozval se po chvíli typický nakřáplý hlas Al Mahádího. "Tak jste konečně tady? Už jsem si říkal, kde jste
tak dlouho."

"Nabídl jste mi," spustil Rick bez otálení, "že mi umožníte nahlédnout do Knihy osudu."

Konečně se objevila vrásčitá tvář. Temné oči se na něj dlouze zadívaly, jakoby chtěly dohlédnout do jeho nitra a
odhalit skryté úmysly. Trochu přikrčená postava byla zahalena dlouhým černým pláštěm, který splýval až k zemi a při
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každém pohybu se jemně zavlnil.

"Chcete číst z Alkarinu? Nemáte strach?"

"Je mnoho důvodů, proč chce člověk nahlédnout do tak chytré knihy."

"Posaďte se," ukázal Al Mahádí ke stolku s jednoduchou lavicí, na které již Rick jednou seděl. "Je dobré dát si nejdříve
šálek čaje a všechno promyslet."

Rick se posadil a nedočkavě čekal, než mu stařec přinesl voňavý nápoj a postavil před něj menší konvici s dvěma
šálky. Obřadně je naplnil a oba je, téměř najednou, zvedli ke svým rtům.

"Když jsem se dozvěděl, že máte ke mně přijít, příliš mě to nepotěšilo..."

"Odkud jste věděl, že sem přijdu?" zeptal se nervózně Rick.

"Některé věci člověk pozná ze zkušeností, některé vyplývají ze základních lidských vlastností a pak jsou věci, které
prozradí jenom Alkarin."

"Vy jste z té knihy vyčetl, že k vám přijdu?" zajímal se dychtivě Rick. Muž nechal jeho otázku bez odpovědi.

"Máte možnost spatřit věci, které se vám nebudou líbit, vystraší vás, vezmou vám chuť do další práce," zahleděl se do
dálky Al Mahádí. "Dozvíte se, jakých chyb jste se v minulosti dopustil a jak jste měl reagovat. Můžete vidět, jak blízko
svému největšímu štěstí jste se ve svém životě nalézal, a jakou chybou jste se mu vyhnul. Některá zjištění jsou i
bolestivá!" dodal varovně a s opojným výrazem se nadechl vůně z nápoje.

"Stále ještě trváte na svém rozhodnutí do knihy nahlédnout?"

"Ano... s něčím takovým přece počítám. Všechno jsem promyslel, než jsem k vám šel," pronesl pevně Rick.

"Tím si nejsem tak jistý," ušklíbl se Al Mahádí, "ostatně to si myslelo již mnoho mužů před vámi, pevných, statečných
a odhodlaných, a rychle svůj názor změnili. Někteří dokonce neváhali své životy ukončit, aby se nedočkali věcí, které
měly přijít a které v knize spatřili."

"Já do ní musím nahlédnout!"

Nastalo tíživé ticho. Al Mahádí se tvářil velice vážně a dlouze přemýšlel. Rick byl napjatý. Dobře věděl, o jak závažnou
chvíli se jedná. Zřejmě v sobě bojuje s myšlenkami, zda mu knihu ukázat či nikoliv. Nervózně poklepával prsty po stole
a koleno se netrpělivě houpalo. Al Mahádího rty se zúžily do uzounké štěrbiny, oči se zatvářily velice zodpovědně.
Zvenku doléhaly vzdálené hlasy kolemjdoucích, velký větrák se zvolna točil u stropu. Tikot několika starožitných
hodin mu připadal neuvěřitelně hlasitý a nezvykle rušivý. Každá vteřina se mu jevila nekonečně dlouhá.

"Mým úkolem je vám to umožnit a svou povinnost splním. Nechám vás krátce do knihy nahlédnout," pronesl po chvíli
Al Mahádí, "ale pamatujte si - od této chvíle jste vázán slibem, který jste mi dal již minule. Jste vyvolený, je vám
dovoleno odhalit tajemství Alkarinu, ale svůj slib musíte bezpodmínečně dodržet. Jakýkoliv náznak prozrazení jeho
existence pro vás znamená smrt. Máme dostatek možností, jak ostatnímu světu vysvětlit vaše úmrtí a podat jim důkazy
o vašem jednání tak, aby nám vyhovovaly. Nemáte šanci nás oklamat či využít nově nabytých informací ve svůj
prospěch. Rozuměl jste?!" Varovně vystřelená slova třeskla místností.

Rick jen těžce polknul a horlivě přikývl.

Al Mahádí velice pomalinku vstal a šouravým krokem zmizel za velkou plentou. Ricka zachvátila radost. Měl pocit, že
se vznese nadšením, hořel nedočkavostí unesen opojnými emocemi.

Netrvalo dlouho a stařec se mezi závěsy opět objevil. Rickovo oči sjely k jeho hrudi, ke které pevně tiskl velikou, v
červené kůži vázanou knihu. Byla obrovská, zakrývala celý jeho hrudník. Okraje měla otřepané a osahané zřejmě tisíci
prstů, které se jí po staletí dotýkaly. Složité ornamenty se táhly podél zesílených lemů při okrajích a zvolna se vlnily ke
středu, kde zelo velké prázdné kolo, svítící matnou červení. Držel ji křečovitě, až mu nabíhaly žíly na slabých rukou.

Obřadně došel ke stolku, jemně se uklonil a položil knihu do míst, odkud předtím sebral Rick všechny věci a postavil je
na zem.

Červená kniha nyní před ním ležela v plné kráse. Alkarin!
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Al Mahádí se posadil a po celou dobu nepromluvil jediného slova. Sledoval každý Rickův pohyb, každý záchvěv
obličeje.

Ten zářil zanícením a netrpělivostí. Nejraději by po knize skočil a ihned v ní začal listovat, ale úcta a respekt jeho vášeň
tlumily. Cítil horko ve svém těle, dech měl prudký a přerývavý, tep vyskočil na vysoké hodnoty.

Opatrně natáhl ruku a několikrát jemně po knize přejel. Chvíli se s ní laskal, nežli si dovolil uchopit ji oběma rukama.
Podíval se na Al Mahádího. Ten seděl a pozorně jej sledoval. Letmo zahlédl jeho zrak, který se do něj zabodl, jako by
se mu snažil vyčíst všechny jeho myšlenky.

Otevřel knihu a otočil několik listů. Uviděl velké stránky, stářím značně zešedlé, hustě popsané odshora až dolů
neznámými znaky. Přelétl stránku a zmateně se snažil najít něco, co by mu umožnilo se ve spleti písmen a kreseb
orientovat. Nerozuměl ničemu a rychle pochopil, že sám z knihy nic nevyčte. Ani znalost několika arabských jazyků a
staroegyptštiny mu nepomohly.

Otočil několik dalších stránek - všechno bylo stejné. Listy hustě popsané nepochopitelnými symboly. 

Naprosto zklamaný položil knihu zpět na stůl a smutně se na Al Mahádího podíval.

"Vždyť já v tomhle číst neumím," pronesl odevzdaně a lítostivě se po muži naproti podíval. Lehký úsměv jej poněkud
překvapil. Stařec pokýval hlavou a konejšivě pokynul rukou.

"Také byste mě překvapil, kdybyste písmo znal. Ale uklidním vás. Není odsud - z pozemského světa. Je to kniha tvorů,
žijících daleko odsud. Zanechali ji zde při své poslední návštěvě. Ten příběh vám budu vyprávět jindy. Není to však
ani Alkarin."

"Není?" hlesl nedůvěřivě Rick a pátravě se po Al Mahádím podíval. "Proč jste mi jí tedy ukazoval? Mluvili jsme jen o
Knize osudu."

"Chtěl jsem si vás vyzkoušet," pronesl trochu spiklenecky muž, vzal od něj knihu a zavřel ji. "Musel jsem nejdříve
poznat vaše úmysly. Co kdybyste chtěl tu knihu ukrást, nebo poškodit či jinak znehodnotit. Možností je celá řada."

"Ale to..." pronesl zmateně Rick, cítil se najednou oklamaný, "přece tvrdíte, že Kniha ví všechno velice dobře. Proč jste
se v ní nepřesvědčil, co po vás budu chtít?"

"Ne vždy je dobré znát všechno dopředu a pokaždé není v knize vše zobrazeno tak jasně, aby se celá skutečnost
naplno vyjevila. Nyní ale vím, že vám mohu Alkarin ukázat."

Al Mahádí vstal, sevřel knihu a opět zmizel za plentou. Tentokrát to trvalo o něco déle, nežli se znovu objevil. V ruce
držel objemnou věc, pečlivě zabalenou v bílém plátnu. Opatrně ji před Ricka položil a začal rozbalovat. Za chvíli se před
nimi objevila Kniha.

Rick ke svému údivu uviděl, že před sebou nemá obvyklou knihu, napsanou na papíře a vázanou do vazby. Před ním
leželo několik silnějších plátů podivné barvy. Vypadaly jako kamenné desky, ale jen na první pohled. Nedokázal
odhadnout, z čeho jsou vlastně vyrobeny a musel si přiznat, že materiál nepoznává. Jejich vrchní strana byla pokryta
mnoha vrytými ornamenty a symboly, vzhled byl již na první pohled podivný. Rick se s něčím podobným ještě nikdy
nesetkal.

"Tak toto je skutečný Alkarin."

Al Mahádí pohladil jemně první desku a uctivě se na ni díval. "Teď do ní můžete nahlédnout."

Rick sledoval, jak sejmul první desku a položil ji vedle hromady na stůl. Pak vzal druhou a dal ji vedle ní. Jednu desku
po druhé odebíral z hromádky a pomalinku je pokládal vedle sebe na stolek, až byly všechny rozloženy. Plně stolek
zakryl, dokonale odpovídal velikosti rozložených desek. Skoro to vypadalo, že slouží jako podložka pro tuto knihu.

Před Rickem ležel obdélník šedivého vzhledu, pokrytý mnoha znaky a neznámými obrazy. Většina se naplno zobrazila
až tehdy, když desky ležely vedle sebe, jelikož velké obrazce přecházely svou plochou do několika desek. 

"Můžete pátrat po všem, co vás zajímá," pronesl Al Mahádí, "jen vás musím upozornit, že vám Kniha nesdělí nic z
osobního života. Svou cestu životem neuvidíte - tu si musíte zvolit sám."

"Proč?"
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Aniž odpověděl, Al Mahádí se zvedl, zmizel za plentou a nechal Ricka samotného. Ten zamířil svůj zrak na plochu před
sebou.

Okolní ruch ztichl, svět se propadl kamsi do neproniknutelné černoty, světlo svítilo úzkým paprskem jen na desku a
sedícího Ricka. Ke svému překvapení zjistil, že nevidí a nevnímá nic jiného, než sérii desek vyložených před sebou.
Jako by seděl v hlubinách nicoty a nic dalšího neexistovalo. Všechny city, vjemy, póry, každá část jeho těla vnímala
jen onu tajemnou věc. Nacházel se v absolutním soustředění.

Hrany desek se pojednou slily v jeden jediný, kompaktní celek, předěly mezi jednotlivými kusy zmizely. Jednotlivé
vyryté obrazy začaly stále jasněji vystupovat ze svého matného pozadí. V jemných linkách znaků se objevil nejasný
proužek světla, který stále víc mohutněl a sílil. Jeden symbol za druhým se vynořovaly ze svého utajení v desce a
pomalu se vynořovaly nad její povrch. Za chvíli se jednotlivé obrazy vyhouply a vznášely se ve vzduchu. Zvolna
odplouvaly stranou a místo nich se objevovaly nové.

Rick s úžasem sledoval, jak se obrazy mění a ze svých dvojrozměrných rozměrů se mění do trojrozměrných. Kolem něj
kroužilo kolo neskutečných záhadných přízračných obrazů, které ještě v životě nikdy neviděl.

První, co Ricka napadlo, byla otázka přenosu materiálních předmětů prostorem. Problém, kterým se již léta zabýval a pro
který stále nemohl najít dostatek důkazů, ale v nějž pevně věřil. Myšlenka se mu mihla hlavou jen krátce, na malý mžik,
přesto následovala okamžití odezva.

Z každého rohu desky se pomalu začaly zvedat namodralé, svítivé body. Jako paprsky se zvedaly vzhůru a přibližovaly
se ke středu nad deskou. Tam se protnuly v jediném bodě, který zazářil jako ta nejjasnější hvězda. Po celé délce ploch
hran desky za nimi zůstávaly svítivé stěny, které vytvářely poloprůsvitný jehlan, který zářil nad šedivou plochou.

Vrcholový bod se začal roztahovat do šířky a délky a vytvořil další obdélník, visící nad šedivou základnou. Z něj se
začaly vztyčovat stěny, jež rostly směrem vzhůru. Za okamžik Rick spatřil vysoký průhledný kvádr, který se lehce
chvěl. Jako přikován sledoval jeho zrak podivný jev nad sebou a téměř nedýchal.

Za chvíli se uvnitř obdélníku objevil stín, který se pomalu pohyboval. Začal rozeznávat postavy a před sebou uviděl
probíhat události, které si vždycky přál vidět.

XXXIV.

Zmatek.

Jack Knight se otočil na své židličce, těžce vstal a se soustředěným pohledem na kus papíru vyrazil ze dveří. Prošel
otevřenými dveřmi a nakoukl do velitelské místnosti.

"Mám tu odposlech Lybijské centrály," kývl na velitele, "ztratili se jim tři muži, pověření speciálním úkolem. Posílám
vám jejich záznam."

Poté ukázal rukou na přístroj nad faxem. V následujících vteřinách se přístroj rozvibroval a z něj se vysoukal dlouhý list
papíru. Byl popsaný jen z jedné strany, zato velice dlouhým textem.

Dowen Granesty přerušil svou řeč a bleskem uchopil papír. Očima jej přelétl a pozorně pročítal každé slůvko. Jeho ruka,
dokončující rozmáchlé gesto, se ve vzduchu zastavila a zůstala tam viset, jako by se Dowen proměnil v Lotovu ženu.
Frank Mill jako vždy seděl naproti němu a neustále pokuřoval. Lulka v jeho ruce se chvěla, jak byl zaujat velitelovým
soustředěním. Bylo zjevné, že právě obdrželi důležitou zprávu. Společně s ostatními upřeně sledoval každé gesto, které
velitel v této chvíli učinil.

"Takže..." ozval se po chvíli Dowen, "Lybijci se dozvěděli, že jsme včera prováděli prohlídku u těch archeologů a jako
obvykle je nenapadlo nic chytřejšího, nežli řešit celou situaci po svém. Protože jejich centrála ještě nevypátrala, oč ve
zdejším problému běží, ale zjistili už přítomnost dalších agentur, rozhodli se vzít to rázně do rukou. Vyslali tři muže, aby
využili skutečnosti, že jsou archeologové rozdělení a chtěli unést ženu, která v partě pracuje. Za její propuštění by pak
od nás vyžadovali výkupné a nějaké ty tajné informace."

"To chtěli unést i toho kluka? Co hodlali udělat s ostatními?" zeptal se Terry Dennuston.

"Toho kluka měli v plánu oddělat," pronesl velice vážně Dowen.

"Co jiného bychom od nich také mohli čekat," ušklíbl se Frank.

"Kde jsou teď?" ozval se Al Scappini, dosud mlčky sledující průběh debaty.
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"Podle té zprávy odjeli do akce... ale od té doby se neozvali," četl ze zápisu Dowen. "Jak se tak koukám, dělají co
můžou, aby je co nejrychleji našli. Jednotlivé složky vyhlašujou různé pokyny, aby se jim podařilo vypátrat, co se
stalo."

"Jak měli akci naplánovanou?"

"To je právě ono," pokračoval Dowen, "Podle původních představ by už s tou ženskou měli být dávno zpátky, ale
nemají o nich žádnou zprávu. Neozývají se na žádný volání."

"Takže bychom se měli podívat na snímky, co se s nima stalo," navrhl Terry.

"Hm..." pokýval hlavou Dowen, "moudrej nápad." Přiložil si před ústa port. "Hoďte mi na displej poslední záběry.
Čtverec H 78, jižně od města. "

Oči všech přítomných se upřely na velikou obrazovku za jejich zády, která pokrývala téměř třetinu stěny. Za chvíli se
záběr zazlatil barvou písku a oni se na snímku snažili co nejrychleji zorientovat. Trvalo jen okamžik, nežli rozeznali okraj
městečka a dvojici archeologů stojící na rozkopané ploše. Nedaleko od nich spatřili trojici mužů a za jejich zády větší
bílý terénní vůz. Zaostřili na co největší rozlišení, pokusili se odhalit tváře přítomných.

"Tak to máme v 10:55," ukázal na čas v rohu Dowen, "našli jsme dva archeology a tři agenty."

"Takže jsou opravdu u nich na návštěvě," zamyslel se Al, "proč pak svůj plán nedotáhli do konce a neohlásili se
ústředí? Široko daleko kolem nich není nikdo, kdo by jim v tom mohl zabránit."

"Dejte nám další snímek," pronesl Dowen.

Záběr se změnil a objevil se další, téměř shodný. Dvojice archeologů stála na svém místě, jen ti tři muži zmizeli. Také s
autem nikdo nepohnul.

"To je v 10:57," pokračoval Dowen.

"Proboha, kde jsou?" zvolal Mill, který překvapeně hleděl na obrazovku. "Že by právě nasedli do auta? Nikde je
nevidím."

Ostatní muži pokrčili rameny. Nic bližšího se ze snímku vyčíst nedalo.

"Jsme u nejdůležitějšího bodu. Ztratili se jak svým velitelům, tak nám."

"Dejte další, snad něco zjistíme," ozval se Dowen.

10:59 - hlásal čas. Žena nyní stála těsně vedle chlapce a držela jej kolem ramen. Muži se na snímku stále ještě nikde
neobjevili, ale k všeobecnému překvapení zmizelo i jejich auto. Poloha dvojice archeologů zůstávala stejná.

"Není nikde vidět, že by odjížděli," vzdechl Mill, "Kam se tak rychle mohli ztratit?"

"Zatraceně!" zaklel Dowen, "já jsem od začátku říkal, že tam máme nasadit novější satelit. Tahle zastaralá UTA se svou
pomalou kamerou nám nadělala jen problémy. Kdybychom tam vyslali nějaký s novějším systémem, mohli jsme mít
souvislou zprávu, co se tam vlastně stalo! Právě ty nejdůležitější okamžiky jsme prošvihli! To je pořád ne, ne, už jsme
přišli o čtyři nejnovější družice... máme strach o další. Furt se jen šetří!"

"Však dobře víš, že jsme v dosahu nic novějšího neměli, že to hořelo a šlo jen o nouzový řešení," snažil se jej uklidnit
Frank. Moc se mu to nedařilo.

"Nechte toho," snažil se je uklidnit Al, "a raději si ty snímky projdeme ještě jednou."

Souhlasili. Právě zhlédnuté záběry se jim zobrazily ještě jednou. Pomalu, krok za krokem. Snažili se zachytit každý detail,
který by jim po mohl odhalit nepochopitelnou záhadu. 

"Vem si je do parády s celým týmem a zkuste z nich něco vytáhnout," pronesl nakonec zoufalý Terry, když několikrát
snímky prošli a výsledek byl stále stejný. Po trojici agentů se dokonale slehla zem. Pohled zamířil na Ala, který řídil
speciální tým pro zkoumání snímků z družic. Ten jen mlčky přikývl. Úkol byl jasný.

"Tak to se nedivím, že se s nima nemůžou domluvit, když nám takhle zmizí téměř před očima," nechápavě vrtěl hlavou
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Mill.

"Nemůžeme si dovolit," pronesl vážně Dowen, "aby se té trojici archeologů cokoliv stalo. Jednak nemáme tušení, co se
zde vlastně děje, jednak jsme je zřejmě do všeho zbytečně namočili, když jsme u nich prováděli prohlídku."

"Máš pravdu," přikývl Terry, "je dost možné, že to jsou skutečně jen obyčejní archeologové, kteří se ocitli v nepravý
čas na nepravém místě."

"Proklepávali jsme je už několikrát, odposloucháváme je několik dní, ale nic neukázalo, že by byli klíčem k událostem,"
doplnil Terry.

"Musíme je ochránit," rozhodl po chvíli rázně Dowen. "Pošlete jim k ochraně dvě skupiny, co jsou momentálně
nejblíže, ať jim zajistí klid. Budeme je mít v bezpečí a současně si budeme jistí každým jejich krokem. Zařiď to co
nejrychleji," obrátil se k Frankovi, který přikývl a okamžitě začal vydávat patřičné pokyny do svého portu.

"Moudré rozhodnutí," souhlasil Jack, "ale stejně bychom měli zjistit, co se tam vlastně stalo s trojicí těch Lybijců."

"Zmizeli jako pára, a to všechno v přímém přenosu. Zápletka jako z Hollywoodu," ušklíbl se Mill. "Kdybychom neměli
hlášení jejich hovorů, tak bych řekl, že si s náma hrají jako kočka s myší."

"Takhle rychle nám ze záběru ještě nikdo nezmizel," vraštil čelo Dowen.

"Jo, jako by se do země propadli," dodal Terry a netušil, jak blízko pravdě v této chvíli je.

* * *

Moshe zvolna procházel náměstím a zahnul do postraní uličky. Vešel do ztemnělého domku, jednoho z dlouhé řady
navzájem si velice podobných. Už zde několikrát byl, takže se zde docela slušně vyznal. Došel ke dveřím bytu, který jej
zajímal.

"Jsem u cíle," nahlásil tiše do portu a pozorně se rozhlížel.

"OK, jsi čistej, nikdo po tobě nejde," zaslechl okamžitou odpověď Josefa.

Několikrát zkusil klikou otevřít dveře. Byly zamčené. Vytáhl speciální klíč a bleskově odemkl. Vevnitř se rozhlédl. Bylo
zde pečlivě uklizeno, věci srovnány. Zkontroloval jednu věc po druhé, podrobně procházel všechno, na co padl. Hledal
tajné skrýše, podezřelé předměty. Snažil se objevit cokoliv co by mu pomohlo v jeho úkolu.

Mimo obvyklého archeologického vybavení zde nic dalšího nenašel. Všiml si jedné důležité věci. Chyběly zde všechny
osobní věci, spodní prádlo a velký přepravní kufr, který dosud vždy stál v rohu místnosti.

"Ptáček vylétl z hnízda," pronesl do portu, "musel balit velice rychle, některé věci zapomněl. Ale že odjel, je jasné. Když
není na place, bude na nějakém výletě. Zabalil si na několik dnů. Ale tady nic zajímavého není. Ještě se podívám do
dalších bytů a nádvorních sklepů."

"Budeš muset sebou hodit," uslyšel Josefa, "zahlédl jsem nějaké lidi a mám podezření, že se jedná o Egypťany. A teď
mi tu procházejí dva, které poznávám přesně, Hemnal a Alándí z Libanonu. Asi začíná přituhovat. Je mi podezřelé, že tu
nikde nevidím naše ami kamarády a nikoho z MI-6. To se mi vůbec nelíbí. Čekal bych, že tu budou všude šmejdit."

"Dej zprávy do centrály. Jestli tu nikde poblíž nejsou, jsme pozadu. Něco jsme přehlédli."

Prošel dům a zkontroloval několik dalších prostor. Už pracoval zcela automaticky. Byl zde již poněkolikáté a ani jednou
nezahlédl nic, co by jen trochu připomínalo zařízení, po kterém pátrá.

Nacházelo se v něm plno tajemných zákoutí, skryté prostory, nečekané dveře a vchody. A odevšad se mohlo vynořit
překvapení. Nečekané, zákeřné, čekající na jeho chybu. Připadalo mu, že hraje ruskou ruletu - hru o život, nebezpečnou
a naprosto zbytečnou. Vyplašilo jej každé klapnutí, zašustění, přešel do střehu při každém šramotu.

Měl proto velký vztek a všechno kolem sebe nenáviděl. Další a další prostory prohlédl a nikde sebemenší náznak
zařízení, který zde centrála předpokládala. Ve sluchátkách mu jemně zapraskalo.

"Budeme se stěhovat," zaslechl Josefa, "mám další informace. Naše skupinka archeologů se nám nečekaně rychle
přestěhovala."
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"Kam?" stačil jen překvapeně vyheknout.

"To ještě nikdo neví přesně. Ale máme informace, že ami i MI-6 jsou na cestě na sever. Dle našich zpravodajců tam
sledují naši partičku."

"Tak proto Frensenovi zmizely z pokoje osobní věci!" pochopil Moshe. "Takže mám zdejší pátrání přerušit?"

* * *

Al Scappini těžce dosedl do svého křesla a rozhlédl se po ostatních.

"Máme zkontrolované snímky," pronesl vážně a ukázal na obrazovku na zdi. Všichni se na ni zadívali. Spatřili fotografii,
kterou již dnes jednou viděli. Dvojice archeologů, naproti nim trojice mužů. 10:55 - svítily číslice v pravém rohu.

"Bohužel se nikdo z mužů nepodíval nahoru, takže nejsme schopni ani supervizí bezpečně odhadnout jejich tváře. Ale
při podrobnějším průzkumu jsme zjistili velice podezřelé nesrovnalosti." V jeho ruce se objevila tužka a dotkla se
povrchu speciální destičky. Na obrazovce se objevila u trojice mužů malá bílá šipka.

"Tady si všimněte jejich stínu," upozornil je Al, "i když je slunce vysoko, všechny předměty vrhají stín. U ostatních
věcí je dlouhý, odpovídající jejich výšce. Ale u našich tří Lybijských ´přátel´ to je jinak. Je neobvykle krátký - opravuji,
je podezřele krátký. Přepočítali jsme výšky všech předmětů v okolí a vyšlo nám něco nečekaného. Ti muži jsou podle
této fotografie vysocí kolem devadesáti centimetrů!" pronesl důrazně a podíval se po ostatních, zda jej vnímají dobře.

"To je snad nějaký nesmysl," zavrtěl hlavou Frank.

"Je tomu skutečně tak. Porovnávali jsme to s výškou všeho, co se na snímku objevilo. Každý předmět vyšel správně,
jen ti muži ne. A to vlastně mluvím o této horní dvojici," zakroužil šipkou kolem dvou postav, "ten spodní je na tom
ještě hůř. Jeho výška by podle stínu měla činit přibližně pouze čtyřicet centimetrů."

"Jak si tohle vysvětluješ?" znejistěl Dowen. "Snad tím nechceš říct, že se jednalo o nějaké liliputány či neobvyklou
lidskou rasu?"

"Samozřejmě ne. Nic tomu nenapovídá. Rozměry hlav a ramen odpovídají urostlým chlapům."

"Tak jak máme chápat takovou odchylku?"

"Zatím vysvětlení nemáme," pokrčil rameny Al. "podívejte se na snímek z 10:57. Ti dva archeologové tu stojí dál, auto
také, jen ti tři muži zmizeli. Místo nich jsou zde tři mělké prohlubně, lehce viditelné v písku. Kam se poděli, to není
možné zjistit. Ale projeli jsme situaci tepelným skenerem," kývl a na stěně se objevil tentýž okamžik, zachycený
termokamerou. Nejasné kontury rozmazaných obrazců hrály všemi barvami.

"Rozžhavená poušť je celkem jednolitá a její vysokou teplotu označuje tato světlá barva. Zde, tyto tmavé skvrny, značí
naši dvojici archeologů. A zde, v těchto místech, kde stála trojice, vidíme tři tmavší skvrny."

"Doběh teplot?" zpozorněl Terry.

"Nikoliv, toto je momentální stav. Jako by ti muži tam ještě byli, ale jen nejasně... jaksi napůl. Nebo jako když jsou za
něčím schováni."

"Nějaká blbost, ne?" vrtěl hlavou Dowen.

"Nedokážeme to zatím vysvětlit. Ale znamená to, že i když jsou muži na snímku pryč, termokamera je ještě vidí. Zřetelně
je zde zachytila, protože jejich těla mají nižší teplotu, nežli okolní písek. Takže si tam dáme snímek z 10:59, kde zůstali už
jen dva archeologové," pokračoval Al a na jeho znamení se termosnímek změnil.

"Tři tmavé skvrny po mužích zde ještě jsou, ale již výrazně světlejší, pozvolna se nám vytrácejí. Prostor se pomalu
ohřívá na okolní teplotu. Zato místo po vozu, který zde chybí, vydává dál nepatrně nižší teplotu, nežli okolí. Jen plocha
auta je podstatně menší, už má o málo větší plochu, než jakou mají lidé. To vůbec neodpovídá prostoru, jaký by mělo
zabírat, je jako by slisované. Podle nás by tmavá plocha měla být podstatně větší."

"Lidé měli poloviční výšku, auto má poloviční plochu, co se mi to tady, sakra, snažíte říct?"

"Vysvětluji jen záběry našich kamer. Snímky z termokamery jsme porovnali se snímačem vlnění a gama záření. Ještě se
nestalo, že by se vizuální záběry tolik lišili od skenovacích přístrojů. Ty se kupodivu shodují téměř dokonale."
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"Takže i když ti lidé zmizeli... tak tam pořád... jako... jsou?" ujistil se Dowen, jestli to chápe správně. 

"Naprosto správně. Podle tepelných změn objekty zmizely jen částečně."

"Když je vizuálně nevidíme a přesto je termokamera vidí, zřejmě se přenesli do jiné dimenze," zavtipkoval Frank. 

"Zanechte vtípků," pronesl vážně Al, "prošli jsme i všechny následné snímky. Na dalších od severu přijíždí
tmavomodrý automobil - čas 11:08. S tímto vozem je všechno naprosto v pořádku, jak vizuálně, tak na termosnímku.
Zatímco se blíží, teplota čtyř tmavých skvrn se mění a pomalu nabývá teploty okolí, až úplně zmizí. K tomu došlo v
11:21. Vůz se mezitím postavil přesně na místo, kde stál první automobil. Ale tentokrát jej vidíme po celou dobu
naprosto dobře, bez vážnějších problémů. A protože muž několikrát pohlédl vzhůru, známe jeho tvář i jméno. Je to náš
známý Rick Frensen. Chvilku se rozhlíží po vykopávkách a diskutuje s ostatními. Po chvíli všichni tři nasedají a
odjíždějí. Naprosto normálně."

"Tím máme potvrzeno, že přístroje fungují spolehlivě. Chyba je vyloučena," pokrčil rameny Dowen.

"Přesně tak," souhlasil Al.

"Takže nám zbývá otázka - kdo byli ti tři duchové a jejich vůz! Kam během akce zmizeli, kam nepoděl jejich vůz?"

XXXV.

Strážci zasahují.

"Dneska zatím pokračujeme sami," sdělila Jessie Michalovi, když vystupovali z auta a přicházeli k výkopu. "Rick mi
volal, že přijde o něco později." Oba věděli, co mají dělat, takže jej stejně k ničemu nepotřebovali.

Michal usedl na svou malou stoličku a začal odhrabávat další vrstvu písku.

"Jak jsi dopadl včera s notebookem," zeptala se Jessie, aniž zvedla hlavu od své práce. "Neschytals to od matky?"

"Ani ne," zamumlal Michal, "když už přišlo to zemětřesení, tak jsem to svedl na něj. Docela se mi to hodilo. Kolem
domu byl takový mumraj, že máma neměla čas se tím více zabývat. A s šéfem přišel nějaký muž a ten mi jej slíbil do
dneška pravit."

"Jaký muž? Znáš ho?" zajímala se ihned Jessie.

"Jo, ten, jak už tu jednou na vykopávkách jednou byl a vyprávěl nám o Tekisarině sluji. Vlastně on nám řekl o
Mushohu settipa."

"Ten hezoun?"

"Jestli byl krasavec, to nevím," pokrčil rameny Michal, "ale rozhodně toho hodně ví. No když umí opravit i notebook,
to už musí být machr."

"Hm... to je fakt. Stejně je s podivem, jak se pořád motá kolem našich vykopávek," zamyslela se Jessie. "Ono to je
všechno nějaký podivný, takový zájem jsem ještě nezažila."

"Dobrý den, daří se dobře?" ozval se pojednou nedaleko od nich hluboký hlas. Oba sebou prudce trhli, protože nikoho
neviděli přicházet. Otočili se a Jessie, ačkoliv měla na hlavě široký slaměný klobouk, si zaclonila si rukou oči, aby oproti
ostrému sluníčku viděla, kdo to na ně promluvil.

Uviděli muže celého v černém. Jeho dlouhý splývavý plášť se ve větru lehce vlnil, ostré rysy čněly z přísného obličeje.
Na hlavě černý turban, zavinutý výrazně jiným způsobem, než bývalo ve zdejším prostředí zvykem.

Jessie i v místním horku zamrazilo po těle. Okamžitě muže poznala a velice se polekala. Je zde přece sama, jen s
Michalem! A ten muž nevypadal nijak přátelsky. Navíc žádnou náklonnost dosud neprojevoval.

Byl to onen tajemný přízrak z fotografií, který je neustále pozoroval, ale nikdy ho. Vždy se jim ukázal teprve na
vyvolaných filmech. Nyní stál přímo nad nimi - varovně a strašidelně.

"Co chcete?" zeptala se ustrašeně, nejistě se rozhlédla a přistoupila blíž k Michalovi.
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"Jdu se podívat, jak se vám daří. Musím zajistit, abyste měli při práci klid, je důležité, abyste svou misi zdárně zakončili.
Musím vás přece ochránit, kdyby vás chtěli rušit."

"Nás nikdo neruší - zatím jen vy," pronesla Jessie opatrně. Muž se jen letmo usmál a dál se na ně díval svýma černýma
očima. Stál a neměl se k odchodu.

"Někdo sem jede!" zvolal Michal a ukázal rukou směrem k městečku. Jessie se tím směrem podívala a ulehčeně si
oddechla. V dáli se objevilo velké terénní vozidlo a velkou rychlostí směřovalo přímo k nim. Mohutný oblak prachu se
za ním zvedal a každému do dáli oznamoval svůj příjezd. Jessie si oddechla. Konečně se zde objeví někdo další a oni tu
nebudou tak sami s tímto podivným mužem. Nadšeně auta vyhlížela.

Muž se nepohnul, neotočil se, aby se podíval, kdo to vlastně přijíždí. Jeho výraz byl vážný a soustředěný. Bylo
nepochopitelné, že není ani trochu zvědavý, jaké budou mít hosty. 

Auto dojelo po prašné silnici až k nim a zastavilo opodál. Tři muži vyskočili ven a jejich nohy v kožených botách se
zabořily do jemného písku. Maskovací oblečení prozrazovalo, že se nejedná o běžnou návštěvu. Byli ověšeni několika
řemeny a za pasem měli veliká pouzdra s pistolemi. Všichni tři zůstali stát vedle svého vozidla, široce rozkročeni, s
rukama u pasu.

"Okamžitě vylezte z tý díry!" zařval mocným hlasem muž, ten nejmenší z nich. 

Zaskočená Jessie s Michalem poslechli a společně vyskočili ze svého pracoviště. Stáli na okraji vykopávek a
nechápavě na muže hleděli. Neměli ponětí, co jsou zač, zda nepatří k muži v černém, který dál stál nehybně jako skála a
s neurčitým výrazem hleděl zrakem do dáli.

"Jak jsme se domluvili," pokynul mužům vedle sebe jejich velitel, "toho kluka oddělat a ji pevně svažte. Hoďte ji
dozadu, odvezeme ji, Halami už čeká."

Jeden z mužů bleskově vytáhl pistoli a společně se svým společníkem zamířili k dvojici archeologů. Michal i Jessie
ztuhli hrůzou při jejich slovech a nebyli schopni pohybu. Vnímali jen zarputilé pohledy mužů, kteří se sveřepými výrazy
přicházeli, aby splnili svůj krutý úkol. Jejich boty se lehce bořily do písku, který jenž jemně šustil. Jessie se mihla
hlavou vtíravá myšlenka; jak to, že si vůbec nevšímají muže v černém, chovají se, jako by tu vůbec nebyl?

Tajemný muž zavřel oči a jeho tělem projelo lehké škubnutí, které nikdo z přítomných nezaznamenal. Vzduch kolem něj
se jako by ještě víc zachvěl a okolo něj se na chvilku objevil jemný světlý závoj. Vše trvalo jen malý okamžik, takže si
toho nikdo nevšiml.

Jeden z mužů, třímající v ruce pistoli, se náhle zabořil hlouběji do písku. Zavrávoral a potácivě zamával rukama ve
vzduchu. Noha mu zajela do půli lýtka do zlatavého povrchu, jako kámen do vody. Chtěl ji vytáhnout a tak se druhou
zapřel, naklonil se a rázně se pokusil zaklesnou nohu vytáhnout.

Druhá noha zajela do písku stejně hladce, jako první. Málem upadl, když ztratil rovnováhu. Náhle vězel oběma nohama
zabořenýma hluboko do písku a rychle se propadal dál. Už mu byla vidět jen kolena a stále klesal.

"Co to je?" volal zmateně, "pomožte mi!" obrátil se zoufale ke svým kamarádům. Ti zůstali na okamžik celí ztuhlí, ale po
chvíli se rychle vzpamatovali. Vykročili směrem k němu a natáhli ruce. Muž jim mizel před očima, nyní se ztrácel do půli
stehen a písek mu nezadržitelně stoupal k pasu. Zapřel se rukama, chtěl zabránit dalšímu poklesu. Marně. Nežli k němu
společníci došli, přezky opasku se dotkly povrchu.

"Opatrně!" vzkřikl velitel, "tekutý písek."

Oba se zastavili a vystrašeně sledovali povrch kolem sebe. Kamarád dál rychle mizel.

"Tak pomozte mi!" zvolal zoufale. Oba se naklonili směrem k němu a zkoušeli ho uchopit.

Náhle sebou prudce trhli a nežli se nadáli, propadl se jim písek pod nohama a oni v něm po kolena zmizeli. Stejně jako
jejich společník, také oni se okamžitě rychle nořili stále hlouběji.

"Ááááá... pomoct!" rozlehl se jejich křik okolím. "Pomozte nám, co tam tak stojíte, dělejte něco!"

Jak Jessie, tak Michal, byli v šoku z nečekané události a nebyli schopni jim pomoci. Muž v černém stál dál nehnutě na
svém místě a nejevil nejmenší snahu cokoliv udělat. Čím zoufaleji zněl křik obětí, tím strnuleji trojice stála.

Mužům z písku vyčnívaly už jen hlavy. Jejich vzpažené ruce tápaly nad jasným zářivým a jedna z nich stále ještě svírala
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pistoli, kterou jim vyhrožovali. Ani poté hrůzné divadlo nemělo konce.

Za chvíli se jim písek přesypal přes ústa a křik rázem utichl. Tmavé hlavy zmizely a po nich i paže, chmatající do
posledních chvil po záchraně. Malý trychtýř značil místo, kde muži navždy skončili svou pouť.

Jessie popošla k Michalovi a bezděčně jej ve strachu objala. Oba hleděli na místo, kde se před nimi odehrálo veliké
drama. Náhle auto, stojící na uježděném písku, táhle zapraskalo. Když se k němu podívali, spatřili, jak se naklonilo lehce
dopředu. 

Pod předními koly se vytvořil další trychtýř a černé pneumatiky se zabořily do jemného písku. Zapadaly do něj stále
víc, sklon auta se stále zvětšoval, až nakonec se předek kapoty dotkl písku. Zvolna se v něm ztrácel. Sklon auta byl
stále větší, za okamžik již stálo téměř kolmě a zajíždělo do kypré hmoty.

Nemuseli čekat dlouho, než i zadní část zmizela a písek se zavřel, jako by k ničemu mimořádnému nedošlo. Jen lehce
zvlněný povrch písečné pláně ukazoval, kde se vše odehrálo. Ticho, jež se rozhostilo kolem, až bodalo do uší.

"Co se to stalo?" vypravil ze sebe těžce Michal.

"Nevím, sama tomu nerozumím," pronesla nejistě Jessie. Tělo se jí třáslo a tělem jí projížděly křečovité pohyby.

"To mě chtěli zabít?" zeptal se nevěřícně Michal.

"Vy tomu rozumíte?" obrátila se Jessie k muži stále na svém místě. Překvapeně vytřeštila oči.

Muž zmizel. Místo bylo prázdné a opuštěné. 

* * *

Rick vyšel ze dveří jako v mrákotách. Nad hlavou se mu houpal krokodýl a své obrovské zuby cenil nerušeně dál na
procházející kolemjdoucí. Právě se dozvěděl nejúžasnější věci, jaké si kdy přál vědět a zahlédl události, které už byly
dávnou minulostí, nebo teprve přijdou. Byl nadšený možností, která se mu právě naskytla, ale současně vystrašen a
polekán. Zasáhla jej kombinace všech protiřečících si pocitů, která mu drala duši a zaplňovala ho podivným zmatkem.
Jako by s těžkým balvanem na prsou potácivě mířil pryč.

V uších mu znělo mnohokrát opakované upozornění - o nabytých vědomostech nesmí nikomu říct, je vázán těžkou
přísahou a její porušení by pro něj mělo katastrofální následky.

Potácivě udělal několik kroků a oslněn sluníčkem vykročil směrem k hlavnímu náměstí. V kapse se mu rozezněl telefon.
Ben Hustings - zahlédl na displeji, jeho vydavatel.

"Měl by ses zamyslet nad svým rukopisem, takhle to nemůžeme vydat," pronesl huhňavým hlasem, "Doktor Mochallo
vydal v časopisu ´Věda našeho století´ velké pojednání o posledních nálezech spojených s oblastí Edutie a v něm
dokazuje, jak tento národ obchodoval s celým světem. Vlastními schopnostmi, pouze za použití práce obyčejných lidí a
předkládá plno nálezů, jež jeho slova dokazují. Podle něj byli už tehdy schopní přeplout oceán a navazovat obchodní
vztahy s nejvyspělejšími civilizacemi své doby. Všechny ostatní názory pokládá za pavědu a výmysly, obzvlášť
iniciativně útočí na nevědecké názory jakými jsou přenosy pomocí mikročástic. Jedná se o jasný útok na tebe a tvou
teorii. Musíš s tím něco udělat." 

"Doktor Mochallo se mýlí," pronesl Rick jako ve snu. Stále se nemohl přenést z podivného světa, kde se právě ocitl, do
současnosti. "Mám už dostatek informací, jak to opravdu bylo. Lidé z Edutie skutečně cestovali časem a prostorem
pomocí trangionálních děr. Pravda je na mé straně!"

"Jaké pro to máš důkazy?" zeptal se ostře Ben Hustings. "Doktor Mochallo jich předkládá celou řadu."

"Mám jich plno, všechno mohu dokázat," pronesl rázně a odhodlaně Rick, "však všichni uvidíte, jak jsem..." náhle se
zarazil.

Kolem něj právě procházelo několik postav, zahalených do splývavých hukal. Jedna z nich se ocitla právě před ním a z
rozhalené hukaly na něj vyhlédla tvář.

Rick ztuhl. Byla to tvář Al Mahádího! Díval se upřeně na Ricka a jeho oči zářily varování. Přišlo v pravý čas. S úlekem
si uvědomil, že se chtěl právě Benovi vyzpovídat, co před několika okamžiky viděl. Chtěl to všechno předložit jako
velkolepý důkaz na svoji obranu. Jenže to právě nesmí!
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"Tak co máš?" zeptal se Ben netrpělivě.

"Asi máš pravdu," připustil Rick nepřítomně. Tvář před ním se opět zahalila a postava zmizela za rohem. "Budu se nad
tím muset ještě jednou zamyslet. Ne všechny moje důkazy jsou natolik přesvědčivé, abych s nimi mohl jít na
veřejnost."

"Ale to pak musíme pozastavit vydání té knihy!"

"Co se dá dělat? Musím dát dohromady nějaké hmatatelnější důkazy, abych se mohl doktoru Mochallovi postavit."

"Jenže když teď stáhnu knihu z knižního plánu, není jisté, že se do něj ještě příště dostaneš."

"Nemůžu s tím nic dělat. Mám teď plno důležité práce a na knihu nemám tolik času. Všechno dám dohromady, až se
vrátím. Do té doby musí počkat."

Rick na nic nečekal a sám zaklapl telefon. Věděl, že s tím bude mít problémy. Uražený Ben si jej určitě vychutná, až se
budou bavit o dalším osudu knihy. Jenže nemohl jinak, před ním ležel velký úkol a on věděl, že jej musí splnit.

Došel ke svému autu a vyrazil směrem k vykopávkám. Spěchal, chtěl tam být co nejdříve.

Když se v dálce objevilo další auto a nový oblak prachu oznamoval jeho příjezd, seděla Jessie s Michalem na bednách
s vykopávkami a mlčeli. Oba se ještě vzpamatovávali z prožitého šoku.

"To je Rick," pronesl nadšeně Michal a oba se zvedli.

Sledovali jeho auto, jak se žene prašnou cestou a rychle se přibližuje. Viděli, že jede po stejné trase, po které před
několika okamžiky přijeli i ti nebezpeční muži. Když byl vůz poměrně blízko, s úlekem si oba uvědomili, že se blíží k
místům, kde před několika okamžiky zmizelo pod pískem auto neznámých mužů. 

"Stát!" vykřikla Jessie zoufale, ale Rick jí nemohl slyšet a blížil se dál. Už rozeznávali jeho soustředěný výraz, který
značil důležitost zpráv, se kterými přijíždí. 

"Ne," hekl zmateně Michal, když viděl, jak přední kola lehce poklesla, když se dostala na místa, kde byl ještě znatelný
mělký trychtýř. Chtěli jej varovat, ale nestihli to, Rick byl příliš rychlý.

Kola se zastavila a Rick vyskočil bleskově z kabiny. Boty se mu zabořily do písku přesně v místech, kde ještě před
několika okamžiky stálo vozidlo vetřelců.

Ale k jejich překvapení to bylo jen nepatrně a Rick udělal první rychlé kroky směrem k nim. Očekávané propadnutí do
kyprého písku se nekonalo, šel po naprosto pevném podkladu, který mu nedělal žádné problémy. Také auto stálo zcela
nehybně a nejevilo žádné tendence mizet v hlubinách.

Rick došel až k nim a překvapeně se díval na jejich vyděšené obličeje.

"Jako by před vámi přistálo UFO," pronesl s úšklebkem, takové přivítání nečekal.

"Možná by bylo lepší, kdyby se tak stalo," vyhekla konečně Jessie a pustila se horečně do vyprávění posledních
událostí. Ani se jej nezeptala, co zajímavého prožil on sám, čemuž byl velice rád. Celou cestu přemýšlel, jak jim své
zdržení vysvětlí, aniž prozradí velké okamžiky, kterými právě prošel. Je těžké být s lidmi, když člověk zná události v
nejbližších dnů a jeho kolegové o tom nesmějí mít ani potuchy.

XXXVI.

Pátrání pokračuje.

"Provedla jsem propočet směru signálu a jeho lokalizaci," pronesla rázným hlasem dr. Inge Maye, "a nemůžu se
dopočítat. Vůbec mi to nehraje."

"Co se stalo?" zeptal se ustaraně dr. Hall Bridge, "něco nečekaného?"

Věděl dobře, že doktorka je velice dobrá a zkušená. Patřila mezi nejlepší ve svém oboru a když se do něčeho pustila,
neskončila, dokud problém nevyřešila. Aby se zatvářila takto beznadějně, to ještě nezažil.

"Náš původní předpoklad, že se zdroj nachází na oběžných drahách sluncí Lectauri či Deqasta vůbec nevychází. Podle
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výpočtů jsou slunce na zcela jiném místě a ke zdroji mají neskutečně daleko. Vychází mi rozdíl desítek tisíců světelných
let. Nejsem si zcela jistá, co to znamená. Buďto jsou naše původní propočty špatné a hvězdy mají jiné dráhy, nebo jsou
zaměření a celý propočet místa zdroje zcela chybné."

"Ale hvězdy Lectauri a Deqasta sledujeme již velice dlouho a všechny propočty jejich dráhy potvrdily. Dokonce i
Hableův teleskop zachytil předpokládané signály, jak jsme vypočítali," podivil se Hall.

"Já s tím absolutně nesouhlasím," ozval se rezolutně Greg Trytarr. "Provedl jsem několikrát přezkoušení všech
parametrů, které naše přístroje zachytily. Verifikací jsem udělal nespočet a neprokázaly jedinou odchylku. Já za sebe
musím říct, že jsme signály vyhodnotili naprosto přesně, všechny podklady jsou určitě naprosto správné." 

"I já jsem několikrát kontroloval propočty polohy obou hvězd," přidal se Donovan, "a neustále mi všechno souhlasí.
Zachycené odezvy, které od nich přicházejí, se objevují přesně v místech, kde by měly být. Pokud je náš stávající
propočet správný, nemohlo dojít k omylu."

"Pokud někdo signály vyslal, musí se nacházet na planetě, která je poblíž některé z hvězd," zamyslel se Hall, "avšak
planety ještě nejsme schopni na takovou vzdálenost odhalit. Dá se sice předpokládat, že počet planet může být vysoký
a dráhy dosti vzdálené, ale v žádném případě ne natolik, jak nám vycházejí."

"Nemůže se zde nacházet nějaká neznámá planeta, mimo předpoklad a výpočty, z které by signály přišly?" ozval se
Greg.

"Ne, v blízkosti není žádná známá hvězda, takže by se potulovala sama vesmírem," namítl Hall, "a bez zdroje tepla by
podle našich měřítek ve vesmíru nepřežil nikdo, alespoň podle dnešních zkušeností."

"Kdyby se ty signály nedaly rozšifrovat a nebyly tak jednoznačné, řekl bych, že jsme opět přijali falešnou odezvu,"
zamyslel se Greg.

"Musíme si tedy ujasnit situaci, která právě nastala," pronesla razantně Inge. "Donovan má přesně dané polohy hvězd.
Greg má ověřené odezvy z těchto míst. Přesto když já provedu propočty podle údajů, jak je zachytily naše přístroje,
nedostaneme se do stejných pozic! Kde je chyba?"

Bezradné mlčení zdůraznilo obtížnost otázky. Nikdo z nich není schopen na ni odpovědět. Zpočátku vypadalo všechno
jasně a předpokládali, že v nejbližší době budou o zdroji vědět všechny potřebné informace. Čím více jich získávali, tím
větší záhada se před nimi objevovala.

Měli jasno pouze v hlavní otázce. Přijatý signál nemohl vyslat do vesmíru žádný dosud známý chladný objekt, musí se
jednat o zprávu myslících bytostí. Problémem bylo, kde se místo s inteligencí nachází.

Hall pohlédl na některé přístroje, kde se vyhodnocovaly zachycené signály. Viděl parametry nosné vlny, tvary signálů,
jejich frekvence, časové posuny. Hlavní počítač se snažil rozluštit kód, aby pronikl do systému zprávy, která se k nim
dostala. Dosud věřili, že se jim podaří jej rozluštit a převést do lidské řeči. Kvanta čísel a vyhodnocení tekly z přístrojů
proudem. Posouzení a vyhodnocení však musí udělat oni sami.

"Přece nemohu svolat vědecký kongres, postavit se před všechny ty vědce a prohlásit - naše výpočty poloh
vzdálených planet a hvězd mají chybu! Tak jistě to zase nevíme," zatvářil se Hall nešťastně.

"Můžete to říct jinak," pousmál se Donovan, "naše výpočty jsou v pořádku, ale hvězdy nejsou tam, kde by měly být."

Několikrát se pleskavě zasmál, ale nikdo se k němu nepřidal. Greg však zavrtěl hlavou.

"Ale kdepak," pronesl rázně, "já přece hvězdy na svých místech mám. Jsou tam, kde se nacházet mají.

"Přece nebudeme vycházet z úvahy, že se silný signál vynořil odněkud sám od sebe na pustém místě vesmíru a letěl k
nám jako znamení," zamračil se Donovan.

Hall pokrčil rameny, Greg se díval do země.

"Jedno vysvětlení bych měla," pronesla do ticha rušeného jen šelestem ventilátorů Inge. Všichni se k ní ihned zvědavě
obrátili. Na první bylo patrné, jak rádi by rozumný názor, či nějaké vysvětlení slyšeli.

"Ten signál mohla vyslat loď, plující vesmírem!"

Její slova šlehla sálem jako rána bičem. Všichni si uvědomili, že s touto skutečností nepočítali. Loď skutečně mohla být
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kdekoliv v prostoru. Nepotřebuje zdroj tepla, nemá pevnou oběžnou dráhu, jakou mají hvězdy či planety. Mohla by i
mít dostatečné vybavení na vysílání signálů. V tomto případě by dosud používané vzorce nic nenarušovalo.

"Signály byly velice silné, zdroj energie by musel být velice výkonný, takže by se nemohlo jednat o nějakou kocábku,"
zamyslel se Greg.

"Ano. Zařízení, které by generovalo trangionální díry by nemohlo být malé," přikývl Donovan. "Každopádně máme co
do činění s velice vyspělou civilizací."

"Pak se tedy musíme ptát - jaký smysl má vysílání signálu? Jestliže dokáží využívat bleskového pronikání vesmírem,
mohli by být na Zemi každým okamžikem. Proč místo toho vysílají signály?"

"Třeba se někde v našem okolí pohybuje další loď, kterou my nedokážeme odhalit, a oni zprávu vyslali jim." 

"Ne. Zaměřené getrinové částice mířily přímo k Zemi. Dá se jednoznačně říct, že my jsme byli určeni jako příjemci té
zprávy."

"Otázka zní dosti ožehavě - je signál vyslán k Zemi náhodně, zkusmo, jak činíme i my, nebo je určen přímo konkrétním
lidem, aby jim sdělil svůj obsah?" Inge se zúžily vzrůstajícím napětím víčka.

"Pokud by kontakt nebyl náhodný, znamenalo by to, že o nás vědí, že nás monitorují a znají vyspělost naší civilizace,"
zvažoval Greg.

"Směřovalo to bezesporu přímo k Zemi," namítla Inge, "já bych předpokládala, že to nebylo náhodné. Z takové dálky
mířit se zprávou shodou náhod k Zemi se mi jeví prakticky nemožné."

"A co když zde žije jakási skupina lidí, kteří s nimi komunikují," pronesl těžce Donovan. Chvíle ticha opět zaplnilo
prostředí místnosti observatoře.

"A protože se hlavní proud částic rozdělil na tři díly, musíme předpokládat, že ty skupiny jsou také tři."

"Budeme muset svolat vedení výzkumu a celou věc projednat," pronesl vážně Hall, "situace je složitější a vážnější a
sami nejsme schopni ji vyřešit až do..." nestačil dokončit.

Všechny přístroje začaly divoce pracovat. Na displejích naskočilo množství čísel, zapisovače vychrlily první metry
grafický záznamů a tiskárny v pravidelných intervalech chrlily další potištěné listy. Varovné signály opět upozorňovaly
- hlavní počítač vyhodnotil přijímaný kosmický signál jako umělý produkt. Situace, obdobná té z před několika dny, se
opakovala naprosto stejně.

Čtveřice se vrhla ke svým stanovištím a pozorně kontrolovala vyhodnocené parametry. Už nebyli tak vyplašení jako v
prvním případě, každý postupoval tak, jak bylo situace vyžadovala.

"Stejný signál?" zeptal se Hall na myšlenku, která napadala každého od začátku.

"Směr je stejný," hlásil Greg.

"Místo odkud vyšel, je opět hvězdy Lectauri a Deqasta," odkýval Donovan.

"Průchod prostorem pomocí trangionální díry," pronesla suše Inge. "Přímý směr k Zemi, tentokrát jsem se na to
speciálně zaměřila. Konec getrinového pole je těsně u povrchu." 

"Takže nám naši marťánci zaslali další pozdrav," zasmál se Greg.

"Pokuste se spočítat směr oné trangionální díry co nejpřesněji," otočil se rázně Hall k Inge, "možná se nám podaří
lokalizovat na Zemi místo, do kterého směřuje."

"Už se na tom pracuje," pronesla soustředěně, "a mám tu první předpoklady - oblast severní Afriky, region Kunarta.
Další výpočet, za který už nemohu v žádném případě ručit, už nemůže být tak přesný. Podle mého odhadu zde leží
městečko Astanca..." 

XXXVI.

Cesta na sever.
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"Dnes doděláme jen klasifikaci předmětů, do další práce se nebudeme pouštět," pronesl Rick, když Jessie skončila své
vyprávění. "Jak je vidět, zážitků už máte dneska dost a bude lepší se trochu uklidnit. Skočím s Michalem domů a
domluvím se s jeho matkou, že vyrazíme na cestu."

"Na cestu?" podivil se Michal i Jessie.

"Ještě jsem vám to neřekl?" nechápal Rick jejich údiv, "máme před sebou neodkladný úkol. Pojedu ho plnit já a Michal,
ty Jessie, budeš zatím hlídat a zpracovávat naše nalezené sbírky."

"Kam byste jako měli jet?" zajímala se s žárlivostí v hlasu Jessie. Viděla, že nejeví snahu jí cokoliv vysvětlit, takže z něj
nic konkrétního v tuto chvíli nedostane. Dobře jej za dobu jejich spolupráce znala a tak věděla, že pokud se začal mluvit
takhle tajemně, nic dopředu neřekne. 

"Jdeme na ostrov Tanulla," pronesl s tajemným nádechem Rick. Michal se po něm pátravě podíval, ale i on pochopil, že
jakékoliv vyptávání je zbytečné.

"A... kdy byste chtěl vyrazit?"

"Ještě přesně nevím... musím dostat souhlas... z univerzity."

Zamířili ke stolkům s vyskládanými předměty a pustili se do práce. Pokračovali jen krátce. Každý z nich byl myšlenkami
někde jinde, proto se Rick rozhodl zakončit dnes práci dřív. Chvíli poté již mířili k Michalovu domu.

Matka je přivítala s radostí, Ricka si velmi vážila a byla ráda, že u něj Michal může vypomáhat.

"Máme už zpátky ten rozbitý notebook," hlásala jim s úsměvem na rtech.

"A opravený?" nadskočil nadšeně Michal, který se obával, že o oblíbenou hračku přijde.

"Jo, leží u tebe na stole. Před chvíli se tady zastavil ten muž, co si jej včera bral a slíbil jej dát do pořádku. Opravdu se
mu to za tak krátkou dobu podařilo. Jen mi ho sem dal a zase zmizel, ani jsem mu pořádně nestihla poděkovat. Vůbec nic
za to nechtěl. Musíte mu vyřídit poděkování za mě, byl velice milý a příjemný, škoda že tak spěchal."

"Já nevím," zarazil se Rick, "toho člověka ani pořádně neznám."

"Jak to? Vždyť jste včera přišli spolu a ještě jste mi doporučil, abych mu přístroj svěřila."

"To ano, ale..." Rick nevěděl, jak situaci správně popsat. Nemohl jen tak říci, že se ten člověk občas najednou objeví,
setkají se a zase zmizí. "Neznám ho, jen jsme se spolu několikrát stkali a vždycky se mi zdál velice solidní."

"Musí to být hodný člověk, když se sám od sebe synovi nabídl pomoci poté, co nás postihla ta nehoda. S takovým
dobrákem se nesetkáte často. Určitě by mouše neublížil, to já poznám," rozplývala se matka.

Michal se rozběhl a okamžitě přístroj zapojil. S nadšením sledoval obraz, který se mu rozprostřel na monitoru. Jásal jako
malé dítě nad ztracenou hračkou. Však svým způsobem ještě dítětem byl.

"Potřebuji si s vámi promluvit o něčem důležitém," obrátil se k matce Rick. "V rámci výzkumu se musíme na několik dnů
přesunout trochu severněji. Bude zapotřebí, aby tam byl Michal s námi. Je to jen na pár dnů."

"Není to nebezpečné?" projevila první obavy matka.

"Ale vůbec ne, jedná se o další výkopové práce. Michal už je zapracovaný, nerad bych zaučoval znova někoho
dalšího."

"Tak to jo. Když jde s vámi, strach o něj nemám, to se mu nemůže nic stát. Kdy hodláte vyrazit?"

"Ať si připraví věci na cestu raději co nejdříve, pokyn mohu dostat kdykoliv. Vrátíme se tak za tři, čtyři dny. Dlouho
tam nebudeme."

Domluva skončila a Rick se vydal na cestu k domovu. Michal stále ještě visel očima na monitoru a nemohl se nabažit
slastných chvil, že přístroj je opět v pořádku.

Byl několik ulic od svého bydliště, když z mobilu zazněla známá melodie. Za jízdy jej zvedl a přiložil k uchu.
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"Jste připraven?" zazněl chraplavý hlas,který okamžitě poznal.

"A... a... asi ano," zakoktal se překvapením Rick. Hrdlo se mu stáhlo obavami. Věděl, že uslyší povel k úkolu, který byl
pověřen splnit.

"Přišel signál... lodě volají. Váš úkol je jasný. Odejděte na určené místo. Sám ho velice dobře poznáte, nemusíte mít
obavy. Vezměte s sebou všechny díly, které se vám povedlo objevit, jejich společnou funkci již znáte. Na cestu se
vydejte okamžitě, na nic nečekejte, neotálejte. Každý okamžik, který od této chvíle ztratíme, může vaši misi ohrozit.
Uvědomte si, že záleží jen na vás, zda koráby světlo uvidí."

Konečně to přišlo! Docela rychle, ani nečekal dlouho. Telefon oněměl. Nějakou chvíli jej držel šokovaně v ruce, než jej
také vypnul. Pokračoval krokem další desítky metrů, ale pak si celou skutečnost plně uvědomil a pedál pořádně sešlápl.

Doma vše proběhlo v překotném tempu. Zavolal Michalovi, sbalil si nejnutnější věci a vydal poslední pokyny Jessie.
Jemně uložil s velikou opatrností všechny díly skládačky do velké tašky a vyrazil.

Před Michalovým domem se ocitl za malý okamžik. Michal byl připraven, takže za okamžik seděli vedle sebe v autě a
mohli společně vyrazit směrem na sever.

Největší rychlostí, jakou na nerovné silnici mohl dosáhnout, mířil Rick ke svému cíli. Kde leží, tušil jen matně. Veden
jakýmsi vnitřním pudem neřešil otázku spojenou se směrem jízdy.

Do malé pobřežní vesnice dojeli po několika hodinách. Projeli nízkými domky a zamířili k dlouhému molu. Téměř na
konci se houpala středně velká loď. I když dokola postávalo několik jiných lodí, Rick s Michalem zamířili bez váhání
přímo k ní.

"Potřebuji se dostat na druhou stranu," pronesl k muži, který seděl na palubě. Několikadenní strniště pokrývalo jeho
tvář. Rty lehce svíraly cigáro, napůl vykouřené, na jehož konci visel dlouhý, neodklepnutý oharek, který hrozil každým
okamžikem spadnout.

"Přes úžinu?" procedil muž křivými rty.

"Jo, okamžitě!" pronesl rázně Rick, téměř jako příkaz.

"Dnes to bude nebezpečná cesta."

"Je pěkné počasí, neměl by to pro vás snad být žádný problémy."

"Právě za takového počasí se ve vodě množí ďáblové a dnes jich určitě bude nejvíc."

"Nebylo by lepší počkat?" zeptal se nejistě Michal, dosud stojící za Rickem.

"Pokud máte dostatek benzínu, vyrážíme," houkl netrpělivě Rick a přelézal na palubu. Položil kufry a bral tašky od
Michala. Muž jen pokrčil rameny a zmizel v kabině.

"Nebo se snad bojíte babských povídaček?" ušklíbl se Rick.

Muž se po něm ani nepodíval. "Ještě jsem se nezeptal, zda platíte kartou nebo keš?" zeptal se najednou.

Rick se zastavil a zamyslel se. Michal seskočil z mola a nosil věci k zádi lodě, kde byl volný prostor.

"Pokud berete kartu..."

"Říkám, že se na to neptám," zarazil jej muž, "připravte si tvrdý..."

Rick vytáhl peníze a strčil je do natažené ruky. Pak se posadil na dřevěnou lavici vedle Michala a přísným pohledem se
snažil donutit kapitána k většímu spěchu. Ten právě došel k molu a odvázal loď. Za chvíli zahučel motor a loď se za
velkého pohupování vzdalovala od břehu a zamířila k obzoru.

Jakýsi zvláštní závan jim otřel tváře a rozhodil vlasy. Kdyby se mohli v tuto chvíli vidět ze břehu, spatřili by podivně
namodralou kouli, která obalila loď a vytvořila kolem nich jakousi skleněnou bublinu.

* * *
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"Frensen s tím hochem vyjeli z města," hlásil Jack Knight, který právě vstoupil do pracovny. Skupinka velitelů seděla
nad rozpracovanými úkoly a vnímala jej jen okrajově.

Dowen Granesty se překvapeně podíval na obrazovku, kde naskočil přehled posledních událostí.

"Pokud odhaduji správně, chtějí být pryč jen několik dnů. Berou si s sebou nejnutnější osobní věci a také některé z
nálezů, které tady objevili," pronesl Frank Mill.

"Víme něco o jejich plánech?"

"Ne, nikomu nic neřekli, na správu univerzity také nic nehlásili."

"Takže se dá předpokládat nějaká soukromá akce?"

"S největší pravděpodobností."

"Patří přece mezi nejvíce podezřelé, ony zvláštní události se pokaždé točily kolem nich."

"Nikdy jsme na žádnou spojitost nepřišli. Udělali jsme jim dokonce prohlídku speciální jednotkou. Pokaždé z toho vyšli
úplně čistí."

"Máme nějaké jiné novinky z oblasti?"

"Všude je klid, nic zajímavého. Jen ostatní centrály usilovně pátrají."

"Takže jak to vypadá, máme horkou stopu. Nasaďte na ně satelit a nepřestávejte je sledovat. Osobně dohlédněte, ať
neustále víme, co dělají. Chci každý záznam o jejich pohybu a kontaktech." 

Ve dveřích se objevil pracovník odposlechu. Kývl na Dowena.

"Zachytili jsme rozhovor na jednom kritickém čísle. Zřejmě se jedná o telefon Jontesa Leduna."

"Palestince Leduna? Toho psa, co nám loni tak těžce poškodil monitorovací loď ve středozemním moři?" pronesl
zlostně Dowen.

"...a zhatil akci v Libanonu," podotkl Al. 

"Jo toho," přikývl důstojník. "Odněkud se dozvěděli o odjezdu archeologů a předpokládají, že se jedná o naši akci.
Proto se rozhodli, že nám ji zhatí. Vysílají muže, aby jim byli v patách a při vhodné příležitosti je odpravili. Právě teď
dojednávají podrobnosti. Posílám přepis rozhovoru, jakmile jejich rozmluva skončí."

Dowen natáhl ruku k přístroji, který tiskl zasílanou informaci. Rychle ji přečetl a zamyslel se.

"Chtějí je zničit za každou cenu. To už není žádná sranda," zamyslel se nahlas. Pak se otočil na Franka Milla. "Leduna
zná jen jediný způsob jednání - zabít. Okamžitě vyšli jednu vzdušnou jednotku na jejich ochranu. Ať u nich jsou co
nejdříve a nespustí je z očí. Kdyby se k nim ti chlapi přiblížili, bez okolků je zlikvidujte!"

Na Frankův pokyn zazněl na jednom z ostrovů poplašný signál. Stanoviště speciální jednotky, ukryté pod mohutnými
vzrostlými palmami, bylo vytrženo ze svého dosavadního klidu a pohody, které místní nádherné prostředí nabízelo.

Posádky dvou strojů se vyřítily z pohotovostních místností, rozbíhaly se k přistaveným vrtulníkům a chvatně se
připravovaly k odletu. Za několik minut se rachotící stroje zvedly ze země a zamířily udaným směrem. Nejvyšší rychlostí
směřovaly do míst, kde se schylovalo dramatu. Vojáci vyrazili do akce, odhodlaní splnit úkol do posledního detailu.
Teprve během letu dostávali instrukce, čeho se vlastní akce týká. Na drobných displejích se jim zobrazovaly mapy, z
malých tiskáren na palubách strojů vyjížděly úzké proužky, na kterých měli natištěny své rozkazy a pokyny pro
jednotlivé členy mise.

* * *

Skupina mužů s hlavami zavázaných pestrými šátky, z nichž jim byly vidět oči a nos, se mačkala na dvou plně
obsazených velkých moderních pick-apech. Oblečeni do rozevlátých obyčejných plátěných hadrů, pokrytých vrstvou
písku a špíny. Jejich nohy svíraly pevné kožené boty, vyrobené z toho nejlepšího materiálu. V rukou svírali samopaly
Kalašnikov K-47 a co chvíli jimi bojovně zamávali.
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Auta zastavila poblíž mola a muži z nich o překot vyskákali. Jednalo se o poměrně početnou skupinu, která se ihned
rozprchla, jako když se mravenci rozebíhají z mraveniště.

Motory ještě neutichly a oni už pobíhali sem a tam po dřevěném přístavišti. Vyhlíželi si loď, která by se co nejlépe
hodila pro jejich účel. Jen malá tečka u obzoru prozrazovala, kde mizí cíl jejich akce, kvůli kterému celé manévry
provádějí. Posádka malé lodi se již nacházela poměrně daleko na moři a neměla nejmenší tušení, jaké smrtelné nebezpečí
se za nimi chystá vyrazit.

Za chvíli začal jeden z maskovaných mužů křičet a mávat na ostatní. Ukázal na jeden ze člunů, lehce se pohupujících na
lehkých vlnkách. Loď nebyla velká, ale na první pohled její konstrukce vypovídala o její síle a rychlosti. Menší
sportovní člun s výkonnými motory - přesně takovou potřebovali pro svůj záměr.

Jako dlouhá stonožka přebíhali v zástupu poklusem po molu a naskakovali na palubu lodi. Ti nejzkušenější vnikli do
kabiny a zápasili s ovládáním, ostatní hledali vhodné místo k cestovní poloze. Dva zůstali stát nad kapitánským
můstkem a dalekohledem prozkoumávali okolí. Zmatený rej na palubě rychle ustával. Muži poposedali kde se dalo a
své pohledy zabořili do dálek před sebou.

Silný motor zarachotil jako výstřel z kanónu. Velký oblak černého kouře se vyvalil ze zadní části a přešel do
namodralého obláčku, který odlétal chrlen mohutnými otvory výfuků nad modré moře, kde se rychle rozplýval. Jediným
seknutím nože přerušil muž na špici spojení s pevninou a člun se začal zvolna vzdalovat přídí od mola.

Jakmile se ocitl dostatečně daleko, motor táhle zavyl a za hlučného plácání přídě hnal loď po mořské hladině. Jako blesk
provedla velký oblouk a zamířila na otevřené moře. Vzdalovala se velice rychle jen skupina zachumlaných hlav
vyčuhovala nad bortem a netrpělivě vyhlížela cíl. 

* * *

Moshe seděl za volantem vozu a soustředěně sledoval cestu před sebou. Vedle něj seděl Josef, který se k němu přidal
a společně mířili ve stopách sledované dvojice archeologů. Pedál plynu měl sešlápnutý na doraz, jak jen to jen šlo.
Měli na stíhané ztrátu a velice dobře si to uvědomovali.

"Naposledy byli spatření u mola, jak nastupují na jakousi loď. Plují stále na sever," zakřičel na něj náhle Josef, který se
snažil přeřvat vyjící motor. Za nimi se vysoko zvedala mohutná stěna vířícího prachu, když se hnal automobil na plný
výkon po cestě.

Moshe přikývl a s ještě větším zaujetím přidupl pedál. Kdyby to hrbolatá silnice umožňovala, jel by ještě rychleji.

"Ještě že dneska máme satelity," houkl směrem k Josefovi, "jinak bychom byli v háji."

"Ještě kdyby nám tak byly schopný říct, co mají ti dva za lubem. Proč všeho tak najednou nechali a bez udání příčiny
univerzitě utíkají k severu."

"Třeba si chtějí dát pohov a tak si vyjeli k moři," zažertoval nepodařeně Moshe. Josef jej však nevnímal. S velikým
zaujetím poslouchal nejnovější zprávu, kterou právě dostával.

"Amíci zachytili mohutné signály z jakési vzdálené vesmírné stanice," oznamoval ihned Moshemu. Ten pokrčil rameny.

"To je úspěch. Ale co my s tím?"

"Provedli první pokusné výpočty směru toho signálu. Mířily přímo k Zemi a podle velice nepřesných propočtů
směřovaly do ´naší´ oblasti. Další zajímavostí je časová posloupnost. Krátce poté se totiž naši dva pátrači zvedli od
svých vykopávek a jako blesk se vypravili na cestu. Kluci v centrále to dávají do souvislostí."

"Takže - když to spojíme, ve všech případech, kdy došlo k něčemu mimořádnému se záhadnou energií..."

...a výpadkem proudu."

"...se pokaždé někdo z našich archeologů nacházel poblíž - mohlo by to znamenat..."

Josef krátce písknul a pokýval hlavou. Oba zmlkli a zamyšleně hleděli na duny před sebou. Jejich teorie se jim
samotným zdála natolik fantastická, že se ji báli vyslovit.

"Vypadal, jako by neuměl do pěti počítat... jako parťáka má ženskou... a třetí do party je malej kluk," vrtěl nechápavě
hlavou Moshe.
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"Je machr, takhle se zamaskovat... to ukazuje na profesionála," pokýval uznale hlavou Josef.

Dojeli k městečku a bleskově jím projeli. Na příjezdu k molu si ihned povšimli dvou opuštěných aut a zamířili k nim.
Když vedle nich zastavili, okamžitě vyskočili a pozorně si je prohlíželi.

"Podívej," ukázal Josef, "kanady a někdo v nich musel sakramentsky rychle utíkat." Ukázal na mohutné otisknuté
stopy. Náhle se shýbl a cosi sebral. Krabička od cigaret!

"Takový kouří Syřani, Iráčani nebo Palestinci," podíval se na ni zkušeným zrakem.

Moshe vykoukl zpoza jednoho z vozů. Pokýval souhlasně hlavou a pokračoval v prohlídce.

"Byli to Palestinci!" zvolal náhle a zamával na Josefa. Ten k němu přiběhl. Moshe měl v ruce jemný bavlněný pruh
látky. Černý pás, popsaný několika bílými znaky. Hikit - posvátný šátek, který si s sebou tito bojovníci brali do akcí,
aby jim přinesl přízeň jejich boha.

"Museli zřejmě velmi spěchat, když ztratili takovou věc," pronesl zkušeně Josef.

"Jestli byli ve dvou vozech," ukázal na oba Moshe, "bude jich minimálně deset."

"Copak tu asi tahle parta chce?"

"Nerad bych to viděl černě, ale neumím si to vysvětlit jinak, než že nám také jdou po ztracené dvojici."

"Jak by na ně přišli? Vždyť my o nich víme jen pomocí satelitu?"

"Asi ho mají taky."

"Jenže od nich bych nic ušlechtilého nečekal. Určitě nám všechno zkomplikujou a těm dvěma chytají horký chvilky."

"Asi jim v tom budeme muset zabránit."

"Vyjeli na moře a my nemáme loď."

"Myslíš že oni ji měli? To by tu nenechali ta auta."

"Určitě si nějakou z těch kolem stojících lodí ukradli."

"Půjčili... dočasně. A když mohli oni, můžeme i my."

Když Moshe přeřezával kotvící lano vybrané lodě, Josef už pracoval na tom, aby ji uvedl do provozu. Trvalo mu to jen
o chvilku déle, než před několika minutami Palestincům.

Motor přehlušil okolní zvuky a ve vysokých otáčkách hnal loď na volnou plochu moře. Nikoho před sebou sice
neviděli, ale spoléhali se na dobré navádění z centrály, která jim mohla kdykoliv pomoci v hledání ztracenců.

XXXVII.

Smečka supů.

Rick nervózně poposedával a spolu s Michalem vyhlíželi kupředu. Loď podle jeho představ neplula dostatečně rychle.
Jako by tušil nebezpečí, ženoucí se za nimi, neustále pobízel kapitána k většímu spěchu. Ten však hleděl se zarytým
pohledem kupředu a na jeho pobídky nijak nereagoval.

Náhle sebou loď začala házet a stáčet se tu na jednu, tu na druhou stranu. V následujícím okamžiku se zatočila téměř na
jednom místě dokola. Výrazně se naklonila na bok, až se začaly mořské vlny přelévat přes dřevěnou stěnu. Se všemi to
neustále pohazovalo a cukalo.

"Ďáblové!" zvolal vyděšeným hlasem kapitán, "já to věděl, že se dnes objeví. Já hned tušil, že nás při téhle cestě
dostanou!"

Michal se vyděšeně podíval na Ricka. Ten se zvedl a nakoukl přes palubu. Voda kolem nich vřela, velká kola se
rozlévala do všech stran jako mohutné koláče, miliony drobných bublinek obklopovalo každé z nich a dodávala jim
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hrůzného vzezření.

"Vodní víry," pronesl nervózně. "Kde se tady berou?" zvolal na kapitána.

"Takovej nesmysl napadne vás," mračil se kapitán, "tohle je rej ďáblů. Kdykoliv vezeme špatného zákazníka, tak se
objeví. Už mnoho lodí stáhli do hlubin a nepočítaně lidí odnesli s sebou do pekla. Budeme se muset otočit a vrátit se.
Ne nadarmo se tomu tady říká Úžina ďáblů!"

"Nějak špatně se mi dýchá," postěžoval si najednou Michal. Rick si uvědomil ,že i jemu není nejlépe.

"Pochopitelně," křikl na oba, "je to metan, zřejmě zde dochází k podmořským výronům plynu. Ty způsobují víry na
hladině." 

"Ne, jsou to ďáblové, musíme urychleně pryč," trval na svém kapitán a snažil se otočit loď.

"Ať vás to ani nenapadne!" zvolal Rick a výhružně povstal. Musel se držet kovového zábradlí, aby nespadl, jak sebou
loď kymácela. "Musíme nebezpečný úsek co nejrychleji projet, nemůže být dlouhý."

"Projet skrz křepčící klubko mořských oblud nemůžeme přežít," obával se kapitán.

"Pokračujte, vydržte ještě chvíli, támhle už je klidné moře," ukázal Rick kupředu, kde zahlédl mírně se vlnící hladinu. Pro
jistotu se postavil těsně za kapitána a sledoval jeho činnost.

Na kapitána to platilo. Sice zjevně nerad, přesto pokračoval dál. Vydatně dýmal z nově zapáleného cigára a nervózně
popotahoval. Měl plno práce, prsty mu po ovládačích jen kmitaly, jak se snažil zmírnit kymácení lodí a hrozbě, že se
převrátí. Stál za palubním pultem jako statný hrdina velké zaoceánské lodi plující děsivě rozbouřeným mořem. Každým
okamžikem se blížili k okraji vod vroucích a bublající oblasti.

Ještě chvíli museli snášet nepříjemné okamžiky, než se konečně hladina kolem nich zklidnila a loď přešla na pravidelné
pohupování. Kapitán si zjevně oddechl a nastavil automat. Popadl velkou láhev, stojící v pevném stojanu napravo od
pultu, a vydatně si lokl.

"A jsme z toho venku," zaradoval se Rick a posadil se zpět vedle Michala. "Říkal jsem vám, že to dopadne dobře."

"Měli jsme štěstí," pokýval hlavou kapitán, "ne každému se to podaří. Ale měl jsem s nima co dělat. Ty ďáblíci jsou
velice nebezpeční."

"Tak zamiřte přímo k Tanulle, ať jsme tam co nejdříve. Teď už by snad plavba mohla být klidná nic nám v ní bránit
nebude," kývl Rick. Byli přesvědčeni, že to nejhorší mají skutečně za sebou.

"Někdo za námi pluje!" ukázal náhle Michal rukou za záď. Rick otočil hlavu a skutečně v dáli spatřil blížící se loď.

Velmi rychle se zvětšovala a nebylo pochyb, že míří přímo k nim. Jela přesně v jejich brázdě, neuhnula z ní ani milimetr.
Za chvíli již rozeznávali drobné černé postavy na její palubě a muže, které je sledovaly dalekohledy.

"Měním názor - myslím, že ty pravé problémy teprve začínají?" povzdechl si Rick. Kapitán uchopil dalekohled.

"To je loď mistra Culliniho," pronesl překvapeně. "Tenhle rychlý člun tu každej zná! Museli mu ho ukrást. Ti muži jsou
piráti, určitě budou chtít peníze, proč by se jinak za námi takhle hnali? Ale loď jim nedám. Alespoň ne zadarmo."

Rukama uchopil ovladače na pultu a bleskově zvýšil otáčky motoru na maximum. Motor zabouřil, vyfoukl černý
chuchvalec dýmu a loď na hladině téměř poposkočila. Hnala se nejvyšší možnou rychlostí k protějšímu břehu, který
však byl ještě daleko. Avšak bandité měli rychlý člun.

Rick popadl odložený dalekohled a zamířil pohled proti blížícímu se nepříteli. Už rozeznal jednotlivé detaily. Zahlédl
obličeje zakryté pestrými šátky, barvu šatů a nebylo pro něj problémem uhodnout, o koho se jedná. Ani jej
nepřekvapilo, když na zádech zahlédl tenké hlavně samopalů. 

"Sakra, to jsou Palestinci," procedil mezi zuby, "s těmi bývají vždycky problémy. Proboha šlápněte na to, copak z tý
kocábky nevyždímáte alespoň trochu větší rychlost?"

Kapitána popoháněl naprosto zbytečně. On sám se snažil, co jen mohl. Jemnými pohyby ovládače ždímal z kvílejícího
stroje maximum výkonu, který byl stařičký motor schopen ještě dnes zvládnout. Všechno to však bylo málo. Síla lodě
banditů byla mnohonásobně vyšší, takže si za chvíli hleděli vzájemně do tváří.
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"Stůjte!" ozvalo se ze silného megafonu na přídi, "jestli neuposlechnete, začneme střílet. Jestliže nechcete zemřít,
okamžitě vypněte motor! Nemáte jinou volbu."

Nemohli na takové výhružky přistoupit, takže rychlost lodi se ani v nejmenším nesnížila. Reakce na sebe nedala dlouho
čekat.

Několik pirátů se naklonilo přes bok a zamířilo na prchající loď hlavně svých Kalašnikovů. Ty se v následujících
okamžicích rozštěkaly svou kadencí, kterou začaly vysílat své ohnivé pozdravy směrem k pronásledované lodi. V mžiku
vypálily stovky projektilů.

Jejich zbraně však byly vyrobeny v tehdejším východním bloku. Tam se na kvalitu výrobků příliš nedalo, takže
opotřebované a pokřivené hlavně, spolu s nepřesnými muškami, dávali oběti jakous šanci na úspěch. Navíc zbraně již
měly nějaký rok té služby za sebou a bylo to na nich patrné. Časté používání mnohdy za neodpovídajících podmínek a
mizerná údržba zavinily, že naděje na zásah byla minimální. Dávno přestaly být tím, čím hrozily že jsou.

I když byly střely s co největší přesností namířeny na loď, letěly prakticky každá jiným směrem a lodi se obloukem
vyhýbaly. Palestinci však měli také vřezanou metodu boje Východního bloku - zničit nepřítele množstvím. Stříleli proto
jednu salvu za druhou, chrlili stovky projektilů do všech stran s tím, že se snad nějaká ujme. Úspora či efektivita byly
pojmy, které jim nic neříkaly.

Ani několik minut, po kterou třeskal jeden výstřel za druhým, se loď nepodařilo zasáhnout. Zato všude kolem
vyskakovaly z vody gejzíry zpěněné vody, jež drtivá energie vystřelené kulky vymrštila do vzduchu. Za okamžik již
proplouvali kotlem vířící a prskající vody, rozlétající se na všechny strany.

Soustředili se jen na bílou loď před nimi, nic jiného nevnímali. Náhle se jim před očima začala vlnit, jako by projížděla za
křivým sklem. Okraje měla rozpliznuté a nebylo možné určit, kde se přesně nachází. Střelci na člunu si začali mnout oči,
aby získali ostřejší obraz. Nic nepomáhalo. Loď se vlnila stále víc a po chvíli se ztrácela v jakémsi matném závoji, jako
by kolem sebe utečenci začali pokládat kouřovou clonu.

Nežli se vzpamatovali, loď zmizela. Ještě chvíli viděli tmavý stín, ale i ten se postupně ztrácel. Zmateně začali kroužit
kolem a všechny oči prohledávaly hladinu. Jen na hladině se pohupovala malá bílá skvrna, ve které v dalekohledech
rozpoznali kapitánskou čapku.

Všichni tři pronásledovaní se podvědomě přikrčili, ale couvnout odmítali. Motor hnal loď stále dál a zatím je nezasáhla
jediná střela. Nad jejich hlavami to pojednou zahučelo, ozvalo se jemný pronikavý pískot, až kapitánovi odlétla čepička,
usazená dosud ledabyle vysoko na čele. Velkým obloukem zamířila daleko za záď a plácla sebou do vody velký kus za
lodí. Ani si to nestačil uvědomit, jak byl zaujat dalším vývojem.

Rick s úžasem sledoval, jak se mu napřímily všechny chloupky na rukou a odhalených prsou - stály postaveny jako
hřebíky, jen se o ně píchnout. Když se podíval na Michala, málem se rozesmál. Vlasy měl na hlavě rozježené jako
dikobraz - jediný vlas nebyl skloněný, žádný se neohnul. Když se podíval na kapitána, také on měl na hlavě ze svých
několika posledních zbylých vlasů parádní koště. A protože oba stejně udiveně hleděli na něj, bylo mu jasné, že on
sám vypadá také tak.

Namodralý svit se rozprostřel kolem a splýval s barvou moře. I když se jim výhled na pronásledovatele výrazně zhoršil,
stalo se něco nepochopitelného. Piráti přestali střílet, zmateně se rozhlíželi kolem sebe a jejich loď zpomalila.

"Jeďte, jeďte," zakřičel Rick na kapitána a ten se snažil vydolovat z klepající se lodi ještě nějaký ten uzel navíc. Měli
šanci využít zaváhání banditů a ujet.

Pronásledovatelé jeli stále pomaleji, až nakonec zastavili úplně a pozvolna pluli ve velkém kruhu. Rozhlíželi se na
všechny strany a usilovně pátrali po uniklé kořisti. Z hlavní jejich samopalů co chvíli vylétla dávka různým směrem, jak
se snažili alespoň náhodně zasáhnout ztracený cíl.

Začali se od nich vzdalovat.

Když se od nich vzdálili několik stovek metrů, uslyšeli další, mnohem pronikavější zvuk. Seshora se snesly dva bitevní
stroje a opsaly kruh.

"Zanechte střelby a vzdejte se," ozval se hlas z megafonu. Výzva byla určena Palestincům. Oba vrtulníky viseli ve
vzduchu a rychlopalné kanóny společně s ostře nabitýma raketnicemi mířily na jejich loď.

Ti na nic nečekali. Dosud lehce pobublávající motor zabouřil plným výkonem a ozbrojenci začali ujíždět nejvyšší
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možnou rychlostí z nebezpečného místa. Ale ani oni nemínili dát svou kůži lacino. Snad každý na palubě zvedl mušku
hlavně svého samopalu vzhůru a proti Apachům se vznesla kulometná smršť. Několik hlasitých cinknutí dokazovalo,
že se jim zásah tentokrát podařil, ale pevný pancíř stroje neměli šanci prorazit.

Reakce vrtulníků byla rychlá a nekompromisní. Téměř současně z obou strojů najednou vylétl krátký záblesk pod jejich
trupem. Gattlingův kanón se roztočil na plné otáčky a tisíce projektilů zamířilo proti člunu. Ze dvou postraních raketnic
vylétlo po dvojici štíhlých raketách, zamířených proti zběsile střílející lodi.

Desítky drtivých úderů trhalo loď na veliké kusy, které odhazovaly do širokého okolí. Následný zásah raket rozmetal v
mohutném výbuchu zdeformovaný zbytek, který se ještě chvíli povaloval po hladině. Drobné trosky se rozlétly do
všech stran a pokryly hladinu moře ve velkém okruhu. Zpěněná hladina byla bičována dalšími a dalšími střelami, které
dokonávaly dílo zkázy. Zbytky lodě okamžitě klesly ke dnu, na hladině se pohupovaly jen části dřev a rozstřílená těla
Palestinců. Rudá skvrna se rozlila do velkého kola.

Posádky vrtulníků několikrát zakroužili nad místem zásahu, aby se přesvědčili o výsledků akce. Nakonec po splnění
úkolu bleskově odlétaly.

Dunivý zvuk motorů se rychle vytrácel, až za chvíli utichl docela. Posádka malé lodě na celou událost hleděla z nevelké
vzdálenosti a zůstala stát jako opařená. Akce proběhla krátce a účinně. Nemohli pochopit, co se stalo a proč jich si
posádky vrtulníků nevšímaly.

"Jedeme rychle dál, spěcháme," rýpl Rick loktem do kapitána. "Musíme tam být co nejdřív. A těmhle už stejně
nemůžeme pomoci. A vlastně já ani nechci. Vždyť to oni začali střílet jako první."

* * *

Hladina moře byla klidná, takže loď ladným pohybem klidně klouzala po vlnách a jakoby plná radosti a energie hopsala
kupředu. Několik delfínů z nevelké smečky na pravém boku co chvíli ladným obloukem vyskočilo z vody a dávalo jim
najevo svou přítomnost. Zahlédli sice několik vzdálených lodí těsně nad obzorem, ale jinak nic klidnou plavbu nerušilo.

Josef stál napjatý u řídícího panelu a soustředěně se díval kupředu. Moshe se rozhlížel na všechny strany a stejně
ostražitě sledoval nekonečnou modř kolem nich. Dlouholetá zkušenost ho naučila být neustále ve střehu.

"Jsou před námi, pomalu se k nim přibližujeme," přidržel si Josef rukou port u ucha, aby lépe slyšel nejnovější pokyny.

"Mají už nějaký informace, kam mají namířeno?"

"Ne. Tohle ještě nezjistili. Podle..."

Josef ztichl. Vzdálené dunivé zvuky se rozlehly nad vodami a oba nastražili uši.

"Tohle byl kanón!" zvolal v údivu Moshe.

"Jo, to je Gattling z Apache," doplnil znalecky Josef. "co má zase tohle znamenat?"

"Podívej, tamhle," ukázal Moshe do dálky k obzoru, kde těsně nad obzorem polétávaly dvě drobné vážky. Kolem nich
se divoce blýskalo, což bylo neklamné znamení, že střelba stále pokračuje.

Bylo to znepokojivé. Střelba probíhala přímo v trase jejich cesty a ohrožovala jejich plány. Oba se zarazili. Nechtěli se
přimotat do nějaké šlamastyky, ale nemínili se zdržovat, aby jim sledovaná dvojice neunikla.

Nežli si stačili zvážit, jakou variantu zvolit pro další okamžiky, nastalo ticho. Tíživé, ohromující, rušené jen drobným
pleskání lodě o hladinu. Moshe se až nyní vzpamatoval a přiložil k očím triedr, který měl pověšený na krku.

"Jsou to Apache. Amíci, a odlétají pryč."

"Na koho to stříleli? Přece tady nemohli trénovat cvičnou střelbu?"

"Nic nevidím. Hladina je čistá, není tu ani noha. Skutečně to zabalili a stahují se. Už je sotva vidím."

Nežli to dořekl, zmizely obě helikoptéry za obzorem. Nervy v nich hrály v nejvyšších tóninách. Strašně by je zajímalo,
co se tu děje, ale věděli velice dobře, že po tom pátrat nemohou. Jejich prvotní povinností bylo splnění úkolu. A tak
pokračovali dál. Zrakem pečlivě přejížděli hladinu, aby se ujistili, že se odněkud nevynoří nečekané překvapení. Nyní se
dívali i vzhůru, do světle modré oblohy. Nedalo se vyloučit, že nebezpečí nehrozí i odsud.
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"Támhle!" zvolal Moshe a ukázal před sebe.

Za chvíli i Josef uviděl na hladině se pohupující kusy dřev a barevných kousků z plastů. Snížili rychlost a přibližovali
se k místu posetém lodními troskami. Po chvilce zahlédli zbytky lidských těl.

"Našli jsme rozbitou loď, nemáte ponětí, co se stalo?" hlásil Moshe objev do centrály. Odpověď byla dlouhá a Josef
po něm netrpělivě pokukoval, než informace dozněla celá. Kolem proplouvalo plno pokroucených dílů. Oba těkavě
skákali zrakem sem tam, zda nespatří někoho živého.

"Tak jsme se nespletli," otočil se nakonec k Josefovi, "ti amíci stříleli na loď s Palestinci. Dokonale je rozstříleli a tohle
je všechno, co zbylo z jejich lodi."

"Dobře," pokrčil rameny Josef, ale kde jsou naši archeologové? Jak se dostali daleko?"

Moshe zopakoval otázku do portu. Během odpovědi překvapeně vytřeštil oči.

"Ztratili se jim," pronesl jako ve snu. "Na záběrech ze satelitu je sledovali zhruba do těchto míst, kde jsme nyní my.
Služba viděla i útok helikoptér. Ale hledaní jim po pár minutách zmizeli z obrazovky. Prý se tu máme rozhlédnout kolem,
zda je někde neuvidíme."

"Jsou dobrý," zasmál se kysele Josef. "Takže oni něco pohnojí, dokonce dokážou přijít o sledovanou loď, a my ji máme
najít. Vždyť tady něco hledat je jako pátrat po jehle ve stohu sena."

Moshe přemýšlel.

"Poslyš, jak se provede, aby se na klidném moři ztratila z kamery družice s nejjemnějším rozlišením středně velká loď?" 

XXXVII.

Pozdrav hvězdám.

Donovan Brialy dokončoval verifikaci polohy hvězdy Lectauri, když ucítil slabý závan větru. Nevěnoval tomu
pozornost, potřeboval práci dokončit a musel se maximálně soustředit. Na přesnosti výpočtu velmi záleželo a zpráva
pro Nejvyšší radu nesměla mít chybu či připouštět nejasnost. Teprve pronikavý zápach ozónu jej trochu probral. Lezl
do nosu a nepříjemně dráždil sliznici. Nespokojeně odfrkl ale pokračoval v práci.

"Nezdá se ti, že tu nějak protahuje?" pronesla zneklidněle Inge Maye, pracující nedaleko něj. Stála u veliké obrazovky a
zapisovala si do bloku potřebné údaje. Donovan neodpověděl, stále se stoprocentně soustředil na požadovanou
operaci.

"Taky to cejtím, ale to přece není možný, všechna dveře i okna jsou pečlivě zavřená!" ozval se Greg, který seděl u
jednoho z počítačů. I on postřehl jemný vánek na své tváři.

"Měli bychom to zkontrolovat, přece v tom nebudeme dělat," rozhodla nervózně Inge.

Rozhlížela se kolem sebe a zkoumala, kde by průvan mohl vznikat.

"Dobrý den," ozvalo se najednou za jejich zády temným a ponurým hlasem. Všichni sebou trhli. Mimo ně do místnosti
nikdo neměl přístup. Jednak to zakazoval vnitřní řád a jednak celý komplex strážila docela slušně vyzbrojená a
vycvičená jednotka. Kdyby se dveře otevřely, určitě by si toho někdo z nich všiml.

Polekaně pohlédli k rohu místnosti, kde stály tři velké tiskárny vedle sebe. Uviděli staršího, mírně shrbeného muže,
oblečeného v podivném černém obleku. Na hlavě černý turban zavázaný pro ně nevídaným způsobem,

"Co tady děláte? Sem nikdo nesmí," volal rozčíleně Hall a prudce se postavil. "Koukejte okamžitě zmizet, nežli zavolám
ochranku."

Muž jen úslužně přeložil ruce přes prsa a jemně se uklonil.

"Jsem Jangheer, Hieronymus Jangheer, toť jméno mé. Je mi velice nepříjemné, že vás musím vyrušit, ale cestovatelé se
již vydali na svoji pouť. Je nutné, abyste v tuto chvíli nezasahovali do jejich plavby, ohrozilo by to jejich misi. Koráby
plují a potřebují urychleně přijmout světlo, aby neztratily směr. Už brzy jim je vyšleme vstříc a oni budou moci, osvíceni
a poučeni, pokračovat dál. A vy můžete zavinit, že bude zhašeno a oni se ocitnou v naprosté tmě. Pak by pro ně nebylo
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cesty zpátky a navždy by upadly do beznaděje. Proto jsem zde, abych se postaral o jejich bezpečí."

"Jak jste se sem vlastně dostal? Vždyť jste musel projít trojí kontrolou?" podivil se Donovan. Muž se usmál.

"Však vy to dobře znáte... nepotřebuju přicházet. Kdo zná sílu a možnosti ´přechodu´, vy myslím tomu říkáte
trangionální díra, je tam, kde být potřebuje."

Na ta slova Hall vylétl: "Počkejte, vy jste se sem dostal pomocí trangionální díry? Jak? Pokud vím, nemáme to přece
ještě prakticky vyzkoušené! A kde jste vzal dostatečné množství energie? Tohle nám musíte vysvětlit! Jak řešíte
tepelnou gradaci?"

"Některé věci, si musíte pánové zjistit sami. Já jsem pouhý strážce a mým úkolem je zajistit, aby koráby uviděly světlo a
mohly v pouti pokračovat. Proto není možné, abyste pracovali dál na těchto úkolech. Ač velice nerad, musím vás
trochu pozdržet. Do doby, nežli se paprsek bezpečně dostane ke korábům."

Na ta slova se otočil a přistoupil k hlavnímu počítači. Než se všichni vzpamatovali, v ruce se mu objevila podivná malá
destička. Několikrát ji podivně zmáčkl a na několika obrazovkách počítačů se začaly dít neuvěřitelné věci.

Písmena a číslice zaplnily celou obrazovku, přepsaly tabulky, grafy a výpočty a neustále se měnily. Byla to smršť, která
se v neuvěřitelném tempu míhala na obrazovkách a uváděla přítomné v úžas.

"Proboha co to děláte?" přiskočil k němu Hall a snažil se jej odstrčit. Muž se stále jen lehce usmíval a bez odporu
poodstoupil několik kroků. Hall se okamžitě vrhl k počítači a snažil se rej číslic zastavit. Pomalu se mu to podařilo, ale
po jemných grafech a složitých tabulkách a vzácných výsledcích nebylo ani stopy. Obrazovkou přebíhaly různé
skupiny čísel, jež v nepravidelných intervalech zvolna měnily své místo. Viděl naprosto jiné výpočty, než které do
počítače zadávali. 

"Kde jsou naše data? Co jste s nima udělal člověče!" volal zoufale Hall. Čím rychleji mu ruce běhaly po klávesnici, tím
zmatenější a zoufalejší byl. I ostatní začínali chápat, že se s jejich údaji a výpočty, u kterých strávili tolik času, stalo
cosi nežádoucího. Všichni se k Hallovi přidali a také oni se snažili dostat na obrazovky informace, na kterých dosud
pracovali. "Soubor nenalezen" hlásal protivný titulek stále dokola.

Donovan se chytil za hlavu, Inge se zničeně posadila do křesla. 

"To mi neříkejte ani ze srandy, že je všechno ztracený!" volal Greg, který tomu stále nemohl uvěřit. Veškeré záznamy
zmizely, všechny disky a zálohovací média byly prázdné.

"Hej," vzpamatoval se Donovan, "zavolejte někoho z ostrahy! Ať tady toho magora zavřou, než nadělá další paseku!"

Rozzuřené osazenstvo se zlostně podívalo po vetřelci. Ale místo, kde dosud stál a odkud se na ně svým protivným
úsměvem díval, bylo prázdné.

"Kde je?" zvolal Greg, "vždyť nikam neodcházel?"

Donovan na nic nečekal a usilovně tiskl tlačítko poplachu.

"Myslím, že tenhle člověk nepotřebuje dveře, aby mohl odejít," pronesla Inge jako ve snu a s vytřeštěnýma očima se
dívala kamsi vysoko pod strop.

"Ano," přitakal Hall a zničeně se posadil, "říkal přece něco o trangionální díře."

"Celou dobu se bavíme o teoretické možnosti jejího použití při průniku hluboko do vesmíru, provádíme kvanta výpočtů
a on si ji klidně použije, aby s její pomocí přišel až sem k nám. Přímo pod nos, jako by se nám chtěl vysmívat, že on už ji
odhalil a umí využívat." Inge mluvila jako v mrákotách.

"Co to pořád mlel o korábech čekající na světlo?" zamyslel se Greg.

"Nevím, bylo to všechno takový nějaký zmatený," ušklíbl se Hall. "Kdyby neznal trangionální díry, člověk by si
pomyslel, že to je pomatenec."

"Když jsme zachytili signály," přemýšlela nahlas Inge, "přišly také trangionální dírou!"

"Takže tím korábem mohl myslet kosmickou loď!" vykřikl Greg.
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"A tím světlem nějaké znamení či upozornění," doplnil ji Hall.

"Jestliže je na zemi člověk, který jim rozumí a má dostatečné vybavení, bude jim třeba chtít odpovědět."

"Proboha," zděsila se Inge, "vždyť něco takovýho jsme již zaznamenali! Co to bylo za silný signály, které jsme zachytili
z oblasti Tannapoli? " 

"Možná se jednalo o pokus navázání kontaktu. Co když ta loď směřuje k Zemi? Vždyť tady může být za několik minut."

"Lodě čekají na světlo," zašklebil se Greg "bůh ví, co to může znamenat. Třeba se opravdu jedná o vodící paprsek pro
další směr letu."

"Určitě musíme vyhlásit poplach. A v Tannapoli všechno zkontrolovat."

"Zatraceně!" zaklel Donovan. "Už jsem měl prakticky všechny výpočty hotové. Ještě chvíli a věděli jsme přesně, kde
se ta loď nachází!"

"Musíme se na to vrhnou okamžitě ještě jednou - a od začátku," rozhodl Hall. "Nahrajeme původní zaměřené hodnoty a
spustíme to."

Do místnosti vpadlo pět členů ostrahy a zmateně hledalo hlášeného vetřelce.

* * *

Rick sice hleděl neustále kupředu, ale jeho zrak se co chvíli vracel zpět, aby se přesvědčil, zda je nikdo nepronásleduje.
Ale nebezpeční piráti byli pryč, helikoptéry odlétly a tak pokračovali bez dalších překážet.

"No konečně," ulehčeně vzdechl, když se v dáli objevil břeh. Rychle se k němu blížili a strmý sráz pobřeží před nimi
stoupal do stále větší výšky.

Také Michal se opřel o bort a nadšeně hleděl na blížící se zem. Za úzkým pásem písečné pláže začínalo husté stromoví,
které zakrývalo veškerý terén. Nad vším se zvedaly stráně vysokého kopce.

Za chvíli moře získalo blankytnou modř a v křišťálově průzračné vodě spatřili dno, u nějž se proháněla hejna
rozmanitých ryb. 

Kapitán zamířil k jednoduchému molu, ztlučenému z obyčejných prken, dosahující dostatečně daleko do hlubší vody.
Když přirazili, začali urychleně vykládat své věci.

"Neměli bychom se zdržet dlouho," vysvětloval ještě Rick kapitánovi, "vydržte a počkejte tu na nás."

Ten mlčky přikývl a pustil se do obhlídky lodi. O to, co na tomhle pustém ostrově chtějí dělat, neměl nejmenší zájem.

Vystoupili, hodili si batohy na záda a vyrazili. Vešli pod mohutné větve stromů a kryti před nepříjemným sluncem,
postupovali směrem ke kopci. Cestička v hustém porostu je vedla větším půlobloukem, a tak se k hoře blížili jen
pomalu. Náhle stromy zmizely a kolem nich se rozkládaly jen keře. Hora se před nimi vzepjala ve své plné kráse, bylo až
překvapivé, jak je pojednou vysoká. Rick k ní zvedl hlavu a nadšeně si ji začal prohlížet. Náhle překvapením otevřel
ústa a vytřeštil oči.

Po úbočí se prudce zvedala zarostlá cesta, která stoupala k vrcholu a ztrácela se v bujném porostu. Přibližně v polovině
svahu, uprostřed moře zeleně pevně svírající kužel hory, spatřil holou, jasně viditelnou stěnu, jakoby úmyslně z hory
vystrčenou, Kamenná, kolmá plocha, se mocně vypínala nad jejich hlavami.

Okamžitě po jejím spatření měl pocit, že se dívá na mohutná, doširoka se rozevírající vrata. Velice zřetelně viděl podivný
lom, rozdělující plochu na dvě shodné poloviny. Zahlédl podivný stín, vypadající jako velká madla a kliky na otevírání
vrat. Horní část měla klasický půloblouk a kolmé strany byly téměř vodorovné.

Celý výjev vypadal jako dílo obra, který si zde vybudoval ve skále své vlastní sídlo. Jen otevřít dveře a vystrčit na ně
hlavu.

Vysoko nad nimi, na samém vrcholu se rozkládal velký trychtýř kráteru vyhaslé sopky. Kolem vrcholu nerostl žádný
porost, byla zde holá, hnědá zem. Odsud, z jeho místa, však nevypadal vršek jako sopouch, ale nápadně připomínal
cosi naprosto jiného. Člověk nemusel mít bujnou fantazii, aby si představil - chrlič. 
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Protřel si oči, aby se přesvědčil, že nesní.

"Vidíš to taky?" zeptal se pro jistotu svého společníka.

"Jo, jsou to vrata. Skalní, přírodní vrata, ještě jsem taková neviděl."

"To je skála," mumlal si pro sebe Rick. "Kdyby neměla rýhy v horní části, vypadalo by to skutečně jako vrata."

"Mě to připadá, že ty rýhy představují nějaký obraz," pokrčil rameny Michal.

"Co tam vidíš?" nechápal Rick, kterému změť čar nic nepřipomínala.

"Řekl bych, že docela jasně rozeznávám kraba s nějakou divnou hlavou."

"Divnou hlavou?"

"Jo, něco jako hadí, špatně se to dá rozeznat, ale obvyklá není. Asi to bude ten ad."

"Krab s hadí hlavou? Ale to je přece... Utazar!" zvolal překvapeně Rick a zdlouhavě se na obrazec podíval. Teprve po
chvíli i jemu z něj začala vystupovat kresba, jak mu ji popsal Michal. Docela jasně a neomylně už viděl i on, co bylo
nejasně vyjádřeno v mnoha čárách - byl to skutečně Utazar.

"Ještě že tě mám s sebou," radoval se Rick, "sám bych to možná přehlédl. A tak jasně říkali, že mám najít bránu se
symbolem. Málem jsem na to zapomněl"

"Kdo to říkal?"

"To je teď jedno. Ale dovedli nás přímo sem a tady ta brána skutečně je. Musíme k ní!"

Pronesl Rick a vyrazil ještě urputněji po zarostlé pěšině vzhůru k vrcholku. Michal mu sotva stačil. 

Po půlhodině se zastavili. Za ohbím pěšiny se jim naplno otevřel pohled na skálu. Nacházeli se od ní pouhých třicet
metrů. Teprve nyní, když stáli kousek od ní, měli možnost si ji lépe prohlédnout. Viděli, že to je opravdu skalní masív,
vystupující z hory a mající dokonalý tvar vrat.

"To je znamení," pronesl Rick, "že jsme na místě. Zde postavíme naše zařízení a vyzkoušíme, zda bude fungovat."

Michal mu nerozuměl, nebyl ještě do všeho zasvěcený, netušil, oč zde jde. Ale raději nic neříkal.

Opatrně položili batohy na zem a začali vybalovat své vzácné nálezy, s kterými se tak dlouho tahali.

Michal udiveně sledoval, jak Rick vytáhl desku a začal do ní opatrně nasazovat jednotlivé oblouky. Zapadaly jeden po
druhém svými paticemi přesně do drážek v desce a pomalu vytvářely tvar želvy. Netrvalo dlouho a poslední zapadl na
své místo.

"Opravdu to vypadá jako želva," pronesl udiveně.

"Že jo. Kde máš Mushohu settipa?"

"Tady," pronesl šokovaný Michal a rozbalil v pruhu jemné látky pečlivě zabalenou pyramidu.

"Postavíme to sem, takhle nějak, nahoru dáme misku a můžeme začít."

"To to postavíme jen tak sem, na libovolné místo?" podivil se Michal.

"Proč ne? Nikdo neříkal, jak přesně to má být umístěno, takže na tom zřejmě nezáleží."

"Tak tohle se mi vůbec nezdá," pronesl Michal nedůvěřivě a rozhlédl se kolem. Zatímco Rick pokračoval v přípravách,
on se zvedl a začal prohledávat prostor kolem místa, kde se usadili.

Několikrát prochodil křížem krážem celý prostor, když se náhle shýbl a začal rozhrabávat drobky klacíky a kamínky na
zemi.

"Je to tady! Já to věděl, že to bude mít určenou polohu!" volal nadšeně na Ricka a nepřestával hrabat v zemi.

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  163

http://www.processtext.com/abcpalm.html


Rick se zvedl a doběhl k němu. To co uviděl, jej zcela zaskočilo.

Na zemi spatřil rovnou skalnatou plochu a v ní vysekaný pravidelný tvar čtyřhranu, který již měl Michal téměř
vyčištěný. Už na první pohled to byla základna pyramidy, kterou nesli s sebou. Její strana byla téměř shodná s místem
čtverce vysekaného do skály. Plocha zasahovala dva centimetry hluboko a byla velice přesně opracována. Jenže tím to
nekončilo.

Michal právě odkrýval další obrazec, který ležel jen kousek od čtverce. Při pozornější prohlídce spatřil, že se jedná o
ovál, velikostí velice želvě, kterou právě skládal dohromady.

Na nic nečekal, vrhl se k zemi a rukama mu pomáhal obě prohlubně důkladně vyčistit. Za chvíli v nich nebyl jediný
klacík, ani jeden kamínek.

Rychle došel pro pyramidu, kterou Michal položil na rozprostřenou látku. Popadl ji a opatrně nesl k vysekanému
čtverci. Přiložil k zemi a zasadil ji do prohlubně. Pyramida zapadla, jako by byla skála vysekána přesně na míru. Usadila
se a ani se nepohnula, rozměr odpovídal dokonale.

Rick se narovnal a nadšeně se na ni díval.

"Měl jsi pravdu, patří to sem," pronesl Michalovi pochvalu.

"Bylo mi hned jasné, že to tu někde musí být. Jestli to má nějakým způsobem fungovat, jak jste říkal, musí stát v
naprosto přesných vzdálenostech od sebe."

"Vidíš, na to jsem zapomněl, ještě že tě s sebou mám," usmíval se spokojeně Rick. "Přinesu želvu."

Vrátil se k věcem a uchopil desku, ve které již měl zasazeny všechny oblouky. Donesl ji na místo a položil do druhého
výřezu, který Michal připravil. Ani jej nepřekvapilo, že i deska zapadla svým obvodem ideálně do mělké prohlubně, i
když na obvodu měla několik nepravidelných výstupků.

"Ještě hvězdici," řekl nahlas Rick a cestu si zopakoval.

Vyndal z batohu menší disk s mnoha rameny, který měl završit přípravu. Několikrát si jej ještě prohlédl a nahmatal
všechny zářezy, jež se ve spodní části nacházely. Michal jej udiveně sledoval, neměl ponětí, k čemu je to dobré.

Nakonec Rick přiložil hvězdici na horní část oblouků a usadil do drobných zářezů, jež se na nich nalézaly. Spokojeně se
posadil a sledoval dokončené dílo.

To se jim před očima náhle začalo vlnit. Jako by se zvolna pohybovalo doprava, doleva. Podivné jemné hučení
nabývalo na síle. Deska želvy začala zprostředka nabývat světlé barvy, jako když je zespodu žhavena pronikavým
žárem a teplo se rozlévá do všech jejích částí. Svítivější plocha postupovala k okrajům desky, až celý tvar získal
jednolitou barvu.

"Teď ještě destičku a misku," pronesl nahlas Rick a obě věci přinesl. 

Uchopil destičku a několikrát stiskl některý z mnoha obrázků, kterými byla pokryta. Želva před nimi začala tmavnout a
opět se rozjasňovat. Jak kdyby blikala morseovku.

"Mění barvu podle toho, jak tisknete ty znaky," pronesl udiveně Michal a opatrně ustoupil několik kroků zpět. "A
pyramida taky!" zvolal udiveně a ukázal na jehlan stojící opodál.

V naprosto stejném rytmu, jak se měnil vzhled želvy, měnila s i jeho barva. Také jasněl a tmavnou, dokonale stejným
tempem. 

"To odpovídá," pronesl spokojeně Rick, "deska vysílá signály a přenáší je do pyramidy. Ta je zřejmě upravuje. Už
chybí jen miska."

Opatrně ji vzal, postavil kolmo a hledal známý bod. Našel jej, ale dával si dobrý pozor, aby se jej nedotkl. Věděl dobře,
co se může stát. Přistoupil k pyramidě a na její špičku umístil misku tak, aby se bod dotýkal nejvyššího bodu. Pak misku
opatrně pustil.

"Vždyť spadne!" lekl se Michal.
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Rick se pobaveně pousmál. "Tak koukej."

Ustoupil a nechal misku bez opory. Stála na místě tak, jak ji zanechal. Michalovy oči zíraly ještě udiveněji. Rick se vrátil
a začal ji směrovat proti skále. Několikrát přejel dlaní oproti ústí. Hřejivý pocit mu přejel po ruce, drobné chloupky se
zavlnily.

"Jako by z ní sálalo teplo," podivil se.

"Nebo z ní vytéká něco neviditelného. Kdybyste v ní něco měl, vylilo by se to," pronesl zamyšleně Michal. Rick se
ťukl do hlavy.

"Lili na nepřátele oheň jako vodu," pronesl nadšeně, "...tohle přece znám! Oni ve své podstatě nasměrovali misku na
nepřátele! Zřejmě proud částic, které vnímali jako teplo z ní vycházející, byl natolik horký, že nepřítele popálil. Když
stála miska kolmo, všem kolem to připadalo, že se z ní teplo vlastně vylévá."

Rick misku nasměroval a uchopil destičku.

"Začneme vysílat."

"Vy víte co?"

"Vím," usmál se Rick. "Už jsem to vyluštil."

Podíval se na rameno s nejkratším zářezem a sledoval, na který znak ukazuje. Na destičce si našel stejný a ten stiskl.

Deska zablikala. Ve stejném rytmu se změnila barva pyramidy. Nakonec skrz ní ní projel jemný záblesk. Od základny po
vrcholek. Nahoře přeskočil do misky a z jejího ústí začal vycházet jemný opar. Spatřili jemný pruh vlnícího se vzduchu,
jak směřuje přímo ke skále, do vrat.

Rick si až nyní s úlekem uvědomil, že vrata, která dosud měla vzhled zavřených dveří, vypadají zcela jinak. Okraje měla
stále světlé a dobře viditelné. Vnitřek se však propadl do temnoty, která v sobě všechno ukryla. I složitými rýhami
vyznačeného Utazara. Působilo to dojmem, že se otevřela brána do hlubin kopce.

XXXVII.

Vzhůru ke hvězdám.

V observatoři bylo cítit veliké napětí. Mnoho dnů pečlivé a namáhavé práce bylo jediným zásahem cizího člověka zcela
zničeno, takže museli začít zcela od začátku. Opět nechali do počítačů načíst prvotní záznamy zachycených signálů a
nanovo spustili celou akci.

Jednu výhodu však měli. Věděli již, které výpočty jsou správné a které nikoliv, takže nemuseli provádět náročnou
zpětnou kontrolu. Tím se celkové výpočty výrazně zrychlily. Nakonec zjistili, že praxe, kterou v prvním případě jen
pomalu získávali, se jim velice hodí a výsledků dosáhli podstatně dřív.

Již za několik hodin byli schopni předložit tytéž výsledky, o které je násilný zásah připravil. Když dodělávali poslední
operace, již se těšili na klid a odpočinek, které si tak toužebně přáli. 

Ještě si nestačili oddechnout s pocitem dobře udělané práce, ještě si nestačili blahopřát k obnoveným výsledkům, když
se všechny přístroje rozdrnčely svými pisklavými hlasy.

Na počítačích naskakovaly stránky nově vyhodnocených signálů a nové výpočty, grafy a tabulky se o překot měnily.
Zapisovače a tiskárny vychrlily další kvanta papírů. Varovné signály opět kvílely svým pronikavým hlasem.

"Další signál na nosné vlně trangionálních děr," oznámil Hall příčinu poplachu.

Nežli se stačili vzpamatovat, přístroje, zapisovače i tiskárny ztichly. Tak nečekaně, jak začaly.

"Signál tentokrát trval velice krátce," potvrdil Greg, který jako první začal vyhodnocovat údaje v počítači.

"Mám tu zajímavý informace," zvolala Inge, aby jim oznámila důležitý objev.

"Počkejte s tím," zarazil je Hall, "je tu zásadní změna."

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  165

http://www.processtext.com/abcpalm.html


"Co tím myslíte?" ozval se Donovan, který již také naplno zpracovával svůj příděl dat.

"Máme zde obrácený směr signálů," pronesl Hall šokován.

"Jo, už to také vidím!" zvolal Donovan.

"Já mám hodnoty ukazující hustý svazek těžkých protonů molekul kyslíku, vržených do prostoru velice pomalou
rychlostí s vířivým pohybem," zavrtěla hlavou Inge.

"Těžkých protonů? Ty nemůžeme považovat za odpověď kamsi do vesmíru, nepřekonaly by zemskou přitažlivost,"
zamyslel se Greg.

"Ledaže jsou v nosném prostoru trangionální díry."

"Takovou kombinaci neznám! Stejně nepředpokládám, že by se dostaly mimo atmosféru. "

"Také vidím takové spojení poprvé," připustila, "Ale přístroje ji ukazují a hodnoty odpovídají naprosto přesně. Co jste
našli vy?" otočila se ke Gregovi a Donovanovi

"Já to mohu jen potvrdit," pronesl zamyšleně Donovan. "I mě vychází, že se tentokrát nejedná o směr toku částic
směrem k Zemi, ale naopak. Míří od nás do vesmíru."

"Vy se nám přesto snažíte vysvětlit, že..."

"...někdo ze Země vysílá k neznámé lodi jako odpověď zpět do vesmíru signály stejným způsobem, jakým k nám přišly.
Alespoň způsob přenosu je stejný. "

V místnosti zavládlo hluboké ticho a jen jemné šelestění ventilátorů rušilo těžkou atmosféru. Napětí vrcholilo. Šokující
informace zaskočila každého.

"Spočítám přesný směr," vrhl se ke klávesnici Donovan.

"Jestli mi řekneš, že směřují do prostoru mezi Lectauri a Deqastu, tak se jdu ožrat," pronesl těžce Greg.

"Upozorňuji, že pokud mají těžké protony malou rychlost, ani kombinace s trangionálními děrami jim neumožní získat
takovou energii, aby opustily Zemi. Je tedy nepravděpodobné, že by se tato zpráva dostala přes potřebnou vzdálenost
až k lodi, vyskytující se na spočítaných souřadnicích," pronesl důrazně Hall, dosud vyhodnocující údaje v počítači.
Nastala chvíle ticha, čekali na výsledky výpočtu trajektorie.

"Směr trangionální díry nemíří k Lectauri ani k Deqastě!" zvolal Donovan.

Ostatní ztuhli. Informace měla zásadní význam a měnila jejich úvahy. Nový fakt museli zakalkulovat do všech
souvislostí.

"Takže se nejedná o odpověď na vyslanou zprávu, jak jsme se zpočátku domnívali," zvažovala Inge. 

"Je proto nutno předpokládat, že se jedná o zcela odlišný druh signálu, než který jsme dosud zachytili," pokračoval
Hall. "Zřejmě nemají nic společného."

* * *

Dispečer Centra letového řízení v Tannapoli Jefim Asarasse se zvrátil v sedadle a spokojeně sledoval obrazovku před
sebou. Právě dokončil potvrzení poloh všech letadel v oblasti a zadal další směr jejich letů v místním letovým
koridorem. Všech devět strojů upravilo svůj stálý kurz a poklidně směřovalo k cíli. Odnikud nehrozil žádný problém,
takže přenechal další navádění na počítači a jen kontroloval jeho činnost. Do konce směny mu zbývaly ještě dvě
hodiny a protože počet linek v tuto dobu klesá, zřejmě i dnešní služba proběhne v poklidu až do konce. Už se viděl, jak
se sejde se svou přítelkyní v jejím bytě, kde měli společně po směně povečeřet. Určitě již na něj čeká stejně netrpělivě,
jako on na ni.

Ještě stále z něj nevyprchaly vzpomínky na minulé vzájemné setkání. Proběhlo tím nejúžasnějším způsobem, jaký si
mohl představit. Na tak nádherný večer dlouho nezapomene. Tehdy se stoprocentně vyvedl podle jeho představ.
Večerní procházka po molu, slavnostní večeře ve speciální rybí restauraci, předání dárků a ta nádherná noc potom.
Dneska by si to rádi zopakovali, jak si vzájemně slíbili.
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Náhle se rozezněl varovný tón a na jednom z menších monitorů začal blikat výrazný červený symbol. Jefim sebou
překvapeně škubl a okamžitě začal zkoumat situaci.

Radar pro kontrolu počasí hlásil naprosto znenadání nebezpečnou změnu povětrnostní situace na úrovni ohrožení
bezpečnosti letů. Na stupnici se mu objevila velká červená dvojka a varovně blikala. Ukazovala stupeň nebezpečí pro
stroje ve vzduchu. A dvojka již znamenala veliké nebezpečí! Co tu pracuje, ještě nikdy ji nezažil. Označovala silný vítr
na úrovni orkánu, nebezpečnou turbulenci a výrazné změny v hustotě atmosféry. Ty mohly způsobit hluboké propady
letadel a vážné zdraví cestujících v kabinách.

Naprosto ho to zaskočilo. Předpověď na dnešek hlásila pěkný, slunečný den, se stálým tlakem i teplotou. Oblačnost
velmi mírná a stav níží a výší nedával předpoklady tvoření větších mraků či vytváření denzitivních pásem. Odnikud
nehrozilo, že by mělo dojít k náhlé změně počasí a nečekaným jevům. Ještě před malým okamžikem předával pilotům
hlášení o stabilní a neměnné situaci.

Teď bylo všechno naprosto jinak. Na obrazovce radaru se objevil veliký, několika barvami hrající trychtýř. Znázorňoval
typický vírový obraz, svědčící o mohutném vichru. Naměřené hodnoty po obvodě útvaru dosahovaly úrovně přes dvě
stě kilometrů v hodině. Výrazná změna barev uvnitř trychtýře znamenala rozsáhlé změny tlaku.

"Kontrolo co se děje? Mám tady varovné hlášení o počasí?" ozval se vzápětí hlas ve sluchátkách a symbol letu OTA
155 o sobě dal vědět. "Radar mi ukazuje velkou bouřkovou oblačnost s nebezpečnou rychlostí větru."

"Kontrolo mám vyhlášený poplach, oč jde?" následoval okamžitě další dotaz a znak UEZ 47 se divoce rozblikal.

"Proč mi výstraha hlásí uragán?" přidal se okamžitě KON 356.

Jefim rychle obhlédl situaci. Přisunul si mikrofon před ústa a zhluboka se nadechl. Jeho pět spolupracovníků se k němu
překvapeně podívalo, oni sami nechtěli uvěřit tomu, co na svých monitorech vidí. Hlasy z reproduktorů je zneklidněly a
netrpělivě vyčkávali Jefimova rozhodnutí. Se strachem hleděli na radar počasí, který tak náhle ukazoval smrtonosnou
situaci.

"Hlášení všem, opakuji, hlášení pro všechny lety. V oblasti čtverců YS 68 a 69 se nečekaně objevila bouřková porucha.
Jedná se o nebezpečnou a nepředvídanou situaci. Vyhlašuji s okamžitou platností zvýšený stupeň letového ohrožení
Alfa 1 a zakazuji vlet do uvedených čtverců. Držte se prosím následujících pokynů. Let OTA 155 - točte na směr 345.
Let KON 356 - točte na 127, FRU 78 točte na 372..."

Jedno letadlo za druhým dostávalo nové pokyny. Jefim měl přehled. Vše s ledovým klidem a naprosto pevným hlasem.
Věděl dobře, kam letadla poslat, aby se nebezpečnému místu vyhnula a přitom se vzájemně nečekaným manévrem
neohrozila.

Každý ze členů obsluhy se zaměřil na své přístroje a všichni napjatě sledovali, jak stroje ve vzduchu plní dispečerovy
příkazy a zda vše probíhá podle předpokladů. V dosud hlučné místnosti nastalo ticho a jen dva mohutné ventilátory u
stropu místnosti se pomalu otáčely a čeřily dusivou atmosférou, jež v místnosti zavládla. Jediným, kdo občas pronesl
nějaké slovo, byl hlavní dispečer.

Jefim s uspokojením zjistil, že se větrný vír drží na místě a zatím se nepřesouvá žádným neočekávaným směrem. Oblet
tak bude pro letadla jednodušší. Jeho zrak se zabodl do monitoru a soustředěně sledoval každou změnu poloh
jednotlivých letadel. Jedno po druhém měnilo svůj let a přecházelo na novou dráhu, aby se velkým obloukem
nebezpečné oblasti vyhnulo. 

Netrvalo dlouho a letadla vytvořila velký kruh, po jehož obvodě oblétávala nebezpečnou krizovou oblast. I když
všechno probíhalo v poklidu a dle představ dispečera, přesto vládlo v místnosti řídící věže napětí. Mimořádná událost
stále trvala a neměli jistotu, že se něco nepokazí.

Uběhlo několik dlouhých minut, než varovné hlášení o nebezpečném bouřkovém útvaru a prudkém větru zmizelo.
Radar opět hlásal čisté nebe s mírným vánkem, takže Jefim s naprostým klidem navedl další lety zpět do letového
koridoru. Obrazovky ukazovaly ty nejlepší letové podmínky a nedávné poplašné okamžiky jim připadaly jako zlý sen.

"Proboha co to bylo?" utřel si kolega zpocené čelo a mocně se napil coca coly.

"To byl teda šok, takovou mimořádku jsem ještě nezažil," přidal se druhý. Všichni dobře věděli, že tím, kdo si oddechl
ze všech nejvíc, byl sám Jefim. Do konce směny mu zbývaly už jen desítky minut a přesto na svou přítelkyni během
posledních událostí úplně zapomněl.

Neměl nejmenšího tušení, že svým zásahem do pravidelného leteckého plánu jen splnili přání někoho jiného.
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* * * 

"A teď můžu odeslat celou zprávu, jak je tu zapsaná," pronesl Rick a soustředil se na symboly, které měly následovat.

"Myslím, že bychom měli chvíli počkat," pronesl plaše Michal, jako by se bál do jeho myšlenek vstoupit.

"Jak jsi na to přišel?" zarazil se Rick.

"Mezi dvěma znaky je symbol spícího jaguára, třeba to znamená v řeči těch lidí pauzu, krátkou přestávku."

Michal ukázal na znak, který měl na mysli. Rick se zamyslel. Docela mohl mít pravdu, i na něj znak tak působil.

"Tak jo, chvíli počkáme, tím nic nezkazíme a pak budeme pokračovat," souhlasil nakonec a se zmáčknutím dalšího
symbolu posečkal. 

Ale po chvilce opět pevně sevřel destičku a očima našel potřebné znaky.

"A jde se na to," pronesl netrpělivě.

Stiskl první znak a po malé pauze postupně další. Destička na jednom konci výrazně zesvětlala a pruh jemně vlnícího se
vzduchu z ní přelétl k želvě, ležící ve svém loži na zemi. Ta se okamžitě začala rytmicky měnit. Její původně tmavý
povrch světlal a vzápětí temněl. Vzhled se nepravidelně periodicky měnil.

Ve stejném rytmu přelétal vlnící se pruh k základně pyramidy, kterou okamžitě prolétly světelné záblesky. Klikatě podél
jednotlivých stěn vylétaly vzhůru k vrcholu, kde se soustředily v misce. Ta se rozžhavila jako v plameni pece a ze
svého ústí vychrlila široký válec chvějícího se vzduchu směrem k otevřené bráně skály.

Na vrcholu kopce se objevil jasně svítící pás a kolmo vzhůru se zvedl válec, téměř průsvitný, okem sotva
postřehnutelný. Drobně kmital, jakoby i jím projížděly blesky, ale byl to jen klamný pocit. Okolí kráteru zbělelo bílou
barvou a působilo dojmem, že celý vrcholek žhne.

Rick tiskl na destičce jeden symbol za druhým a sledoval další reakci. Každý z nich se přenášel přes jednotlivé zařízení
a na konci byl vypuštěn kolmo vzhůru. Tiskl je pomalu a pečlivě si pokaždé zkontroloval, zda dodržuje přesné pořadí.

Netrvalo dlouho a byl hotov. Když stiskl poslední znak, jako by to byla závěrečná tečka. Destička ztmavla, stejně tak i
želva. Neustále prokmitávající blesky v pyramidě zmizely a ta pomalu přestávala být průsvitná. Miska na vrcholku
chladla, její povrch získával svou obvyklou barvu. Na vrcholku kopce se opět objevila hnědá barva hlíny a válec
jemného oparu, mířící vzhůru, se ztratil.

"Myslíte, že to proběhlo správně?" zeptal se opatrně Michal. Rick pokrčil rameny.

"Já nevím. Ale udělal jsem všechno tak, jak mi naznačili, že mám udělat. Myslím, že jsme snad nic nezkazili."

"Vzhledem k tomu, jak všechno najednou utichlo, bych řek, že se to asi podařilo," spokojeně se ušklíbl Michal.

Směrem od pyramidy se ozvalo drobné zacinkání. Miska, dosud se bez problémů stojící na špičce v jediném bodě, se
náhle po stěně skutálela a s rachotem dopadla na zem. Byl div, že se nerozbila.

Rick k ní došel a zvedl ji. Byla těžká, zemská tíže se na ní plně projevila a táhla ji k zemi. Lehce ji několikrát nadhodil, ale
pokaždé mu spadla zpět do dlaní. Nejevila nejmenší zájem ji opustit a zůstat viset ve vzduchu, jak činila dosud. Ztratila
svou zázračnou schopnost.

Pomalu rozebrali želvu, naskládali ji do batohů společně s destičkou a miskou. Pyramidu postavili vedle a pečlivě
zabalili do látky.

Nakonec se podívali na skálu před nimi. Opět měla svůj původní vzhled. Dveře působily dojmem zavřených křídel,
stěnu pokrývaly rýhy a výstupky, které zakrývaly pravý význam.

"Cestovatelé jsou spokojeni, splnili jste dobře svůj úkol," nečekaně se ozvalo za nimi. Když se ohlédli, spatřili postavu
celou v černém. Byl to Hieronymus Jangheer, tajemná postava, jež se jako vždy objevila zcela neočekávaně. "Zbývá
jen po sobě uklidit a přístroje připravit dalším, kteří přijdou po vás, a budou plnit stejný úkol. Také oni budou vyzváni,
aby vyslali novou zprávu cestovatelům, až o to požádají."
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Stoupl si těsně k pyramidě.

"Přistupte ke mě," vyzval je oba.

Nenechali se pobízet a přistoupili až těsně k němu. Jangheer rozevřel dlouhé rukávy a oni spatřili, že drží nějakou věc.
Vypadala jako kámen s několika dírami. Do jedné z nich zasunul lesklou tyčku.

Podivný vítr jim zahučel v uších a všechno kolem se bleskově divoce roztočilo, až se okolí ztratilo v nepřehledné
barevné změti. Jako by se míhali v podivném snu, či padali z veliké výšky. Barevné šmouhy se jim míhaly před očima a
všechny barvy duhy jim se jim ukazovaly v mnoha roztodivných obrazcích.

Když se po chvilce všechno zklidnilo, zmateně se kolem sebe rozhlédli. Stáli na písku, mezi velkými dunami a široko
daleko nebylo vidět nic, co by jejich oko potěšilo. Neměli nejmenšího ponětí, kde se ocitli.

Hieronymus Jangheer zvedl ruce a pyramida zvolna stoupala vzhůru, vysoko nad ně. Již dávno nebyla průsvitná. Měla
matný a zcela neprůhledný povrch a materiál ani trochu nevypadal jako skleněný. Když vystoupala dostatečně daleko,
ozvalo se ostré křupnutí. Prudký záblesk oslepil všechny přítomné a dlouhá ohnivá šmouha se natáhla přes celý obzor.
Současně se pyramida rozlétla v mnoha drobných a nepravidelných kouscích na všechny strany. Zabořila se do písku
ve velikém oblouku kolem nich.

"Mushohu settipa," zašeptal Michal, "tak dlouho jsem ho dával dohromady."

"Tekisara vykonala svůj úkol," ozval se tajemně Jangheer, "lidé si opět budou povídat, že to ona sem vzácný poklad
uložila. Až bude zapotřebí, opět ji vyvolená osoba složí a použije."

Rick s Michalem na sebe pohlédli. Oba dobře tuhle historku znali.

"Ještě se musíme postarat o želvu," pronesl Jangheer a věci v jeho rukou se opět začaly pohybovat. Jednotlivé
oblouky se vznesly a neseny vzdušným vírem odlétaly do dáli. Jeden po druhém opouštěly své uložení na desce a
zamířily na své nové místo, kde s temným žuchnutím dopadaly na zem. Okamžitě mizely v písečných přesypech. Když
zmizely všechny, nakonec se samotná deska želvy začala propadat a za okamžik se jim ztratila před očima.

Překvapeně hleděli na písčitou krajinu pokrývající všechno kolem. Nic nenaznačovalo, že se staly místem, kde byly
ukryty tak drahocenné věci. Nestačili se vzpamatovat a rej barevných čar se ji začal opět míhat před očima a vítr svištět
kolem uší. Trvalo to jen malý okamžik. Když se všechno zklidnilo, stáli opět před podivnou skálou na ostrově. 

"Budoucnost jste viděl," obrátil se k Rickovi Jangheer, "snad ji dokážete využít k dobru lidstva. Pamatujte na slib,
který jste dal. O ničem nesmíte s nikým mluvit, nic nesmíte vyzradit svému okolí, jinak jste v ohrožení života. Vraťte se a
na své dnešní zážitky raději navždy zapomeňte."

Po těch slovech zmizel. Zůstali zde sami, s holýma rukama. Všechny jejich věci, jež si sem donesli byly také pryč. Věděli
kam byly přeneseny, ale neměli ponětí, o jakou část pouště se jedná.

Dlouho se nerozmýšleli. Vyrazili směrem dolů po zarostlé stezce a mířili k místům, kde na ně měl čekat kapitán. Za chvíli
k němu došli.

"Kde máte batohy?" zeptal se s obvyklým  cigárem v koutku úst, když je viděl přicházet s prázdnou. Jen pokrčili
rameny a mlčky nastoupili. Ani jeden neměl náladu cokoliv o svém příběhu vyprávět. Kapitán nebyl zvědavý člověk.
Když viděl, že se nemají k řeči, spustil motor a vyrazil na moře. Přímým směrem zamířil přídí přes úžinu zpět k přístavu. 

Ani jeden z nich nepostřehl, že podivná namodralá koule, která je doprovázela na cestě sem, mezitím nenápadně
zmizela.

XXXVIII.

Agenti pokračují v akci.

Dowen Granesty nervózně poklepával tužkou o desku stolu. Nejen z jeho výrazu obličeje, ale i ze všech přítomných
bylo ve tvářích možno vyčíst napětí a soustředění.

"Jak je to dlouho, co nám zmizeli?" zaskřípal zuby Terry Dennuston.

"Hodinu dvacet dva minut dvacet tři vteřin," odpověděl Al Scappini a neodtrhl zrak z velké obrazovky na zdi. Na ní se
neustále zračilo krásně modré moře, lehce čeřené mírnými vlnkami. Idylický obrázek pro letní návštěvníky mořského
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letoviska, ale k zoufání příšerně prázdný pro skupinu z centrály.

"Co s tou kamerou dělají, vždyť to je naše nejlepší technika!" řičel vztekle Dowen a údery tužky stupňovaly svou
intenzitu.

Technik, obsluhující špionážní satelit přemístěný na poslední chvíli do ostře sledované oblasti, dělal co mohl. Jednalo
se o vysoce moderní OOLA 14, vybavený tím nejlepším, co mohl současný výzkum nabídnout. Měl vypomoci starému
UTA 11, se kterým velitelé nebyli spokojení.

Kamera jezdila sem a tam, zoom se zvětšoval a snižoval, ale mimo hladiny moře neobjevil nic. Stejný obrázek po několik
dlouhých minut.

"Už jsme celou oblast prohlédli x - krát a nic," bručel nespokojeně Frank. "Moře a zase jen moře. Jenom ti dva z
Mossadu se tam pořád bezcílně motají."

"Zjevně se ztratili i jim," upozornil ostatní Al, "kdyby je viděli, určitě by je sledovali. Teď dokonce obrací a míří zpátky
k pobřeží. Tohle by ti vlčáci jinak nikdy neudělali."

"Jo. Zřejmě o ně také přišli."

"My nejsme oni. Přece se nenecháme oklamat nějakýma amatérama," vrčel Terry.

Vytrvale pokračovali v pátrání, ale se stále stejným výsledkem.

Až náhle se konečně přes obrazovku mihl tmavý stín. Obsluha na něj okamžitě zaměřila oko kamery a po krátkém
zaostření k velké radosti poznali loď, po které tak usilovně pátrali. Drobný kutr s typickým tvarem.

Na palubě zahlédli muže u řídícího panelu a dva další, sedící u zádi. Protože se všichni rozhlíželi na všechny strany,
také několikrát zvedli hlavy mírně vzhůru. Kamera bleskově střihla do dolního rohu zvětšený detail tohoto záběru.
Počítač ukázal své umění a trojrozměrný obrázek hlavy se zatočil dokola, aby měli přítomní možnost poznat zaměřenou
osobu.

Když skončila projekce i posledního obličeje, napětí v místnosti výrazně polevilo. Měli bezpečně potvrzeno, že se
skutečně jedná o trojici, po které tak úmorně pátrají. Pozornost všech se soustředila na detaily lodě a snažili se co
nejvíce vyčíst o jejich činnosti během posledních desítek minut. Kupodivu se chovali zcela normálně a nic
nenasvědčovalo, že by byli nějak znepokojení.

"Ten útok zřejmě přežili bez problémů," konstatoval překvapeně Al.

"Jo, docela zjevně nemají ani škrábnutí. Naši chlapci to zřejmě stihli ještě včas," pokyvoval spokojeně hlavou Frank.

"Je to stejně podivné," přerušil jejich pohodu Dowen, "právě přežili těžký přepad šílených teroristů a chovají se
naprosto klidně a spokojeně."

"U Frensena bych to ještě pochopil, ale u toho kluka?" souhlasil Al. "Podívej na ten pohodový výraz."

"Také mně to překvapuje," zamyslel se Terry, "takhle spokojeně se tváří člověk, kterému se mu povedlo něco velice
významného."

"Jak dlouhý je čas, kdy se nám ztratili a zase jsme je objevili?" zeptal se Dowen do mikrofonu na stole.

"Devadesát osm minut, čtyřicet tři vteřin," zazněla odpověď po krátké pauze. 

"Takže téměř padesát minut cesty tam a zpět. Včetně nám dosud neznámé činnosti, kterou mohli někde provádět.
Najděte okamžitě všechna místa, která leží v dosahu udaného časového intervalu směrem na sever," přikázal ostře
Dowen.

"Dva pusté ostrůvky," bleskově odpověděl Terry, který již oblast delší čas prozkoumával. "Teinica a Tanulla."

"Vyšlete speciální jednotku, ať to tam důkladně projdou. Nesmí jim nic uniknout. Na nich bude ležet klíč k celému
tajemství."

"Není na nich ani noha," pokračoval Terry, "nic zvláštního nevidím."
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Točil na panelu větším kolečkem a pohyboval obrazem sem a tam. Špionážní kamera satelitu mu umožnila dokonale
prozkoumat každý kout obou ostrovů. Zelení pokryté malé kousky pevniny se ukazovaly ve svých nejkrásnějších
podobách, ale na ně neměl velitel v této chvíli ani pomyšlení. 

"Svolej mi okamžitě celý analytický tým," kývl Dowen na Franka. "Probereme s nima všechno ještě jednou. Není přece
možný, aby se nám takhle jednoduše někdo ztratil z kamery. Někde se musela stát chyba."

"Mám tu hlášení z Dvaceti pěti hvězd," zvedl ruku Al. "Hlásí ze zdejší oblasti další silný výron getrinového záření. Ale
zatím tam mají nějakou závadu na zařízení, takže práce přerušili."

"Kašlu na nějakou hvězdárnu," mávl rukou Dowen. "Teď je důležitější vyřešit problém s těma ostrovama. Strč to někam
do šuplíku. Až bude čas, tak se na to kouknem."

* * *

Přístroje na observatoři "Twenty Five Stars" se opět překotně rozeběhly. Jako vždy, i nyní jejich činnost doplňovaly
varovné klaksony a protivné pískání. Opět všem signalizovaly, že zachytily nový logický vesmírný impuls vytvořený
inteligencí. Událost, na kterou ještě nedávno netrpělivě čekali celé roky, se znovu opakovala. Jenže tentokrát již nikdo
nebyl vyplašený, žádný z nich nebyl zaskočen. Už si na ni poměrně zvykli.

Otočili se jako na povel ke svým monitorům a sledovali naskakující číslice a tabulky. V jejich obličejích se zračil klid a
chladnokrevnost, se kterou nyní četli přijímané údaje.

"Nový výron getrinového záření," pronesla monotónním hlasem Inge. "Nosná vlna - trangionální díra."

"Zadávám hodnoty pro výpočet směru," pronesl Greg. "Už v tom začínám mít praxi, bude to za chviličku."

Na malou chvíli se odmlčel. Ostatní čekali na jeho výsledky, aby na ně mohli navázat.

"Takže je tu, na co jsme čekali," pronesl konečně Greg, "Začátek pole je stejně jako před chvíli v oblasti se středem v
Tannapoli, jeho konec tentokrát směřuje do prostoru mezi hvězdami Lectauri a Deqasta, kde jsme lokalizovali, a kde
stále ještě předpokládáme neznámou cizí loď."

"Ano, směr souhlasí s uvedenými souřadnicemi," přitakal chladně Donovan.

"Složení prvků pole je naprosto shodné se signálem, který přišel odtamtud," připojila se Inge. "Je výrazně odlišné od
předchozího. Dnes se jedná o getriny, nikoliv o těžké protony."

"Pokud tomu rozumím... znamená to, že tenhle signál můžeme považovat za pozemskou odpověď vesmírné civilizaci?"
zamyslel se Hall.

"Téměř stoprocentně. V prvém případě tomu tak nebylo."

"Pak by bylo nutné uvěřit, že se na Zemi vyskytují lidé, kteří mají spojení s mimozemšťany pomocí technologie, kterou
jsme my dosud nezvládli."

"Zřejmě to tak bude," povstala ze židle Inge a popošla zamyšleně několik kroků. "Vzpomeňte si, jak jsme zjistili
energeticky velice náročné emise z oblasti Astanci. Už tehdy se nám to zdálo nepochopitelné. Ale nyní je vidět, že to
náhoda nebyla. Zřejmě se jednalo o kontaktní vysílání."

"Nevím, co řešíte," povzdechl si Donovan. "Vám nestačila ukázka toho černokněžníka, co se tady objevil a smazal
všechny záznamy v počítačích? Je přece logické, že se sem přesunul pomocí trangionální díry, jinak by neměl šanci sem
proniknout. Je mi jasné, kolik otázek tohle konstatování s sebou přináší. Ale jiné vysvětlení v této chvíli nevidím."

Museli souhlasit. Dramatických událostí bylo tolik, že na některé téměř zapomněli.

"Trangionální díra je silný výron mikročástic vržený mohutnou silou," držel se přemítavě za bradu Hall, "přece by
musel ohrozit leteckou dopravu a družice?"

"Velice logické," protáhl překvapeně obličej Greg. "Takže už můžeme uzavřít kauzu, jak došlo ke zničení satelitů nad
sledovanou oblastí. Záhada číslo jedna vyřešena. Co ta letadla?" 

"Přece se už jeden výron částic objevil a mířil kamsi do neznáma," pronesla Inge a skočila k počítači, "měl zcela jiné
složení a já nemohla pochopit, proč. A teď mě teď napadá..."
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Chvíli lovila potřebné zprávy z internetu. "Tady to je. Nad oblastí Tannapoli byl vyhlášen stav nouze se zákazem vletu.
Jako důvod je uvedeno nebezpečné počasí - vzdušné víry s velkou rychlostí. Objevily se zcela neočekávaně a několik
letů přímo ohrozily. Situace zvládnuta bez následků; trvala šest minut šestnáct vteřin."

"Srovnej časy!" zvolal Greg. "Musí tam bejt přesně uvedeno, v kolik k tomu došlo."

"Je - čtrnáct třicet jedna až čtrnáct třicet sedm místního času."

"A my jsme zaznamenali výron čtrnáct čtyřicet pět až čtrnáct padesát tři."

"Takže krátce po prvním," dopověděl Donovan.

"Zřejmě si nebezpečí pro letadla uvědomovali a tak uměle vyvolali situaci, aby donutili změnit směr jejich letu," ozval se
Greg.

"Vzdušný vír s velkou rychlostí - tomu se pokusí každé letadlo vyhnout. Každý stroj poletí raději jinudy, než by
riskoval velké problémy. Tady měl vzdušný vír takové parametry, že se jednalo zdraví a životy lidí," připustil Donovan.

"Proto vyvolali takový efekt, aby dali všem na srozuměnou, že do oblasti stroje s lidmi nesmějí," přikývl Greg.

"Poškození satelitů je nezajímalo, ty se dají nahradit," souhlasil Donovan.

"Říkáš správně - kdo jej umí vytvořit..."

"Zpráva do vesmíru je poměrně krátká," přemýšlel nahlas Hall, "jako by se jim nejednalo o nic důležitého a tomu se
nedá uvěřit. Když s někým komunikuji na takovou vzdálenost, budu si toho chtít říct co nejvíce."

"Mohla být zhuštěná do několika symbolů či odkazů. My také používáme sbalené informace."

"Mě spíš zajímá jiná myšlenka," pokračoval Hall, "jestliže ona kosmická loď prolétá bleskově vesmírem pomocí
trangionální díry a getrinového výronu, jak se orientují? Vynoří se v určité části vesmíru a připravují další plavbu.
Jak?"

"Vím, co máte na mysli," rozzářil se Greg, "a máte pravdu. Posádka potřebuje znát co nejdokonaleji svou polohu. Jak to
děláme na Zemi? Máme přece vysílací majáky!"

"Právě na tohle myslím," usmál se Hall, "například letadla. Dostanou signál od několika směrů najednou a pomocí
došlých údajů jim počítač jednoduše na mapě určí polohu, kde se přesně nalézají. Stejný princip by mohl platit i zde.
Loď projde trangionální dírou - vynoří se a ověří si svou polohu, aby mohla podle plánů pokračovat v další cestě
správným směrem."

"Ano," souhlasila Inge, "kdyby došlo k jakékoliv chybě, mohlo by se stát, že se vynoří jinde, nežli si naplánovali.
Jenže pak musí mít své majáky přesně v místech, která znají. Jinak by jim to nepomohlo."

"Mohou je mít na obydlených místech vesmíru," přidal se Donovan. "V případě potřeby vyšlou žádost a maják se jim
ozve."

"Pokud je na planetách civilizace," připustil Hall, "která nemá dostatečné znalosti, musí své zařízení proti nim
zabezpečit. A protože na planetách plyne čas mnohem rychleji, musí zajistit znalost vybrané obsluhy v kontinuálním
použití po mnoha a mnoha letech."

"Museli by bezpodmínečně Zemi kdysi dávno minimálně jednou navštívit."

"Však se různé náznaky objevují neustále. I když to jako důkaz dosud nestačilo."

"Záleží na tom, zda má civilizace odpovídající stupeň znalostí, aby mohla rozpoznat použití jednotlivých zařízení.
Pravěký člověk by těžko hledal vysvětlení v proudovém motoru, kdyby jej našel."

"Takže by Země v této chvíli zafungovala jako radiomaják?" znejistěl Donovan.

"Přesně tak."

"Pokud tomu rozumím, potřebují k tomu signál minimálně ze tří směrů," zamyslel se Greg.
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"Ano," hlesl Hall.

"Takže musí vědět minimálně o třech dalších civilizacích, odkud jim odpověď zašlou. Víte... co to znamená?"

Nastala chvíle těžkého ticha. Každý si uvědomil, co vyslovená věta označuje.

"Jaký zdroj energie je nejvhodnější použít, jestliže počítám s použitím jednou za mnoho let?"

"Já bych použil sluneční, Země, nebo vesmírnou," zamyslel se Donovan. "Něco, co se může neustále dobíjet. Samo,
automaticky."

"Pochopitelně! A jak byste to vyřešil, kdybyste měl zabezpečit vysílání po mnoha letech?" obrátil se na Grega Hall.

"Zřejmě nějakou skupinou lidí. Třeba - knězi v Tibetu."

"To se jedná o staletí. Ale kdyby byla perioda tisíc let?"

"Muselo by se to ukrýt tak, aby to někdo pokaždé včas našel. A po použití zase ukrýt."

"Kdo se tedy nejlépe k tomu hodí?"

"Ten, kdo se může dostat ke starým vykopávkám - archeologové! Mohou najít co je potřeba a vyluštit pokyny."

"Pak stačí vyslat signál se žádostí a čekat."

"Můžeme tedy s velkou pravděpodobností určit, kdo by mohl vyslat odezvu do vesmíru," usmál se Hall.

"Archeologové," hekl Donovan a jemně hvízdl. Hall se otočil k Inge.

"Mrkněte se na net, zda v uvedenou chvíli neprovádělo některém muzeum či univerzita archeologický výzkum v
uvedené oblasti."

Dlouhé čiperné prsty Inge se rozběhly po klávesnici a vyťukávaly potřebné údaje. Několik dlouhých minut celá
skupinka netrpělivě očekávala výsledek.

"Kdyby dnes znal někdo rychlý přesun pomocí trangionální díry... asi by se o něj zajímala kdekterá tajná organizace,"
ušklíbl se Donovan. "Řekl bych, že se jedná o velice choulostivou záležitost."

"Předpokládám, že kdekoliv se něco podobného objeví, bude prostor kolem prošpikován tajnými agenty."

"Mám to," pronesla vítězoslavně Inge, "a sedí to dokonale. Univerzita Cambridge vyslala před dvěma týdny do oblasti
doktora Ricka Frensena. Ten člověk se zabývá přenosy pomocí trangionálních děr u prastarých kultur, napsal o tom
několik studií, ale všeobecně je to bráno jako zábavné čtení."

Inge se rozhlédla po ostatních. Zatvářili s nadšeně a spokojeně.
1 Konrád Locker - Ozvěna čtvrtého rozměru 
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